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मैं ताबा याना एतिव् र  घोदषत करत  ह ाँ दक प्रस्ततु शोि­प्रबांि की दिषय­स मग्री मेरे व र  

दकए गए शोि­क यों  क  सपुररि म ह।ै इस शोि-स मग्री के आि र पर न तो मझेु और जह ाँ तक मझेु 

ज्ञ त ह,ै न दकसी अन्य को कोई उप दि प्रि न की गई ह ैऔर न ही यह शोि­प्रबांि मेरे व र  कोई अन्य 

उप दि प्र प्त करने के दलए दकसी अन्य दिश्वदिद्य लय य  सांस्र्थ न में प्रस्ततु दकय  गय  ह।ै इस 

शोि­प्रबांि लेखन के िौर न दजन ग्रांर्थों की सह यत  ली गयी ह ैउसे समुदित रूप से उद्धतृ दकय  गय  
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ऑफ फफलॉसफी (पीएच.डी.- फ िंदी) की उप दि के दलए प्रस्ततु दकय  ज त  ह।ै 
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ÿा³कथन 

भारत का एक महÂवपूणª िहÖसा पूवō°र ह,ै िजसम¤ मिणपरु, असम, नागाल§ड, िमज़ोरम, िýपरुा, 

मेघालय और िसि³कम सिहत अŁणाचल ÿदशे आते ह§। कभी इस ÿदशे को नेफ़ा भी कहा करते थे। 

भारतीय सािहÂय म¤ पूवō°र राºयŌ का सािहिÂयक वैभव बहòत समय तक मु́ यधारा कì ŀिĶ से उपेि±त 

रहा ह,ै लेिकन नई पीिढ़यŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे कì लोक परंपराओ,ं सांÖकृितक िविवधता, जनजातीय 

जीवन, सामािजक और संघषŎ के पåरवतªन को िचिýत करने वाले िहÆदी उपÆयासŌ ने सािहिÂयक जगत म¤ 

एक िविशĶ Öथान ÿाĮ िकया ह।ै    

इन उपÆयासŌ के माÅयम से न केवल यहाँ के जनजीवन का यथाथª उभरकर सामने आया है, 

बिÐक िहÆदी सािहÂय म¤ भी नई संवेदना और सैĦांितक आयाम का समावेश हòआ है। अŁणाचल ÿदशे 

भारत का वह िहÖसा ह,ै जहाँ जनजातीय संÖकृित और भाषा कì िविवधता म¤ एकता का भाव उÂपÆन 

होता ह।ै यह ÿदशे पयªटन ÖथलŌ के िलए ÿिसĦ ह,ै साथ ही दशे के उगते सयूª कì िकरणŌ वाल ेराºय के 

नाम से भी जाना जाता है। यहाँ निदयŌ कì धारा बहती ह,ै चारŌ ओर हåरयाली ही हåरयाली छाई हòई है। 

इन वािदयŌ म¤ पानी खेती, झूम खेती, चाय प°ी कì खेती, सरसŌ कì खेती, धान कì खेती आिद भी पाई 

जाती ह§। लेिकन िफर भी यह ÿदशे सÌपणूª भारत के िलए अगÌय ह।ै    

भौगोिलक łप से यह ÿदशे पवूª म¤ Ìयांमार, पिĲम म¤ भटूान, उ°र म¤ चीन तथा दि±ण म¤ 

नागाल§ड और असम राºय कì सीमा से सटा हòआ है। 2011 कì जनगणना के अनसुार यहाँ कì कुल 

आबादी 13,83,727 ह ैऔर ±ेýफल 83,743 वगª िकलोमीटर ह।ै वतªमान म¤ अŁणाचल ÿदशे म¤ कुल 

28 िजले ह§, िजनके नाम इस ÿकार ह§- अंजाव, िबचोम, चंगलांग, िडबंग वैली, ईÖट काम¤ग, ईÖट 

िसयांग, काम¤ग, कामले, कुŁंग कुमऊे, केयी पानयोर, øादादी, लेपा रादा, लोिहत, लोअर िडबांग वैली, 
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लŌगिडंग, लोअर िसयांग, लोअर सबुनिसरी, नामसाई, पापुम पारे, प³के केससांग, िसयांग, शी-योमी, 

तवांग, ितराप, अपर िसयांग, अपर सबुनिसरी, वÖेट काम¤ग और वेÖट िसयांग।    

इस ÿदशे के िजलŌ के नाम निदयŌ के नाम पर रखे गए ह§। ÿमखु जनजाितयां 26 ह§ और 100 से 

भी अिधक उप-जनजाितयाँ मानी जाती ह§। इन सभी जनजाितयŌ कì अपनी-अपनी भाषाएँ, अपनी 

संÖकृित और रहन-सहन के अपने तौर-तरीके ह§, जो दसूरŌ से काफì िभÆन ह§। लेिकन अलग संÖकृित, 

अलग भाषा, अलग रहन-सहन और खानपान के बावजूद भी इन जनजाितयŌ म¤ एकता और सह-

अिÖतÂव कì भावना हमेशा रही है। इसिलए राÕůीय एकता के मामले म¤ अŁणाचल ÿदशे देश के बाकì 

ÿदशेŌ से पीछे नहé रहा ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे म¤ ÿकृित पूजक, दोनयी पोलो, ईसाई, बौĦ, िहÆद ूऔर मिुÖलम आिद धमŎ 

को माना जाता ह।ै यहाँ अनेक ÿकार के Âयोहार मनाए जाते ह§, िजनम¤ ÿमुख पवª ह§- Æयोकुम यÐुलो, 

सोलुंग, मोिपन, þी, लोसर, सी-दोनयी आिद।    

यहाँ कì सÖंकृित, परंपरा और समाज ने िहÆदी सािहÂय को एक नया आयाम ÿदान िकया ह।ै 

अŁणाचल ÿदशे म¤ उपÆयास लेखन का आरंभ लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘पहारŌर िहले िहले’ (1960) से 

माना जाता ह,ै जो असिमया भाषा म¤ िलखा गया ह।ै परंतु िहदंी म¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत उपÆयास 

लेखन और दसूरी भाषा से िहदंी म¤ अनवुाद करने कì परंपरा कì शŁुआत 21वé शताÊदी से ही ŀिĶगोचर 

होता ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì ²ात सं́ या- 10 ह,ै िजसम¤ से 4 अनिूदत उपÆयास 

ह§ तो 6 मलूतः िहदंी म¤ सिृजत ह§। िहÆदी सािहÂय म¤ अŁणाचल ÿदशे से संबंिधत रचनाओ ंके सजृन कì 

ÿविृत धीरे धीरे बढ़ रही ह।ै अŁणाचल ÿदशे से कई सारे ऐसे लेखक अब सामने आ रह ेह§ जो सीधे सीधे 

िहदंी म¤ लखेन कर रहे ह§ और अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज और संÖकृित को अपने सािहÂय 

का कÃय बना रह ेह§। िपछले दो दशकŌ म¤ धीरे धीरे उनकì सं́ या बढ़ती जा रही ह।ै िहÆदी उपÆयासŌ म¤ 
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अŁणाचल ÿदशे कì आिथªक, सांÖकृितक, मनोवै²ािनक और सामािजक िÖथितयŌ का िचýण न केवल 

Öथानीय जीवन का दÖतावेज ÿÖतुत करता ह,ै बिÐक भारतीय सािहÂय कì अखंड परंपरा म¤ एक नई 

चेतना का संचार भी करता ह।ै    

इसी पķृभूिम म¤ म§ने ÿÖतुत शोध कायª ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ का 

समी±ाÂमक अÅययन’ िवषय को चनुा। इस शोध िवषय को चनुने का मेरा उĥÔेय ह ैिक अŁणाचल ÿदशे 

का सामािजक जीवन, संÖकृित और मानवीय संबंधŌ को िहÆदी उपÆयासŌ म¤ िकस ÿकार म¤ łपाियत 

िकया गया ह-ै उसका उĤाटन िकया जाए और िहदंी के िवĬत समाज को उससे पåरिचत कराया जाए।    

इस िवषय को चनुने का कारण यह भी ह ैिक इस ±ेý पर आधाåरत िहÆदी उपÆयास कम िलखे 

गए ह§ और इस पर शोध कायª भी बहòत कम हòआ ह।ै इसिलए इस शोध कायª के माÅयम से म§ यह जानने 

और समझने कì कोिशश कर रही हó ँिक अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के 

समाज, संÖकृित, नारी कì िÖथित और लोगŌ कì भावनाओ ंको िकस łप म¤ ÿÖतुत िकया गया ह ैतथा 

इन उपÆयासŌ कì भाषा- शैली कैसी है आिद।    

इस शोध कायª के िवषय म¤ मेरे िशि±क डॉ. अिमष वमाª ने सझुाव िदया था। साथ ही मेरे शोध 

िनद¥शक ÿो. संजय कुमार जी ने भी मूÐयवान सझुाव ÿदान िकए, िजसके कारण मेरी भी इस िवषय म¤ 

Łिच उÂपÆन हòई।    

ÿÖतुत शोध कायª को अÅययन कì सिुवधा के िलए पांच अÅयायŌ म¤ िवभािजत िकया गया है- 

ÿथम अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे और उसकì जनजाितयाँ : एक िववेचन’ ह।ै इस अÅयाय म¤ दो 

उप-अÅयाय ह§। पहला उप-अÅयाय ह ै अŁणाचल ÿदशे : सामाÆय पåरचय और दसूरा उप-अÅयाय ह ै

अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयाँ : सामाÆय पåरचय। इसके अंतगªत अŁणाचल ÿदशे का सामाÆय 
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पåरचय, जनजाितयŌ का पåरचय तथा अŁणाचली जनजाितयŌ कì भाषाओ ंका भी िववरण ÿÖतुत िकया 

गया ह।ै इसम¤ ÿदशे कì 26 ÿमुख जनजाितयŌ का उÐलेख िकया गया ह।ै    

िĬतीय अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा’ ह।ै इस अÅयाय म¤ दो उप-

अÅयाय ह§। पहला उप-अÅयाय है अŁणाचल ÿदशे के िहÆदी उपÆयासकार: सामाÆय पåरचय और दसूरा 

उप-अÅयाय ह ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास: सामाÆय पåरचय। इस अÅयाय म¤ अŁणाचल 

ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासकारŌ और उपÆयासŌ का पåरचय िवÖतार से िदया गया ह।ै  

ततृीय अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज और सÖंकृित’ 

ह।ै इस अÅयाय म¤ दो उप-अÅयाय ह§। ÿथम उप-अÅयाय म¤ समाज का तथा िĬतीय उप-अÅयाय म¤ 

संÖकृित का वणªन है। इसके अंतगªत धमª, पवª एवं Âयोहार, खान-पान, पहनावा-ओढावा और 

जीिवकोपाजªन के साधनŌ का िववरण शािमल है। इस अÅयाय म¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ 

म¤ अिभÓयĉ धमª, Âयोहार, पहनावा-ओढावा, खान-पान, अÆय िविवध िवषय: कृिष और Óयवसाय, चीन 

यĦु, ऐितहािसक संदभª, सĩावना और सहानभुूित, महेमान नवाजी, अंधिवĵास, िपछड़ापन, िश±ा का 

अभाव आिद िवषयŌ को िवÖतार पवूªक उÐलेिखत िकया गया ह।ै    

चतथुª अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ नारी अिÖमता के ÿĳ’ 

ह।ै इस अÅयाय के अंतगªत सात उप-अÅयाय ह§। पहला उप-अÅयाय ह ैकÆया मÐूय, दसूरा बाल िववाह, 

तीसरा बेमेल िववाह, चौथा बहòपÂनी ÿथा, पाँचवाँ बहòपित ÿथा, छठा ÿेम संबंध और सातवाँ ľी शोषण 

का Öवłप ह।ै इस अÅयाय म¤ इन सभी िवषयŌ का िवĴेषण िकया गया ह।ै   

पंचम अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ का िशÐप िवधान’ ह।ै इस अÅयाय म¤ 

दो उप-अÅयाय ह§। पहला उप-अÅयाय ह ैअŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ कì भाषा और दसूरा 
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अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì शैली। इस अÅयाय म¤ इन उपÆयासŌ कì भाषा और शैली का 

िवĴेषण िकया गया ह।ै    

उपसंहार के अंतगªत उपयुªĉ अÅयायŌ से ÿाĮ िनÕकषŎ का समाहार ÿÖतुत िकया गया है। अंत म¤ 

संदभª úंथ सचूी भी दी गई ह,ै िजसम¤ उन पÖुतकŌ और ąोतŌ कì िवÖततृ जानकारी दी गई ह,ै िजससे इस 

शोध कायª को िलखते समय सहायता ÿाĮ हòई।    

इस शोध कायª को िलखते समय शोध-सामúी जटुाने म¤ किठनाइयŌ और समय कì कमी- दोनŌ 

का ही अनभुव हòआ। िकंतु िश±कŌ, पÖुतकालयŌ, लेखकŌ तथा अÆय लोगŌ से ÿाĮ सहयोग के कारण 

यह शोध कायª पणूª हो पाया।    

ÿÖतुत शोध कायª को पूणª करने म¤ मुझे अनेक ÓयिĉयŌ का मागªदशªन और सहयोग ÿाĮ हòआ, 

उन सभी के ÿित म§ तहिेदल से धÆयवाद Óयĉ करती हó।ँ सबसे पहल ेम§ अपनी शोध िनद¥शक आदरणीय 

ÿो. संजय कुमार, वåरķ आचायª एवं अÅय±, िहदंी िवभाग, िमजोरम िवĵिवīालय का Ńदय से आभार 

ÿकट करती हó,ँ िजनकì ÿेरणा, मागªदशªन और सहयोग के िबना इस शोध कायª को पणूª कर पाना मरेे िलए 

संभव नहé था। म§ अपने ÿाÅयापकŌ डॉ. सषुमा कुमारी और डॉ. अिमष वमाª का भी तहिेदल से आभार 

ÿकट करती हó,ँ िजÆहŌने शोध कायª लखेन के दौरान अमÐूय सझुाव और सहयोग ÿदान िकए।  

म§ अपने िवभाग के अÆय ÿाÅयापकŌ वåरķ ÿो. सशुील कुमार शमाª और डॉ. अिखलेश कुमार 

शमाª के ÿित भी आभार Óयĉ करती हó।ँ म§ िहÆदी िवभाग के कमªचारी ®ी राजीव सोनार को भी धÆयवाद 

दतेी हó,ँ जो सदैव सहायता के िलए तÂपर रहते ह§। म§ अपनी सखी कृितका िवĵकमाª और छोटे भाई ÿलय 

कुमार बोरो का भी Ńदय से आभार Óयĉ करती हó,ँ िजÆहŌने शोध कायª के दौरान हर कदम पर मरेा 

सहयोग िकया और मेरे शोध कायª कì भाषागत ýिुटयŌ को सुधारने म¤ िवशषे सहयोग िदया। साथ ही, म§ 
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अपने िवभाग के सहपािठयŌ- िदवेश कुमार चंþा, रघुवीर दान चारण, ओिबनाम साåरंग, पखंी काकाित 

और भाई सशुांत िसंह (मैिथल) को भी उनके सहयोग के िलए धÆयवाद दतेी हó।ँ इÆहé सभी के मागªदशªन, 

Öनेह और सहयोग के कारण यह शोध कायª पणूª łप से संपणूª और ÿÖतुत łप म¤ तैयार हो पाया ह।ै    

म§ अपने माता-िपता और पåरवार के सदÖयŌ कì भी आभारी हó ँ िजनके आशीवाªद, Öनेह और 

सहयोग से म§ इस मुकाम तक पहòचँ पाई।          

    

 

 

 

(ताबा याना)   
                                                                                               शोधाथê 
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ÿथम अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश और उनकì जनजाितयाँ : एक िववेचन 

                                                  

क. अŁणाचल ÿदेश: सामाÆय पåरचय  

भारत म¤ सबसे पहले सयूª कì िकरण¤ अŁणाचल ÿदशे के आंजव िजले के डŌग गाँव पर 
पड़ती ह§। यह गाँव राºय के पूवê िहÖसे म¤ िÖथत ह ै और सबुह चार बजे ही सरूज यहाँ उगता ह।ै 
अŁणाचल ÿदशे के ºयादातर िजलŌ के नाम Öथानीय निदयŌ से िलए गए ह§। यह पूवō°र भारत का 
एक खूबसरूत राºय ह,ै जहाँ तवांग, बोमिदला, नामसाई, तेज,ू जीरो, सेपा और ईटानगर जैसे कई 
आकषªक पयªटन Öथल ह§। राºय ÿाकृितक सुंदरता और िविभÆन सÖंकृितयŌ से भरा हòआ ह।ै 

इसकì पवूê सीमा Ìयांमार से, पिĲमी भटूान से, उ°री ितÊबत से और दि±णी असम से 

लगती ह।ै िविभÆन िवĬानŌ ने अŁणाचल ÿदशे के बारे म¤ अलग-अलग िवचार रखे ह§। उदाहरण के 

िलए, बी.बी. कुमार ने िलखा ह ैिक पहले यह राºय छोटे-छोटे िहÖसŌ म¤ बँटा था और हर िहÖसे का 

एक अलग नाम था। 

20 फरवरी, सन ्1987 को 'अŁणाचल ÿदशे' के łप म¤ भारत का एक पूणª राºय गिठत 

हòआ। इसके पवूª इस ±ेý को नॉथª-ईÖट Āंिटयर एåरया (NEFA), नॉथª-ईÖट Āंिटयर ůै³ट्स तथा 

नॉथª-ईÖट Āंिटयर एज¤सी के नाम से जाना जाता था। इसकì पुिĶ बी.बी. कुमार कì पÖुतक री-

ऑग¥नाइजेशन ऑफ नॉथª-ईÖट इिंडया म¤ उपलÊध ह।ै 

अŁणाचल ÿदशे का कुल ±ेýफल 83,743 वगª िकलोमीटर ह।ै वतªमान म¤ राºय म¤ 28 

िजले ह§, िजनम¤ आंजाव, िबछोम, चंगलांग, िडबांग वैली, ईÖट काम¤ग, ईÖट िसयांग, काम¤ग, कामल,े 

कुŁङ कुम¤, केई पिनयोर, øादादी, लेपा रादा, लोिहत, लोअर िडबांग वैली, लŌिडंग, लोअर िसयांग, 
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लोअर सुबनिसरी, नामसाई, पापमु पारे, प³के-केÖसांग, िसयांग, शी-योमी, तवांग, ितराप, अपर 

िसयांग, अपर सबुनिसरी, वÖेट काम¤ग तथा वेÖट िसयांग सिÌमिलत ह§। 

2011 कì जनगणना के अनसुार अŁणाचल ÿदशे कì कुल जनसं´या 13,82,611 है, 

िजसम¤ पŁुषŌ कì सं́ या 7,20,232 तथा मिहलाओ ंकì सं́ या 6,62,379 ह।ै अŁणाचल ÿदशे को 

क¤ þ म¤ रखकर िहदंी म¤ अनेकŌ िकताब¤ आई िजसम¤ अŁणाचल के िवषय म¤ िनÌन पåरचय िदया गया 

ह:ै- 

“अŁणाचल, िजसका अथª ह ै“उगते सरूज कì भूिम” यह राºय  भारत के उ°र -पवूª भाग म¤ 

िÖथत है। भौगोिलक ŀिĶ से यह उ°र म¤ चीन, पिĲमी म¤ भूटान, पवूª म¤ Ìयांमार और दि±ण म¤ असम 

व नागाल§ड कì सीमाएं लगती ह।ै यह महान िहमालय पवªतमाला के पवूê िकनारे और पटकाई 

पवªतमाला पर िÖथत ह।ै सन ्1826 तक इस पवªतीय ±ेý का कोई ÖपĶ भौगोिलक अिÖतÂव नहé 

था, िजसे केवल इस ±ेý के दि±ण म¤ िÖथत असम के मैदानी लोग ही जानते थे। अपनी दगुªमता के 

कारण, यह एक िछपी हòई भूिम थी, जो बाहरी लोगŌ से अपåरिचत और अनछुई थी।”1  

“अŁणाचल ÿदशे ,भारतीय संघ का 24 वाँ राºय ह,ै जो पिĲम म¤  भटूान स,े पवूª म¤  

Ìयांमार से, उ°र तथा पवूō°र म¤ चीन से और दि±ण म¤ असम के मैदानŌ से िघरा ह§। अŁणाचल  

ÿदशे को िवĵ के सवाªिधक उÂकृĶ, िविवधतापणूª तथा बहòभाषी जनजातीय ±ेýŌ म¤ से एक ±ेý के 

तोड़ पर जाना जाता है। अŁणाचल पवूō°र ±ेý का सबसे बड़ा राºय ह।ै यह परूा ±ेý वषª 1873 स े

अलग-थलग था जब अúंेजी ने यहाँ मĉु आवाजाही बंद कर दी थी। वषª 1947 के बाद अŁणाचल 

पवूō°र सीमांती एज¤सी (एनईएफए) का िहÖसा बन गया। वषª 1962 म¤ चीन के आøमण से इसका 

नीितयाँ महÂव सामने आया, और बाद म¤ भारत सरकार  ने असम के चारŌ ओर के सभी ±ेýŌ को 

राºय का दजाª देते हòए एज¤सी का िवभाजन कर िदया।”2  
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“पवूō°र भारत के आठ राºयŌ म¤ से एक ÿमखु राºय ह§, अŁणाचल ÿदशे, जहाँ सयूª कì 

पहली िकरण पढ़ती है। इस खुबसरूत, मनोरम भिूम कì आपनी अनेक गाथाएं है। िविभÆन सÖंकृितयŌ 

का संगम कह ेजाने वाल े इस राºय म¤ आदी, गालो, िञसी, तािगन, आपतानी, शेरद³ुपेन, मोनपा, 

मीिज, आका, वाङचो, नो³टे, खामित, तंगसा, इद ु िमÔमी, िमजू िमÔमी, िदगाł िमÔमी, म¤Ìबा, 

खÌबा, आिद जनजाितयाँ  िनवास करती ह§। यहाँ सयूª का ÿथम िकरण पड़ती ह,ै िविभÆन सÖंकृितयŌ 

का  संगम होता ह,ै अनेकता म¤ एकता का वास  होता है, यही अŁणाचल कì  पहचान  ह।ै”3  

“अŁणाचल ÿदशे अपने नैसिगªक सŏदयª, सदाबहार घािटयŌ, वना¸छािदत पवªतŌ, बहòरंगी 

संÖकृित, समĦृ िवरासत, बहòजातीय समाज, भाषायी वैिवÅय एवं नयनािभराम वÆय-ÿािणयŌ के 

कारण देश म¤ अपना िविशĶ Öथान रखता ह।ै”4  

“इसका ±ेýफल 83,743 वगª िकलोमीटर ह ैजो दशे के ±ýेफल का 2.54 ÿितशत एव ं

पवूō°र का (िसि³कम को छोड़कर) 32.81 ÿितशत ह।ै 2011 कì जनगणना के अनसुार अŁणाचल 

कì कुल जनसं´या 13,82,611 ह,ै िजनम¤ पŁुष 7,20,232 और मिहला 6,62,379 ह।ै जनसं´या 

का घनÂव 17 Óयिĉ ÿित वगª िकलोमीटर ह।ै यहाँ िलंगानपुात ÿित 1000 पŁुषŌ पर 920 ह ैतथा 

सा±रता दर 66.95 ÿितशत ह।ै”5 

“अŁणाचल भारत का जनजातीय आबादी वाला एक सीमांत पवªतीय ÿदशे ह-ैइतना कह 

दनेा भर इस राºय का पåरचय नहé हो सकता है। यहाँ हर ŀिĶ से इतनी िविवधता ह ैिक िकसी एक 

सीधे-सरल वा³य से इसका पåरचय नहé िदया जा सकता। अŁणाचल ही ³या, समचूे पवूō°र म¤ ही 

यह वैिवÅय भरपूर है । िफर भी उसकì अपनी एक समेिकत पहचान है। यिद एक वा³य या वा³यांश 

म¤ इसका पåरचय देना ही पड़े तो ‘िविवधता म¤ एकता’ पदबंध ही सटीक बैठता है, जो िक भारत भर 

िक पहचान ह।ै”6 
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“गोकुल सोनी जी ने ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास कì भूिमका म¤ िलखा ह ै िक “उगते 

सरूज कì भूिम’ अŁणाचल को ÿकृित न ेअसीम सौÆदयª का वरदान िदया है। दि±ण म¤ असम, पवूª म¤ 

Ìयांमार, दि±ण-पवूª म¤ नागाल§ड, पिĲम म¤ भटूान और उ°र म¤ ितÊबत से सटी इसकì सीमाओ ंने, 

मानो इन सभी ÿदशेŌ कì खूबसरूती को एक साथ अपने अÆदर आÂमसात कर िलया हो।”7 

“वीर भारत तलवार ने ‘मरेी आवाज़ सनुो’ उपÆयास कì भूिमका म¤ अपनी बात इस ÿकार 

रखी ह-ै “अŁणाचल कì िविभÆन जनजाितयŌ म¤ कुछ लेखकŌ ने अपना सािहÂय पड़ोसी भाषा 

असिमया म¤ िलखा ह,ै तो कुछ ने अंúेज़ी म¤; लेिकन कई लेखकŌ ने िहदंी म¤ भी िलखा ह।ै”8 

“पवूō°र भारत से ताÂपयª अŁणाचल ÿदशे, असम, मिणपरु, मेघालय, िमजोरम, नागाल§ड, 

िसि³कम और िýपरुा इन आठ राºयŌ से है। भारत कì तथाकिथत मु´यधारा से अलग पवूō°र का 

समाज, संÖकृित, रीित-åरवाज, परंपराएँ, माÆयताएँ, आिथªक-राजनीितक पåरिÖथितयाँ बहòरंगी ह§।”9 

इस ÿकार ŀिĶगोचर होता ह ैिक अŁणाचल ÿदशे कì पहचान एक सीमांत ±ेý के łप म¤ 

भौगोिलक दगुªमता, ऐितहािसक-ÿशासिनक पåरवतªनŌ तथा बहòजातीय/बहòभाषीय सामािजक संरचना 

के परÖपर संवाद से गढ़ी गई है। इसके सािहिÂयक अिभलेखन एवं भाषाई िवकÐप इस िनमाªण 

ÿिøया कì अिभÓयिĉ Öवłप ह§। 

 

ख. अŁणाचल ÿदेश कì जनजाितयाँ: सामाÆय पåरचय:   

अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयŌ कì सं́ या एवं उनकì पहचान संबंधी िवĬानŌ के मत 

एकłप नहé ह§। कुछ ąोतŌ म¤ इÆह¤ 24, तो कहé 22, 26 या अÆय आँकड़Ō के łप म¤ ÿÖतुत िकया 

गया ह।ै उÐलेखनीय ह ैिक अिधकांश संदभŎ म¤ जनजाितयŌ के नाम भी पणूªतः या एक समान łप स े
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िनिदªĶ नहé ह§। अब तक कोई ÿमािणक िलिखत आँकड़ा उपलÊध नहé है िजस पर पणूª िनĲय िकया 

जा सके। अतः राºय कì ÿमखु जनजाितयŌ कì सं´या एवं पहचान आज भी अिनिĲत बनी हòई ह।ै 

कितपय úंथŌ म¤ ÿमखु जनजाितयŌ कì सं´या 23 अथवा 26 बताई गई है, िकंतु यह ÖपĶ 

नहé ह ैिक वाÖतव म¤ कौन-कौन सी जनजाितयाँ ÿमुख ह§। ÿायः लखेकŌ ने केवल 10, 12 या 18 

जनजाितयŌ का उÐलेख कर 'आिद' शÊद संपािदत िकया ह।ै 

ÿमखु जनजाितयŌ म¤ आदी, िनशी, आपातानी, नो³टे, वांच,ू तािगन, मŌपा, शेरदकुपेन एव ं

िमÔमी का िवशेष łप से उÐलेख ÿाĮ होता ह।ै कालांतर म¤ इनकì सं´या एवं उप-िवभाजन म¤ विृĦ 

हòई, फलÖवłप अनेक जनजाितयाँ िĬअथवा िýिवध म¤ ÿितसंयĉु हो गई।ं यथा, आदी जनजाित के 

अंतगªत गालो एवं िमिशगं को ÿाचीनकाल म¤ 'आबोर' नाम से संबोिधत िकया जाता था, जो वतªमान 

म¤ Öवतýं ÿमखु जनजाितयाँ मानी जाती ह§। समान łप से िमÔमी जनजाित, जो ÿारंिभक łप से एक 

इकाई थी, आज इद ुिमÔमी, िडगाł (तारोन) िमÔमी एवं कामन (िमजू) िमÔमी-तीन उप-जनजाितयŌ 

म¤ िवभĉ ह।ै 

इस ÿितसंयोजन का ÿमखु कारण जनसं́ या विृĦ या पåरवतªन रहा ह।ै जनसं´या संविृĦ के 

साथ ±ेýीय एवं सामािजक पहचान¤ िवकिसत हòई, िजससे एक ही मलू से नतून उप-जनजाितयाँ उĩूत 

हòई।ं िĬतीय कारण रीित-åरवाज, बोली, भाषा एवं पवª-ÿथाओ ंम¤ िविवधता है। ततृीय आपसी मतभेद 

एवं सामािजक ÿितÖपधाª को उ°रदायी माना जाता है। ÿायः एक मलू जनजाित के Ĭय समहू Öवयं 

को 'असली' एवं परÖपर को 'नकली' घोिषत कर िवखंिडत हो जाते ह§-जैसे भारत-पािकÖतान 

िवभाजन का ऐितहािसक उदाहरण। 
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इसी øम म¤ 100 से अिधक उप-जनजाितयŌ का भी उÐलेख ह,ै िकंतु उनके िलए भी कोई 

ŀढ़ ÿमाण उपलÊध नहé। ÖपĶ ह ैिक अŁणाचल ÿदशे कì जनजातीय संरचना सतत पåरवतªनशील, 

गितशील एवं बहòÖतरीय रही ह,ै िजससे एक िनिĲत सवªमाÆय वगêकरण अभी तक ÿितिķत नहé हो 

सका। 

यहाँ जनजाितयŌ का िĬिवध वगêकरण ÿÖतुत ह-ैÿथम वगª म¤ जनसं´या-आधाåरत पाँच 

ÿमखु तानी वंशज जनजाितयाँ सिÌमिलत ह§, जबिक िĬतीय वगª म¤ अÆय ÿमखु जनजाितयŌ को 

वणªमाला øम से सचूीबĦ िकया गया है। 

    

 

िनिश जनजाित: 

सन ् १८७३ ई. म¤ इस जनजाित को डफला, िनशी, िनश अथवा िनशांग आिद नामŌ से 

संबोिधत िकया जाता था। वतªमान म¤ इसका नाम िÆयशी (Nyishi) के łप म¤ माÆय ह।ै ‘िÆयशी’ 

शÊद का ताÂपयª ‘मनÕुय’ से ह।ै 

यह जनजाित आबो तानी के ÿथम वंशज के łप म¤ पåरगिणत होती ह।ै इनके पूवªजŌ के 

िवषय म¤ कोई िलिखत ÿमाण उपलÊध नहé है। इनकì परंपराएँ एवं कथाएँ लोककथाओ,ं लोकनÂृयŌ 

तथा लोकगीतŌ के माÅयम से पीढ़ी-दर-पीढ़ी मौिखक łप से संरि±त ह§। 

वीर¤þ परमार कì पÖुतक अŁणाचल ÿदशे: लोक जीवन और संÖकृित म¤ अŁणाचल कì 

जनजाितयŌ का िवÖततृ वणªन ÿÖतुत िकया गया है। यīिप इस úंथ म¤ भी 26 जनजाितयŌ का पणूª 

िववरण नहé ह,ै तथािप इसम¤ 18 जनजाितयŌ का उÐलेख ह।ै इसम¤ िÆयशी एवं िहलसमीरी को पथृक-
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पथृक जनजाितयŌ के łप म¤ दशाªया गया ह,ै िकंतु वतªमान म¤ दोनŌ को एक ही िÆयशी जनजाित के 

अंतगªत सिÌमिलत िकया जाता ह।ै 

खÌबा एवं म¤Ìबा जनजाितयŌ को ÿायः एक साथ उिÐलिखत िकया जाता ह,ै जबिक 

वाÖतिवकता म¤ ये दो Öवतýं ÿमखु जनजाितयाँ ह§। िÆयशी जनजाित कमल,े याजाली, कुŁङ कुम¤, 

अपर सुबनिसरी, पवूê काम¤ग, िनचली सबुनिसरी, øादादी एवं पापमु पारे आिद िजलŌ म¤ Óयापक 

łप से िनवास करती ह।ै 

ऐितहािसक साàयŌ से िविदत होता है िक ÿाचीन काल म¤ इन ±ेýŌ के िÆयशी समदुायŌ को 

भौगोिलक िÖथित के आधार पर िविवध नामŌ से जाना जाता था। उदाहरणÖवłप, पवूê काम¤ग के 

िÆयशी को बंगनी, िनचली सबुनिसरी के िÆयशी को िनशागं तथा पापमु पारे के िÆयशी को िनश कहा 

जाता था। ÿाचीन असिमया úंथŌ म¤ इÆह¤ ‘डफला’ नाम से भी संबोिधत िकया गया ह।ै ‘डफला’ 

असिमया भाषा का पद है, िजसका अथª ‘असËय’ अथवा ‘जंगली’ होता ह।ै 

असिमया ąोतŌ एवं मौिखक परंपराओ ंसे ²ात होता ह ै िक पवूाªधª म¤ िÆयशी जनजाित के 

लोग मदैानी असम ±ेýŌ म¤ लूटपाट करते थे। Öथानीय बजुगुŎ के कथनानुसार, पहाड़ी ±ेýŌ म¤ कृिष 

योµय भिूम सीिमत होने के कारण तथा फसलŌ के कìटŌ, बाढ़ अथवा जंगली हािथयŌ Ĭारा नĶ होने 

पर लोग मदैानी ±ेýŌ स ेनमक एवं चावल आिद आवÔयक वÖतुओ ंकì लटू िकया करत ेथे। वतªमान 

म¤ इÆह¤ ‘डफला’ नाम से नहé पकुारा जाता। इस ÿसंग का उÐलेख एल. एन. चøवतê रिचत एव ं

सि¸चदानंद चतवु¥दी अनिूदत पÖुतक अŁणाचल का आिदकालीन इितहास म¤ भी उपलÊध ह।ै 

‘िÆयशी’ शÊद का अथª ‘मानव’ है। यह आबो तानी वंश कì ÿथम उ°रािधकारी मानी 

जाती ह।ै िÆयशी समदुाय कì एक ÿचिलत लोककथा के अनुसार, िनिश एवं बाघ सगे भाई थे- िजनम¤ 
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से एक बाघ बन गया, जबिक दसूरा िनिश के łप म¤ मानव बना रहा। इस कथा का उÐलेख वीर¤þ 

परमार कì उĉ पÖुतक म¤ है। यīिप इसकì ÿामािणकता का ÿÂय± ऐितहािसक ÿमाण नहé ह,ै 

तथािप यह úामीण ±ेýŌ म¤ मौिखक परंपरा के łप म¤ जीवंत है। 

वीर¤þ परमार ने िÆयशी वंशावली का भी वणªन िकया ह-ै “आबो तानी का पýु आतु Æया, 

आतु Æया का पýु हåेरन, हåेरन का पýु åरंगदो तथा åरंगदो के तीन पýु दोदमु, दोल एवं दोपमु। ये तीनŌ 

अपन-ेअपने उपवगŎ के मलू पुŁष माने जाते ह§।” 

िवशेष łप स,े समकालीन िÆयशी बजुुगŎ कì Öथानीय उ¸चारण परंपरा एवं मौिखक 

इितहास के अनसुार इन नामŌ म¤ भािषक संशोधन आवÔयक ह।ै ‘Æया, हåेरन, åरंगदो’ के Öथान पर 

सही łप ‘िञया, हåरन, रीनदो’ ह§। जनजातीय माÆयतानसुार ÿथम ऊई तानी का आगमन हòआ, िफर 

िÆयकुम तानी तथा उसके पĲात आतु िञया (िञया तानी) उÂपÆन हòए। आतु िञया से हåरन, हåरन से 

रीनदो तथा रीनदो से तादो का जÆम हòआ। तादो के पाँच पýु हòए, तादो के पाँच पýु हòए, िजÆह¤ पाचं 

ÿमखु किबलŌ के łप म¤ जाना जाता ह।ै ये कबीले िनÌनिलिखत ह§- 

1. आ¸छ दोपमु- इसके अतंगªत ङ्गुरंग, िहलंग, िहबा आिद उपवगª सिÌमिलत ह§।    

2. पाई दोदमु- इसके अंतगªत तीन उपसमहू आते ह§: 

I. हीनाआब- नाबाम, ब¤िगया आिद; 

II. गोयांगआब- ताबा, तेरी, कारा, Âसांग आिद; 

III. तारा आब- ताना, ताचांग, िडिबया आिद।    

3. पायो दोल- इसके अंतगªत चाŁ, तादार आिद वशं सिÌमिलत ह§।    

4. पको िÆयबी- इसके अंतगªत आदी, गालो, आपातानी आिद समदुाय आते ह§।    
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5. अिÆयया हरी- इस किबले के अंतगªत ङ्गुरी तथा ङ्गहुा आब (िजनम¤ गोलो, चेरा आिद 

उपवंश सिÌमिलत ह§) को ÿमुख माना जाता ह।ै    

िÆयशी जनजाित का समाज िपतसृ°ाÂमक संरचना वाला ह।ै इसम¤ वंशानगुित, उ°रािधकार 

एवं सामािजक दाियÂव िपता से पýु कì ओर अúसर होते ह§। 

आिथªक ŀिĶ से ये लोग कृिष-ÿधान जीवनयापन करते ह§ तथा झूम चाशनी के साथ-साथ 

जलरोपण खेती दोनŌ ÿणािलयŌ का अवलबंन करते ह§। आहार म¤ मांसभ±ण इनकì ÿाथिमकता 

रहती है। पारंपåरक łप स ेबहòपÂनीÂव ÿथा ÿचिलत रही ह,ै िजसम¤ एक पŁुष के एकािधक िववाह 

सामािजक माÆयता ÿाĮ ह।ै 

िÆयशी जनजाित का ÿमखु लोकनÂृय ‘åरकहम पादा’ ह,ै िजसका ÿदशªन उÂसवŌ, िववाहŌ 

एवं सामदुाियक समारोहŌ म¤ िवशेष łप से होता ह।ै 

धािमªक और सांÖकृितक ŀिĶ स,े िÆयशी जनजाित तीन ÿमखु पवª-ÂयोहारŌ का उÂसाह 

पवूªक आयोजन करती ह-ै 

1. बूरी-बूत उÂसव- यह पवª ÿितवषª 6 फरवरी को मनाया जाता ह,ै िवशषेतः कमले 

िजले के िÆयशी समदुाय Ĭारा।    

2. Æयोकुम यूलो उÂसव- यह पवª 26 फरवरी को मनाया जाता ह ैऔर मु́ यतः पापमु 

पारे और पवूê काम¤ग िजले के िÆयशी लोग इसे मनाते ह§।    

3. लुंगते यूलो उÂसव- यह पवª अÿैल माह म¤ मनाया जाता है, जो ÿायः कुŁंग कुम¤ 

िजले के िÆयशी समदुाय म¤ लोकिÿय ह।ै    

िÆयशी जनजाित अŁणाचल ÿदशे कì ÿधान जनजाितयŌ म¤ अúणी ह।ै इसकì सामािजक, 

सांÖकृितक एवं आिथªक संरचना परंपरागत मÐूयŌ पर िटकì हòई ह।ै यह आबो तानी वंश से अपनी 
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उģित का दावा करती ह ैतथा मौिखक परंपराओ ंके Ĭारा अपनी वंशावली को संरि±त रखती ह।ै 

समाज म¤ िपतसृ°ाÂमक ÓयवÖथा ÿचिलता ह,ै जबिक झूम चाल³ुय एवं जलचारी खेती इसके ÿमखु 

जीिवकोपाजªन ह§। 

िÆयशी समाज कì अिĬतीय सांÖकृितक छिव बहòपÂनी ÿथा, मांसभि±ता एवं सामिूहक नÂृय 

‘åरकाम पादा’ म¤ ÿितिबिÌबत होती है। इसके ÿमखु उÂसव-बूरी-बूत, Æयोकुम यलूो तथा लुंगते यलूो-

जनजातीय संवाद, धािमªक िनķा एवं सांÖकृितक वैभव के ÿतीक ह।ै 

 

आदी जनजाित: 

‘आदी’ शÊद का ताÂपयª पवªतवासी से ह।ै िāिटश काल म¤ इÆह¤ ‘आबोर’ नाम से संबोिधत 

िकया जाता था-यह पद असमवािसयŌ Ĭारा ÿचाåरत हòआ। जैसे िनशी को ‘डफला’ कहा गया, उसी 

ÿकार आदी को ‘आबोर’ पद से अिभिहत िकया गया। ‘आबोर’ का अथª ह-ैÖवतýं, दगुªम एवं 

अपåरिचत जाित। यह पåरभाषा अŁणाचल का आिदकालीन इितहास úंथ म¤ ÖपĶ ह।ै ÿाचीनकाल म¤ 

‘आदी’ नाम ÿचिलत न था; वतªमान म¤ ‘आबोर’ के Öथान पर आदी जनजाित नाम Öथािपत हो गया 

ह।ै 

आदी जनजाित मु´यतः पूवê िसयांग, अपर िसयांग, िनचली िडबांग वैली एवं शी-योमी 

िजलŌ म¤ िनवास करती है। इनके ±ेý म¤ दिेबंग, रायांग, िसले, रानी, म¤बो, िसगर, पांगकंग, बोलेन, 

पािगन आिद सिÌमिलत ह§। डॉ. वेåरयर एिÐवन ने ‘आबोर’ जनजाित को िĬिवध िवभĉ िकया 

था—ÿथम आदी समहू, िजसम¤ िमयŌग, पादम, पासी, पंगिगस, िशमŌग, बोरी, अिशंग, तंगम आिद 

उपसमहू सिÌमिलत थे; िĬतीय गालो समहू, िजसम¤ रामोस, बोकार, पैिलबोस आिद आते थे। अब ये 
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दोनŌ Öवतýं ÿमखु जनजाितयŌ के łप म¤ ÿितिķत ह§। आदी कì Öवतýं बोली, पवª-ÿथा एवं 

जीवनशैली ह।ै 

यह जनजाित अनशुासन एवं ÓयवÖथा पर आधाåरत ह।ै आदी के अंतगªत अनेक 

उपजनजाितयाँ ह§-जैसे पादम, िमयŌग, पासी, पगी, बोरी, ओिशंग, टंगम, िमÐलोर आिद। ÿÂयेक कì 

वेशभूषा, िनयम-नीितयाँ एव ंरीित-åरवाज िभÆन ह§। गालो जनजाित कì भी पथृक बोली, उÂसव एवं 

पहचान ह।ै 

डॉ. वेåरयर एिÐवन ने A Philosophy for North East Frontier Agency म¤ आदी 

जनजाित का पåरभाषन ÿÖतुत िकया है। इÆह¤ Ĭय समहूŌ म¤ वगêकृत िकया गया-ÿथम आदी 

जनजाित, िजसम¤ िमÆयŌग, पादम, पासी आिद उपजनजाितयाँ; िĬतीय गालो, िजसम¤ रामो, बोकर, 

पैिलबोस आिद सिÌमिलत ह§।  

“The Adis fa।। into two main division – the Minyongs, Padams, Pasis, 

Panggis, Shimongs, Boris, Ashings, and Tangams- and the Go।।ong groups, 

with which may be associated the Ramos, Bokars and Pai।i bori of the far 

North”10  

कुछ उप-जनजाितयाँ वगêकरण म¤ िवसंगत िदखाई दतेी ह§- जैसे बोरी, बोकार एवं रामोस, 

जो आदी जनजाित के अंतगªत आती ह§, न िक गालो समूह म¤। डॉ. वåेरयर एिÐवन कì पÖुतक A 

Philosophy for North East Frontier Agency म¤ अनके तÃयाÂमक अशिुĦयाँ ह§। 

ÿाचीन काल म¤ आदी जनजाित म¤ मुसपु एवं रास¤ग नामक सामिूहक भवन ÿचिलत थे, जो 

यवुा लड़कŌ-लड़िकयŌ के समहूŌ हते ुÿयĉु होते थे। लड़िकयŌ के िनवास को रास¤ग तथा लड़कŌ को 
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मसुपु कहा जाता था। पंचायत या सभा भवन को ‘केबांग’ नाम से अिभिहत िकया जाता था, िजसे 

सभा-गहृ भी कहते थे। 

जैसे आपातानी म¤ लापांग-बुलयांग, िनशी म¤ ञेलदोकुम को नाÌम तथा नो³टे म¤ पोह के 

समान, आदी म¤ ‘केबांग’ ÿचिलत ह।ै इसे úाम सभा या पंचायत भवन भी माना जा सकता है, जहा ँ

गाँव वासी समÖयाओ ंका समाधान एवं मĥुŌ पर िवचार-िवमशª हतेु एकý होते ह§। 

मसुपु म¤ िकशोर-समहू तथा रास¤ग म¤ िकशोåरयाँ िनवास करती थé। दोनŌ भवनŌ म¤ चÐूहा 

(मेहŁम) होता था, जहाँ लड़िकयाँ गालह (वľ) बनुती थé। अब यह परंपरा लुĮÿाय हो चकुì ह ैतथा 

िसलाई-बुनाई कला धीरे-धीरे िवलĮु हो रही ह§। 

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक म¤ मुसपु का िवÖतार से उÐलेख ह–ै “मसुपु लड़कŌ कì 

गितिविधयŌ और भावी जीवन के ÿिश±ण का क¤ þ होता है। वैसे ही अिववािहत लड़िकयŌ के 

संगठन को रास¤ग कहते ह§। अिववािहत यवुितयां रात को भोजन के बाद रास¤ग म¤ एकिýत हो जाती ह§ 

और रात को वहé सोती ह§।  यहाँ पर रात तक लड़िकयाँ सतू काटने और कपड़ा बुनने का काम करती 

ह§। एक दसूरे कì सहायता करना यहाँ का िनयम ह।ै  िबना िकसी ÿिश±ण क¤ þ म¤ गए, लड़िकयाँ यहाँ 

कपड़ा बनुने कì कला म¤ ÿवीण हो जाती ह§।  कपड़Ō कì नई-नई िडजाइन इसी समय तैयार होती ह§। 

रास¤ग म¤ ही लड़िकयां अनुशासन म¤ रहना और बड़Ō कì आ²ा मानना सीखती ह§।’’11 

हमारा अŁणाचल ÿदशे पÖुतक म¤ ‘मोसपु’ का उÐलेख ह,ै िकंत ुसही łप ‘मुसपु’ ह।ै समान 

łप से ‘रािशंग’ पद ýिुटपूणª ह-ै सही ‘रास¤ग’ ह।ै उĉ úंथ म¤ अनेक तÃयाÂमक अशुिĦयाँ ह§, िजनका 

संशोधन आवÔयक है। 
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आदी जनजाित का समाज िपतसृ°ाÂमक संरचना वाला है। इसके ÿमखु लोकनÂृय ‘पोनुंग’ 

एवं ‘दलेŌग’ ह§। ‘पोनुंग’ िľयाँ ÿÖतुत करती ह§, जबिक ‘दलेŌग’ पŁुषŌ तक सीिमत ह।ै इस जनजाित 

म¤ पिुýयŌ के ÿित माता-िपता का Öनेह अúणी ह-ै यह िलिखत łप म¤ अिभिलिखत न होने पर भी 

अनेक अनभुवŌ एवं कथनŌ से िसĦ ह।ै 

हर जनजाित म¤ पुिýयŌ का ÿमे ÿाĮ होता ह,ै िकंत ु आदी म¤ यह अपे±ाकृत ÿबल ह।ै 

िववाहो°र कÆया एवं दामाद को दीघªकाल िनवास का अिधकार ÿाĮ ह।ै िमÆयŌग उपसमहू म¤ िववाह 

ÿिøया सरल एवं सहज है। वर प± एक महािगलहरी, अदरक चटनी एवं आपŌग (Öथानीय मधु) 

úहण कर कÆया गहृ ÿÖथान करता ह।ै सहमित िमलन ेपर िववाह संपÆन होता ह।ै 

आदी जनजाित कì िववाह िविध इस ÿकार ह-ैयवुक िववाहे̧ छा ÿकट करन ेपर माता-िपता 

गाँव के ÿवरŌ को सूिचत करते ह§। बुजगुª Ĭय प±Ō से सहमित úहण करते ह§। Öवीकृित पर ÿिøया 

अúसर होती ह।ै मÅयÖथ के łप म¤ एक वĦृा िनयिुĉ होती ह,ै िजसे ‘अरेिबना’ कहा जाता ह।ै अÆय 

जनजाितयŌ के समान िमथुन, गौ, सकूर, छागल, मÂÖय, कुकुट आिद भ¤ट अिनवायª नहé। केवल 

िगलहरी, अदरक चटनी एवं कालो आपŌग से िववाह पूणª होता ह।ै यह िविध अÂयंत सरल ह।ै 

कितपय ąोतŌ के अनसुार यह ÿथा िमÆयŌग- िवशेष न होकर सÌपणूª आदी जनजाित म¤ ÿचिलत ह।ै 

इसका उÐलेख ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक म¤ भी िमलता ह-ै “िमÆयŌग लोगŌ म¤ 

िववाह तय करने कì दसूरी ÿथा है।  जब लड़का िववाह कì इ¸छा ÿकट करता ह,ै तब गाँव के बड़े-

बड़Ō को सिूचत िकया जाता ह।ै यिद वे ÿÖताव को Öवीकार करते ह§, तो बात आगे बढ़ती ह।ै एक 

बुजुगª मिहला को मÅयÖथ कì भूिमका िनभानी पड़ती है।  उसे ‘अरेिबना’ कहते ह§। सुखी िगलहरी, 

मास और आपŌग लेकर वह लड़कì के घर जाती ह।ै वह जाकर कहती ह-ै ‘म§ कुछ सÊजी कì तलाश 
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म¤ आई हó,ँ’ िजससे िववाह का अिभÿाय होता ह।ै  िफर दोनŌ ओर से मजंरूी हो जाने पर वह बुजुगª 

मिहला अपनी भ¤ट (आपŌग कादुगं) दे देती ह।ै’12 

आदी समाज म¤ लड़िकयŌ को बहòत सÌमान और ÿेम िदया जाता है। िनिश और नोĉे 

समाज कì तरह यहाँ लड़िकयŌ को शादी के साथ-साथ ससरुाल नहé जाना पड़ता। यहाँ लड़कì ही 

घर कì लàमी मानी जाती है। इसिलए शादी के बाद भी लड़कì जब चाह ेअपने माता-िपता के यहा ँ

रह सकती है। समाज म¤ ऐसा िवĵास ह ैिक लड़कì का शादी के बाद घर छोड़कर चला जाना पåरवार 

के िलए बड़ा नुकसान होता ह।ै लड़कì के पåरवार म¤ एक कायªकताª कì कमी हो जाती ह,ै जबिक 

ससरुाल म¤ एक अितåरĉ सदÖय बढ़ जाता है। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक म¤ उÐलेख ह–ै 

“आदी समाज म¤ यह िवĵास ह ैिक लड़कì का घर छोड़कर जाना पåरवार का बड़ा नुकसान होता है। 

दÐुहन कì कìमत इस नकुसान कì पिूतª नहé कर पाती। लड़कì के जाने से माता-िपता को होने वाले 

आिथªक नकुसान कì पिूतª कई वषŎ तक जारी रहती ह।ै इसके फलÖवłप, लड़के और उसके 

åरÔतेदारŌ को कई साल तक लड़कì के माता-िपता को भ¤ट के łप म¤ वÖतुएं दनेा आवÔयक होता ह।ै 

लड़कì के घर एक काम करने वाले Óयिĉ कì कमी हो जाती ह,ै जबिक लड़के के घर एक अितåरĉ 

कायªकताª बढ़ जाता ह।ै इसिलए लड़के को अपने समहू के साथ पकड़ी गई मछिलयां अपने ससरुाल 

वालŌ को दनेी पड़ती ह§। इसी ÿकार, जाल और भाले से पकड़ी गई मछिलयŌ का भी आधा िहÖसा 

लड़कì के घर भेजा जाता ह।ै इसी तरह सामिूहक िशकार म¤ ÿाĮ िशकार का भी िहÖसा लड़के को 

अपने ससरुाल वालŌ को दनेा पड़ता ह।ै”13 

आदी समाज म¤ मतृकŌ के अंितम संÖकार के िलए ÿायः दफनाने कì परंपरा अपनाई जाती 

ह।ै यिद कोई ब¸चा मा ँके पेट से ही मतृ जÆम लेता ह,ै तो उसकì लाश को कपड़े म¤ लपेटकर िकसी 

पेड़ कì डाल पर टांग िदया जाता ह।ै बड़े लोगŌ के मरने पर िकसी कÌबल को टुकड़Ō म¤ काटने का 
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िनयम भी ह।ै ÿाकृितक कारणŌ से मरने वालŌ के िलए अलग Öथान िनधाªåरत होता ह,ै जबिक दघुªटना 

या आग म¤ जलकर मरने वालŌ को अलग Öथान पर दफनाया जाता ह।ै आदी जनजाित म¤ अलग-

अलग िनयम और परंपराएँ पाई जाती ह§। पादाम, पासी और िमयŌग लोग भी िविशĶ रीित-åरवाज 

अपनाते ह§। पादाम और िमÆयŌग लोग बाल काटने कì परंपरा िमÔमी जनजाित कì तरह अपनाते ह§। 

इसके पीछे कहा जाता ह ैिक परुाने समय म¤ जो लोग यĦु करते थे या यĦु म¤ जाते थे, वे ऐसा बाल 

काटते थे तािक दÔुमन बाल पकड़ न सके। दसूरा कारण यह था िक उस समय क§ ची उपलÊध नहé 

थी, इसिलए दाँतŌ से काटना आसान लगता था। तीसरा कारण यह भी बताया जाता है िक यह उस 

समय का नया फैशन था, जो बाद म¤ गायब हो गया। आदी जनजाित के ÿमखु पवª सोलुंग और 

आरन ह§। एल. एन. चøवतê और अनवुादक सि¸चदानंद चतुव¥दी कì िकताब ‘अŁणाचल का 

आिदकालीन इितहास’ म¤ आदी जनजाित का इितहास िवÖतार से िदया गया ह।ै इसम¤ बीच-बीच म¤ 

‘आिद’ शÊद का ÿयोग िकया गया ह,ै जबिक सही शÊद आदी ही ह,ै न िक ‘आिद’। अŁणाचल का 

आिदकालीन इितहास’ म¤ उÐलेख ह ै िक “असिमया भाषा म¤ ‘आबोर’ का अथª ह-ै एक Öवतýं, 

दरूवतê, अ²ात जाित। यह शÊद कुछ जनजाितयŌ तथा उनकì उपजाितयŌ के िलए पयाªĮ łप से 

ÿयोग म¤ लाया जाता रहा है, िवशेषकर उन लोगŌ के िलए जो िमरी ±ेý के पवूê पहािड़यŌ म¤ िदबांग 

नदी तक िनवास करते ह§। परंतु िवडंबना यह ह ैिक उĉ ±ेý के िनवासी Öवयं को आदी कहते ह§, न 

िक ‘आबोर’। ®ी गेट के अनसुार, इस जनजाित का सबसे पहला संदभª चीनी याýी हòएनसागं के 

माÅयम से ÿाĮ होता ह,ै िजसने सातवé शताÊदी कì शŁुआत म¤ बौĦ धमª का अÅययन करने के िलए 

संपणूª भारत का Ăमण िकया। इसके बाद 17वé शताÊदी के डफला आøमणŌ को छोड़कर उस समय 

के सीमांत इितहास के बारे म¤ बहòत कम ²ात है। हòएनसांग के बाद, हम ®ी जमुला का साथ दनेे वाले 

फाितयाह-ए-इिāयाह के लेखक से सनुते ह§ िक उन पहािड़यŌ पर िमरी, िमशमी, डफला और कुछ 
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अÆय जनजाितयाँ भी रहती थé। आदी जनजाित के बारे म¤ सबसे पहली बार हम¤ 18वé शताÊदी के 

अंत म¤ ²ात होता ह।ै14  

वåेरयर एिÐवन ने एक अÆय िमथक का संकलन िकया है, इस िमथक के अनसुार: “आरंभ 

म¤ केवल रािý थी, िदन और ÿकाश का कहé कोई नामो-िनशान नहé था। संसार म¤ केवल िवयु 

(आÂमा) का िनवास था और मानव का जÆम नहé हòआ था। कायमु का पýु युमकांग थे, यमुकांग का 

पýु कासी, कासी का पýु िसयागं, िसयांग का पýु आबो, आबो का पýु बोमकु, बोमकु का पýु 

मकुस¤ग, मकुस¤ग का पýु सेदी-म¤लो, सेदी-म¤लो का पýु िदिलंग था। िदिलंग का पुý िलतुंग था, 

िलतुंग का पुý तुए, तुए का पुý यÈेपे और येÈपे कì पýुी पेदŌग नाने थी। पेदŌग नाने का पýु दोनी 

अथवा तानी था। दोनŌ ही सिृĶ का आिद पŁुष बने।”15 

सही वंशानøुम को Öथानीय परंपराओ ं और बजुगुŎ कì माÆयता अनसुार इस ÿकार 

ÓयविÖथत िकया जा सकता है कायुम → यमुकांग → कासी → िसयांग → आबो → बोमकु 

→ मकुस¤ग → सेदी-िमलो → िदिलगं→ िलतुंग → तुए → येÈपे → पेदŌग → दोनी → 

िनलो → लोकंुग → कुिमंग-कुरी → आबो तानी (महान दादा/िपता)। आदी जनजाित मु´यतः 

पानी कì खेती पर आधाåरत जीवनयापन करती ह ैऔर इनके घर सामाÆयतः मदैानी या समतल ±ेýŌ 

म¤ िÖथत होते ह§।    

 

तागीन जनजाित: 
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तागीन जनजाित पåर®मी एवं आÂमिनभªर समदुाय ह।ै यह मु́ यतः पवªतीय ±ेýŌ म¤ 

अविÖथत ह ैतथा कृिष इनके जीवन का मलू आधार है। ये िमजोरमवािसयŌ कì भाँित खाइयŌ एवं 

ढलानŌ पर घर बनाते ह§। 

ÿाचीन काल म¤ तागीन लोग निदयŌ-नालŌ से बाँस कì खŌड़Ō म¤ जल संúह कर पहाड़ी गहृŌ 

तक पहòचँाते थे। तÂकालीन बतªनŌ के अभाव म¤ बाँस म¤ ही अÆन पकाया जाता था। इनका भोजन 

वÆय फल-मलू, नदीय मÂÖय, ±þु प±ी, िगलहरी, हåरण एवं वानरी वानरŌ के मांस से पåरपणूª था, 

िजसे अिµनÿकोķ म¤ भि±त िकया जाता था। 

तागीन जनजाित का ±ेý दापोåरजो, दÌुपोåरजŌ, ताक िसंग, तािलहा (चाइना बॉडªर) और 

अपर सबुनिसरी िजले म¤ फैला हòआ ह।ै उनके गाँव आमतौर पर एक-दसूरे के पास नहé होते, बिÐक 

दरू-दरू फैले हòए ±ेý म¤ िÖथत होते ह§। इस िवषय म¤ दयाल जी ने ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ म¤ िलखा 

ह:ै “ये लोग दरू-दरू िबखरे हòए गाँवŌ म¤ रहते ह§। इनके गाँव ÿायः पहाड़Ō कì ढलानŌ पर िÖथत होते ह§। 

शेष महीनŌ के भोजन कì ÓयवÖथा के िलए उÆह¤ दरू-दरू फैले जंगलŌ के फलŌ, कंद-मलूŌ तथा पशओु ं

के िशकार पर िनभªर रहना पड़ता ह।ै ये लोग िशकार करने के िलए िवष के बुझे वाणŌ का ÿयोग करते 

ह§। इस ÿकार उपजाऊ भूिम का अभाव उनके जीवन के िलए बड़ी चुनौती बना हòआ ह,ै िजसका वे 

हसँते-हसँते मकुाबला करते ह§। अपनी इस ‘झूम-खेती’ से जो थोड़ी-बहòत फसल, जैसे चावल और 

मकई, उÆह¤ ÿाĮ होती ह,ै उससे ही वे अपना जीवन यापन करते ह§। कभी-कभी िमचª, अदरक, Èयाज, 

बीन, ब§गन और कुछ अÆय सिÊजयां भी वे अपने खेतŌ म¤ उगा लतेे ह§।”16 

इस ÿकार तागीन जनजाित का जीवन किठन पर सजीव और पयाªवरण के अनकूुल ह।ै 

उनकì कृिष, िशकार और जंगल पर िनभªरता उÆह¤ आÂमिनभªर बनाती ह ैऔर उनके साहस, पåर®म 

तथा जीवट को ÖपĶ łप स ेदशाªती ह।ै ÿाचीन समय म¤ इन जनजाितयŌ को ‘डफला तागीन’ कहा 
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जाता था। बाद म¤ उÆह¤ अलग से तागीन जनजाित का नाम िदया गया। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ 

पÖुतक म¤ उÐलेख ह:ै “पहले उÆह¤ ‘डफला’ जनजाित के लोगŌ के समक± मानकर ‘डफला-तागीन’ 

कहा जाता था, िकÆतु सुबनिसरी िजले के उ°र-पवूª म¤ रहने वाले ये लोग एक अलग जनजाित के 

ह§।”17 

एल. एन. चøवतê ने भी िलखा ह ैिक पहल ेतागीन जनजाित के िवषय म¤ जानकारी बहòत 

कम थी। इÆह¤ डफला जनजाित के अंतगªत माना जाता था, लेिकन बाद म¤ उÆह¤ Öवतýं जनजाित के 

łप म¤ िगना गया। पहल े िनिश जनजाित के अंतगªत इÆह¤ शािमल माना जाता था, िकÆतु तागीन 

जनजाितयŌ कì बोली, भाषा, संÖकृित, पोशाक और पवª िनिश जनजाित से िभÆन थे। इस िभÆनता के 

कारण तागीन जनजाित को अलग पहचान िमली और यह एक ÿमखु जनजाित के łप म¤ Öथािपत 

हòई।    

‘द नॉथª ईÖट Āंिटयर ऑफ बगंाल’ म¤ िम. मैकेÆजी िलखते ह§: “पहल ेउपलÊध अिभलेखŌ 

म¤ तागीन के िवषय म¤ बहòत कम संदभª ÿाĮ होते ह§। वतªमान म¤ इसके बारे म¤ बहòत-सी सचूनाएँ 

उपलÊध ह§, िवशषे łप से वषª 1953 म¤ घिटत अिचंमोरी घटना के बाद। नॉथª लखीमपरु कì सीमा 

पर रहने वाली डफला जनजाित ही तागीन-डफला के łप म¤ जानी जाती ह।ै परंतु बहòत समय बाद 

यह तÃय ÿकाश म¤ आया िक तागीन एक िवशेष जनजाित है, जो űेकोली, तािलहा और उसके आगे 

उ°री सीमा चौकì के िनकट ±ेý म¤ िनवास करती ह।ै यह सबुनिसरी जनपद का पवूê ±ýे ह।ै इस 

जनजाित कì अनमुािनत जनसं´या लगभग चौबीस हजार ह,ै जो िसयांग और सुबनिसरी जनपद म¤ 

फैली हòई है। वषª 1911 म¤ एक सैिनक सव¥±ण दल ने इस ±ेý का दौरा िकया था, परंत ुउसके बाद 

चालीस वषŎ के अंतराल म¤ कोई भी उस ±ेý म¤ नहé गया।”18 
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उनकì पारंपåरक पोशाक लाल रंग कì होती ह-ै नीचे के वľŌ से लेकर िसर पर पहने जान े

वाली टोपी तक, ÿायः पूरा पåरधान लाल रंग का होता ह।ै तागीन पुŁष भी िनिश और आपातानी 

जनजाितयŌ कì भाँित िसर पर टोपी पहनते ह§, िजसे वे अपनी भाषा म¤ “बोतुंग” कहते ह§। यह बोतुंग 

बाँस (ब¤त) से बनाया जाता ह।ै तागीन पŁुष ÿायः लबंे केश रखना पसंद करते ह§। बोतुंग केवल बाँस 

से ही नहé, बिÐक कभी-कभी िमथुन या िहरण कì खाल से भी बनाया जाता ह ै।    

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ म¤ विणªत ह-ै “तािगन लोग अपने िसर पर बाँस का बना हैट 

पहनते ह§, िजसे ये अपनी भाषा म¤ ‘बोतुंग’ कहते ह§। कभी-कभी ये लोग िमथुन या िहरण कì खाल से 

बना हटै भी पहनत ेह§। हैट के पीछे कì ओर चमड़े का एक टुकड़ा लगा रहता ह,ै जो गदªन के पीछे 

झूलता रहता ह ैऔर सरु±ा कì ŀिĶ से गदªन को ढके रखता ह।ै िकसी दÔुमन Ĭारा अचानक पीछे से 

तलवार का वार होने पर Óयिĉ कì गदªन कटने से बच जाती ह।ै”19 

तािगन एवं िनशी जनजाितयाँ बहòपÂनीÂव ÿथा का अनसुरण करती ह§। ये संयĉु कुटुÌब म¤ 

िनवास करते ह§, जहाँ ÿÂयेक पÂनी के िलए पथृक चÐूहा ÓयविÖथत होता ह।ै पिÂनगण परÖपर 

संनािदत होकर कृिष कायª संभालती ह§ तथा एक-दसूरे का सहयोग करती ह§। 

तागीन लोग िविवध आभूषण धारण करते ह§- हाथŌ म¤ कंगन, कमर म¤ बेÐट और गले म¤ 

माला। इनके नाम एवं संलµन माÆयताएँ िभÆन ह§। इन सभी आभषूणŌ के नाम और उनसे जुड़ी 

माÆयताएं अलग-अलग ह§। िľयां जो कमर म¤ बेÐट पहनती ह§, उसे तािगन म¤ ‘िडंगसे’, िनिश म¤ 

‘हòही’, आदी म¤ ‘समुबी’, गालो म¤ ‘ऊगी’ और आपातानी म¤ ‘िबयांग’ कहा जाता ह।ै ये आभूषण 

अलंकरण माý न होकर शारीåरक संर±ण के ÿतीक भी ह§। तागीन पŁुषŌ का किटपĘ ‘तायेन’ 

कहलाता ह,ै जो समाज म¤ मÐूयवान वÖतु के łप म¤ आŀत ह।ै पवªकाल म¤ इसे धारण कर पŁुष 

गौरवांिवत एवं आÂमािभमानी भाव से िवगमन करते ह§। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ म¤ उÐलेख ह-ै 
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“यह पŁुषŌ कì कìमती वÖतु समझी जाती है। अपने गाँव से बाहर जाते समय इस बेÐट को पहनकर 

जाना गौरव कì बात मानी जाती है। इस बेÐट को इनकì भाषा म¤ ‘तायेन’ कहते ह§। इसी ÿकार िľयां 

भी कमर म¤ धातु कì बनी पतली चपटी Èलेट पहनती ह§ जो बेÐट म¤ लटकì रहती ह§। खेत म¤ काम 

करते समय पŁुष एवं िľयां अपनी बेÐट म¤ ‘माह’ (एक ÿकार कì छोटी िसगड़ी) लटकाए रहते ह§, 

िजसम¤ जलती हòई आग से धआुं िनकलता रहता ह।ै यह धआुं उनके शरीर को िवषैले म¸छरŌ के 

काटने से र±ा ÿदान करता ह।ै”20 

तागीन जनजाित ÿकृित के ÿित गहन अनरुाग एवं आसिĉ रखती ह।ै ये अपनी मातभृिूम को 

आदर एवं भिĉ के भाव से संनािदत करते ह§। इसी हतेु व े अपनी भिूम को अÆय जनजाितयŌ को 

िवøय नहé करते। उनकì माÆयता है िक परकìय को भिूम ÿÂयापन करने पर भिूमदवेता ‘िगडावाŁ’ 

øुĦ हो जाते ह§। यिद अÆय जनजाित का कोई Óयिĉ उनके úाम म¤ बसावट हते ुआता ह,ै तो तागीन 

लोग उसे िनःशुÐक भिूम ÿदान करते ह§। कालøमेण वह गाँव का अिभÆन अंग बन जाता ह।ै उपजाऊ 

भूिम के अभाव म¤ वे वन का लघ ुभाग दान दतेे ह§, िजसे वह शĦुीकरण कर कृिषयोµय बना लेता ह।ै 

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक म¤ उÐलेख िकया गया ह ै िक- “तागीन जनजाित अपनी भूिम के 

ÿित गहरा लगाव रखती है, परंतु बदलते समय के साथ यह परंपरा धीरे-धीरे कम होती जा रही है। 

आज यह बात सनुने को तो िमलती है, पर दखेने को बहòत कम िमलते ह।ै”21 

पहले के समय म¤ इन जनजाितयŌ का िववाह माँ-िपताजी Ĭारा तय िकया जाता था। लिेकन 

आजकल के समय म¤ अपनी-अपनी पसंद से लड़का-लड़कì शादी करते ह§। पहल ेके समय म¤ तागीन 

जनजाितयŌ के िववाह कì ÿिøया के िलए िकसी Óयिĉ का सहयोग िलया जाता था। वही मÅयÖथ 

Óयिĉ दÐुहन का मÐूय भी तय करता था। पहल ेके समय म¤ िववाह कì आय ुलड़कŌ कì सोलह-

सýह वषª और लड़िकयŌ कì चौदह-पंþह वषª रहती थी। हमारा अŁणाचल पÖुतक म¤ उÐलेख िकया 
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ह ै िक –“शादी-िववाह के मामले म¤ लड़कì और िपता िकसी मÅयÖथ Óयिĉ का सहयोग लेते ह§। 

मÅयÖथ Óयिĉ ही लड़कì के िपता के िलए ‘दÐुहन का मोल’ तय करता है। लड़कŌ का िववाह 

सोलह-सýह वषª तथा लड़कì का िववाह चौदह-पंþह वषª कì आय ु म¤ कर िदया जाता ह।ै धनी 

Óयिĉ, जो एकािधक बार ‘दÐुहन का मोल’ द े सकते ह§, एक से अिधक िववाह भी कर लेते ह§। 

िववाह के बाद एक उÂसव होता ह,ै िजसे ‘यलूŌ’ कहते ह§। अिधकांशत: लोग एक ही िववाह से 

संतुĶ रहते ह§। मामा और बुआ कì संतानŌ का िववाह बहòत शभु माना जाता है। िपता कì मÂृय ुहो 

जाने पर पýु को भी िवमाताएँ िवरासत के łप म¤ िमल जाती ह§।22 

तागीन जनजाित ÿकृित-पजूक ह।ै ये दोÆयी-पोलो धमª का अनसुरण करती ह,ै जहाँ ‘दोÆयी’ 

का ताÂपयª सयूª तथा ‘पोलो’ का चंþ स ेह।ै तागीन लोग सयूª-माता (दोÆयी) एवं चंþ-िपता (पोलो) 

कì उपासना करते ह§। ये अपने मतृकŌ को पाåरवाåरक गहृावास के आसÆन भिूम म¤ अÂंयेिĶ करते ह§। 

ऐसा करने का िवĵास ह ै िक इससे मरने वाले Óयिĉ कì आÂमा पåरवार के साथ रहती ह ै और 

पåरवार कì सरु±ा करती ह।ै 6 जनवरी को तागीन जनजाित सी-दोÆयी Âयोहार मनाता है। इसके ÿमखु 

लोक नÂृय ह§: सी-दोÆयी नÂृय, नाह नÂृय, और सीहोमव नÂृय।    

 

गालो जनजाित: 

गालो जनजाित अŁणाचल ÿदशे कì एक ÿधान जनजाित है। इसम¤ कोई उप-जनजाित नहé 

ह।ै अितिथ-सÂकार म¤ यह अú गÁय मानी जाती ह।ै इसका मु́ य िनवास पूवê एव ंपिĲमी िसयांग, 

अपर सबुनिसरी, लेपारादा तथा िनचली िसयांग िजलŌ म¤ है। 
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गालो लोग सहायक Öवभाव के एवं Öव¸छता-िÿय होते ह§। पŁुष पÂनी-सेवा म¤ संलµन रहते 

ह§ तथा उनके लघ-ु महान ्कायŎ म¤ सहायता करते ह§- ®ृंगार-सामúी तक कì देखभाल करते ह§। यह 

अŁणाचल कì सवाªिधक सुिशि±त जनजाितयŌ म¤ गÁय ह।ै इसका लोकनÂृय ‘पोनुंग’ ह।ै गालो लोग 

कलािÿय एव ंसंगीत-रिसक होते ह§। ये जलरोपण खेती करते ह§, ³यŌिक उनके ±ेý म¤ पयाªĮ समतल 

भूिम उपलÊध ह।ै 

‘ितदुª’ नामक बाँसिनिमªत यंý से मÂÖयापªण करते ह§। मÂÖयोÂसारण हेतु नदी-नालŌ म¤ 

‘काला पोका’ (Öथानीय मध)ु एवं ‘ितकाªक’ (बाँस Èयाला) úहण करते ह§। ितकाªक से पोका पान 

िÿय ह,ै िवशेषतः वĦृजन िÿय करते ह§। गालो कृषक-ÿविृ° के पåर®मी ह§। कृिषकाल म¤ खेत-

Öव¸छता से रोपण-कटाई तक िनķापूवªक संलµन रहते ह§। 

पारंपåरक ÖवािदĶ Óयंजन ‘आिमन-ताके’ एवं ‘पोका’ ह,ै जो पवŎ पर िवशेषतः ÿितķािपत 

होता है। गालो गहृ चतकुōणीय िवभĉ ह-ै ञोद,े बागŌ, उद ुएवं ञोसी। ÿÂयेक का पथृक माÆयता एवं 

वैिशĶ्य ह।ै ञोदे म¤ ÿवरजन (दादा-दादी, नाना-नानी), बागŌ म¤ पŁुषजन (िपता, Ăाता), उद ु म¤ 

यवुितयाँ (बहन¤, दीिदयाँ), ञोसी म¤ गिृहिणयाँ (माता, दाियÂवभाåरिणयाँ) िनवास करती ह§। इनका 

उÐलेख िमनाम उपÆयास म¤ ह।ै 

 गालो गहृ पारंपåरक पĦित से िनिमªत होते ह§। ञोद े म¤ दोसी इिगन Öथािपत होता ह।ै 

पजूािदवसे दोसी िगनसी को दिुÐहनोपमा इित, ताके, आिमन, पोका एवं åरम¤ से अलंकृत िकया जाता 

ह-ै जो शभुागÌय है। गहृागमनोपरांत उपो पर िवÖताåरत कर सखुाते ह§। धपूाभावे चÐूहोपर रापको 

(मचान) पर आगाþªता से शीŅ संशÕुक करते ह§। मिहलाए ँहीपार-दकेì (ओखली) से कूटती ह§, ओपो 

से शĦु करती ह§ तथा ओसी-इिगन म¤ संचय करती ह§। इस ÿकार गालो जीवन बाँस एवं बाँसोपकरणŌ 

के पåरतः संनािदत रहता ह।ै 
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गालो समाज म¤ पाåरवाåरक संबÆधŌ को परम आदर है। ÿवरजन आदरणीय एवं उ¸चÖथ ह§। 

पाåरवाåरक अनशुासन, पारÖपåरक आदर एवं सहयोग कì गहन भावना ÿखर ह।ै åरमे इनाम गालो 

मिहला-क¤ िþत हÖतकला ह।ै िमनाम म¤ विणªत ह ैिक गालो िľयः Łबु-ताप सहायता से सýूाद ्बेसेक-

गाले (ľीलपेट वľ), जेपे-जैया (ओढ़नी-भामंडल), शॉल एवं ताÌगो (पŁुष अचकन) बुनती ह§। 

ÿÂयेक सýू म¤ ®म, ÿेम एवं कलािनपणुता ÿितिबिÌबत होती ह।ै िविवध रंगसýूŌ से जीवन-अनभुव, 

ÿकृित-भिĉ एव ंसŏदयª-बोध रचती ह§। गालो िľयŌ कì पहचान जेसे कोरे बेसेक से ह।ै गाल ेशÊद 

पादाम जनजाितयŌ का शÊद है। गालो म¤ इसे बेद-ूबेसेक कहा जाता है, परंतु यह गाले नाम से ही 

ÿिसĦ ह।ै यूँ तो गाले हर ÿकार के होते ह§ और अिधकांश जनजाितयŌ कì मिहलाएँ इसे बनुती ह§, 

परंत ु जेसे कोरे केवल गालो जनजाित के लोग ही बनाते ह§। जेसे कोरे का दो अवसरŌ पर िवशेष 

महÂव होता है- िववाह के अवसर पर और मोिपन Âयोहार के अवसर पर। िववाह से पूवª िľयाँ अपनी 

शादी कì पोशाक, अथाªत जेसे कोरे, Öवयं बुनती ह§। ÿाचीन काल म¤ बेसेक घटुनŌ तक ही पहना 

जाता था, िजसे बेत ुकहा जाता था, िकंतु अब इसकì लंबाई बढ़कर पैरŌ तक पहòचं गई ह,ै जो बेसेक 

कहलाने लगी ह।ै ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ उÐलेख िकया है िक– “ओम¤ िञम यानी मिहलाओ ंको बेिल 

िजिग ल, बेपŌ जोगो ल, त³ेसी िबिनर ला, त³ेपोर बोनोर ला” कहकर यह बताया गया ह ै िक एक 

ľी का शरीर ढका हòआ ही अ¸छा लगता ह।ै”23 

‘अŁणाचल ÿदशे लोकजीवन और संÖकृित’ पÖुतक म¤ गालŌ जनजाित कì उÂपि° को 

बताते हòए िलखा ह ैिक –“गालो वगª कì माÆयता ह ैिक उनकì उÂपि° िसिच से हòई ह।ै ये अपने पूवª 

पŁुषŌ कì वंशावली का इस ÿकार िववरण दतेे ह§ – िसिच > िसबुक > बुकिसन > िसंतु > तुरी > 

åरनी अथवा तानी। िजस ÿकार आदी जनजाित का उĩव अिनिĲत ह,ै उसी ÿकार उनके मूल िनवास 

और देशांतर गमन के संबंध म¤ जानने के िलए भी हम¤ इनके िमथकŌ और लोक सािहÂय का आ®य 
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लेना पड़ता ह।ै”24 Öथानीय जनजाितयŌ से वंश का सही पता चला िक- सीबŌ बोनयी से िÆयसी, 

सीसी से िसचाक, चाकłम से łमजी, िजमी से मीसीन, िसनतु से तरुी और åरनी से आबो तानी 

िनकले ह§।  गालो जनजाित म¤ मोिपन Âयोहार 5 अÿैल को मनाया जाता है। गालो जनजाित के लोक 

नÂृय पोपीर और पोनुंग ह§।    

 

आपातानी जनजाित: 

आपातानी जनजाित अŁणाचल ÿदशे कì ÿमुख और सांÖकृितक ŀिĶ से अÂयंत समĦृ 

जनजाित मानी जाती है। इनका मु́ य िनवास Öथान लोअर सुबनिसरी िजले कì ÿिसĦ जीरो घाटी ह,ै 

जो अपनी ÿाकृितक सुंदरता और कृिष संÖकृित के िलए जानी जाती ह।ै आपातानी समाज कì 

पहचान उनके चेहरे पर बन ेपारंपåरक ठेतु (टैटू) और कृिष-आधाåरत जीवन शैली से होती ह।ै ठेत ुको 

वे ®ृंगार और सामािजक गौरव का ÿतीक मानते ह§।    

यह जनजाित अÂयंत शािंतिÿय और मेहनती होती है। इनके पास मैदानी भिूम कì 

उपलÊधता के कारण वे पानी खेती, कìवी, और Èलम कì खेती म¤ िनपुण ह§। पयªटन कì ŀिĶ से जीरो 

घाटी म¤ िशविलगं, तले वैली, मघेना गुफा, िकले पखो, तरीन िफश फामª, डोलो मदंो, हापोली Óय,ू 

ज़ीरो पतूो और पाइन úोव जैसे Öथान अÂयंत ÿिसĦ ह§।    

‘Democracy in NEFA’ पÖुतक म¤ आपातानी जनजाित कì सामािजक संÖथा बुिलयांग 

का उÐलेख िकया गया है। बिुलयागं को तीन ÿकारŌ म¤ िवभािजत िकया गया है- आखा बुिलयांग, 

यापा बुिलयांग और अजांग बुिलयांग।    
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“These bu।iang are men of character and abi।ity, drawn from among the 

members of a ।ineage which, owing to its wea।th and status, a।ways furnishes 

one or two bu।iang, or chosen on account of their persona। standing in the 

community. There are three types of bu।iang. The akha bu।iang are the principa। 

।eaders of the vi।।age, who even when too o।d to take a very active part in the 

।ife of the community must be consu।ted on a।। important matters. The yapa 

bu।iang are midd।e-aged men who carry on the day-to-day conduct of vi।।age 

affairs, sett।e disputes and keep the akha bu।iang informed of deve।opments. 

The ajang bu।iang fina।।y, are young men who act as messengers and assistants 

of the yapa bu।iang and function in some respects as the ।eaders and spokesmen 

of the younger generation.”25 

‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ पुÖतक म¤ आपातानी जनजाितयŌ का िवÖततृ 

उÐलेख िमलता है। इसम¤ िलखा ह ैिक उÆनीसवé शताÊदी के ÿथम दशक तक, आपातानी जनजाित 

के िवषय म¤ कोई जानकारी उपलÊध नहé थी। यानी यह धारणा नहé थी िक आपातानी जनजाित भी 

इस ±ेý म¤ िनवास करती है। बाद म¤, सन ्1889 म¤ िकसी ने इस ±ेý का दौरा िकया और पता चला 

िक यह भी एक Öवतंý जनजाित है। तब जाकर यह ²ात हòआ िक इस जनजाित कì अपनी अलग 

पहचान और सांÖकृितक िवशेषताएं ह§। यह जनजाित मु´य łप से खेती, अनाज और मछली Óयापार 

के िलए ÿिसĦ ह।ै इसका उÐलेख िकया ह ैिक  -“मदैानी ±ेý के िनवािसयŌ को उÆनीसवé शताÊदी 

के ÿथम दशक तक, आपातानी जनजाित के अिÖतÂव के िवषय म¤ कोई जानकारी नहé थी, ³यŌिक 

®ी ए. मैक¤ जी ने अपनी पÖुतक ‘North East Frontier of Benga।’ म¤ इस जनजाित का कोई 
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उÐलेख नहé िकया था। आपातानी जनजाित का सबसे पहला उÐलेख मेजर úाहम Ĭारा िकया गया, 

जो डफला ±ेý म¤ जाने वाल ेएक दल के लौटन ेके बाद ÿÖतुत िकए गए ÿितवेदन म¤ िमलता ह।ै ®ी 

øो जो हéग चाय बाग के ÿबधंक थे और उÆहŌने आपातानी ±ेý का दौरा वषª 1889 म¤ िकया था। 

ऐसा भी ²ात हòआ िक ®ी øो के साथ आपातानी दल पहली बार मैदानी ±ेý म¤ उतरा था। इसका 

अथª यह हòआ िक वषª 1889 के पवूª तक आपातानी जनजाित का मदैानी ±ेý से कोई संबंध नहé 

था। अब तक मैदानी ±ेý म¤ उनके न आने का कारण डफला जनजाित Ĭारा उÂपÆन बाधाएँ भी हो 

सकती ह§, ³यŌिक डफला, आपातानी और मैदानी ±ेý के िनवािसयŌ के मÅय मÅयÖथता कर अपनी 

आय सिुनिĲत करते थे। ®ी øो के आपातानी ±ेý दौरे के बाद, आपातानी लोग मैदानी ±ेý म¤ आना 

ÿारंभ कर िदए। वे िवशषे łप से जोहéग चाय बाग म¤ आते थे और अपने साथ आपातानी घाटी म¤ 

उÂपािदत वÖतुएँ लाते थे, िजनम¤ रबर का उÂपादन अिधक था।”26 

  आपातानी जनजाित Öवभाव से बड़े शांितिÿय होते ह§। िनिश जनजाित कì तरह वे लूटपाट 

या िहसंा नहé करते और शॉटª टेÌपर या गÖुसे वाले नहé माने जाते। आपातानी लड़िकयाँ और लड़के 

अÂयंत खबूसरूत और आकषªक होते ह§। यहा ँ के लोग चावल कì खेती, कìवी, सेब, Èलम, संतरा 

और पाइन (पसा) आिद कì खेती करते ह§। गाँव म¤ सामािजक ÓयवÖथा सÓुयविÖथत है। űी Âयोहार 

के अवसर पर गाँव के सभी सदÖय- पŁुष, मिहला, ब¸चे, जवान और बजुुगª- अपने रंग-िबरंगे 

पारंपåरक पोशाक पहनकर पजूा Öथल पर पहòचँते ह§। पजूा Öथल म¤ दो पजुारी रहते ह§: एक बड़ा 

पजुारी और एक छोटा पुजारी, जो बड़े पुजारी के मýं का पीछे-पीछे उ¸चारण करता ह।ै मýं उ¸चारण 

समाĮ होने के बाद पशओु ंकì बिल अिपªत कì जाती ह।ै इसके पĲात सामिूहक नÂृय होता ह,ै गीत 

गाया जाता ह,ै और नÂृय एवं गान के पĲात भोजन का आरंभ िकया जाता है। ‘हमारा अŁणाचल 

ÿदशे’ पÖुतक म¤ िलखते है िक - “बड़े पजुारी के साथ छोटे पजुारी मýंŌ का उ¸चारण करते ह§। बिल 
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दनेे के समय पशओु ंपर चावल के आटे का लपे मल िदया जाता ह।ै अलग-अलग देवताओ ंके नाम 

पर अलग-अलग बिल दी जाती ह।ै बिल पश ुका मांस सामूिहक भोज म¤ ÿयोग होता ह ैऔर सभी 

लोग इसे ÿसाद मानकर Öवीकार करते ह§। लड़िकयां, िवशेष łप से आपŌग और खीरा, सभी लोगŌ 

म¤ भोजन बांटती ह§। खान-ेपीने के साथ-साथ नाच-गाना चलता रहता ह।ै यह लड़के-लड़िकयŌ का 

सामिूहक नÂृय होता ह ै और उभरते कलाकारŌ के िलए यह एक सअुवसर ÿदान करता ह।ै हसँी-

ठहाके से वातावरण जीवंत और उÂसाहपणूª बना रहता है। तीसरे िदन नाच-गाने के बाद सामिूहक 

भोज का आयोजन होता ह।ै इस अवसर पर मेहमानŌ का िवशषे Öवागत िकया जाता है और सभी 

लोग परÖपर ÿेम और Öनेह के साथ िमलते ह§। इस ÿकार, इस अवसर पर अ¸छी फसल होने कì 

आशा लोगŌ म¤ नई उमंग और उÂसाह भर दतेी है।’’27 

 űी Âयोहार 5 जुलाई को मनाया जाता है। आपातानी जनजाित म¤ लोक नÂृय और 

सांÖकृितक कायªøमŌ का िवशेष महÂव है। उनका पसंदीदा नÂृय ÿी नÂृय ह।ै इसके अलावा, 

आपातानी जनजाित के अÆय लोक नÂृय ह§ दामीनदा और पाखू इतु। Âयोहार के अवसर पर लोग 

पारंपåरक पोशाक पहनते ह§ और सामिूहक łप से पजूा, नाच-गान और भोज म¤ भाग लेते ह§। यह 

आयोजन सामािजक सौहादª, सांÖकृितक चेतना और एकता का ÿतीक होता ह।ै    

 

पूरोइक/सुलुंग जनजाित: 

परुोइक का अथª ह-ै ‘मनÕुय/मानवता’। परुोइक जनजाित अपने आप को आकाशवासी 

‘खोङª िखया’ वंशज मानती है। इसका उÐलेख ‘अयािचत अितिथ और अÆय कहािनयाँ’ म¤ िमलता 

ह।ै    
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जहाँ वाŁ ताग नामक Óयिĉ अपने आप को बताते ह§, वह कहते ह§: ‘म§ कोई सलुुंग नहé हó,ँ 

म§ पुरोइक हó,ँ मनÕुय हó।ँ‘ इस वा³य से ÖपĶ होता ह ैिक परुोइक जनजाित स¸चा, ईमानदार, म¤हनती 

और सहनशील है। ‘अयािचत अितिथ और अÆय कहािनयाँ’ म¤ जमनुा बीनी िलखा ह ै िक - “हम 

सलुुंग नहé, हम पुरोइक ह§। परुोइक! यानी मनÕुय! हम आकाशवासी ‘खोङªिखया’ के वंशज ह§। पÃृवी 

पर सखु और खशुहाली लाने के िलए उतरे थे। जहाँ उतरे वहाँ ताड़ व±ृŌ कì भरमार थी। हाँ, उस 

Öथान का नाम था ‘सा³माखांग’।”28 

परुोइक जनजाित िनÌनिलिखत ±ेýŌ म¤ िनवास करती है: ¸यांगताजŌ, प³के केÖसांग, पीप,ु 

बाम¤ग, लादा, सावा, सेजŌसा, सेÈपा, खेनेवा, कोलोåरयांग, सरली, दामीन, पारसी परलŌ, Æयािपन, 

फाÖसंग, पालीन, पानीयसांग, ताली और पीपसोरंग। वे करा दािद, कुŁङ कुम¤, पवूê काम¤ङ और 

प³के केÖसाग िजलŌ म¤ भी रहते ह§।  परुोइक जनजाित मु´यतः झमू खेती अपनाती है, लेिकन जहाँ 

मैदानी ±ेý िमलता ह ैवहाँ पानी कì खेती भी करते ह§। यहा ँम³का, धान, रागी, कĥ,ू हरी सिÊजयाँ 

और ताड़ व±ृ उगाए जाते ह§। मु́ य भोजन म¤ ताड़ व±ृ, चावल, म³का, मासँ और मछली शािमल 

ह§। परुोइक लोग बाँस और ब¤त कì कलाकारी म¤ मािहर ह§। ÿाचीन काल म¤ िनिश जनजाित ने इÆह¤ 

दास बनाकर रखा था, लेिकन अब यह ÿथा समाĮ हो चकुì है और सभी आजाद ह§। खान-पान, 

रहन-सहन और सांÖकृितक समानता के कारण उÆह¤ पहले िनिशंग (दफला) ही समझा जाता था। 

लेिकन भाषा और संÖकृित कì ŀिĶ से सलुुंग एक अलग जनजाित ह।ै  इस जनजाित को उजागर 

करने का ®ेय ®ी हमैनűेफ को जाता ह,ै िजÆहŌने 1947 म¤ सलुुंग लोगŌ कì जीवन शैली का अÅययन 

िकया। इसके अितåरĉ, ®ी सी. आर. Öटोनर ने 1945-48 के बीच कई बार इस ±ेý का Ăमण कर 

जानकारी ÿदान कì। परुोइक लोग आिथªक और सामािजक ŀिĶ से अÆय जनजाितयŌ कì तलुना म¤ 

िपछड़े रहे ह§। पहले वे भोजन के िलए िशकार और जंगली कंद-मलू पर िनभªर थे। बाद म¤ पड़ोसी 
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जाितयŌ से खेती सीखकर, उÆहŌने झूम िविध अपनाई। लेखक िलखते ह§ िक - “जहाँ समतल जमीन 

ह,ै वहाँ Öथायी खेती भी कì जाती ह।ै खेत म¤ बीज बोने और फसल काटने का कायª मिहलाएं करती 

ह§। 

आबो तानी को सलुुंग समाज का पवूªज माना जाता ह।ै धािमªक आÖथा और िøयाकलाप 

िनिशंग जनजाित के समान है। ÿमखु Âयोहार ‘वाएÆयी’ ह,ै िजसका संबंध आबो तानी से ह।ै    

पजुारी मýंो¸चार करता है। पजूा Öथल को बाँस और फूल-प°Ō से सजाया जाता ह।ै पयाªĮ 

माýा म¤ आपŌग, चावल और मांस तैयार िकए जाते ह§। बिल चढ़ाई जाती ह,ै और बिल चढ़ाए गए 

सअूर के आगे कì बाई टांग पुजारी को दी जाती है, शेष भाग पकाया जाता ह ैऔर सभी úामवासी 

भोजन म¤ शािमल होते ह§। इस पवª म¤ नÂृय और गीत भी ÿÖतुत िकए जाते ह§। पहले यह Âयोहार 

Óयिĉगत Öतर पर मनाया जाता था, अब सामिूहक łप से मनाया जाता ह।ै मतृक के शव को घर के 

नजदीक ही दफनाने कì परंपरा ह।ै”29 अÆय पवª: गुमकुम-गुमपा पवª 15 अÿैल को मनाया जाता है। 

इस अवसर पर गमुकुम-गुमपा लोक नÂृय ÿÖतुत िकया जाता है।    

 

अका / हŁÖसो जनजाित: 

‘आका’ पद असमी भाषा से úहीत ह,ै िजसका ताÂपयª ‘मुखरंगन’ से ह।ै इस जनजाित के 

सिÆनकटवासी िनशी, िमजी एवं शेरदकुपेन ह§, िजनका ÿभाव इसम¤ ÿखर ह।ै वतªमान म¤ यह हŁÖसो 

अथवा हरसŌ नाम से िव´यात ह।ै िनवास ±ेý ठåरिजनŌ, भालकुपŌग, बुरागाँव, जमीरी, पालीजी, 

खÈुपी आिद ह,ै जो पिĲमी काम¤ग िजले म¤ अविÖथत ह§। 
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हŁÖसो कì Ĭय उप-जनजाितयाँ ह§—कुÂसनु (हजारीखोवा) एवं कोवाÂसनु (कपासचोर)। 

एकलकुटुÌब ÿथा ÿचिलता ह।ै 

हŁÖसो म¤ úाम पंचायत ÓयवÖथा ह।ै ÿधान के łप म¤ गाँव बूढ़ा िनयĉु होता ह।ै सहायक 

Ĭय-बोढ़ा एवं िगÊबा। बोढ़ा सूचना अिधकाåरयŌ को समाचार पहòचँाता एवं गाँव बूढ़ा को 

घटनािववरण ÿदान करता ह।ै िगÊबा गाँववािसयŌ कì िनगरानी एवं शािÆत-ÓयवÖथा का संर±क ह।ै 

हŁÖसो जनजाित भी ÿकृित पूजक ह।ै वे आकाश, पÃृवी, जल, पवªत आिद का पजून करते 

ह§। Öथानीय भाषा म¤ आकाश को म¤ज अऊ यानी िपता के łप म¤, पवªत को फु अऊ यानी िपता के 

łप म¤, पÃृवी को नो एन यानी माता के łप म¤, और जल को हò एन यानी माता के łप म¤ पजूते ह§। 

“यह समदुाय µयारह वंशŌ म¤ िवभĉ ह,ै िजनम¤ कुÂसनु और कोवाÂसनु ÿमखु ह§। इनकì माÆयता के 

अनसुार, उनके पवूªज मैदानी ±ेý म¤ िनवास करते थे। बाद म¤, इनके पवूªजŌ को कृÕण-बलराम ने वहां 

से भगा िदया था। नेचीदो-आका जनजाित का सबसे महÂवपणूª Âयोहार ह।ै यह ÿÂयेक वषª नवंबर 

महीने म¤ सामदुाियक Öतर पर आयोिजत िकया जाता ह।ै पाँच वषª के अंतराल पर यह Âयोहार िदसंबर 

(नचुोकु) म¤ मनाया जाता ह।ै जब यह िदसंबर म¤ आयोिजत िकया जाता ह,ै तो समÖत úामवािसयŌ 

कì सखु-समिृĦ के िलए वन दवे (नेिचगीरी) के नाम पर छोटे जानवरŌ के साथ-साथ िमथनु और 

सांड कì बिल दी जाती ह।ै Âयोहार के ÿथम िदन को नेचीसवे कहा जाता है, और इस िदन दĶु 

शिĉयŌ को गाँव से बाहर जान ेका आĽान िकया जाता ह।ै इस अवसर पर दवेी-दवेताओ ंको चावल 

िनिमªत मिदरा, चावल, शकरकंद आिद अिपªत िकए जाते ह§, तथा जानवरŌ कì बिल दी जाती ह।ै इस 

Âयोहार के अवसर पर िजन दवेी-दवेताओ ंकì पूजा कì जाती ह,ै उनके नाम ह§- नेथपिसरŌ, निेचकृकु, 

तमोमिुथ, Öपसीिन, हóिसगा-िमिसगा, दमिुख-मदु,ु हòफ़ु-खŁ आिद। नेचीदो Âयोहार के अवसर पर सभी 
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úामवासी सामिूहक भोज म¤ सिÌमिलत होते ह§, नाचते-गाते ह§, और अपन े गाँव एवं समाज के 

कÐयाण कì कामना करते हòए िविभÆन दैवी शिĉयŌ कì पजूा करते ह§।”30 

‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ पुÖतक म¤ पोसा के िवषय म¤ िवÖतार से जानकारी 

दी गई ह।ै हŁÖसो जनजाित Öवावलंबी और स±म होने के कारण पड़ोसी जनजाितयŌ Ĭारा उÆह¤ 

सÌमान और ÿेम िदया जाता है। िāिटश सरकार Ĭारा असम पर शासन Öथािपत करने के समय, 

आकाओ ंको पोसा का भगुतान असम सरकार Ĭारा िकया जाता था। “नई िāिटश सरकार ने इस 

पोसा कì ÓयवÖथा यथावत बनाए रखी। वषª 1825 के अिभलेखŌ के अनसुार, हजारी खोवा उप-

जनजाित अपने आवंिटत ±ेýŌ के ÿÂयेक घर से पोसा के łप म¤ ÿाĮ करते थे, िजसम¤ िľयŌ Ĭारा 

पहने जाने वाल ेवľ, एक गांठ सूत और एक दÖती Łमाल (गमछा) शािमल था। सरकार वÖतु łप म¤ 

पोसा के भुगतान कì ÿणाली को पूरी तरह से उिचत नहé मानती थी, इसिलए उसने वÖतुओ ंको मþुा 

से बदलने के िलए हजारीखोवाओ ंके साथ एक समझौता िकया। इस समझौते के अनसुार अब पोसा 

म¤ उÆह¤ वÖतुओ ं के Öथान पर वािषªक łप से 175 Łपए कì धनरािश का भुगतान िकया जाएगा। 

हजारीखोवा इस नई ÓयवÖथा का लाभ, कपाÖचोर उपजाित के साथ िनकट संबंध होने के कारण, 

बहòत िदनŌ तक नहé उठा पाए। इन संबंधŌ के कारण वषª 1835 म¤ हजारीखोवाओ ंके और सरकार के 

बीच मतभेद उÂपÆन हो गए। वषª 1842 म¤ पनुः एक समझौता हòआ, िजसम¤ यह सिुनिĲत िकया गया 

िक आकाओ ंको पके łप म¤ वािषªक łप से तय रािश का भुगतान िकया जाएगा।31 

हŁÖसो जनजाितयŌ के ÿमखु पवŎ म¤ Æयेथरी और नेची दो पवª 10-15 नवंबर को मनाए 

जाते ह§। इन अवसरŌ पर उनका लोक नÂृय साना सेदी बेला और लईमदरŌ िवशेष łप से ÿÖतुत िकया 

जाता है।    
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इदु-िमÔमी जनजाित: 

िमÔमी जनजाित लोिहत, आंजाव एवं िडबांग वैली ±ेýŌ म¤ िनवास करती ह।ै इसकì िýिवध 

समहूावली ह,ै िजनम¤ ‘इद-ुिमÔमी’ एक ह,ै िजसे ÿाचीनकाल म¤ ‘चलूी कटा’ नाम से अिभिहत िकया 

जाता था। यह शÊद असिमया भाषा से िलया गया था। िľयां अपने बालŌ को वाटी/कटोरी के łप म¤ 

काटकर रखती थé। इस तरह का हेयर Öटाइल पासीघाट के पादम और िमनयŌµस गाँव कì बजुगुª 

मिहलाओ ंके यहाँ भी देखा जा सकता ह।ै 

वåेरयर एिÐवन कì िकताब ‘ए िफ़लॉसिफ़ फॉर नेफ़ा’ म¤ चलूी कटा िमÔमी का उÐलेख 

िकया गया ह,ै पर इसका कारण ÖपĶ नहé िकया गया है।  "There are three main groups of 

Mishmis: the Digaru or Taraon, the Miju or Kaman, and the Chu।ikatta or Idu. 

The chief difference between them ।ies in the way they sty।e their hair. The 

Chu।ikattas- the very word means ‘cropped hair’- cut their hair around the head 

in a manner simi।ar to the Padams and Minyongs. In fact, they ।ive c।ose to the 

Padams, and there are traditions suggesting that the two tribes share a common 

origin."32 

आज के िमÔमी बहनŌ और भाइयŌ से इसका कारण पछूा जाए तो उÆह¤ भी इसकì जानकारी 

नहé है। अब यह ÿथा चलुीकाटा, आदी और इद ु िमÔमी जनजाितयŌ म¤ कम देखी जाती ह।ै परुाने 

समय म¤ यह ÿथा यहा ँमशहóर थी, तभी तो इÆह¤ “चलूी कटा िमÔमी” कहा जाता था, यानी उनकì 

पहचान यहé से होती थी।  इसका उÐलेख ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक म¤ उÐलेख िकया गया है 

- “इद-ुिमÔमी एक िवशषे वगª ह।ै इस वगª कì एक िवशेषता यह है िक य ेअपने बालŌ को एक खास 

ढंग से काटते ह§; संभवतः इसिलए इÆह¤ चलूी कटा िमÔमी कहा जाता रहा ह।ै”33 
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वåेरयर एिÐवन कì िकताब ‘DEMOCRACY IN NEFA’ से उĦृत: “The Idu 

Mishmis, hard, tough peop।e who ।ive in wide।y scattered vi।।ages in what is 

now the Dibang Va।।ey Sub-Division of NEFA, ca।। their vi।।age counci। the 

abba।a. It is usua।।y composed of a few e।der।y vi।।agers, reputed for their 

wisdom and soundness of judgement. Its jurisdiction,’ says Mr. T.K. Barua, 

who has written a book on this tribe and the working of the counci।, ‘is 

restricted to judicia। matters on।y, and does not inc।ude vi।।age administration. 

When any man brings a comp।aint to the abba।a, the members first hear him 

and after a few days, go to the house of the accused. Witnesses are summoned 

to give evidence and their statements a।ong with those of the accused are 

patient।y heard. Vi।।agers who are not immediate।y concerned may attend the 

case, if they wish to do so.”34 ‘रेह’ Âयोहार इद ुिमÔमी जनजाित Ĭारा 1 और 2 फरवरी को 

मनाया जाता ह।ै यह Âयोहार दो ÿकार से मनाया जाता ह:ै 

1. एक समहू (कÌयिूनटी) म¤, िजसम¤ परेू गाँव के लोग एकý होकर उÂसव मनाते ह§।    

2. पाåरवाåरक Öतर पर, अपने åरÔतेदारŌ के साथ, िजसे ‘के म¤ हा’ (Keh Me Ha) 

कहा जाता ह।ै इद ुिमÔमी जनजाितयŌ का लोक नÂृय ‘ईग’ु ह,ै जो इस अवसर पर ÿÖतुत िकया जाता 

ह।ै  

 

कमान / िमजू-िमÔमी जनजाित: 
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दसूरा समहू िमजू-िमÔमी है। िमज-ूिमÔमी जनजाित का ±ेý तेज,ु वाøो, सोनपरुा, िबलŌग, 

ितलाई, गोइिलयांग, हवाई, िकबीतो, म¤ट¤गिलयांग, खमलांग आिद तथा अंजाव और लोिहत िजलŌ 

म¤ फैला हòआ ह।ै इस ±ेý म¤ दो ÿमखु निदयाँ बहती ह§, िजनके नाम åरमा नदी और कामबंग नदी ह§।    

यह जानकारी वेåरयर एिÐवन कì िकताब ‘DEMOCRACY IN NEFA’ से उĦतृ कì 

गई ह।ै “The Kaman Mishmis are a sma।। group, a।।ied to the Taraon or Digaru 

Mishmis, who ।ive in sma।।, wide।y scattered sett।ements a।ong the ।ohit and 

Kham।ang Va।।eys and other wi।d and remote va।।eys ।eading to them. Since 

sometimes a vi।।age consists of on।y one fair।y ।arge house, it is natura। that 

strong regu।ar counci।s have not deve।oped. However, the Kamans be।ieve in 

sett।ing their disputes by negotiation. Their temperament is very different from 

that of the Idu Mishmis, and when necessary, they approach some man of 

substance and inf।uence, such as the great chiefs of Singrang।ut, Bong।ut, or the 

Gaobura of Ngatai, who then summons what they ca।। a pharai- a gathering of 

।oca। e।ders representing each c।an from severa। vi।।ages.”35 

इन तीनŌ म¤ ईद ूिमÔमी का पारंपåरक वľ िमजू िमÔमी और िडगाł िमÔमी से अलग होता 

ह,ै भाषा भी अलग होती ह।ै लेिकन िमज ूऔर िडगाł िमÔमी के पारंपåरक वľ एकदम िमलता-

जुलता ह,ै पर उनकì भाषा अलग होती है। इन तीनŌ कì भाषा अलग-अलग होने के कारण एक-दसूरे 

से समझ नहé पाते ह§। एक-दो शÊद सामाÆय ढंग से समझ सकते ह§ पर परूी तरह से नहé समझ पाते ह§। 

िमÔमी समाज म¤ ‘ताला’ (िहरण कì कÖतूरी) और ‘Łचई/उचई’ (िमÔमी  तीता) पाई जाती ह,ै जो 

एक ÿकार से दवा का काम करती ह।ै आँख ददª, डायåरया, पेट ददª, खांसी आिद को ठीक करती ह।ै 
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िडगाł िमÔमी लड़िकयाँ बहòत सुंदर-सुंदर शॉल और बैग बनाती ह§ और उस पर िडजाइन डालन ेका 

कायª ‘कमान िमÔमी’ करते ह§। ऐसा कहा जा सकता ह ै िक आज भी िडजाइन बनाने म¤ आगे ह§। 

उनकì इस सुंदर कला को दखेकर लोग पूछने पर वे बताते ह§ िक -“उनके पवूªजŌ ने िततिलयŌ के 

पंखŌ, साँपŌ और मछिलयŌ को दखेकर ही कपड़Ō पर िडजाइन बनाई है।”36 थाओ कप ू(मिहलाओ ं

का कपड़ा) जो लड़कì नीचे के भाग म¤ पहनती ह,ै दसूरी भाषा म¤ ‘गाले’ कह सकते ह§। लापा, 

काजमू, िजंग, शवल (पŁुषŌ का कपड़ा)। िमÔमी लोग, िनशी लोगŌ कì तरह ब¤त और बाँस का पलु 

बनाकर निदयŌ को पार करते ह§। िनशी भाषा म¤ पलु को ‘गोचो’ कहते ह§ और िमÔमी भाषा म¤ ‘ůा 

ÿŌ’ कहते ह§। “नदी पार करन ेके िलए पलु आिद बनाने पड़ते ह§ और सचमचु ही िमÔमी लोग पलु 

बनाने म¤ बड़े मािहर हो गए ह§। भयंकर घािटयŌ और निदयŌ को पार करन ेके िलए बनाए गए उनके 

पलुŌ को देखकर साधारण आदमी तो एक बार दहल ही जाता है। इन पलुŌ कì बनावट देखकर 

कुशल इजंीिनयर भी दाँतŌ तले उँगली दबा लेते ह§। ये पलु यहाँ के रहने वाले िमशमी लोगŌ के जीवन 

के ÿाण होते ह§। पलु ब¤त से बनाए जाते ह§, िजनको पार करना साधारण आदमी के बस कì बात नहé 

ह।ै उसे पार करने के िलए िवशेष कौशल और िहÌमत कì आवÔयकता होती ह।ै”37 

इन तीनŌ म¤ ईद-ूिमÔमी का पारंपåरक वľ िमजू-िमÔमी और िडगाŁ-िमÔमी से अलग होता 

ह।ै भाषा भी अलग होती ह,ै जबिक िमजू और िडगाŁ िमÔमी के पारंपåरक वľ एकदम िमलता-

जुलता ह,ै पर उनकì भाषा अलग होती ह।ै इन तीनŌ कì भाषाएं अलग होने के कारण वे एक-दसूरे से 

परूी तरह समझ नहé पात;े केवल कुछ शÊद सामाÆय ढंग से समझ सकते ह§। िमÔमी समाज म¤ ‘ताला’ 

(िहरन का कÖतूरी) और ‘Łचई/उचई’ (िमÔमी तीता) पाई जाती ह§, जो औषधीय उपयोग म¤ आती ह§। 

ये जड़ी-बूिटयां आँख के ददª, डायåरया, पेट ददª, खांसी आिद बीमाåरयŌ के उपचार म¤ ÿयोग होती ह§।    
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िडगाŁ-िमÔमी कì लड़िकयाँ अÂयंत सुंदर शाल और बैग बनाती ह,ै और उन पर िडजाइन 

बनाने का कायª िमज-ूिमÔमी करती ह§। कहा जा सकता ह ैिक आज भी िडजाइन बनाने म¤ व ेअúणी 

ह§। उनकì इस सुंदर कला को दखेकर लोग जब उनसे पूछते ह§, तो व ेबताते ह§ िक उनके पवूªजŌ ने 

िततिलयŌ के पंख, साँपो और मछिलयŌ से ÿेरणा लेकर कपड़Ō पर िडजाइन बनाई ह§। थाओ कप,ू जो 

िमÔमी मिहलाओ ंका पारंपåरक पåरधान ह,ै लड़िकयां अपन ेशरीर के िनचले भाग पर पहनती ह§; इसे 

अÆय भाषाओ ं म¤ ‘गाले’ कहा जा सकता है। पŁुषŌ का पारंपåरक वľ लापा, काजमू, ि²ंग और 

शवल होता ह।ै िमÔमी और िनशी लोग ब¤त और बांस का पलु बनाकर निदयŌ को पार करते ह§। िनशी 

भाषा म¤ पलु को ‘गोचो’ और िमÔमी भाषा म¤ ‘ůा ÿŌ’ कहा जाता ह।ै  निदयŌ को पार करन ेके िलए 

ये पलु अÂयंत आवÔयक ह§, और िमÔमी लोग पलु बनाने म¤ अÂयंत िनपुण ह§। भयंकर घािटयŌ और 

तेज बहाव वाली निदयŌ को पार करने के िलए बनाए गए उनके पलुŌ को देखकर साधारण Óयिĉ भी 

ÖतÊध रह जाता ह।ै इन पलुŌ कì जिटल बनावट देखकर कुशल इजंीिनयर भी दांतŌ तले अंगुली दबा 

लेते ह§। ये पलु िमÔमी लोगŌ के जीवन का अिभÆन िहÖसा ह§। ब¤त और बांस से बने इन पलुŌ को पार 

करना साधारण Óयिĉ के िलए आसान नहé ह;ै इसे पार करन ेके िलए िवशेष कौशल और साहस कì 

आवÔयकता होती है। िमÔमी समाज के िववाह ÓयवÖथा म¤, लड़के वाले जो कुछ भी भ¤ट के łप म¤ 

लड़कì को दतेे ह§, उसे लड़कì प± Öवीकार करता है। ठीक इसी तरह, लड़कì वाल ेभी लड़के वाले 

को भ¤ट देते ह§। लड़कì वाले िजतनी कìमत मांगते ह§, उसके बराबर मूÐय कì वÖतुएं लड़कì वाल ेभी 

लड़के वाले को दतेे ह§। बस एक िमथुन लड़कì वाल ेĬारा मÉुत रखा जाता ह।ै इस ÿिøया को िडगाŁ 

िमÔमी भाषा म¤ “Ðय”ू, कमान िमÔमी भाषा म¤ “ङीन” और इद ू िमÔमी भाषा म¤ “āी” कहते ह§। āी 

शÊद शादी के अथª म¤ भी ÿयĉु होता ह।ै इसका उÐलेख ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे म¤ िकया गया ह ै- 

“िमÔमी समाज म¤ िववाह एक मÅयÖथ के Ĭारा सिुनिĲत िकया जाता ह,ै लेिकन लड़कì कì पसंद 

और Öवीकृित को महÂव िदया जाता ह।ै लड़कì कì सहमित के िबना िववाह नहé हो सकता। भारत 
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के अÆय भागŌ कì तरह, िमÔमी समाज म¤ दहेज कोई समÖया नहé है।”38 इस जनजाित के पारंपåरक 

लोक नÂृयŌ म¤ ‘एई-आह-आई िहम’, ‘ररेन’ और ‘म¤सालाह’ ÿमखु ह§।    

 

खÌबा- जनजाित: 

खÌबा जनजाित अŁणाचल ÿदशे कì एक ÿमखु जनजाित ह,ै जो महायान एवं ितÊबती 

बौĦ धमª कì अनयुायी है। इसका िनवास मु´यतः यांग-सांग-छु वैली, टूिटंग, मनकोटा, तािशंगŌग, 

योरटŌग, िसंगा, लांगो, ³यकूांग, िततापरुी, कुिगंग, åरवोटाला, पेमा सेलरी एवं गेिलगं आिद ±ेýŌ म¤ 

फैला हòआ है। यह अपर िसयांग एवं पिĲम िसयांग िजलŌ म¤ ÿधानतः पायी जाती है। खÌबा लोग 

पवªतीय (झूम) एवं िसंिचत (जलरोपण) कृिष पर िनभªर ह§। ÿमखु फसल¤ म³का, बाजरा, कपास एवं 

जौ ह§। कृिष उनका जीवनोिचत साधन एवं आिथªक आधार ह।ै 

िविकपीिडया से उĦåरत- “The Khamba are a tribe of peop।e who ।ive in the 

Yang-Sang-Chu Va।।ey in the western part of Arunacha। Pradesh, India. They 

are known for their Tibetan Buddhist be।iefs, their unique script, and their 

।anguage, which is endangered and under-documented.The Khamba are 

Mahayana Buddhists and fo।।ow Tibetan Buddhism.”39 

‘Tribes of Arunacha। Pradesh: History and Cu।ture’ पÖुतक म¤ उÐलेख िकया 

गया ह ै िक खÌबा जनजाित म¤ बहòपित ÿथा (Po।yandry) ÿचिलत ह,ै िकंतु यह ÿथा म¤Ìबा 

जनजाित म¤ और भी अिधक Óयापक łप से पाई जाती ह।ै- “Po।yandry is preva।ent among 

them, but it is more in vogue among the Membas.”40  
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‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ úंथ म¤ उिÐलिखत है िक खÌबा 

जनजाित कì जनसं´या अÂयÐप ह।ै सन ्1991 कì जनगणना अनसुार इसकì कुल सं´या 1,333 

थी। वतªमान म¤ यह विृĦ अवÔय हòई ह,ै िकंतु अīतन आकँड़े सटीक łप से उपलÊध नहé ह§। 

अŁणाचल ÿदशे सúंहालय के अनसुार, खÌबा म¤ बहòपितÂव एवं बहòपÂनीÂव ÿथाएँ 

ÿचिलत रहé। Öथानीय मौिखक साàयŌ से िविदत ह ैिक ÿाचीनकाल म¤ ये समाजोÆमखु Öवीकृत थé। 

आज इनका ÿचार सीिमत ह;ै यīिप कितपय ÖथानŌ पर लशेमाý िवīमान ह,ै तथािप खलुी Öवीकृित 

नहé ह।ै यह जनजाित पशपुालन, कालीनबनुन एवं लकड़ी-न³काशी के िलए ÿिसĦ ह।ै पŁुष 

िचýकला एवं मखुौट-िनमाªण म¤ िनपणु ह§। पवूªकाल म¤ वÖतुिविनमय Óयापार पड़ोिसयŌ से करते थे। 

भाषा ‘खÌबा खड़ी’ ितÊबती का ĬंĬाÂमक łप ह।ै िलिप ‘िहगंना’ ह।ै ÿमखु पवª ‘लोसर’ एवं 

‘धłबा’ सामािजक-धािमªक महßव के ह§। 

राºय सúंहालय स ेउĦतृ िववरण के अनसुार – “In marriage both po।ygamy and 

po।yandry are in practice. Agricu।ture is their mainstay of ।ife. However, carpet 

weaving, wood carvings, domestication of anima।s are a।so important means of 

their ।ive।ihood. The men are expert in mask making and painting. Ear।ier they 

had a barter trade with their neighbouring communities. They are Buddhist by 

re।igion and fo।।ow the Mahayana sect. Their important festiva।s ।osar (New 

Year) ce।ebrate twice a year. Dhruba is a।so an important festiva। they 

ce।ebrate. They have co।ourfu। dances and pantomimes. Their ।anguage is 

ca।।ed as Khamba khadi which is a dia।ectica। variation of Tibetan and the 

script they use is ca।।ed Hingna.”41   इस जनजाितयŌ का लोक नÂृय- खाÌबा ठŌइवी ह ै।    
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खामती-जनजाित जनजाित: 

खामती जनजाित को पारंपåरक łप से “सोन ेसे भरे भिूम कì जनजाित” कहा जाता था। इसे 

ताई खामती के नाम से भी जाना जाता ह,ै ³यŌिक इस जनजाित का संबंध ताई ÿजाित से माना जाता 

ह।ै खामती जनजाित के लोग शांितिÿय और दयाल ुÖवभाव के होते ह§। यह जनजाित हीनयान बौĦ 

धमª का पालन करती है। उनके िनवास ±ेý म¤, िवशषेकर नामसाई िजले म¤, गोÐडेन पगोडा िÖथत ह,ै 

जो वतªमान म¤ एक ÿमखु पयªटक आकषªण है।    

‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ पÖुतक के अनसुार, खामती शÊद 

का शािÊदक अथª दो ÿकार स ेसमझा जाता है। खाम का अथª “सोना” और ती का अथª “Öथान” ह।ै 

इसके अनसुार, खामती वे लोग थे जो सोने जैसे मÐूयवान Öथान पर िनवास करत े थे। इसके 

अितåरĉ, खामती शÊद का एक दसूरा अथª भी ह,ै अथाªत “िकसी Öथान म¤ िछपकर रहने वाला।” 

 ‘अŁणाचल ÿदशे लोक-जीवन और सÖंकृित’ पÖुतक से उĦतृ: “खाम का अथª होता ह ै

सोना और ित का अथª होता है Öथान। जो लोग ऐसे Öथान पर रहते थे, उÆह¤ खामती के नाम से जाना 

जाता था। इस शÊद का दसूरा अथª है ‘िकसी Öथान से िचपक कर रहने वाला’ (खाम = िचपकना, 

ित = एक Öथान) ।”42  

खामती जनजाितयाँ असम, अŁणाचल ÿदशे और Ìयांमार म¤ िनवास करती ह§। असम राºय 

म¤ खामती जनजाितयŌ के िनवास ±ेýŌ म¤ ÿमखु ह§: नारायणपरु, बोरखÌती गाँव, देओतोला, 

बारपाठर, सåरभूयन, बारीगाँव आिद। इसके अितåरĉ, लखीमपरु, ितनसिुकया और धेमाजी िजलŌ म¤ 

भी खामती जनजाितयाँ बसी हòई ह§। अŁणाचल ÿदशे म¤ खामती जनजाितयŌ का ÿमखु ±ेý नामसाई 

िजला ह,ै िजसम¤ चोखाम, नानाम खामती, ना नाम िखिमयांग, मनमो, लाथो, ट¤गापानी, गुना नगर, 
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नालङु और िनगरो गाँव शािमल ह§। इसके अलावा, चांगलांग और लोिहत िजलŌ म¤ भी यह जनजाित 

िनवास करती ह।ै Ìयांमार म¤ खामती जनजाितयŌ का बसावट हखाÌती और सागाइगं िजलŌ तक 

फैला हòआ है। खामती जनजाित का इितहास िवÖतार पूवªक ‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ 

पÖुतक म¤ विणªत है। इसके अितåरĉ, ‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ और 

‘डेमोøेसी इन नेफा’ पÖुतकŌ म¤ भी इस जनजाित के ऐितहािसक, सामािजक और सांÖकृितक 

पहलओु ं का उÐलेख िकया गया ह।ै ‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक-सािहÂय’ से 

उĦतृ: - “िवĬानŌ कì माÆयता है िक खामती जनजाित का मूल िनवास बमाª कì इरावदी नदी घाटी म¤ 

बोर-खामती ±ेý था। व ेभारत म¤ 18वé सदी के मÅयकाल से लेकर 19वé सदी के पवूाªधª के बीच 

दशेांतåरत होकर आए। ई. टी. डाÐटन और मैक¤ जी ने अनुमान लगाया िक खामती लोगŌ के ÿथम 

दल ने सिदया के दि±ण म¤ िÖथत ट¤गापानी म¤ अपना पहला आवास Öथािपत िकया। कुछ अÆय 

िवĬानŌ का मानना ह ैिक अŁणाचल ÿदशे के चांगलांग िजले म¤ िÖथत िवजय नगर म¤ खामती लोगŌ 

का ÿथम दल आया था। खदुाई के उपरांत िवजय नगर म¤ बौĦ Öतूप का पता चला, और 

परुातÂवव°ेाओ ंकì माÆयता है िक यह Öतूप खामती लोगŌ से संबंिधत ह।ै इन लोगŌ के जीवन और 

संÖकृित पर चीन कì ताई सÖंकृित का ÖपĶ ÿभाव दखेा जा सकता है। वे ताई वगª कì भाषा बोलते 

ह§, और उनकì सÖंकृित एवं परंपराओ ं पर बमाª का भी ÿभाव रहा ह।ै कुछ िवĬानŌ के अनसुार, 

खामती लोग बमाª के शान ÿदशे से देशांतåरत होकर आए थे। जब वे ÿथम बार असम म¤ ÿवेिशत 

हòए, तो असम के राजा कì अनमुित से वे ट¤गापानी नामक नदी के िकनारे बस गए।”43  यहाँ जो कहा 

गया ह-ै ‘इन लोगŌ के जीवन और संÖकृित पर चीन कì ताई सÖंकृित का ÖपĶ ÿभाव देखा जा 

सकता ह’ै- यह तÃय गलत ह।ै वाÖतिवकता यह है िक इन पर चीन का नहé, बिÐक बमाª का ÿभाव 

ह,ै ³यŌिक सौ वषª पहले बमाª भी भारत का ही िहÖसा था। चीन से उनका कोई संबंध नहé ह।ै इस 

िवषय म¤ Öथानीय जनजाितयŌ कì राय अवÔय ली जानी चािहए।  खामती जनजाितयŌ म¤ मु́ यतः 
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पानी खेती कì जाती ह।ै इसके साथ-साथ िविभÆन ÿकार कì फल, सिÊजयां और ÖवािदĶ चावल 

उगाते ह§। खेती के िलए वे बैल और भ§स का ÿयोग करके जोत लगाते ह§। ÿाचीन समय म¤ ÿÂयेक 

गाँव म¤ एक चीफ रहता था, साथ ही अनाज का भंडार रखने वाला घर भी होता था, जहां स ेगाँव के 

सभी लोग अपने आवÔयक अनाज ÿाĮ करते थे।    

ÿाचीन काल म¤ खामती समाज कई वगŎ म¤ िवभािजत था। ÿथम Öथान पर चीफ लोग रहते 

थे, दसूरे Öथान पर पुजारी, तीसरे Öथान पर आम जनता और चौथे Öथान पर दास वगª। वतªमान समय 

म¤ यह वगª भेद धीरे-धीरे समाĮ हो गया ह।ै समाज म¤ बदलाव के कारण अब ऊँच-नीच या भेदभाव 

का पालन नहé िकया जाता; सभी ÓयिĉयŌ को समान ŀिĶ से देखा जाता ह।ै आज भी समाज म¤ 

बौĦ पजुाåरयŌ को अिधक सÌमान िदया जाता ह।ै खामती घरŌ म¤ पारंपåरक łप से चावल से बनी 

मिदरा पी जाती है। उनकì भोजन ÿणाली म¤ मासं, मछली, प°ेदार सिÊजयां और चावल ÿमखु ह§। 

खामती भाषा म¤ सावªकािलक, सवªÓयापी और सवªशिĉमान को ‘चान-खनू-संग’ कहा जाता है। 

खामती लोग इसी ‘चान-खनू-संग’ म¤ अपनी आÖथा रखते ह§।  खामती समाज म¤ िववाह ÿणाली 

िÖथर और एकपÂनीĄती ह।ै िनिश जनजाित कì भांित एक से अिधक पÂनी रखने कì ÿथा यहाँ नहé 

पाई जाती। समाज म¤ तलाक जैसी ÿथा भी नहé ह ैऔर सामािजक िनयमŌ तथा काननूŌ का पालन 

स´ती से िकया जाता ह।ै    

‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक-सािहÂय’ पÖुतक के अनसुार, बौĦ धमª 

अपनाने के उपरांत खामती समाज धीरे-धीरे बौĦ धमª कì िश±ाओ ंऔर उसकì गहन सूàमताओ ं

को अपने जीवन म¤ आÂमसात करता गया। वतªमान समय म¤ यह समदुाय गौतम बĦु के उपदशेŌ के 

अनसुार अपना आचरण करता है। इनका िवĵास है िक मानव सेवा ही ईĵर कì सेवा है और िकसी 

मानव को दखु पहòचँाना ईĵर को दखु पहòचंाने के समान ह।ै खामती समाज यह मानता है िक मनुÕय 
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कì िÖथित जÆम से नहé बिÐक उसके आÅयािÂमक कमŎ से िनधाªåरत होती ह।ै िनवाªण कì ÿािĮ ही 

मानव का सवō¸च लàय ह।ै एक धािमªक खामती अपना दिैनक जीवन ÿाथªना से आरंभ करता है, 

िजसे ‘Öवी-ख’ु कहा जाता ह।ै इस ÿाथªना के दौरान भगवान बĦु कì मिूतª के सम± िनवेदन िकया 

जाता ह।ै खामती समाज भगवान बĦु कì पजूा ईĵर के łप म¤ नहé, बिÐक मनÕुय के पथ ÿदशªक 

और सÂय एवं ईमान का मागªदशªन करने वाल े एक नैितक उपदशेक के łप म¤ करता ह।ै इसके 

अितåरĉ, खामती लोगŌ कì धारणा ह ैिक गौतम बुĦ बौĦ धमª कì परंपरा म¤ चौथे Öथान पर ह§। वे 

िवĵ के महान धािमªक उपदशेकŌ म¤ िगने जाते ह§ और उनकì मूितªयां पांच हजार वषŎ के पĲात पंचम 

बौĦ उपदेशक ‘अरी िमितया’ के łप म¤ ÿकट हòई।  खामती समाज म¤ बौĦ िवहार को “चांग” या 

“बाप ू चांग” कहा जाता ह।ै भगवान बĦु का जÆमिदन और उनकì पÁुयितिथ खामती लोग 

उÐलासपवूªक मनाते ह§।  इन अवसरŌ पर बĦु के िवचारŌ और उपदशेŌ पर Óयापक चचाª होती ह ैऔर 

समाज के सदÖय उनके मागªदशªन को समझने का ÿयास करते ह§।  इसके अितåरĉ, खामती लोग 

संकेन पवª को भी परंपरागत उÐलास और उÂसाह के साथ मनाते ह§। संकेन नए वषª का पवª है और 

खामती वषª के ÿथम िदन इसका आयोजन िवशेष łप से िकया जाता ह।ै इस िदन समाज के लोग 

पारंपåरक रीित-åरवाजŌ, धािमªक अनķुानŌ और सामिूहक उÂसवŌ के माÅयम से नए वषª का Öवागत 

करते ह§।  संकेन पवª- संकेन का शािÊदक अथª ‘जल øìड़ा’ ह।ै इस िदन खामती समाज के ľी, पŁुष 

और ब¸चे एक-दसूरे पर जल छéटते ह§ और नववषª कì बधाई दतेे ह§। इस Âयोहार कì तैयारी इसके 

कुछ िदन पहले से ही आरंभ हो जाती है। गांव के नवयवुक अÖथायी चांग का िनमाªण करते ह§ और 

उसे फूल-पि°यŌ से सजाते ह§।    

गाँव के गोÌपा से भगवान बुĦ कì मिूतª को िनकालकर अÖथायी चांग म¤ Öथािपत िकया 

जाता ह।ै समारोहपूवªक ÿितमा को Öनान कराया जाता है। इस Öथल को Öथानीय भाषा म¤ ‘³यांग-
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Āा’ कहा जाता है। मिूतª पर जल का िछड़काव इस Âयोहार का मु́ य आकषªण होता ह।ै पुजारी कुछ 

मýंŌ का उ¸चारण करते ह§, जबिक नवयवुक, पŁुष और मिहलाएं नाचते-गाते हòए मिूतª पर जल 

चढ़ाते ह§। इस अवसर पर लड़के-लड़िकयां एक-दसूरे पर जल और कìचड़ डालकर हषª और 

उÐलास ÿकट करते ह§। मैकु सÌुफई पवª- खामती समाज का एक अÆय महÂवपणूª पवª है मकुै सÌुफई, 

िजसम¤ ‘मकुै’ का अथª ह ैबाँस का टुकड़ा और ‘सुÌफई’ का अथª ह ैआग जलाना। यह पवª शीत ऋतु 

के आरÌभ से पवूª आयोिजत िकया जाता ह।ै -“पवª कì तैयारी कुछ िदन पहले से ही शुł हो जाती ह,ै 

जब धान के खेतŌ म¤ बांस और लकड़ी का िवशाल ढेर एकिýत िकया जाता है। पवª के िदन 

ÿातःकाल बांस और लकड़ी के ढेर म¤ आग लगाई जाती ह।ै इसके पĲात समाज म¤ सामिूहक भोज 

का आयोजन िकया जाता है, िजसम¤ सभी समदुाय के सदÖय भाग लेते ह§। भोजन के पहले खामती 

समाज म¤ गौतम बĦु के उपदशेŌ और िवचारŌ पर चचाª कì जाती ह।ै खामती जन पंचशील के 

िसĦांतŌ म¤ अगाध आÖथा रखते ह§, िजसे Öथानीय भाषा म¤ ‘जी सीन-हा’ के नाम से जाना जाता ह।ै 

इस समदुाय के पास नÂृय और नािटका कì समĦृ परंपरा ह।ै”44  ताई खामती जनजाितयŌ का 

पारंपåरक लोक नÂृय ‘का पुंग’ के नाम से जाना जाता ह।ै खामती जनजाित के ÿमुख पवª संकेन और 

मैकु सÌुफई ह§, जो सामािजक और धािमªक ŀिĶ से अÂयंत महÂवपणूª मान ेजाते ह§।    

 

खावा / खोवा (बुगुन)  जनजाित: 

खावा  जनजाित आका, सरतांग, मोनपास, िमजी और शेरतुकपेन जनजाितयŌ के पड़ोस म¤ 

वÖेट काम¤ग िजले म¤ िनवास करती ह।ै इसका ±ेý मु́ य łप से िसंगचनुग, िदिखयांग, िसथु, वांगहó, 

सिचदा, कÖपी, राम,ू लीचीनी, मगोपाम और नÌफ़री तक फैला हòआ है। बगुनु जनजाित कì छह उप-

जनजाितयाँ ह§: हखआंुग त’उआ, हायइगं त’उआ, āाइ त’उआ, हाजी त’उआ और दछेन त’उआ। 
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यह जनजाित Öवभाव से दयाल,ु सरल और ईमानदार मानी जाती ह।ै बगुुन और आका जनजाित का 

आसपास िनवास होने के कारण दोनŌ म¤ परÖपर सांÖकृितक और सामािजक ÿभाव दखेा जा सकता 

ह।ै अŁणाचल ÿदशे कì अिधकांश जनजाितयां कृिष पर िनभªर ह§, और बगुुन जनजाित भी खेती-

बाड़ी से अपना जीवन यापन करती है। यहाँ झमू खेती का ÿचलन ह,ै िजसम¤ खेतŌ म¤ िविवध ÿकार 

कì सिÊजयां और म³का उगाया जाता ह।ै सामािजक ÓयवÖथा िपतसृ°ाÂमक ह ैऔर एक से अिधक 

पÂनी रखना सामाÆयतः Öवीकायª ह।ै हालांिक, अिधक पिÂनयाँ केवल आिथªक łप से स±म Óयिĉ 

ही रख सकते ह§, ³यŌिक कÆया के मÐूय का भुगतान करना आवÔयक होता ह।ै  

यहाँ कì मिहलाएं खेतŌ म¤ भी और घरŌ म¤ भी समान łप स ेम¤हनत करती ह§। िवकास कì 

ŀिĶ से बगुुन जनजाित िपछड़ी मानी जाती ह।ै हालांिक, वतªमान म¤ झूम खेती कì तुलना म¤ Öथायी 

खेती कì ओर उनका Łझान बढ़ रहा ह,ै जो मु́ य łप से सरकार Ĭारा Öथायी कृिष को ÿोÂसािहत 

करने कì नीित के कारण संभव हो रहा ह।ै    

बुगुन जनजाित म¤ बहòपÂनी ÿथा ÿचिलत ह,ै िकÆतु यह केवल उन ÓयिĉयŌ के िलए संभव 

ह ैजो आिथªक łप से स±म ह§, ³यŌिक िववाह के िलए वध-ूमÐूय का भुगतान अिनवायª होता ह।ै    

“बुगुन लोग अनेक पवª-Âयोहार मनाते ह§, िजनम¤ ³Ôयात-सोवाई ÿमुख ह।ै यह Âयौहार 

ÿितवषª िदसंबर के तीसरे सĮाह म¤ मनाया जाता ह ैऔर इसे पजुारी कì सहायता से एक िनिĲत Öथान 

पर आयोिजत िकया जाता ह।ै Âयोहार के ÿथम िदन पूजा Öथल कì सफाई कì जाती है। दस िदनŌ 

तक चलने वाले इस पवª के अंितम िदन सभी úामीण पजूा Öथल पर एकिýत होकर सामिूहक भोज म¤ 

सिÌमिलत होते ह§। समय के साथ बुगुन समाज म¤ िश±ा का ÿसार होन ेके कारण परंपरागत ÿथाए ँ

धीरे-धीरे बदल रही ह§ और आधुिनकता का समावेश बढ़ रहा ह।ै वतªमान म¤ बगुुन केवल कृिष-जीवी 

नहé रह,े बिÐक Óयापार, सरकारी सेवा और अÆय पेशŌ म¤ भी उनकì भागीदारी बढ़ गई ह।ै45      
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‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ पुÖतक म¤ बगुनु और हŁÖसो जनजाितयŌ के बारे म¤ 

जानकारी कुछ घटनाएँ दी गई ह§, िजसे पढ़कर लगता ह ै िक ये िनिश और पुरोइक जनजाितयŌ कì 

तरह ह§। बुगुन जनजाित को हŁÖसो जनजाित अपने काम के िलए उपयोग करता था। बगुनु लोग 

हŁÖसो जनजाित का िवरोध नहé करते ह§। उनका मानना है िक अÂयाचारŌ का िवरोध करने से कोई 

फायदा नहé होता; वे इस पर िवĵास ही नहé करते ह§। “यह जनजाित अपने ऊपर िकए गए 

अÂयाचारŌ का िवरोध करन े म¤ िवĵास नहé करती, इसिलए इनका अिÖतÂव अÆय पवूō°र 

जनजाितयŌ कì अपे±ा बहòत बाद म¤ ÿकाश म¤ आया। आकाओ ंĬारा इनके साथ Æयनूािधक गलुामŌ 

जैसा Óयवहार िकया जाता रहा है। इस जनजाित के लोग आकाओ ंके खेतŌ म¤ काम करते थे तथा 

मकान बनाते थे, परंत ुउस कायª के बदले म¤ उÆह¤ जो कुछ िदया जाता था वह बहòत कम होता था 

और कभी-कभी तो कुछ भी नहé िदया जाता था। आका और खोवा (बगुनु) जनजाितयŌ के मÅय 

वैसा ही संबंध ह§ जैसे िक सलुुंग और डफला जनजाितयŌ के मÅय ह§।”46 

एल. एन. चøवतê जी ने ‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ म¤ िजस ÿकार उÐलेख 

िकया ह,ै वैसा पहल े था, लेिकन अब िÖथित बदल गई ह।ै अब यह दो जनजाितयाँ ÿमखु 

जनजाितयŌ के łप म¤ जानी जाती ह§ और कोई गलुामŌ का जमाना नहé ह।ै ÿÂयेक जनजाित कì 

अपनी-अपनी िवशेषता और पहचान ह।ै यह जनजाित 10 िसतंबर को फाम-खो-सोवाई Âयोहार 

मनाती ह।ै इनके लोक नÂृय म¤ गैसयो-Öयो और िगदीनदक-गैसयो-Öयो ÿमखु ह§।    

 

जाखरéग/मयोर  जनजाित: 
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जाखरéग एवं मयोर जनजाितयŌ को ÿारंभ म¤ एक ही माना जाता था, िकंतु सन ्1978 म¤ 

इÆह¤ पथृक् जनजाितयŌ के łप म¤ वगêकृत िकया गया। जाखरéग जनजाित वालŌग एवं िकिबतŌ ±ेýŌ 

म¤, आंजाव तथा लोिहत िजलŌ म¤ िनवास करती ह।ै मदृलु कुमार चøवतê Ĭारा रिचत आलखे पर 

आधाåरत िववरण उपलÊध ह,ै यīिप इसकì पणूª ÿामािणकता िनिĲत नहé ह।ै ±ेýीय दरूी एवं िभÆन 

बोली के कारण परÖपर संपकª  Æयनू ह।ै आज भी कितपय Óयिĉ इÆह¤ एक ही जनजाित मानते ह§। 

यह जनजाित बौĦ धमª को मानती ह§ और झमू खेती करती ह§। इस जनजाित पर िलिखत 

ÿमाण नहé ह,ै िजसके कारण यह कहना मिुÔकल ह।ै Öपेस एंड कÐचर इिंडया वेब से उĦृत: “The 

1978 Gazetteer of ।ohit district mentions that Zakhrings and Meyors are 

separate groups… the Zakhrings of Arunacha। Pradesh are ।arge।y known as 

Meyor. They speak ‘Zakhring and Meyor ।anguage, which be।ongs to the 

Bhutiya group of the Tibeto-Burman fami।y of ।anguages’ (B।ench and Post, 

2011), a।though they speak Hindi and Nefamese as their ।ingua franca.”47 

जाखरéग या मयोर जनजाित का Âयोहार सनुगकहó, तसोटँगपहो वंगले, तसो टँगपो और लोसर ह।ै    

 

तुÂसा जनजाित: 

तÂुसा जनजाित अŁणाचल ÿदशे कì ÿमुख जनजाितयŌ म¤ से एक ह।ै ÿाचीनकाल म¤ इÆह¤ 

हतूत नाम से जाना जाता था। ‘तÂुसा’ का अथª ‘तुत का पýु’ ह।ै माÆयता है िक इनके मलू िनवासी 

Ìयांमार के रŌगकŌ-सनिसक गाँव से थे। वे होकम¤न-होकसन मागª से पठकाई पवªत पार कर ÿथम 

तूत/ततुÆय ूगाँव म¤ बस गए। वतªमान म¤ यह जनजाित ितराप एवं चांगलांग िजलŌ म¤ िनवास करती ह।ै 
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यह झूम चाशनी पर िनभªर ह।ै मु́ य भोजन म¤ चावल, रागी, बोइल पý, शाक, मांस एवं मÂÖय 

सिÌमिलत ह§। ‘अŁणाचल ÿदशे राºय सúंहालय’ से उĦतृ: 

"The ।itt।e known Tutsas are a।so ca।।ed as Hatut. As per ora। ।iterature 

of the Tutsas, their origina। home is Rongkon Sansik in Myanmar and migrated 

through the way ca।।ed Hokmen Hoksan and crossing the Patkai hi।। and first 

sett।ed in the Tut or Tutnyu vi।।age in the Barap river va।।ey in Tirap district. 

Since then they ca।।ed themse।ves as ‘Tutsas’, meaning the son of Tut.  

Agricu।ture is their mainstay of ।ife and they practice shifting 

cu।tivation. Their main food crops are chah cham (paddy), sehma। (mi।।et), 

pawang (maize) etc."48  तÂुसा जनजाित 11 अÿैल को पŌगटु पवª मनाती ह।ै    

 

तंगसा जनजाित: 

तंगसा जनजाित को पवªतवासी अथवा िगåरजन कहा जाता ह।ै इसकì उप-जनजाितयाँ ह§- 

म³ुलोम, लुंगचंग, जुगली, ितखाक, मोÖसांग, िकमिसगं, रŌगरंग, हवी, लुंगफì, मुँगरे, सांगकेय, 

पŌगठाई, लॉगरी, हाचेग, संगवाल, लँगचीग, थामफंग एवं यांगकुक। 

इसका ±ेý रंगकटू, क¤ गकहó, लॉगंलुङ, काँटांग, रंगरां, परुाना पलोन,ै नेओटन, सॉगंिकंग, 

नया पलोनै, नÌफाइनŌग, ठेरेमकन, नयांग, नŌगथाम, खरसांग, इजंान आिद म¤ िवÖततृ ह ै तथा 

चांगलांग िजले म¤ ÿधान िनवास ह।ै माÆयता ह ैिक कृिषभूिम संशोधन एवं कबीला-िवúह के कारण 

तंगसा ने चांगलांग अपनाया। ‘अŁणाचल ÿदशे लोक जीवन और संÖकृित’ पÖुतक से उĦतृ: 
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“अŁणाचल के चांगलांग िजले म¤ तांµसा जनजाित का िनवास ह।ै तांµसा का शािÊदक अथª 

‘िगåरजन’ है। तंग का अथª ‘पवªत’ और सा का अथª ‘िनवासी’ या ‘लोग’ ह।ै इसके दशेांतर गमन 

संबंधी आ´यानŌ से ÖपĶ ह ैिक ये लोग कृिष योµय भिूम कì तलाश एवं कबीलाई झगड़Ō के कारण 

अपने मूल िनवास Öथान से दशेांतåरत होकर चांगलांग िजले म¤ बस गए थे। यह समदुाय कई उपवगŎ 

म¤ िवभĉ ह,ै जैस-े लंगचंग, योµली, मोसंग, रोन-रंग, खेमिसंग, मोकलमु, ितखक, पŌथाई, लŌगफì, 

संके, लुंगरी, ताईपी और हवे।”49  तंगसा जनजाित म¤ एक से अिधक पिÂनयाँ नहé रखी जाती और 

तलाक कì ÿथा भी नहé ह।ै    

िजले कì अÆय जनजाितयŌ के िवपरीत तंगसा समदुाय म¤ बहòपÂनी िववाह कì ÿथा नहé ह।ै 

तांµसा समाज म¤ तलाक कì अनमुित नहé ह।ै अिधकांश तंगसा गाँव पहाड़ कì ढलान पर िÖथत होते 

ह§। जल कì उपलÊधता ही इसका मु´य कारण है। इनके घर बहòत पास-पास बने होते ह§।”50 तंगसा 

जनजाित भी झूम खेती करती ह,ै िजसम¤ धान, म³का, रागी, सिÊजयां आिद उगाई जाती ह§। इन लोगŌ 

के यहाँ खेती को लेकर कई Âयोहार मनाए जाते ह§। माचª म¤ समफंग Âयोहार मनाया जाता ह,ै इसके 

अलावा ‘लमरा’, ‘पेरŌग’, मोल और कुकजŌग जुलाई महीने म¤ मनाए जाते ह§। इस जनजाित का 

सामिूहक और ÿमुख Âयोहार मोह-मोल ह।ै ‘अŁणाचल ÿदशे लोकजीवन और संÖकृित’ पÖुतक से 

उĦतृ: “तांµसा लोग कृिष पर आधाåरत तीन मु´य Âयोहार मनाते ह§। खेतŌ म¤ बीज बोने से पहले, 

माचª-अÿैल महीने म¤ समफंग Âयोहार मनाया जाता ह।ै यह Âयोहार तीन िदनŌ तक आयोिजत होता ह।ै 

मिहलाएं खेत का एक छोटा सा टुकड़ा साफ करती ह§, वहाँ फूल का पौधा लगाती ह§ और एक 

लकड़ी गाड़ देते ह§। लकड़ी पर मिदरा, मांस और चावल अिपªत िकया जाता है। इस अवसर पर गांव 

वाले उÂसाहपवूªक भोज म¤ सिÌमिलत होते ह§। लमरा अथवा पेरŌग ताµंसा लोगŌ का सबसे बड़ा 

Âयौहार है। यह Âयोहार फसल तैयार होने के बाद, तीन िदनŌ तक ÿÂयेक गाँव म¤ अगÖत माह म¤ 
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आयोिजत िकया जाता है। मोल और कुकजŌग भी तांµसा लोगŌ के महÂवपणूª Âयोहार ह।ै मोल 

Âयोहार जून-जुलाई म¤ मनाया जाता है। इस Âयोहार म¤ मतृकŌ को भोºय पदाथª और मिदरा अिपªत 

करके उनसे सखु-समिृĦ कì ÿाथªना कì जाती ह।ै इनका िवĵास ह ैिक दवेी-दवेताओ ंकì अÿसÆनता 

के कारण ही लोग बीमार पड़ते ह§। सभी अनķुानŌ म¤ सअूर और मुगê कì बिल दी जाती ह।ै तांµसा 

समाज म¤ मÂृय ु िवषयक अनेक अवधारणाएँ ÿचिलत ह§। वĦृावÖथा कì मÂृय ुईĵर कì इ¸छा मानी 

जाती ह,ै जबिक अकाल मृÂय ुको दĶु शिĉयŌ कì करततू समझा जाता है। मतृक के शव को चौबीस 

घंटे बाद दफनाया जाता ह।ै तांµसा कì कुछ उपजाितयŌ म¤ शव को जलाने कì ÿथा भी है। सामाÆयतः 

शव को घर के सामने ही दफनाया जाता है, परंत ुअकाल मÂृय ुकì िÖथित म¤ शव को गाँव के बाहर 

जंगल म¤ दफनाया जाता ह।ै मृतक के वंशजŌ Ĭारा कā खोदी जाती ह।ै दसूरŌ को शव Öपशª करन े

अथवा कā खोदने कì अनुमित नहé ह।ै पåरवार का मिुखया सवªÿथम कā खोदना आरंभ करता ह,ै 

इसके बाद अÆय िनकट संबंधी कā खोदते ह§। कā म¤ रखने से पहले जल से शव का Öनान कराने कì 

ÿथा है। मÂृय ुके उपरांत, तांµसा लोग सामाÆय मामलŌ म¤ तीन िदनŌ तक और असामाÆय मामलŌ म¤ 

पाँच से सात िदनŌ तक कुछ िनषेधŌ का पालन करते ह§। इस दौरान गांव का कोई Óयिĉ न तो इनके 

घर आता ह ैऔर न ही ये लोग िकसी के घर जाते ह§। सामाÆय मÂृय ुम¤ चौथे िदन भोज का आयोजन 

िकया जाता ह,ै िजसम¤ गांव वािसयŌ को आमंिýत िकया जाता ह।ै इस िदन सअूर मारा जाता ह ैऔर 

पजुारी Ĭारा मतृ आÂमा को मांस और मिदरा अिपªत िकया जाता ह।ै”51  इस अवसर पर तांµसा लोग 

मोह-मोल नामक Âयोहार मनाते ह§। इस पवª म¤ पांगवा नामक लोक नÂृय ÿÖतुत िकया जाता है।    

 

िदगाŁ / ताराओ-ंिमÔमी जनजाित: 
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िमÔमी जनजाित पहले तीन समहूŌ म¤ बंटी हòई थी, लेिकन अब इÆह¤ तीन ÿमखु जनजाितयŌ 

के łप म¤ देखा जाता ह।ै ताराओ ंजनजाित दाव, दाउ, हयिूलयांग और चागलागम ±ेý के अंजाव 

तथा लोअर िदबांग वैली, लोिहत िजले म¤ िनवास करती ह।ै    

इस जनजाित कì मिहलाएं अÂयंत कुशल शाल बुनती ह§ और शालŌ पर िविभÆन ÿकार के 

िडज़ाइन बनाती ह§। एल. एन. चøवतê जी के अनसुार, पहले तीनŌ िमÔमी जनजाितयाँ आपस म¤ 

मतभेद या आøमण करती थé, िजस कारण अलग-अलग समहूŌ म¤ बंट गया।    

िमÔमी जनजाित के िवषय म¤ कुछ जानकारी असम के आिदकालीन इितहास म¤ िमलती ह।ै 

इस इितहास म¤ िमिÔमयŌ का पहला उÐलेख सýहवé शताÊदी के अंितम भाग म¤ िमलता ह,ै जब 

असम अहोम राजाओ ंके शासन म¤ था। कहा जाता ह ैिक अहोम राजा रामÅवज, िजÆह¤ स³ुलाÌफा 

के नाम से भी जाना जाता ह,ै के शासनकाल म¤ िमिÔमयŌ ने अहोम शािसत ±ेý पर आøमण िकया 

था। इस आøमण म¤ िमिÔमयŌ को असफल होना पड़ा और आøमण के िलए िजÌमेदार ÓयिĉयŌ को 

अहोम राजा को सŏपना पड़ा।  

वषª 1827 म¤, लेिÉटन¤ट िवल को³स ने तोरन (तेन) िमÔमी जनजाित को इस बात के िलए 

सहमत करवा िलया िक वे िवल को³स और उनके साथ के ÓयिĉयŌ को म¤जो ±ेý म¤ जाने के िलए 

अपने गाँव से होकर गुजरने द¤गे। िवल को³स ने पाया िक तेरेन जनजाित पर िøसांग, घालमू और 

खोशा नामक तीन ÿमखुŌ का शासन ह,ै जो तीनŌ भाई थे।    

“जहां तक िमज ूजनजाित के ÿमखुŌ का ÿĳ ह,ै उसके एक ÿमखु Łिदगं ने तो यािýयŌ कì 

कुछ सहायता कì थी, परंत ुएक अÆय वåरķ ÿमखु जéगसा ने इसका कड़ा िवरोध िकया। इतना ही 

नहé, दल के सदÖयŌ को उसके एक िवĵासघाती आøमण का भी सामना करना पड़ा। इस आøमण 
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से बचते हòए, दल के सदÖयŌ ने रातŌ-रात भागकर āĺपýु नदी के उस Öथान पर शरण ली थी। डॉ. 

िúिफÃस ने अ³टूबर 1836 म¤ िमÔमी पहािड़यŌ के अपने दौरे के दौरान लोिहत नदी के िकनारे बसे 

घालुम गांव तक याýा कì। घालमु म¤ तेरोन जनजाित के सदÖयŌ ने उनका Öवागत भÓय łप से िकया, 

परंत ुडॉ. िúिफÃस को िमज़-ूिमÔमी ±ेý म¤ आगे जाने से रोक िदया गया। तेरोनŌ ने इसका कारण यह 

बताया िक डॉ. िúिफÃस के इस दौरे से पहल,े िमज़ू जनजाित के लोगŌ ने स°र लामाओ ंकì सहायता 

से उनके गांव पर आøमण िकया था और उÆह¤ हािन पहòचँाई थी।”52 ‘तमला द’ु Âयोहार 13, 14 

और 15 फरवरी को िमज-ूिमÔमी और िडगाŁ-िमÔमी जनजाितयŌ Ĭारा मनाया जाता ह।ै िदगाŁ-

िमÔमी समाज म¤ यह माÆयता ह ैिक मिहला गभाªवÖथा के समय िहरण का मांस खा सकती है, परÆत ु

जÆम दनेे के बाद िहरण का मांस नहé खा सकती। ÿाचीन समय म¤ िमÔमी और िनिश जनजाित समाज 

म¤ अंितम संÖकार कì परंपरा लगभग समान थी। लाश को पांच िदन तक रखा जाता था तािक उसके 

åरÔतेदार पहòचं सक¤ । इस बीच, िमÔमी भाषा म¤ ‘गÓूक’ और िनिश भाषा म¤ ‘ञबु’ शÊद का ÿयोग 

होता था, िजसका अथª होता ह–ै Öथानीय पुजारी। दनदाई उस मÂृय ुका कारण पता लगाकर मतृक 

कì आÂमा को शांत करता था। इसी समय तक लाश से सड़ी हòई गंध बाहर िनकलती थी।  आजकल 

दोनŌ समाजŌ म¤ ऐसा नहé िकया जाता; अब मतृक को एक-दो िदन म¤ दफना िदया जाता ह।ै िदगाŁ-

िमÔमी जनजाितयŌ का लोक नÂृय ‘बइुया’ ह,ै जो मु́ यतः ताजमप,ु दइुया और तानयुा पवª के दौरान 

ÿÖतुत िकया जाता ह।ै    

 

धÌमाई (िमजी/साजोलांग) जनजाित: 

मीजी लोगŌ को आग का आिवÕकार करने वाला माना जाता ह।ै ‘िमजी’ शÊद का शािÊदक 

अथª भी यही ह-ै ‘आग दनेे वाला’, जहाँ ‘िम’ का अथª आग और ‘जी’ का अथª देना ह।ै िमजी 
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जनजाित के अनसुार, यह नाम पड़ोसी आका जनजाित ने उÆह¤ िदया था। कहानी इस ÿकार ह-ै परुाने 

समय म¤ आका गाँव म¤ एक जनगणना करने वाला आया, जो गाँवŌ कì सं́ या जानने आया था। जब 

उसने पछूा िक “³या यहां और कोई गांव ह?ै”, तो आका जनजाित ने अपनी भाषा म¤ उ°र िदया िक 

“हा,ँ वहाँ एक िमजी गाँव ह,ै जो हम¤ आग दतेा था।” आका भाषा म¤ ‘िम’ का अथª आग और ‘जी’ 

का अथª दनेे वाला होता ह।ै आका लोग इस गांव को अपने Öथानीय नाम साजोलाग और धÌमाई से 

जानते थे, लेिकन उÆहŌने अपनी भाषा म¤ कह िदया िक “हा,ँ वहाँ आगे दने ेवाला गाँव है।” जनगणना 

करने वालŌ ने इसे समझ िलया और वहé से यह जनजाित या गाँव िमजी जनजाित के नाम से 

ÿचिलत हो गया।    

िमजी जनजाित का ±ेý दबेबीनंग, Łरंग, अपर दजंग, िदतिचक, नाकू, िडबåरक, निचमघŌ, 

खेलŌग, िनजŌग, चालंग, नजंग, अधर दजंग, नफर, जंगनिचंग, लादा एवं िनजŌग आिद म¤ िवÖततृ ह।ै 

यह पवूê एवं पिĲमी काम¤ग िजलŌ म¤ िनवास करती है। 

िमजी ÿकृित-पजूक ह§-सयूª, चÆþ, पवªत एवं वन पºूय ह§। उनके पड़ोसी जनजाितयŌ म¤ हŁÖसो, मोनपा 

और िनिश शािमल ह§। िमजी लोग Öवयं को साजोलाङ और धÌमाई कहते ह§। िकसी पÖुतक म¤ 

इसका ÖपĶ उÐलेख नहé ह,ै लेिकन Öथानीय जनजाित के अनसुार, साजोलाङ एक Óयिĉ का नाम 

ह।ै यह साजोलाङ धÌमाई का िपता था, यानी ‘महान िपता’, और उसके सभी पýुŌ को धÌमाई कहा 

जाता था। इस जनजाित म¤ भी झमू खेती ÿचिलत ह।ै मु́ य भोजन म¤ चावल, मांस और मछली 

शािमल ह§। िमजी समदुाय दो वगŎ म¤ बंटा है- Æयबु ुऔर Æयुल।ु साजोलाङ जनजाित के अनसुार यह 

ÿथा परुाने समय कì थी और वतªमान म¤ दास ÿथा जैसी ÿथा अब नहé है।  वीर¤þ परमार जी ने अपनी 

पÖुतक ‘अŁणाचल ÿदशे लोकजीवन और संÖकृित’ म¤ िलखा है िक िमजी लोग Öवयं को धÌमाई 

भी कहते ह§। ‘अŁणाचल ÿदशे लोक जीवन और संÖकृित’ से उĦतृ- “मीजी लोग Öवयं को धÌमाई 
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कहते ह§। लोक कथाओ ंके अनसुार मीजी जनजाित का मलू िनवास ±ेý मैदानŌ म¤ और संभवतः 

असम म¤ था। असम के आहोम शासकŌ के साथ इनका घिनķ संबंध माना जाता है। मीजी का 

शािÊदक अथª ह ै‘आग देने वाला’, जहाँ ‘मी’ का अथª आग और ‘जी’ का अथª दनेे वाला ह।ै ऐसा 

माना जाता है िक मीजी लोग सवªÿथम आग के ÿयोग से पåरिचत हòए हŌगे या उÆहŌने आग का 

आिवÕकार िकया होगा।”53 मीजी लोग Öवयं को सजोलांग कहते ह§। यह समदुाय दो वगŎ म¤ िवभĉ 

ह-ै Æयबु,ु िजसे सामािजक ŀिĶ से िविशĶ माना जाता ह,ै और Æयलु,ु िजसे अपे±ाकृत हीन समझा 

जाता ह।ै इस समाज म¤ दास ÿथा भी ÿचिलत थी। धमª कì ŀिĶ से यह समाज जड़ाÂमवादी ह।ै य े

लोग पवªत, वन, सयूª, चंþमा सिहत अÆय दवैी शिĉयŌ म¤ िवĵास करते ह§। मीजी जनजाित का सबसे 

ÿमखु Âयोहार िचडंग है। यह Âयोहार सुख, समिृĦ और आरोµय कì कामना के साथ धमूधाम से 

मनाया जाता ह।ै ‘िचन’ का अथª ह ैपूजा और ‘डंग’ का अथª ह ैअिपªत करना तथा बिल दनेा। इस 

Âयोहार म¤ सवªशिĉमान आÅयािÂमक ÿतीक जंग लंग नाई, सयूª, चंþमा, पवªत, नदी और वन आिद 

कì पूजा कì जाती ह।ै उÆह¤ िविभÆन वÖतुएं अिपªत कì जाती ह§, जानवरŌ कì बिल दी जाती ह ैऔर 

मýंŌ तथा गीतŌ के माÅयम से उÆह¤ ÿसÆन करने का ÿयास िकया जाता ह।ै यह Âयोहार सामदुाियक 

Öतर पर आयोिजत होता है।    

“इसके अितåरĉ मीजी जनजाित खान गेलम Âयोहार भी मनाती ह।ै यह Âयोहार Óयिĉगत 

Öतर पर आयोिजत होता ह ैऔर इसम¤ खचª अिधक होता ह।ै अतः सामाÆयतः केवल धनी लोग ही 

इसका आयोजन करते ह§। मीजी समदुाय कì आजीिवका का ÿमखु साधन कृिष है। भौगोिलक 

पåरिÖथितयŌ के कारण ये लोग झमू खेती करते ह§। उनकì खेती अिनिĲत होती ह,ै इसिलए ये लोग 

दवैी शिĉयŌ से अ¸छी फसल कì कामना करते ह§ और खेती के ÿÂयेक चरण म¤ सÖंकार या Âयोहार 

अवÔय आयोिजत करते ह§।”54 
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िमजी जनजाित के ÿमखु Âयोहार ह§—खा, िचडंग एवं खान गेलम। खान गेलम Óयिĉगत 

Öतर पर मनाया जाता ह,ै जबिक खा एवं िचडंग सामिूहक łप से आयोिजत होते ह§। ÿमुख लोकनÂृय 

प¤गेरोई ह।ै भाषा म¤ दवेता को ‘जांगलांग लोई’ कहा जाता है। खा Âयोहार झमू खेती कì फसल काटने 

के बाद मनाया जाता ह।ै िमजी लोग इसे इसिलए आयोिजत करते ह§ तािक झूम खेती के दौरान जंगल 

साफ करने और सखुाए हòए जगंलŌ को आग लगाते समय अनजाने म¤ हòई जीव-जंतओु ंकì हÂया का 

पाप इस देवता के सÌमान से नĶ हो सके।    

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “िमजी लोगŌ कì धारणा है िक झमू खेती 

जलाते समय जाने-अनजाने हòई जीवŌ कì हÂया का पाप जागंलांग लोई को मनाने से नĶ हो जाता ह।ै 

वे अनजाने म¤ हòई हÂयाओ ंके िलए दवेता से ±मा मांगते ह§। इस अवसर पर परुोिहत चीते कì खाल 

से बनी टोपी पहनकर, पजूा कì घंटी और पेड़ कì एक टहनी हाथ म¤ लकेर पजूा Öथल पर मýं बोलता 

रहता ह,ै मानो देवता से पजूा Öथल पर भ¤ट Öवीकार करन े कì ÿाथªना कर रहा हो। यवुक च³कर 

लगाते हòए घूम-घूम कर ढोल और मंजीरे बजाते रहते ह§। यह Âयोहार पांच स ेदस िदन तक चलता ह।ै 

िजस िदन यह समाĮ होता ह,ै उस िदन परुोिहत सभी के गले म¤ ऊन का धागा बांध देता ह।ै इस 

अवसर पर सामिूहक भोज भी आयोिजत िकया जाता है। भोज के बाद लोग अलग-अलग समहू म¤ 

नाचते-गाते जंगलŌ म¤ िशकार के िलए चले जाते ह§। िमजी लोगŌ का िवĵास है िक यह Âयोहार उÆह¤ 

भिवÕय के खतरŌ को सहन करने कì शिĉ दतेा ह।ै”55 इस जनजाित का दसूरा ÿमखु लोक नÂृय ह ै

‘पेनरे’, जो िचडंग Âयोहार के अवसर पर ÿÖतुत िकया जाता ह।ै    

 

नाह जनजाित: 
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नाह जनजाित को तािगन जनजाित कì उप-जनजाित माना जाता है। इसके िनवास ±ेý ह§—

गुंिसंग, तायéग, इसनाया, िलंगिबंग, टŌµबा, येजा, रेिडंग, रेडी, दाद ू गाँव, ताि³संग ±ेý एवं अपर 

सबुनिसरी िजला। इसकì जनसं́ या अÂयÐप है। यह ना-भाषा बोलती ह,ै जो तािगन से िभÆन एवं 

संपकª -Æयनू ह।ै धमª बौĦ ह।ै यह भारत-चीन सीमा के सिÆनकट अपर सबुनिसरी म¤ वासित। सीजू 

Âयोहार नवंबर-िदसंबर म¤ उÂसािवत ह।ै नाह जनजाित भी झूम खेती करती है। इस जनजाित का मु´य 

भोजन चावल, मŁआ, म³का, मांस, मछली और प°ेदार सिÊजयाँ ह§।    

 

नोĉे जनजाित: 

नोĉे जनजाित का मतलब है गाँव के लोग। इस जनजाित का ±ेý ह ै खŌसा, बोरदåुरया, 

दादाम, मोकटोआ, नमसांग, खेते, जांकङ आिद ±ेý ह ैऔर ितराप िजले म¤ वसा है। नोĉे जनजाित 

का शािÊदक अथª ‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ पÖुतक म¤ िदया गया है — 

“नोĉे”  का शािÊदक अथª होता है गाँव के लोग। (नोक = गाँव, ते = लोग)”56  िÆयशी जनजाित 

और नोĉे जनजाित म¤ थोड़ी-थोड़ी समानताएँ िदखाई देती / िमलती ह§। जैसे जब ľी गभªवती होती 

ह ैतो उÆह¤ खान-पान का खास Åयान रखना पड़ता ह,ै साथ ही पŁुष भी Åयान रखते ह§। िकसी भी 

जानवर को मारकर पित अकेले नहé खा सकते, िकसी मÂृय ुशरीर के पास या मरते हòए जानवर को 

नहé देख सकते। ऐसा दखेने या खाने से जÆम होने वाले िशश ुपर बुरा असर पड़ता है। मझुे लगता ह ै

ऐसा भारत के हर कोने म¤ लाग ूहोता होगा। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक स ेउĦतृ- “गभाªवÖथा 

म¤ िľयŌ के आन-ेजाने और खान-पान पर कई ÿकार के ÿितबंध लग जाते ह§। गभªवती मिहला िहरण 

का मासं, कड़वे फल, सखूा मांस और सूखी मछिलयां नहé खाती। वह उन िदनŌ िकसी जानवर का 

वध भी नहé कर सकती। उसके िलए मदु¥ को दखेना विजªत होता ह।ै िजस घर म¤ मÂृय ुहो जाती ह,ै 
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गभªवती ľी वहाँ नहé जा सकती। इतना ही नहé, गभªवती मिहला के पित पर भी कुछ ÿितबंध होते 

ह§। वह इस अविध म¤ सांप या दसूरे जानवरŌ कì हÂया नहé कर सकता। वह घर कì िकसी वÖतु को 

बेच नहé सकता। उनके िलए भी िकसी के मतृ शरीर को छूना मना ह।ै इस ÿकार पÂनी कì गभाªवÖथा 

कì इस िविध म¤ पित–पÂनी दोनŌ ही िनयमŌ का ईमानदारी से पालन करते ह§।”57 

इस उदाहरण म¤ जो दीन दयाल जी ने िलखा ह ैिक गभªवती मिहला िहरण का मांस नहé खा 

सकती, इस वा³य को नोĉे Öथानीय जनजाित ने गलत बताया है। ³यŌिक ÿाचीन समय से लोग 

जंगलŌ म¤ रहते आए थे, तो जंगल का मासं, मछली नहé खाएंगे तो ताकत/शिĉ कहाँ से आएगी। हाँ, 

लेिकन नोĉे लोगŌ ने बताया िक कुछ-कुछ जंगली प°े नहé खा सकते। बाकì सब खाते थे और खा 

सकते ह§। हाँ, यह सही ह ै िक जब आस-पड़ोस म¤ िकसी कì मÂृय ुहो जाती ह,ै तो गभªवती मिहला 

उस Öथान पर नहé जा सकती, साथ ही उसका पित भी वहाँ नहé जा सकता। अगर जाना भी पड़ता 

ह,ै तो शव के Öथान या शव कì चीजŌ को हाथ नहé लगाना होता ह।ै  ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ 

पÖुतक से उĦतृ- “िजस घर म¤ मÂृय ुहो जाती ह,ै गभªवती ľी वहाँ नहé जा सकती। इतना ही नहé, 

गभªवती मिहला के पित पर भी कुछ ÿितबंध होत ेह§। वह इस अविध म¤ सांप या दसूरे जानवरŌ कì 

हÂया नहé कर सकता। वह घर कì िकसी वÖतु को बेच नहé सकता। उनके िलए भी िकसी के मतृ 

शरीर को छूना मना है। इस ÿकार पÂनी कì गभाªवÖथा कì इस िविध म¤ पित–पÂनी दोनŌ ही िनयमŌ 

का ईमानदारी से पालन करते ह§।”58 

नोĉे लोग मानते ह§ िक ľी को ससरुाल म¤ ही अपना पहला संतान जÆम देना चािहए। 

मायके म¤ जÆम दनेा अशुभ माना जाता ह।ै इसका कारण यह ह ैिक ब¸चा दादा-दादी को पहचान पाए 

और पहला ÿयोग रीित लड़के के माता-िपता को ही िमलना चािहए। यह िनयम बंगाल कì परंपरा स े

िवपरीत ह,ै ³यŌिक बंगाल म¤ गभªवती मिहला मायके जाकर पहला ब¸चा जÆम देती ह।ै ‘हमारा 
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अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “एक गभªवती मिहला आठव¤ महीने तक घर और खेत म¤ काम 

करती ह।ै नविववािहता आठव¤ महीन े के पĲात अपन े िपता के घर नहé रह सकती, उसे अपनी 

ससरुाल जाना पड़ता ह।ै नोĉे लोगŌ का िवĵास ह ैिक संतान िपता के घर ही पैदा होनी चािहए। वे 

मायके म¤ संतान का पैदा होना अशभु मानते ह§।”59 

नोĉे समाज म¤ जुड़वा ब¸चŌ का जÆम होना भी अशभु माना जाता ह।ै ऐसा जÆम होने से 

पåरवार म¤ अ¸छा ल±ण नहé माना जाता है। ऐसा िवĵास ÿाचीन समय म¤ था, आज के समाज म¤ 

ऐसा नहé माना जाता है। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ से उĦृत- “नोĉे समाज म¤ जुड़वा ब¸चŌ के जÆम 

होना अशभु माना जाता ह।ै”60 

इस जनजाित म¤ पौरािणक काल म¤ हडे-हिंटंग का ÿचलन बहòत ºयादा चलता था। िÆयशी 

जनजाित म¤ भी इस ÿकार कì ÿथा थी, लेिकन नोĉे और वांगचू जनजाित कì तलुना म¤ कम थी। 

इसका कारण िÆयशी जनजाित म¤ दो भाइयŌ के आपसी मतभेद, ज़मीनŌ कì लेन-देन, अिश±ा आिद 

को बताया जाता है। लेिकन नोĉे जनजाितयŌ म¤ िľयŌ कì जनसं́ या कम होने के कारण िľयŌ को 

लेकर आपस म¤ िसर काटाकाटी करना और नमक के Öथान को लकेर भी दो गाँवŌ म¤ झगड़ा हो जाता 

था, ऐसा बताया जाता ह।ै िजसके कारण एक-दसूरे के िसर काटने कì ÿथा शłु हòई, ऐसा माना जाता 

ह।ै ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ से उĦतृ- “बहòत समय पवूª नोĉे समाज म¤ शýओु ंके िसर काटने कì 

ÿथा ÿचिलत थी। अब इस ÿथा कì केवल याद भर रह गई ह।ै ÿाचीन काल म¤ एक जनजाित दसूरी 

जनजाित पर आøमण करती रहती थी। कभी-कभी नमक के Öथान को लकेर भी दो गाँवŌ म¤ झगड़े 

हो जाते थे। िसर काटने कì ÿथा के पीछे इनके समाज म¤ एक कथा ÿचिलत ह-ै ÿाचीन काल म¤ ÿेम 

का साăाºय था, भय का नामोिनशान नहé था। आदमी और जानवर सभी एक साथ रहते थे। इसी 

तरह समय बीतता गया, सभी सखुी थे। समय के साथ-साथ जनसं´या बढ़ने लगी। ľी और पŁुषŌ 
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कì जनसं´या म¤ संतलुन िबगड़ गया। िľयाँ कम और पुŁष अिधक हो गए। िľयŌ को पाना किठन 

हो गया। तब उÆह¤ लेकर झगड़े ÿारंभ हो गए। एक बार एक ľी को पाने कì होड़ म¤ दो पŁुषŌ म¤ झगड़ा 

हो गया और पोटेई नामक एक Óयिĉ मारा गया। पोटेई का भाई छोटा था। बड़ा होने पर वह एक बार 

जंगल म¤ िशकार खेलने गया। वहाँ उसे एक मधमु³खी ने काट िलया। उसे बहòत ददª हòआ। वह िवचार 

करने लगा िक उसके बड़े भाई पोटेई को जब मारा गया होगा, तब उसे िकतना ददª हòआ होगा। यह 

सोचकर उसने अपने बड़े भाई के हÂयारे का िसर काट िलया। तभी से शýओु ंके िसर काटकर लाने 

कì ÿथा ÿचिलत हो गई।”61  25 नवंबर को चलो-लोकु Âयोहार मनाया जाता ह।ै लोक नÂृय म¤ यĦु 

नÂृय भी होता ह,ै “छमवांगबŌग” नÂृय कहा जाता है। लोकगीत भी युĦ गीत ही होते ह§। 

‘DEMOCRACY IN NEFA’ म¤ िलखा है िक -“Once the Noctes were a tribe of 

warriors and head-hunters who invo।ved themse।ves frequent।y in inter-vi।।age 

disputes and raids. the po।itica। ।ife of the peop।e was maintained by the chief 

and e।ders, a body which is ca।।ed various।y Ngothun, Ngongthun or Ngongthit. 

This counci।। maintains ।aw and order, decides disputes within the vi।।age and 

with other vi।।ages and a।so organizes deve।opment activities. In the o।d days 

they a।so p।anned their wars and head-hunting forays. Nowadays, the Nocte 

vi।।age counci।s are functioning a।most ।ike regu।ar panchayats and undertake 

a।। sorts of activities for the deve।opment and we।fare of the peop।e, besides 

deciding their disputes.  
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The chief of the vi।।age, who is ca।।ed ।owang, is the head of the counci।   

and functions as its chairman. It is he who gives the fina। decision on any affair, 

after consu।ting the other members.”62 

 

 

म¤Ìबा जनजाित: 

म¤Ìबा जनजाित का ±ेý जेिलंग, म¤चकूा, गेिलंग, टूटéग, पाचकशीरी, दोरिजिलंग, लपुसो, 

सेखार, छुटिलंग, लहालउंग, दजे¤थाँग और योरनयी आिद ±ेýŌ म¤ फैला हòआ है। यह जनजाित 

मु́ यतः पिĲमी िसयांग और अपर िसयांग िजलŌ म¤ िनवास करती ह।ै    

म¤Ìबा जनजाित अपने पड़ोसी जनजाितयŌ को पहचानने का ÿयास करती ह।ै इनके अनुसार, 

पवूª िदशा म¤ बोकर जनजाित ह,ै जो आदी जनजाित कì उप-जनजाित ह;ै पिĲम िदशा म¤ तागीन 

जनजाित, दि±ण म¤ रामो और पैिलबो जनजाितयाँ ह§- ये दोनŌ भी आदी जनजाित कì उप-

जनजाितयाँ ह§; और उ°र िदशा म¤ मैकमोहन रेखा (सीमा) िÖथत ह।ै म¤Ìबा जनजाित भी बौĦ धमª को 

मानने वाली जनजाित ह।ै    

इस जनजाित के िवषय म¤ बहòत कम पÖुतक¤  उपलÊध है। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’, 

‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ और ‘डेमोøेसी इन नेफा’ जैसी पÖुतकŌ म¤ म¤Ìबा और 

खÌबा जनजाितयŌ का उÐलेख बहòत सीिमत łप म¤ िमलता है। केवल कुछ हद तक जानकारी इन 

पÖुतकŌ म¤ उपलÊध ह-ै ‘अŁणाचल ÿदशे लोक जीवन और संÖकृित’, Tribes of Arunacha। 

Pradesh: History and Cu।ture, और ‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’।    
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म¤Ìबा जनजाित झमू खेती का पालन करती है, िजसम¤ चावल, म³का, प°ेदार सिÊजयाँ 

और रागी जैसी फसल¤ उगाई जाती ह§। इस जनजाित का ÿमखु पवª ‘दबुा’ कहलाता ह।ै टूटéग ±ेý म¤ 

िÖथत बड़ा गोÌपा मंिदर इस Âयोहार का मु́ य आयोजन Öथल होता ह।ै यहाँ ‘दबुा’ का शािÊदक 

अथª ह ै- ‘बरुी शिĉयŌ का िवनाश’।  ‘अŁणाचल ÿदशे लोकजीवन और संÖकृित’ पÖुतक से उĦतृ- 

“दबुा म¤Ìबा जनजाित का ÿमखु Âयोहार ह।ै यह Âयोहार एक सĮाह तक मनाया जाता ह।ै टुिटंग का 

गोÌपा उनके धािमªक िøयाकलापŌ का सबसे ÿमखु क¤ þ है। म¤Ìबा परंपरा के अनसुार यह Âयोहार 

लोगŌ कì भलाई और समाज म¤ सुख-शांित कì Öथापना के िलए मनाया जाता ह।ै इस Âयोहार के 

आयोजन से बुरी शिĉयŌ का नाश होता ह ैऔर शभु शिĉयŌ कì ÿबलता के कारण समदुाय के 

लोग सखुी व ÖवÖथ रहते ह§। सभी लोग दभुाªµय, रोग और ÿाकृितक आपदाओ ंसे र±ा के िलए 

अपने इĶ देवता कì ÿाथªना करते ह§। लोगŌ का िवĵास है िक यिद दबुा Âयोहार नहé मनाया जाए तो 

वे सुखमय जीवन Óयतीत नहé कर सकते। इस पवª के अवसर पर अजगर, घोड़े, िसंह, बंदर आिद 

जानवरŌ के मखुौटे पहनकर लोग नÂृय करते ह§।”63    

ऐितहािसक łप से म¤Ìबा जनजाितयाँ सिदयŌ से ůांस िहमालयन Óयापार म¤ संलµन रही ह§। 

यह Óयापार मु́ यतः भारत और ितÊबत के बीच होता था। आज भी यह परंपरा जारी ह।ै परुाने समय 

म¤ लोग Óयापार के िलए घोड़Ō Ĭारा चलने वाली कारवाँ का उपयोग करते थे। म¤Ìबा जनजाित कृषक 

ह ैऔर यहाँ झूम खेती कì जाती ह।ै इनम¤ मु́ य फसल धान ह,ै इसके अलावा रागी, म³का और 

िविभÆन सिÊजयां उगाई जाती ह§। ‘Arunacha। ।iving Heritage.com’ से उĦतृ-  

“Historica।।y the Memba were engaged in trans Hima।ayan trade, ।inking India 

and Tibet for centuries. Even today the tradition of horse-driven caravans 

continues, which were used in the past for regu।ar trade in Tibet. They are 
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agrarian peop।e, practicing jhum cu।tivation and growing mi।।ets, maize, and 

various vegetab।es. Paddy is their main crop, and they a।so cu।tivate mi।।et, 

maize, vegetab।es etc.”64 

म¤Ìबा जनजाित के ÿमखु लोकनÂृय ह§ ‘बरदो’ और ‘बरोह’। ऐसा भी माÆयता ह ैिक खÌबा 

और म¤Ìबा जनजाितयाँ पहल ेएक ही थी, लेिकन बाद म¤ ये अलग-अलग मु́ य जनजाितयाँ बन गई। 

इसका कारण मु́ यतः जनसं´या का संतुलन, छोटे पåरवार म¤ रहने कì इ¸छा, आपसी मतभेद, रीित-

åरवाज, वेशभषूा, पारंपåरक पोशाक, भाषा और सांÖकृितक अंतर बताया जाता ह।ै    

िबभाष दर भी िलखते ह§ िक ये दोनŌ जनजाितयाँ उ°र िसयांग म¤ िनवास करती ह§ और 

इनका धमª बौĦ धमª ह।ै ये लोग झमू खेती करते ह§ और यहाँ म³का, बाजरा, रागी, कपास और जौ 

उगाते ह§।    

म¤Ìबा जनजाित म¤ एक से अिधक पित रखने कì ÿथा परुान ेसमय म¤ ÿचिलत थी, लेिकन 

आज के समय म¤ यह नहé अपनाई जाती। वतªमान म¤ सभी एक ही िववाह से संतुĶ रहते ह§। ‘Tribes 

of Arunacha। Pradesh: History and Cu।ture’ स े उĦतृ- “Khambas and Membas 

inhibiting northern Siang are Buddhist by re।igion. They resemb।e much with 

the Monpas of Tawang and West Kameng. Po।yandry is preva।ent among them, 

but it is more in vogue among the Membas. Agricu।tura। activities is popu।ar 

among them. Mi।।et and maize are their stap।e food. They grow cotton and 

bar।ey a।so.”65 म¤Ìबा जनजाित भी लोसर Âयोहार मनाती ह।ै    
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मोनपा जनजाित: 

मोनपा जनजाित के नाम से ही िदमाग म¤ तवांग, बोमिदला, नफरा, जी गाँव और शरे गाँव 

±ेý, जो पिĲमी काम¤ग िजला म¤ िÖथत ह§, का िचý उभरता ह।ै यह ±ेý बफêला और कठोर जलवायु 

वाला ह,ै जहाँ के िनवासी अÂयंत म¤हनती और सहनशील ह§। यहां का ठंडा पानी हाथŌ को काटन े

जैसी तीĄ ठंड पैदा करता ह,ै और िदसंबर के महीने म¤ अÂयिधक ठंड के बावजूद मोनपा जनजाित के 

लोग अपने दैिनक कायŎ म¤ तÂपर रहते ह§।    

सबुह जÐदी उठकर वे अपने घरŌ के सारे कायª िनपटाते ह§ और चावल पकाकर पåरवार के 

िलए भोजन तैयार करते ह§। यिद हम उस  पåरिÖथित म¤ रहते, तो इतनी ठंड और म¤हनत के कारण 

सदê से बीमार पड़ने कì संभावना अिधक होती। मोनपा ±ेý भूटान और ितÊबत कì सीमाओ ंके 

िनकट िÖथत ह,ै जो इस जनजाित कì जीवन-शैली और सांÖकृितक िवशषेताओ ंको ÿभािवत करती 

ह।ै    

मोनपा शÊद का शािÊदक अथª ह-ै “िनचले दशे के रहने वाला,” अथाªत ठंडी पहािड़यŌ म¤ 

रहने वाली जनजाित।  मोनपा जनजाित के ±ेý म¤ अनेक पयªटन Öथल ह§, िजनम¤ िसला पास, नरूानांग 

झरना, तवांग मठ, उरगेिलङ्ग मठ, टाकतसंग गोÌपा, िखनम¤य मठ, बप त¤ग कंग झरना, बमुला पास, 

माधरुी झील, पाँगकंग त¤ग Âसो झील, जसवंत घर और तवांग यĦु Öमारक ÿमखु ह§।    

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ से उĦतृ िववरण के अनसुार- “मोनपा का अथª होता ह-ै िनचले 

दशे के रहन ेवाले लोग। ये लोग भेड़Ō का पालन करते ह§ और भेड़Ō से िमलन ेवाली ऊन सदê म¤ 

उनकì र±ा करती ह।ै पŁुष शĦु लाल ऊन से बना ‘चूबा’ पहनते ह§ और एक िवशषे ÿकार कì टोपी 
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भी पहनते ह§। सदê से बचन ेके िलए ये भारी ऊनी बटू पहनते ह§, जो घुटनŌ तक ऊँच ेहोते ह§। इसके 

अितåरĉ, ये लोग लकड़ी कì Ìयान म¤ सजी एक छोटी तलवार भी ÿायः अपने साथ रखते ह§।”66 

मोनपा जनजाित महायान बौĦ धमª कì अनयुायी ह।ै यह जनजाित शांितपूणª, दयाल,ु 

अितिथ-सÂकार म¤ िनपणु और Óयवहार कुशल मानी जाती ह।ै मोनपा जनजाित का उप-जनजातीय 

िवभाजन उनके िनवास ±ेý के आधार पर िकया गया है, िजसम¤ तवांग मोनपा, िदरांग मोनपा, िलश 

मोनपा, भूत मोनपा और पंचन मोनपा शािमल ह§। वेåरयर एिÐवन कì पÖुतक ‘Democracy in  

NEFA’ से उĦतृ अनसुार:- “The Monpa of Kameng have had we।।-deve।oped 

vi।।age se।f-governing institutions at ।east for the ।ast thousand years and the 

power exercised by the counci।s as we।। as their democratic nature compare 

very favourab।y with the kebangs among the Adis. West Kameng fa।।s into 

three fair।y distinct geographica। units: Tawang, inhabited by the Northern 

Monpas; Dirang, inhabited by the Centra। Monpas; and Ka।aktang, inhabited by 

the Southern Monpas. Vi।।age counci।s are present in the most deve।oped form 

with the strongest traditions among the Northern Monpas; and this note is a 

study main।y of the institutions in that area.”67 

कृिष यहाँ के लोगŌ का मु́ य जीवनधारा ह।ै यहाँ के लोग झमू खेती के साथ-साथ Öथायी 

खेती भी करते ह§। इस ±ेý म¤ सेब, कìवी, संतरा, चावल, िमचª, कĥू, म³का, मटर, पालक, लाइपĘा, 

लहसनु, Èयाज, अदरक, आल,ू टमाटर, बीÆस आिद फल और सिÊजयां उगाई जाती ह§।    

कुछ ±ेýŌ जैसे कलकटांग और िदरांग म¤ खेती के िलए पारंपåरक लकड़ी के हल का ÿयोग 

िकया जाता ह,ै िजसे बैलŌ कì सहायता से चलाया जाता है। यहाँ के लोग जैिवक खाद का उपयोग 
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करते ह§, जो जंगल कì पि°यŌ, याक और गाय के गोबर से तैयार कì जाती ह।ै   यह जनजाित 

पशपुालन म¤ भी िनपणु है। इनके यहाँ याक, गाय, घोड़ा, बकरी, भेड़, सअूर और गधा आिद पाले 

जाते ह§।    

मोनपा जनजाित कलाकारी म¤ भी अúणी ह।ै ये बाँस के छोटे-छोटे टुकड़Ō से घरŌ कì 

सजावट, िडजाइन और गोÌपा (बौĦ मठŌ) के मिंदरŌ कì मिूतªयŌ को सुंदरता स े तैयार करते ह§। य े

लोग Öवयं बनेु हòए पारंपåरक वľ पहनना पसंद करते ह§।    

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक के अनसुार- “काम¤ग के सेब पुरे भारत म¤ ÿिसĦ ह।ै 

मोनपा िľयां बहòत सुंदर गलीचे बुनती ह,ै िजसम¤ űैगन िडजाइन वाले गलीचे िवशेष łप से 

आकषªक होते ह§। नÂृय इनके जीवन का अिभÆन अंग ह।ै यहाँ अनेक धािमªक नÂृय होते ह§, िजनम¤ 

लकड़ी से बने मखुौटे पहने जाते ह§, जो मनÕुय और जानवरŌ के łप म¤ बनाए जाते ह§।”68 मोनपा 

जनजाित म¤ एक से अिधक पित और एक से अिधक पÂनी रखने कì ÿथा परुान ेसमय म¤ ÿचिलत 

थी। आज के समय म¤ यह ÿथा बहòत कम दखेी जाती है। गालो जनजाित म¤ भी एक से अिधक पित 

रखने कì ÿथा परुाने समय म¤ थी, लेिकन आजकल यह भी समाĮ हो गई ह।ै  एक से अिधक पÂनी 

रखने कì परंपरा आज भी कुछ ÖथानŌ पर दखेी जाती ह।ै दो से अिधक पित रखने कì ÿथा बंद हो 

चकुì ह।ै मेरा मानना ह ैिक जब अिधक पÂनी रखने कì ÿथा चल रही ह,ै तो अिधक पित रखने कì 

ÿथा भी चलनी चािहए- या िफर दोनŌ को ही बंद कर दनेा चािहए, तािक कहानी यहé समाĮ हो 

जाए। मेरे अनुसार, दोनŌ ही ÿथाएँ न होना ही उिचत ह।ै जब म§ने Öथानीय लोगŌ से एक से अिधक 

पित या पÂनी रखने के कारणŌ के बारे म¤ पछूा, तो उÆहŌने बताया िक- पहला कारण यह था िक 

जनसं´या का संतुलन बनाए रखने के िलए ऐसा करना पड़ता था।  दसूरा कारण, Öवयं को ÿिसĦ 

और धनी िदखाने कì इ¸छा थी। तीसरा कारण, अपने पवूªजŌ कì माÆयताओ ं और परंपराओ ं का 
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पालन करना बताया गया। लेिकन हाँ, ितÊबत और भूटान जैसे दशेŌ म¤ आज भी यह बहòपितÂव ÿथा 

लागू ह।ै ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “आजकल मोनपा लोग एक ही िववाह करत े

ह§। लगभग 30 वषª पहले एक पित और एक पÂनी का कोई िनिĲत बंधन नहé हòआ करता था। जब 

पŁुष दो पिÂनयां रख सकता था, तब िľयां भी दो या दो से अिधक पित रख सकती थé। औरतŌ का 

सÌमान यहाँ सदा से होता आया है। ‘म¤न’, ‘चोरटेन’ और ‘गŌपा’ इनके िवचारŌ और िवĵासŌ के 

ÿतीक ह§। ‘मेन’ तीन से चार मीटर लंबी और लगभग आधा मीटर चौड़ी एक दीवार होती ह।ै इस 

दीवार पर इनका पिवý मýं “ॐ मिण पĪे हó”ँ िलखा रहता है। यही मंý ‘मेन’ के पÂथरŌ पर भी 

अंिकत िकया जाता ह।ै कुछ पÂथरŌ पर वे सुंदर कमल के फूल और बुĦ कì ÿितमाएँ भी उकेरते 

ह§।”69 

इनकì यह माÆयता ह ैिक इनके रहते ÿेताÂमाएँ मनÕुयŌ को नकुसान नहé पहòचँा सकते। कुछ 

लोग अपने जीवनकाल म¤ ही ‘मेन’ का िनमाªण करते ह§। धनी ÓयिĉयŌ कì मÂृय ुके बाद उनकì Öमिृत 

म¤ भी ‘मने’ बनाई जाती ह।ै पैदल चलने वाले लोग ‘मने’ को सदा अपनी दाई ं ओर रखकर चलते 

ह§।    

‘चोरटेन’ Öतूप के आकार का बना होता है। यहाँ कभी-कभी ÿाथªनाओ ंका आयोजन िकया 

जाता ह,ै िजसका संचालन लामा करते ह§। उपिÖथत लोग पजूा Öथल कì तीन बार पåरøमा करते ह§।    

“‘गŌपा’ इनका मिंदर होता ह।ै इसम¤ भगवान बुĦ कì एक िवशाल ÿितमा Öथािपत होती ह।ै 

यहाँ धािमªक पÖुतकŌ कì भी कोई कमी नहé ह।ै ये पÖुतक¤  ‘पाली’ भाषा म¤ िलखी होती ह§, और 

उसकì िलिप भी पाली ही ह।ै इस ±ेý म¤ पाली भाषा का अमÐूय सािहÂय उपलÊध ह,ै जो 

शोधकताªओ ंके िलए एक बहòमÐूय भंडार ह।ै”70 
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‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “तवांग का गŌपा मोनपा लोगŌ का एक बड़ा 

तीथª और सांÖकृितक केÆþ ह।ै लगभग 3048 मीटर कì ऊँचाई पर िÖथत यह गŌपा भारत का सबसे 

बड़ा बौĦ िवहार है। इसम¤ लगभग 500 लामा रहते ह§। डॉ. एिÐवन ने इसकì तलुना इटली के परुान े

शहर और ÿाचीन ऑ³सफोडª से कì ह।ै इस मठ कì Öथापना के िवषय म¤ कई मत ÿचिलत ह§। एक 

मत के अनसुार पंचम दलाई लामा के ÿितिनिध म¤रालामा ने इसकì Öथापना कì थी। Öथापना के 

समय म¤रालामा ने घोड़े के देवता ‘तामिडंग’ कì पजूा कì थी। तभी से आसपास के ±ेý को ‘तवांग’ 

कहा जाने लगा। दसूरे मत के अनसुार, बहòत पहले एक पूºय लामा यहाँ आए और अपने घोड़े से 

उतरे। उÆहŌने घोड़े को आशीवाªद िदया। इस मत के अनुसार ‘तवांग’ का अथª होता ह-ै ‘घोड़Ō का 

अÖतबल’। इस ±ेý म¤ आज भी सवारी और सामान लाने-ले जाने म¤ घोड़ा अÂयंत उपयोगी ह।ै 

तवांग के गŌपा म¤ आज भी एक अÂयंत महान पÖुतक सुरि±त ह।ै इस पÖुतक म¤ भगवान बुĦ कì 

वाणी अंिकत ह।ै यह पुÖतक भोजपý (ताड़पý) पर पाली भाषा म¤ बड़े-बड़े Öवणाª±रŌ म¤ िलखी गई 

ह।ै एक-एक अ±र लगभग दो तोले सोने से बना ह।ै सोने के भार से यह पुÖतक अÂयंत भारी हो गई 

ह,ै िजसे दो Óयिĉ िमलकर उठाते ह§। िकसी िविशĶ अितिथ के आगमन पर गŌपा के लामा आज भी 

उसे यह पÖुतक िदखाते ह§। ऐसा कहा जाता ह ैिक अ¸छे कमª Öवणाª±रŌ म¤ िलखे जाते ह§- यह केवल 

कहावत नहé, बिÐक यहां का एक जीवंत यथाथª ह।ै इस यथाथª को आज भी हम अपनी आँखŌ से 

भारत, ितÊबत और भटूान के सांÖकृितक संगम- तवांग म¤ देख सकते ह§।”71 

एल. एन. चøवतê ने 1962 म¤ चीन Ĭारा तवांग पर िकए गए आøमण का उÐलेख िकया 

ह,ै परंत ुइसके कारणŌ का ÖपĶ उÐलेख नहé िकया गया ह।ै चीन के इस हमले से तवांग के िनवािसयŌ 

को अÂयंत कĶ झेलने पड़े। वहाँ सब कुछ नĶ हो गया था- लोगŌ ने अपने पåरजनŌ, घरŌ और 

आजीिवका को खो िदया। अनेक लोगŌ कì मानिसक और आिथªक िÖथित बुरी तरह ÿभािवत हòई।    
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‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ पुÖतक से उĦतृ- “दभुाªµयवश वषª 1962 म¤ चीन 

Ĭारा िकए गए आøमण से तवांग के िवकास कायŎ म¤ बहòत बड़ी बाधा उÂपÆन हòई थी। वहाँ के 

िनवािसयŌ को इस आøमण से अÂयिधक कĶŌ का सामना करना पड़ा। कुछ लोगŌ ने अपना घर 

छोड़कर असम म¤ शरण ली। सड़के, मकान और पलु नĶ हो गए थे। िचिकÂसालय और िवīालय 

बंद कर िदए गए थे। वहाँ चल रह ेराÕů-िनमाªण के कायªøम अचानक ठप पड़ गए थे। चीनी सैिनकŌ 

के वापस जाने के बाद, घर छोड़कर भागे हòए लोगŌ को पनुः उनके गाँवŌ और घरŌ म¤ भेजा गया तथा 

एक बार िफर िवकास कायŎ को गित दनेे का ÿयास िकया गया। वतªमान म¤ तवांग के िनवािसयŌ को 

हर ÿकार कì सिुवधाएं ÿाĮ हो रही ह§ और वे सखु पवूªक जीवन Óयतीत कर रह ेह§।”72 

मोनपा जनजाित म¤ अंितम संÖकार कì चार िविधयाँ ÿचिलत ह§- पहली, शव को आग म¤ 

जलाया जाता ह;ै दसूरी, शव को िगĦŌ को िखलाया जाता ह;ै तीसरी, शव को टुकड़Ō म¤ काटा जाता 

ह;ै और चौथी, शव को दफनाया जाता ह।ै ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “जब िकसी 

धनी Óयिĉ कì मÂृय ुहोती ह,ै तो उसका शव ये लोग अपने Ôमशान ‘कापōचा«ग’ ले जाते ह§। वहाँ मतृ 

Óयिĉ के पास आग जलाते ह§ और दीपक भी ÿºविलत करते ह§। इस ÿकार वे िगĦŌ को शव पर टूट 

पड़ने का िनमýंण देते ह§।  मतृ Óयिĉ का िसर काटकर धड़ से अलग रख िदया जाता ह।ै जब िगĦ 

परूा शरीर खा लेते ह§, तब अंत म¤ काटा गया िसर भी उÆह¤ खाने के िलए द ेिदया जाता ह।ै यिद िगĦ 

िनमýंण Öवीकार नहé करते, तो मतृ शरीर को जला िदया जाता ह।ै सिदªयŌ के समय, जब ‘कापōचा«ग’ 

नहé जाया जा सकता, तब भी शव को जला िदया जाता है।  एक साधारण Óयिĉ के शव को पास 

कì नदी के िकनारे ले जाया जाता है, जहाँ मतृ शरीर को 108 टुकड़Ō म¤ काटकर नदी म¤ ÿवािहत 

िकया जाता है। नदी कì मछिलयां इन टुकड़Ō को खा जाती ह§। यिद मतृ Óयिĉ को कोई संøामक रोग 

रहा हो, तो उसके शव को दफना िदया जाता ह।ै मÂृय ुके सात िदन बाद लामा एक िवशेष ÿकार कì 
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पजूा करते ह§, िजसका उĥÔेय मतृ आÂमा को शांित ÿदान करना होता ह।ै मोनपा जनजाित के पािथªव 

शरीर के िवसजªन म¤ अनेक सÖंकृितयŌ कì छाप ÖपĶ łप से िदखाई देती ह।ै”73 मोनपा जनजाित का 

ÿमखु Âयोहार लोसर ह।ै यह Âयोहार हर वषª 28 फरवरी स े2 माचª तक मनाया जाता ह।ै इसी Âयोहार 

से मोनपा लोगŌ का नववषª आरंभ होता ह।ै मोनपा जनजाित का लोक नÂृय ‘आजी लामु’ कहलाता 

ह,ै जो इनके सांÖकृितक जीवन का महÂवपणूª िहÖसा ह।ै    

 

योबीन/लीसु  जनजाित: 

योबीन जनजाित भी अŁणाचल कì ÿमखु जनजाित ह।ै इस जनजाित का ±ेý ह-ै िवजेनघर, 

गांधीúाम, िशडी लीस,ू िमयाओ, इजंान, खरसांग, वांगलŌग, िकिबतो आिद ±ेý। यह जनजाित 

चांगलांग और अंजाव िजला के आसपास रहती है।    

योबीन पŁुष लोग िशकार करने म¤ मािहर रहते ह§। ये लोग मासंाहारी ह§; चावल, म³का, हरी 

सÊजी, मछली आिद इनका मु´य खान-पान ह।ै इस जनजाित म¤ भी िपतसृ°ाÂमक समाज ह।ै लीस ू

जनजाित को काला लीस ूके नाम से भी पकुारते ह§ ³यŌिक उनकì पारंपåरक पोशाक परूी काली होती 

थी; इसका कारण यह ह ैिक पड़ोसी जनजाितयाँ उÆह¤ काला लीस ूके नाम से पकुारते थे।    

योबीन जनजाित के बारे म¤ बताया जाता ह ैिक ये लोग पहले नगाचेम¤ गाँव म¤ थे, जहां बहòत 

सारी निदयां और झील¤ थी और उसी निदयŌ से मछली पकड़कर खाते थे। वहाँ से दसूरा Öथान आया 

िजसका नाम ईिचिम गाँव ह,ै वहाँ वसा। िफर ईिचिम से पतूाओ Öथान पर अपना गाँव वसा। िफर 

पतुाओ से 110 िकलोमीटर चलकर भारत के राºय अŁणाचल ÿदशे के मखुापीकŌ ±ेý म¤ बस गए। 

वहाँ से दाओडी, गवामीडी, चईदडुी, िशडी, हाजूली, एबेदी आिद ±ेý म¤ फैल कर वसा हòआ।    
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योबीन जनजाित का भोजन- चावल, मŁवा, बागीखू, म³का, अŁं, माँस-मछली और 

जंगली प°ेदार सिÊजयां। योबीन जनजाित के बारे म¤ िवÖतार से जानकारी ‘The Tribes of 

Arunacha। Pradesh: History and Cu।ture’ िकताब म¤ दी गई ह।ै   

अŁणाचल ÿदशे के राºय सúंहलय से  उĦतृ: “Yobin men are expert hunters. 

Agricu।ture and fishing are the main subsistence of ।ife. Their stap।e food 

consists of rice, mi।।et, vegetab।es, and meat.”74 

योबीन जनजाित का Âयोहार- “खोशी पाई”, फरवरी म¤ मनाया जाता ह।ै इस जनजाित का 

लोक नÂृय- “चांगŌ” और “वाखी खी” नÂृय ह।ै    

 

वांचो जनजाित: 

वांचो जनजाित पिĲमी और दि±ण ितरप, लŌगिदङ, चांगलांग िजला पर भी  रहती ह।ै 

कहते ह§ िक वांचो लोग बहòत महान और बहादरु होते ह§। नो³टे जनजाित और वांचो जनजाित 

आसपास रहती ह§; दोनŌ कì हेड हिंटंग ÿथा खूब चलती थी। अब नहé चलती ह।ै इस जनजाित का 

समाज दो िहÖसŌ म¤ बटा हòआ था- एक मु́ य वगª, िजसे वांगहाम के नाम से जाना जाता था, और 

दसूरा आम लोग, िजÆह¤ वांगपान के नाम से जाना जाता था। इन जनजाितयŌ म¤ मिुखया कì ÓयवÖथा 

रहती थी। आज भी यह ÓयवÖथा गाँव म¤ चलती ह।ै इनका समाज मु́ यतः दो ÖतरŌ म¤ िवभािजत है- 

वांगहाम और वांगपान। मुिखया का वगª वांगहाम कहलाता ह।ै साधारण लोग वांगपान वगª के 

अंतगªत आते ह§। आपसी झगड़Ō से िनपटन ेके िलए एक मिुखया होता ह।ै मिुखया वगª कì बात आज 

भी सनुी जाती ह ैऔर उसे अब भी परूा सÌमान िदया जाता ह।ै सभी वगª के लोग आपस म¤ बड़े ÿेम 
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से रहते ह§। केवल उÂसवŌ और िववाहŌ के समय ही इनके सामािजक वगª भेद उभरकर सामने आते 

ह§।”75 

वांचो जनजाित के पŁुष लोग अपने शरीर म¤ सुंदर-सुंदर िडजाइन का टैटू या गोदवाया जाता 

ह,ै इसे ®ृंगार का अंग मानते ह§। पहले के ज़माने म¤ य ेलोग अपने शरीर पर हाथी के दांत, सéग, फूलŌ 

और पंखŌ से सजाते थे। अभी के ज़माने म¤ ये सब गायब हो गया है; आजकल ऐसा ®ृंगार नहé िकया 

जाता ह।ै ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ से उĦतृ- “पहल ेये लोग हाथी-दांत के गहने, सéग, सीप, पंख 

और फूलŌ से अपने कानŌ और बालŌ को सजाते थे। अब यह ÿथा धीरे-धीरे कम हो रही है। िľयाँ 

सुंदर Öकटª पहनती ह§, और शाल का ÿयोग भी करती ह§। िľयां और पŁुष गोदन-ेगुदवाने म¤ बड़ा 

िवĵास करते ह§। यह काम बड़ा कलापणूª होता है। इनके शरीर के अलग-अलग भागŌ पर अलग-

अलग तरह कì िडज़ाइन¤ गुदी होती ह§- गदªन, आँखŌ के पास, गले म¤, छाती पर तथा पीठ और पेट 

पर। गदुवाना Óयिĉगत सजावट का अंग ह।ै वांचो जीवन म¤ इसका बड़ा महÂव ह।ै लड़िकयŌ कì उă 

बढ़ने के साथ-साथ उनके शरीर कì गोदने वाली सजावट बढ़ती जाती ह।ै मिुखया पåरवार के सदÖयŌ 

के शरीर पर तो यह सजावट दखेते ही बनती ह।ै इसी सजावट से कई बार यह पता चलता ह ैिक वह 

मिुखया पåरवार से संबंिधत ह।ै गोदने-गुदवाने का काम हर समय नहé चलता; यह शभु अवसरŌ पर, 

शभु महुóतª म¤ ही संपÆन होता है। इसम¤ बड़ी िहÌमत कì आवÔयकता होती है, ³यŌिक गोदने-गुदवाने 

म¤ पीड़ा भी बहòत उठानी पड़ती है, जो िकसी ऑपरेशन के ददª से कम नहé होती। चूँिक वांचो जाित 

के लोग बहादरु होते ह§, अतः यह कĶ सहन करना उनकì माÆयता और आÖथा का ÿतीक बन गया 

ह।ै गोदने वालŌ को बड़े सÌमान से दखेा जाता है। दि±ण म¤ उÆह¤ चावल, बीयर और मांस िदया जाता 

ह।ै”76 
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वांच ूलोगŌ म¤ भी िसर काटने कì ÿथा पहले के समय म¤ थी। उÆह¤ दÔुमनŌ के िसर काटने के 

िलए योजना बनानी पड़ती थी। नो³टे जनजाित और वांच ू जनजाित पड़ोसी होने के नाते दोनŌ 

जनजाितयाँ िसर काटने और काटने का काम करते थे। अब तो यह केवल पुÖतकŌ म¤ पढ़ने को 

िमलता है। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ- “अपने पड़ोसी नो³टे जाित के लोगŌ कì 

भांित ही वांच ूजाित के लोगŌ म¤ भी शý ुके िसर काटने कì ÿथा थी। शý ुके िसर को काटन ेके िलए 

मिुहम पर जाने के पूवª शभु घड़ी और उसके पåरणाम पर िवचार करके जाया जाता था। इस ÿकार 

वंशानगुत शý-ुगाँव के लोगŌ के िसर काटकर लाना इस अिभयान का उĥÔेय होता था। अिभयान 

योजनाबĦ तरीके से रात को पणूª िकए जाते थे।  शý ुके कटे िसर लाना इÆह¤ अलौिकक शिĉ दतेा 

था और यह माना जाता था िक इससे खेती म¤ पैदावार बढ़ती ह।ै िसर काटने के अिभयान के समय 

शý ुप± के सभी लोगŌ के िसर काट िलए जाते थे। मिुखया का िसर एक साधारण आदमी नहé काट 

सकता था। िजसकì रĉ म¤ राजसी खून होता था, वही Óयिĉ मुिखया का िसर काट सकता था। इस 

िनयम का कठोरता से पालन होता था। इस िनयम का दोषी आदमी जीवन भर बकरे, गाय और मगुê 

के मांस से वंिचत रहना पड़ता था। उनके समाज म¤ माÆयता थी िक यिद ऐसा दोषी Óयिĉ चोरी-िछपे 

इन तीनŌ ÿकार के मांस को खाएगा तो कोढ़ी हो जाएगा।  िसर काटने का काम भी िविधवत होता 

था। अगर एक ही दÔुमन पर कई बहादरु मारने को एक साथ टूट पड़ते थे तो पहल ेवार करन ेवाले को 

िसर िमल जाता था। जो दसूरे नÌबर पर हमला करता, उसे दÔुमन का हाथ काटने का अिधकार होता 

था। तीसरे नÌबर पर हमला करने वाले को दÔुमन का हाथ और एक पैर काटने का अिधकार होता 

था। इस ÿकार कटे िसर, हाथ एवं पैर जीतने वालŌ कì वेशभूषा के अंग बन जाते थे। जो िसर काटता 

था, उसे गले म¤ पीतल या लकड़ी का बना िसर पहनने का अिधकार होता था। जो आदमी पहले ही 

िसर काट चुका होता था, वह उतने ही पीतल या लकड़ी के िसरŌ कì माला पहन सकता था। हाथ 

काटने वाला आदमी अपनी Óयिĉगत सुंदरता बढ़ाने के िलए लकड़ी का हाथ पहनता था। इसी 
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ÿकार तीसरे नंबर के हमलावर को लकड़ी का एक पैर अपनी टोकरी पर लगाने का अिधकार होता 

था। असली िसर, हाथ और पैर तो मोŁंगघर म¤ रख िदए जाते थे। कट कर लाए गए िसर मिुखया के 

घर के पास लबंे बांसŌ पर लटका िदए जाते थे। जब कटे िसरŌ का मांस सड़-गल जाता था, तब उÆह¤ 

ठीक से साफ करके मोŁंगघर म¤ रख िदया जाता था। मुिखया कì खोपड़ी का एक अलग िनशान बना 

िदया जाता था। िसर काटकर लाने के पांच िदन बाद, िसर लाने वालŌ के शरीर के अलग-अलग 

भागŌ पर गोदने का काम िकया जाता था। यह काम गाँव के िवशेष²Ō Ĭारा िकया जाता था। उनके 

शरीर पर गोदी गई कलाकृितयां ही उनके िवशषे बहादरु होने का संकेत करती थी। गोदने-गुदवाने के 

पĲात ये बहादरु अपने-अपने घरŌ म¤ एक िदन के िलए बंद हो जाते ह§ और िकसी से बात नहé करते। 

फसल काटने के पĲात वांचू कटे िसरŌ को भोजन अपªण करने का उÂसव मनाते थे। गाँव का परुोिहत 

गÌपा कटे िसरŌ को चावल से बनी बीयर और अदरक के टुकड़े चढ़ाता है।”77 

वांच ूलोगŌ का अंितम सÖंकार अलग तरह का होता ह-ै न जलाते ह§ और न दफनाते ह§। 

बांस कì लकिड़यŌ से घर बनाकर उसम¤ लाश को सड़ने और गलने के िलए छोड़ िदया जाता ह।ै यह 

ÿथा पहले ÿचिलत थी; आज के जमाने म¤ यह नहé चलती। ‘हमारा अŁणाचल ÿदशे म¤ िदया गया 

ह ैिक - “वांच ूलोग िकसी के मर जाने पर उसके पािथªव शरीर को चौबीस घंटे अपने ही घर पर रखत े

ह§। इस बीच सभी åरÔतेदार आ जाते ह§। इस अवसर पर एक खास िकÖम का कफन बनाया जाता ह।ै 

वांच ूिनयम बड़े ही िनराले होते ह§। वे पािथªव शरीर को न तो जलाते ह§ और न गाड़ते ह§। एक छोटा-

सा Èलेटफ़ॉमª बनाकर उस पर छाया कर दतेे ह§। बाद म¤ कफन म¤ िलपटे पािथªव शरीर को उसी पर रख 

दतेे ह§। एक लकड़ी या बांस कì आकृित बनाकर पास म¤ रख दी जाती ह;ै यह आकृित मतृक कì ही 

आकृित मानी जाती ह।ै पास म¤ एक बांस गाड़ िदया जाता है िजस पर मतृक कì आवÔयकता कì 

सभी वÖतुएँ टाँग दी जाती ह§। उसके हिथयार भी वहé टाँग िदए जाते ह§। उनका िवचार ह ैिक दसूरी 
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दिुनया म¤ उसे इन सब वÖतओु ंकì आवÔयकता रहगेी। एक माह बाद जब मांस गल-गल कर िगर 

जाता ह,ै तब पािथªव शरीर से िसर काटकर अलग कर िलया जाता ह।ै उसे धोकर साफ कर िलया 

जाता ह ैऔर लाल कपड़े म¤ लपेटकर एक बड़े पÂथर के नीचे गड्ढे म¤ रख िदया जाता ह ैतािक मरने 

के बाद भी उसका िसर सुरि±त रहे।”78 इस जनजाित का Âयोहार ह-ै ऑåरयाह और ओिजएले, जो 5 

फरवरी से शłु होता है।    

 

शेरतुकपेन जनजाित: 

शेरतुकपेन जनजाित म¤हनती, आÂमिनभªर, अितिथ-सÂकार म¤ िनपणु और अŁणाचल ÿदशे 

कì ÿमखु जनजाितयŌ म¤ से एक ह।ै असल म¤ इस जनजाित का नाम शेरतुकपेन ह,ै लेिकन एिÐवन 

कì िकताब ‘Democracy in  NEFA’ म¤ गलत डॉ³युम¤टेशन के कारण आज भी इसे शेरदकुपेन 

के नाम से पकुारा या िलखा जाता रहा ह।ै    

इस जनजाित कì जानकारी Öथानीय शेरतकुपेन लोगŌ से ÿाĮ हòई है। ये लोग łपा, िजगाँव, 

शेरगाँव आिद ±ेý म¤, काम¤ग िजल ेम¤ िनवास करते ह§। इस जनजाित के पड़ोसी जनजाित मŌपा और 

सरतंग ह§। शेरतुकपेन जनजाित को नÂृय कला और नÂृय ÿेमी के नाम से जाना जाता ह।ै वे लोग िहरण 

नÂृय, अिजलाम ुनÂृय तथा चील नÂृय म¤ िनपणु होते ह§। इस नÂृय को करते समय बहòत सारी कामनाएँ 

कì जाती ह§, जैसे सभी घरŌ म¤ खिुशयाँ आएँ, खेती कì फसल अ¸छी उगे, तन-मन ÖवÖथ रह,े घरŌ म¤ 

बीमाåरयाँ न आए,ँ भगवान भी खशु रह¤, घरŌ के पश-ुप±ी भी सही रह¤ आिद कì ÿाथªना कì जाती ह।ै 

‘हमारा अŁणाचल ÿदशे’ पÖुतक से उĦतृ:- “इनके िहरण-नÂृय (Dear Dance), अिजलाम ुनÂृय 
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तथा चील-नÂृय (Eag।e Dance) बड़े ही िनराले होते ह§। ये नÂृय मन को मोह लेते ह§। समय-समय 

पर आयोिजत होने वाले ये नÂृय उनके जीवन म¤ खिुशयाँ भर देते ह§।”79 

“The Sherdukpen are a very sma।। tribe of on।y about 1,200 individua।s, 

who are distributed in two main vi।।ages, Rupa and Shergaon, ।ying in a va।।ey 

of entrancing beauty in the ।ower mountains of the Kameng Frontier Division. 

Their counci।s, which are reported to be working we।।, are ca।।ed Jung. They 

consist of the thik akhao (the vi।।age headman), the jung me (the ordinary 

members of the counci।), a kachung or courier, and a chowkidar.”80 

इितहास कì िकताब ‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ म¤ शेरतुकपेन कì कहानी 

बताई गई है िक वे लोग उ°र-पिĲम से आए थे और भूटान से संपकª  रखते थे। ितÊबत के राजकुमार 

ने असम कì राजकुमारी से शादी कì, िजससे तीन बेटे पैदा हòए- एक Ðहासा म¤ रहा, दसूरा भूटान म¤ 

और तीसरा शेरतकुपेन ±ेý म¤। ‘अŁणाचल का आिदकालीन इितहास’ पÖुतक से उĦतृ: - 

“शरेदकुपेन कì ÿचिलत माÆयताओ ंसे हम¤ ²ात होता है िक इस जनजाित के लोग मूल łप से उ°र-

पिĲम से आए थे और उनके भूटान के साथ िनकट संबंध थे। वे बताते ह§ िक एक बार ितÊबत के एक 

राजकुमार ने असम कì एक राजकुमारी से िववाह िकया था। राजकुमारी से तीन पुý उÂपÆन हòए थे। 

उनम¤ से ÿथम Ðहासा म¤ रह गया था, दसूरे पýु को भटूान का राºय िदया गया और तीसरे पýु को वह 

±ेý िदया गया था िजसम¤ आज शरेतकुपेन जनजाित िनवास करती ह।ै वतªमान शेरतकुपेन उसी तीसरे 

पýु के वंशज माने जाते ह§। शरेदकुपेनŌ का कहना ह ै िक ितÊबत के राजा न ेअपने तीसरे पýु को, 

यĦुिÿय आका जनजाित Ĭारा िकए जाने वाले उÂपात और लूट को रोकने के िलए इस ±ेý म¤ भेजा 

था। यहाँ आकर उस तीसरे पýु ने िनणªय िलया िक यहाँ कì पहाड़ी जनजाितयŌ को संतुĶ रखा जाए। 
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इसके िलए उसने ÿÂयेक तीसरे वषª गायŌ का उपहार दनेे का ÿावधान िकया। उपहार दनेे कì परंपरा 

का िनवाªह उनके वंशजŌ Ĭारा तब तक िकया जाता रहा, जब तक िāिटश सरकार Ĭारा उस पर रोक 

नहé लगा दी गई थी। आज भी ितÊबत के राजा के तीसरे पýु के वंशजŌ को, पड़ोसी वंशज और 

पड़ोसी जनजाितयाँ ‘राजा’ कहकर पकुारती ह§। िदरांग के लोग उÆह¤ ‘बाप’ू कहते ह§, आका और 

िमजी जनजाित उÆह¤ ‘थŌगली’ या ‘थŌगच¤ग’- अथाªत राजा कहते ह§।”81 

 

सारतंग जनजाित: 

यह जनजाित पिĲमी काम¤ग िजले म¤ बसी ह।ै यह जनजाित खोवा बोली बोलती है। इस 

जनजाित कì आबादी, िविकपीिडया के अनसुार, लगभग 3000-4000 ह।ै यह जनजाित तंग Âयोहार 

मनाती है। यह जनजाित बौĦ धमª को मानती है। इसे मोनपा जनजाित कì उप-जनजाित माना जाता 

ह।ै इस जनजाित के बारे म¤ सही जानकारी उपलÊध नहé है और यह समय-समय पर बदलती रहती 

ह।ै इस जनजाित पर ÿमाण के साथ िलखा गया कोई पÖुतक उपलÊध नहé ह।ै गूगल पर भी इसकì 

थोड़ी-सी ही जानकारी िमलती ह।ै    

िसंगफो जनजाित: 

िसंगफो जनजाित का अपनी भाषा म¤ पहला अथª होता ह ै“मनÕुय” और दसूरा अथª होता ह ै

“मानव िसर का अवरोधक।” ‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोकसािहÂय’ म¤ िलखा ह ैिक 

–“इनकì भाषा म¤ ‘िसंगफो’ का अथª ‘मनÕुय’ ह।ै िसंगफो परंपरा के अनसुार इनका मलू िनवास 

Öथान ‘हòकांग’ घाटी था। ‘हòकांग’ Öवयं एक िसंगफो शÊद ह,ै िजसका अथª ह ै ‘मानव िसर का 

अवरोधक’।”82 
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िसंगफो जनजाित का ±ेý ह-ै खेरेम बीसा, इशंा, इननाओ, खारसंग िसंगफो आिद। ये 

अŁणाचल ÿदशे के चांगलांग, नमसाई, ितराप और लोिहत िजलŌ म¤ रहते ह§। इसके अलावा असम 

राºय म¤ भी य ेलोग पाए जात ेह§, जैस ेखामकु, लेवाङ और फूप ±ेý म¤। ‘अŁणाचल ÿदशे लोक 

जीवन और संÖकृित’ पÖुतक से उĦतृ: “ऐसा िवĵास ह ै िक िसंगफो लोगŌ का संबंध ऊपरी बमाª 

(अब Ìयांमार) के किचन से ह।ै Ìयांमार से दशेांतåरत होकर जब ये लोग āĺपýु घाटी म¤ बस गए, 

उसके बाद से उÆह¤ िसंगफो कहा जाने लगा।”83 

िसंगफो जनजाित कì निदयाँ नोआ और िदिहगं ह§। यहाँ भी िपतसृ°ाÂमक समाज ह।ै यह 

जनजाित पाँच वगŎ म¤ बटी ह-ै तेसन, िमåरप, लोफे, म¤åरंग और लुतŏग। िसंगफो जनजाित 

पानी/Öथायी खेती अपनाते ह§। जंगल को काटकर साफ करने के बाद भ§स और बैल कì मदद से हल 

जोतकर बीज बोया जाता ह,ै िजसम¤ धान लगाया जाता ह।ै साथ ही सरसŌ, आल,ू गोभी, िभंडी, 

टमाटर, िमचª, म³का, अदरक, लाई प°ा, पालक, करेला, Èयाज, लहसनु, बीÆस, लौकì, ककड़ी, 

बैगन आिद खेतŌ म¤ उगाए जाते ह§।  िसंगफो जनजाित लुहारी का काम भी करते ह§, जहाँ दाव बनाया 

जाता ह।ै ‘अŁणाचल ÿदशे लोक जीवन और संÖकृित’ पÖुतक से उĦतृ: “इस समदुाय के पांच 

मु́ य वगª ह§- तेसन, िमåरप, लोफे, लतुŏग और म¤åरंग। उनका मु́ य पेशा कृिष ह।ै यह समदुाय Öथायी 

खेती करता ह।ै वे लोग अपने परंपरागत हल से खेतŌ कì जतुाई करते ह§। बैल और भ§सŌ स ेहल जोता 

जाता है। मानसून आरंभ होने से पहले ही खेतŌ कì जतुाई समाĮ हो जाती है। धान उनके मु´य फसल 

ह।ै म³का, आल,ू सरसŌ आिद उनके अÆय ÿमखु फसल¤ ह§। इनके पास धान कì अनेक िकÖम¤ ह§। 

अÆय जाितयŌ कì अप±ेा इनके कृिष औजार अिधक उÆनत ह§। वे लोग धान कì आþª और सुखी 

दोनŌ ÿकार कì खेती करते ह§। िसंगफो लोग लहुारी के काम म¤ अÂयंत द± ह§। इनके Ĭारा िनिमªत दाव 

इस ±ेý म¤ बहòत ÿिसĦ ह।ै”84   चावल इस जनजाित का मु´य भोजन ह ै ,उबली मछली, जंगली 
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सिÊजयां और कंद-मूल, बांस के कोपल कì सÊजी, केले के फूल कì सÊजी आिद भी उÆह¤ बहòत 

िÿय ह।ै ये लोग सखूे मासं म¤ िमचª, नमक और अदरक िमलाकर इस ÿकार संरि±त करते ह§ िक वह 

सात-आठ महीने तक खराब नहé होता। चावल से िनिमªत मिदरा इनकì ÿमखु पेय है। “िसंगफो भाषा 

म¤ िपता को  ‘अवा’ तथा माँ को ‘अन’ु अथवा ‘अनी’ कहा जाता ह।ै”85  िसंगफो भाषा और िमजो 

भाषा म¤ थोड़ी समानताएँ देख भाषा म¤ भी माँ को ‘आन’ु और िपता को ‘आवा’ पुकारते ह§। 12-15 

फरवरी को िसंगफो जनजाित ‘शापवंग यवंग मनौ पोई’ Âयौहार मनाती ह।ै  

अंत म¤, नाह, सारतंग, योबीन और जाखरéग जनजाितयŌ के संबंध म¤ िवīमान मतभेद ह§। 

कुछ िवĬानŌ का मानना ह ै िक ये उप-जनजाितयाँ ह§, जबिक अÆय का मत है िक ये ÿमखु 

जनजाितयŌ म¤ सिÌमिलत हो गई ह§। इन दावŌ के समथªन म¤ पयाªĮ ÿमाण उपलÊध नहé ह§, और इस 

ÿकार, इन जनजाितयŌ पर ÓयविÖथत और िवÖततृ शोध कì आवÔयकता ह।ै अŁणाचल ÿदशे म¤ 

जनजाितयŌ के िनवास ±ेý िकतना िवÖततृ और पथृक ह§ िक ÿÂय± जानकारी एकिýत करना किठन 

ह।ै  जनजाितयŌ का आकार और उनकì सीमाएँ समय-समय पर पåरवितªत होती रहती ह§। इस कारण 

यह िनधाªåरत करना किठन ह ै िक कौन सी जनजाित ÿमखु ह ैऔर कौन सी उप-जनजाित। भाषाई 

िविवधता भी इस ÿिøया म¤ एक महÂवपणूª बाधा उÂपÆन करती ह,ै ³यŌिक िविभÆन जनजाितयŌ के 

बीच संवाद करना चनुौतीपणूª होता ह।ै इसके अितåरĉ, जब ÿÂय± संपकª  भी Öथािपत हो जाता ह,ै 

तब भी जानकारी ÿदान करने म¤ जनजाितयाँ अ³सर िझझकती ह§।    

सारांशतः, अŁणाचल ÿदशे एक बहò-जनजातीय और बहòभाषी ±ेý है। यहाँ िविभÆन 

बोिलयाँ ÿचिलत ह§, और सामािजक-सांÖकृितक िविवधता इतनी अिधक ह ै िक कभी-कभी यह 

दखेने पर ऐसा ÿतीत होता ह ैिक ±ेý के िनवािसयŌ का उģम और उनके इितहास पर िवदेशी ÿभाव 

भी रहा होगा।  ±ेý इतना बड़ा ह ैिक कई बार िकसी जनजाित का अपना पåरचय दने ेपर भी ऐसा 
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ÿतीत होता ह ैिक यह नाम पहली बार सनुा जा रहा ह।ै गांव और ±ेý का नाम बताने पर भी ÖपĶ 

जानकारी ÿाĮ करना किठन होता ह।ै बाइस या छÊबीस ÿमखु जनजाितयŌ कì उप-जनजाितयाँ सौ से 

भी अिधक ह§।    

उप-जनजाितयŌ के नाम इस ÿकार ह§: 

● आदी से: बोरी, बोकार, पासी, पादाम, िमनयŌग, पंगिगस, िशमŌµस, आिशङ्µस आिद।    

● तागीन से: डुलोम, दचुोक, मोिसंग-मोस,ु तामीन, लेय,ू नतम-²ाद,ु नाह, ²ामा आिद।    

● अÆय उप-जनजाितयाँ: चुंगपा, लङ्ुµचांग, म³ुलोम, ितखाक, जुगली, मोÖसांग आिद।    

इन ÿमखु जनजाितयŌ कì उप-जनजाितयŌ कì सं´या सौ से अिधक ह।ै    

इस अÅयाय का ÿथम कायª अŁणाचल ÿदशे का पåरचय दनेा और इसके बारे म¤ िवĬानŌ 

कì राय को ÿÖतुत करना ह ैतािक अŁणाचल ÿदशे कì एक ÖपĶ समझ बन पाए। िĬतीय कायª के 

अंतगªत अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयŌ का पåरचय िदया गया है। सबसे पहले, जनजाितयŌ म¤ 

िनिश का नाम िलया गया ह,ै जो आबादी म¤ सबसे अिधक ह§। िहलस िमरी जनजाित भी अब िनिश 

के अंतगªत आती ह ै और अपने आप को िनिश ही मानती ह।ै दसूरी सबसे बड़ी आबादी वाली 

जनजाित आदी है, िजसके कई उप-जनजाितयाँ ह§। इÆहé उप-जनजाितयŌ म¤ से कोई एक भिवÕय म¤ 

मु́ य जनजाित के łप म¤ भी मानी जा सकती है। तीसरे Öथान पर तािगन, चौथे पर गालो, और 

पांचव¤ Öथान पर आपातानी जनजाित है। छठा Öथान पर परुोईक ह,ै ये छः जनजाितयाँ आबो तानी 

कì वशंज मानी जाती ह§। शषे जनजाितयŌ को वणªमाला के øम म¤ ÿÖतुत िकया गया ह।ै    

भाषा के िवषय म¤ िहदंी भाषी लोग कभी-कभी अŁणाचल ÿदशे कì भाषाओ ंको चीन या 

ितÊबत कì भाषाओ ं से जोड़कर दखेते ह§। परÆतु वाÖतिवकता यह ह ै िक अŁणाचल ÿदशे कì 
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जनजाितयŌ कì भाषाएँ चीनी या ितÊबती भाषाओ ंसे म¤ल नहé खातé। इसी िवषय पर रमण जी ने भी 

िवÖतार से ‘अपåरचय का िहमालय और अŁणाचली भाषाएँ’ म¤ िलखा ह।ै “अŁणाचल ÿदशे कì 

भाषाओ ं और बोिलयŌ को आज तक मंगोलॉयड ®ेणी म¤ डालकर एक Óयापक असÂय ÿचाåरत 

िकया गया ह।ै अŁणाचल ÿदशे म¤ वषŎ से िनवास करने और यहाँ कì भाषाओ ं एव ं बोिलयŌ के 

अÅययन से यह ÖपĶ हòआ िक अŁणाचली भाषाओ ंऔर बोिलयŌ का चीनी भाषा से कोई िनकट 

संबंध नहé ह।ै डॉ. लोिहया ने इस िवषय पर लोकसभा म¤ ÿĳ उठाए थे। यहाँ चीनी भाषा और 

अŁणाचली भाषाओ ंके बीच समानता और िभÆनता को एक तािलका के माÅयम से ÖपĶ łप म¤ 

दखेा जा सकता ह।ै उदाहरण Öवłप अंकŌ कì िगनती: 

िहदंी चीनी मोÆपा िÆयशी गालो 

एक इ िचक आिकङ आकेन 

दो अल ि² आिÆय आिÆय 

तीन सान शभु अओम आउम 

चार Öय शी आिप आÈपी 

इसके अितåरĉ, अŁणाचल ÿदशे कì गालो और िÆयशी भाषाओ ंके कुछ शÊद सÖंकृत से 

इतने समान ह§ िक उनके शÊद संरचना और Åविन को दखेकर अÂयंत आĲयª होता ह।ै”86   

िनÕकषª: 

अŁणाचल ÿदशे, िजसे ÿाचीन łप से उ°र-पवूª सीमांत एज¤सी (NEFA) और इसके 

पवूªवतê नामŌ- नॉथª-ईÖट Āंिटयर एåरया, नॉथª-ईÖट Āंिटयर ůै³ट्स तथा नॉथª-ईÖट Āंिटयर एज¤सी-से 

जाना जाता था, भारत का 24वाँ राºय ह।ै 20 फरवरी 1987 को इसे पूणª राºय का दजाª ÿाĮ हòआ। 
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यह राºय उ°र-पवूª भारत के भौगोिलक और सांÖकृितक पåरŀÔय म¤ अÂयंत िविशĶ Öथान रखता ह,ै 

िजसकì पहचान कई तÂवŌ के सिÌमलन से बनी ह।ै    

भौगोिलक ŀिĶ स,े अŁणाचल ÿदशे उ°री िहमालय और पटकाई पवªतमाला पर िÖथत ह,ै 

और इसकì सीमाए ँभटूान (पिĲम), Ìयांमार (पवूª), ितÊबत (उ°र) और असम (दि±ण) से िमलती 

ह।ै इसकì दगुªम Öथलाकृित और ÿाकृितक सीमाओ ंके कारण यह ±ेý ऐितहािसक łप से बाहरी 

लोगŌ से अपåरिचत रहा, िजसे सन ्1826 तक केवल असम के मैदानी लोग ही जानते थे। राºय का 

कुल ±ेýफल 83,743 वगª िकलोमीटर ह ैऔर इसम¤ वतªमान म¤ 28 िजले ह§।    

अŁणाचल ÿदशे का सामािजक-भौगोिलक Öवłप बहòजातीय और बहòभाषीय ह।ै यहाँ 26 

से अिधक जनजाितयां िनवास करती ह§, जैसे मोनपा, आदी, गालो, िनशी, तािगन, आपातानी, 

शेरतुकपेन , मीिज, आका, वाङचो, नो³टे, खामित, तµंसा, इद ुिमÔमी, िमजू िमÔमी, िदगाł िमÔमी, 

म¤Ìबा, खÌबा आिद। इन जनजाितयŌ कì साÖंकृितक िविवधता राºय कì पहचान का महÂवपूणª 

िहÖसा ह।ै “अनेकता म¤ एकता” और “उगते सरूज कì भिूम” कì अवधारणा अŁणाचल ÿदशे कì 

िविशĶ पहचान को पåरभािषत करती ह।ै    

इितहास और ÿशासिनक िवकास के ŀिĶकोण से, अŁणाचल ÿदशे ने 1873 से अúंेजी 

शासन के दौरान अलग-थलग िÖथित म¤ रहते हòए मĉु आवाजाही का अनभुव िकया। Öवतंýता ÿािĮ 

के बाद यह NEFA का िहÖसा रहा। 1962 म¤ चीन के आøमण और उसके पĲात भारतीय सरकार 

Ĭारा ÿशासिनक पनुगªठन ने राºय कì नीितगत और सामåरक महÂव को उभारा। इस ऐितहािसक और 

ÿशासिनक िवकास ने राºय को भौगोिलक, सामािजक और राजनीितक ŀिĶ से अÂयंत महÂवपणूª 

बना िदया।    
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सािहÂय और भाषा कì ŀिĶ से भी अŁणाचल ÿदशे िविवधता का ÿतीक है। यहाँ के 

सािहिÂयक अिभलेख असिमया, अंúेजी और िहदंी म¤ उपलÊध ह§, जो राºय कì बहòभाषीय और 

बहòसांÖकृितक पहचान को दशाªते ह§। Öथानीय लेखकŌ ने अपनी सांÖकृितक कहािनयŌ और 

जनजातीय जीवन को िविभÆन भाषाओ ं म¤ अिभÓयĉ िकया, िजससे राºय के ऐितहािसक, 

सामािजक और सांÖकृितक िवकास कì Óयापक समझ ÿाĮ होती ह।ै    

पयªटन और ÿाकृितक संसाधनŌ कì ŀिĶ से अŁणाचल ÿदशे अÂयंत समĦृ ह।ै तवांग, 

बोमिदला, नमसाई, तेज़,ू जीरो, सेपा, ईटानगर आिद Öथल राºय कì ÿाकृितक सुंदरता और 

सांÖकृितक िविवधता के ÿमखु उदाहरण ह§। यहाँ के सदाबहार पवªत, वना¸छािदत ±ेý, िविवध वÆय 

जीव, और बहòरंगी जनजातीय संÖकृित राºय को दशे और िवĵ Öतर पर िविशĶ बनाती ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे कì पहचान एक सीमातं-भूभाग के łप म¤ भौगोिलक दगुªमता, 

ऐितहािसक-ÿशासिनक पåरवतªनŌ और बहòजातीय/बहòभाषीय सामािजक संरचना के सिÌमलन से 

िनिमªत हòई है। राºय का सािहÂय, भाषाई िवकÐप और सांÖकृितक िविवधता इस िनमाªण कì 

अिभÓयिĉ ह§। ÿाकृितक सŏदयª, जनजातीय िविवधता, ऐितहािसक पķृभूिम और रणनीितक महÂव-

इन सभी का समú िवĴेषण यह ÖपĶ करता ह ै िक अŁणाचल ÿदशे न केवल भारत के उ°र-पवूª 

±ेý म¤ महÂवपणूª ह,ै बिÐक यह बहòÖतरीय अÅययन के िलए एक आदशª ±ेý भी ह।ै  
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िĬतीय अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा 

 

िहÆदी उपÆयास को हम एक गī सािहÂय कì ÿमखु िवधा के łप म¤ समझ सकते ह§। यह 

िवधा कहानी से लंबी एक कथा होती ह,ै िजसम¤ पाýŌ का जीवन, उनका चåरý-िचýण, समाज कì 

घटनाए,ं इितहास, संÖकृित और राजनीित आिद का समावेश होता है। ‘िहÆदी सािहÂय कोश (भाग-

1)’ के अनसुार उपÆयास शÊद का शािÊदक अथª ह-ै ‘उप’ अथाªत पास और ‘Æयाय’ अथाªत रखना। 

अथाªत् उपÆयास वह सािहिÂयक łप ह ैजो पाठक के जीवन और समाज कì स¸चाइयŌ को उसके 

िनकट लाकर ÿÖतुत करता है। उपÆयास कì िवशेषता यह ह ै िक इसम¤ जीवन के िविवध प±Ō का 

समावेश होता ह-ै पाýŌ से लेकर उनके चåरý, पåरिÖथितयŌ और अनेक घटनाøमŌ तक सब कुछ 

एक सýू म¤ बंधा हòआ िदखाई दतेा ह।ै नीचे कुछ िवĬानŌ Ĭारा दी गई उपÆयास कì पåरभाषाएँ ÿÖतुत 

ह§-  

ÿो. गोपाल राय ने अपनी पÖुतक ‘िहÆदी उपÆयास का इितहास’ म¤ उपÆयास कì पåरभाषा 

दतेे हòए  िलखा ह-ै “उपÆयास पयाªĮ आकार कì वह मौिलक गī कथा ह ै जो पाठक को एक 

काÐपिनक, परÆतु यथाथª संसार म¤ ल ेजाती ह,ै जो लेखक Ĭारा Óयिĉगत łप से अनुभूत और सिजªत 

होने के कारण नवीन होता ह।ै”1 

 उपÆयास के Öवłप को ÖपĶ करते हòए ÿो. गोपाल राय न े‘िहÆदी उपÆयास का इितहास’ म¤ 

आगे िलखा ह-ै “उपÆयास िकसी समÖया को लेखकìय ŀिĶकोण से ÿÖतुत करने का माÅयम माý 
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नहé ह,ै बिÐक यह एक जिटल रचना-संसार ह ै जहाँ िज़Æदगी अपने संिĴĶ और गहन łप म¤ 

łपाियत होती है।”2   

डॉ. धीर¤þ वमाª ने अपनी पÖुतक ‘िहÆदी सािहÂय कोश (भाग-1)’ म¤ उपÆयास के शािÊदक 

अथª कì Óया´या करते हòए िलखा ह-ै “उपÆयास शÊद ‘उप’ (समीप) और ‘Æयाय’ (थाती) के योग स े

बना ह,ै िजसका अथª हòआ- मनÕुय के िनकट रखी हòई वÖतु। अथाªत वह कृित िजसे पढ़कर ऐसा लगे 

िक यह हमारी ही है, इसम¤ हमारे जीवन का ÿितिबंब ह,ै हमारी ही कथा हमारी ही भाषा म¤ कही गई 

ह।ै”3  

िहÆदी सािहÂय के यथाथªवादी उपÆयासकार ÿेमचंद ने उपÆयास को पåरभािषत करते हòए 

कहा ह-ै “म§ उपÆयास को मानव-जीवन का िचý माý समझता हó।ँ मानव चåरý पर ÿकाश डालना 

और उसके रहÖयŌ को खोलना ही उपÆयास का मलू तÂव है।”4   

िहÆदी उपÆयास कì परंपरा मलू łप से उसके िवकास कì याýा ह-ै यह समझने कì ÿिøया 

िक उपÆयास का आरंभ कब और कैसे हòआ, वह िकन-िकन चरणŌ से गुज़रता हòआ अपने वतªमान 

Öवłप तक पहòचँा। इसी ÿकार अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा कì भी एक िविशĶ 

िवकास याýा रही ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे के संदभª म¤ उÐलेखनीय ह ैिक यह भारत का सातवां राºय है। यहाँ अनेक 

जनजाितयां िनवास करती ह§, और इनकì संपकª  भाषा िहÆदी ह।ै िहÆदी भाषा यहाँ के िविभÆन 

जनजातीय समदुायŌ के बीच संवाद का माÅयम है। यही कारण ह ै िक अŁणाचल ÿदशे म¤ िहÆदी 

सािहÂय को लेकर लोगŌ म¤ पढ़ने और िलखने कì गहरी Łिच पाई जाती है। यिद अŁणाचल ÿदशे कì 

िहÆदी उपÆयास परंपरा कì बात कì जाए, तो जमुसी िसराम ‘िननो’ को पहला िहÆदी उपÆयासकार 
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माना जाता ह,ै िजÆहŌने िहÆदी म¤ सजृनाÂमक लेखन का कायª ÿारंभ िकया। हालांिक, उनसे पहले दो 

महान सािहÂयकार- Öवगêय लÌुमेर दाई और येस ेदोरजे थŌगछी- असिमया भाषा म¤ उपÆयास लेखन 

करते थे।    

Öवगêय लÌुमेर दाई को अŁणाचल ÿदशे का पहला उपÆयासकार माना जाता है। उÆहŌने 

असिमया भाषा म¤ कई ÿिसĦ उपÆयास िलखे, जैसे — 

● पहारŌर िहले िहले (1960) 

● पÃृवीर हाँही (1963) 

● मौन अŁ मौन (1968) 

● कÆया मÐूय (1978) 

● ऊपर महल (2002) 

येसे दोरजे थŌगछी अŁणाचल ÿदशे के एक और वåरķ एवं सÌमािनत उपÆयासकार ह§, जो 

अंúेजी और असिमया दोनŌ भाषाओ ंम¤ लेखन करते ह§। उÆहŌने Öवगêय लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘मौन 

अŁ मौन’ उपÆयास  का अंúेज़ी अनवुाद ‘Heart to Heart’ शीषªक से िकया।    

सािहिÂयक ŀिĶ से देखा जाए तो अŁणाचल ÿदशे के ÿमखु सािहÂयकारŌ म¤ øमशः - 

1. Öवगêय लÌुमेर दाई 

2. येसे दोरजे थŌगछी 

3. मामंग दाई 

4. जुमसी िसराम ‘िननो’ का नाम ÿमखुता से िलया जाता ह।ै    
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िहÆदी उपÆयास लेखन कì परंपरा अŁणाचल ÿदशे म¤ जमुसी िसराम ‘िननो’ से आरंभ होकर 

आगे डॉ. जोराम यालाम नाबाम, डॉ. तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’, डॉ. मोजुªम लोयी जैसे लेखकŌ 

तक िवÖताåरत हòई है। इनके अितåरĉ डॉ. जमनुा बीनी, डॉ. जोराम अिनया, ताई तुगुंग, तारŌ िसंदे 

आिद सािहÂयकार िहÆदी म¤ कहानी, नाटक, लोककथा, संÖमरण, आÂमकथा और किवता जैसी 

िवधाओ ंम¤ सिøय ह§ तथा अŁणाचल ÿदशे म¤ िहÆदी लेखन और पठन को िनरंतर बढ़ावा द ेरह ेह§।    

क . अŁणाचल ÿदेश के िहÆदी उपÆयासकार: सामाÆय पåरचय 

अŁणाचल ÿदशे के ÿाचीन काल म¤ वहाँ कì जनजाितयŌ के पास कोई िलिखत सािहिÂयक 

परंपरा नहé थी। ÿÂयेक जनजाित कì अपनी िविशĶ भाषा और बोली थी, िजसके कारण व ेअपनी 

सांÖकृितक अिभÓयिĉ को मौिखक परंपरा के माÅयम से संरि±त रखते थे। लोकगीत, लोक कथाएँ, 

िमथक और जन®िुतयाँ पीढ़ी दर पीढ़ी मौिखक łप म¤ ही ÿचिलत रहé।    

अŁणाचल ÿदशे म¤ उपÆयास लेखन का आरंभ Öवगêय लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘पहारŌर 

िहले िहले’ (1960) से माना जाता ह।ै सन ्1960 के दशक म¤ अŁणाचल ÿदशे म¤ पड़ोसी राºय 

असिमया सािहÂय का गहरा ÿभाव देखने को िमला। इसका मु´य कारण यह था िक उस समय 

अŁणाचल ÿदशे को नॉथª ईÖट Āंिटयर एज¤सी (NEFA) के नाम से जाना जाता था और वहाँ कì 

िश±ा ÿणाली असिमया भाषा के अधीन थी।  बाद म¤ सन ् 1972 के बाद अŁणाचल ÿदशे म¤ 

अंúेजी और िहÆदी माÅयम म¤ िश±ा का आरंभ हòआ। इसके साथ ही िहÆदी और अँúेज़ी भाषा म¤ 

िविभÆन सािहिÂयक िवधाओ ं- जैसे कहानी, किवता, नाटक, संÖमरण और उपÆयास- म¤ लेखन का 

िवकास शłु हòआ। इससे पहले तक Öवगêय लÌुमेर दाई और येसे दोरजे थŌगछी जसै े लेखक 

असिमया भाषा म¤ सजृनाÂमक लेखन करते थे। परंतु जब िहÆदी भाषा का ÿसार बढ़ा, तब अŁणाचल 

ÿदशे के िहÆदी उपÆयास लेखन कì परंपरा का आरंभ जुमसी िसराम ‘िननो’ से माना गया।    
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नीचे अŁणाचल ÿदशे के ÿमखु िहÆदी उपÆयासकारŌ का संि±Į पåरचय ÿÖतुत ह-ै 

Öवगêय लÌुमेर दाई : 1 जून 1940 को अŁणाचल ÿदशे के पवूª िसयांग िजले के िसलकु 

गाँव म¤ Öवगêय लÌुमेर दाई का जÆम हòआ। उनकì माता का नाम कोमसक दाई और िपता का नाम 

जोबु दाई था। उनके दो भाई और एक बहन थी, और वे घर कì सबसे छोटी संतान थे। Öवगêय लÌुमेर 

दाई कì जÆमितिथ को लेकर येसे दोरजे थŌगछी जी ने अपनी पुÖतक ‘लÌुमेर दाई’ म¤ िलखा ह-ै 

“Öकूल åरकॉडª के अनसुार लÌुमेर दाई का जÆम 1 जून 1940 को िसलकु गाँव म¤ हòआ था, 

हालांिक उनकì सही जÆमितिथ ²ात नहé थी- यहाँ तक िक उÆह¤ भी नहé, ³यŌिक नॉथª ईÖट Āंिटयर 

एज¤सी के आिदवािसयŌ के पास जÆम और मÂृय ुका åरकॉडª रखने कì कोई ÓयवÖथा नहé थी।”5  

लÌुमेर दाई के बारे म¤ थŌगछी जी ने यह भी िलखा ह ैिक उनका असली नाम लुÌमेर नहé 

था। उनके माता-िपता Ĭारा रखा गया वाÖतिवक नाम Æगोमसोम था। घर म¤ िपता उÆह¤ Èयार से सोम 

पकुारते थे, जबिक माता ÿेम से बदाँग कहती थी। लुÌमेर का चाचा Öकूल म¤ उनका नाम Æगोमसन के 

łप म¤ दजª कराना चाहता था, लेिकन िश±क ने गलती से Æगोमसन के बजाय लुÌमेर िलख िदया। 

इसके बाद वे अपने िमýŌ के बीच लÌुमेर नाम से ही जाने जाने लगे। आदी जनजाित कì भाषा म¤ 

लÌुमेर का अथª होता है- पंख, जो आदी जनजाित के योĦाओ ंके िसर कì सजावट का एक टुकड़ा 

होता ह।ै    

लÌुमेर दाई कì पहली रचना थी- ‘अबोरार रोग नगुसु े िकयो (अबोरŌ के बीच बीमारी स े

कोई राहत ³यŌ नहé है)’। यह रचना पहली बार साठ के दशक के अतं म¤ पासीघाट सरकारी हाई 

Öकूल कì हÖतिलिखत Öकूल पिýका ‘िगरीबानी’ म¤ ÿकािशत हòई।    
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उÆहŌने अÿैल 1948 म¤ सीलकु úाम Öकूल म¤ पहली बार ÿवेश िलया। इसके बाद सन् 

1959 म¤ पासीघाट सरकारी हाई Öकूल से मैिůक पास िकया। मैिůक के बाद उÆहŌने स¤ट एडमंड्स 

कॉलेज, िशलांग म¤ बी.ए. म¤ दािखला िलया। Öनातक होने के बाद उÆहŌने गवुाहाटी िवĵिवīालय म¤ 

अंúेजी िवषय से Öनातको°र क±ा म¤ ÿवेश िलया, िकंतु अपनी पढ़ाई परूी िकए िबना एक वषª बाद 

िवĵिवīालय छोड़ िदया।    

सन ्1969 म¤ व ेऑल इिंडया रेिडयो Öटेशन, िडāूगढ़ म¤ आदी कायªøम के अनवुादक सह 

उĤोषक के łप म¤ कायªरत हòए। सन ्1972 म¤ उÆहŌने राजÖथान के वनÖथली कÆया िवīापीठ से 

िश±ा ÿाĮ कुमारी नानी पनयांग से िववाह िकया, जो नेफ़ा कì ÿथम िशि±त लड़िकयŌ म¤ से एक 

थé। सन ्1973 म¤ लÌुमेर जी बोमिडला (काम¤ग िजला) म¤ जनसंपकª  एवं सचूना अिधकारी के łप म¤ 

िनयĉु हòए। तीन वषª का कायªकाल परूा होने के बाद उÆह¤ िसयांग िजले म¤ पदÖथािपत िकया गया। 

वहé सेवा करते हòए उÆहŌने अपना सवाªिधक िववादाÖपद उपÆयास ‘कÆया मÐूय’ िलखा। इस 

उपÆयास के िलए उÆह¤ ÿशंसा के साथ-साथ ÿितकूल आलोचना भी िमली, ³यŌिक इसम¤ ±ेý के कई 

जनजाितयŌ म¤ ÿचिलत दÐुहन कì कìमत से संबंिधत एक संवेदनशील सामािजक मुĥ ेको उठाया 

गया था। इसके पĲात सन ्1979 म¤ उÆह¤ सहायक िनदशेक, सन ्1981 म¤ उप-िनदशेक, और अंततः 

दो वषª बाद सन ्1983 म¤ उसी िवभाग म¤ िनदेशक के पद पर पदोÆनत िकया गया, जहाँ उÆहŌने सन ्

1998 म¤ अपनी सेवािनविृ° तक समिपªत भाव से कायª िकया।    

लÌुमेर दाई ने अपने अंितम उपÆयास ‘ओपोर महल (उ¸च Öथान)’ को िलखने के िलए 

कलम और कागज़ उठाया, िकंतु दभुाªµय से वे इस उपÆयास को पÖुतक के łप म¤ दखे नहé पाए और 

5 अÿैल 2004 को गवुाहाटी म¤ संि±Į बीमारी के बाद उनका िनधन हो गया। यह उपÆयास उनकì 

मÂृय ुके दो िदन बाद ÿकािशत हòआ।    
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थŌगछी जी ने अपनी पुÖतक ‘लÌुमेर दाई’ म¤ िलखा है - “लÌुमेर दाई इस अथª म¤ एक िवपलु 

लेखक नहé थे िक उÆहŌने बहòत अिधक पुÖतक¤  नहé िलखी, और वाÖतव म¤ उÆहŌने 1975-76 म¤ 

अपना चौथा उपÆयास िलखने के बाद से लकेर 2002 म¤ अपने अंितम सांस लनेे से पहले तक 

िलखना बंद कर िदया था, जब उÆहŌने अपना अंितम उपÆयास ‘ऊपर महल’ िलखा था। लिेकन 

इतना िलखकर उÆहŌने असिमया सािहÂय के इितहास म¤ एक नया अÅयाय रच िदया, ³यŌिक वे 

अŁणाचल ÿदशे राºय के पहले लेखक थे िजÆहŌने अपने अÂयंत िपछड़े राºय म¤ लेखन का बीड़ा 

उठाया- जहाँ सािहÂय लोगŌ के िलए परूी तरह से अ²ात था। वे आिदवासी समदुाय से कथा-लेखन 

करने वाले पहले लखेक भी थे, ³यŌिक उनसे पहल े िकसी भी आिदवासी लेखक ने किवताओ,ं 

लोककथाओ ंऔर लेखŌ के अितåरĉ उपÆयास या लघकुथाएँ नहé िलखी थé। वे अपनी मातभृाषा 

के अितåरĉ िकसी अÆय भाषा म¤ िलखने वाले पहल ेलखेक भी थे।”6 

लÌुमेर दाई को अŁणाचल ÿदशे का समाज सधुारक भी माना जाता ह।ै भले ही उÆहŌने 

लेखन कायª असिमया भाषा म¤ िकया हो, परंत ुउÆहé से अŁणाचल ÿदशे म¤ सजृनाÂमक लेखन और 

सािहिÂयक परंपरा कì शŁुआत हòई। उनके समय म¤ अŁणाचल ÿदशे म¤ िहदंी अÅययन-अÅयापन का 

िवशेष िवकास नहé हòआ था, िजसके कारण उÆहŌने असिमया भाषा म¤ पढ़ना-िलखना आरंभ िकया।    

      उÆहŌने कुल पाचँ उपÆयास िलखे ह§- 1.‘पहारŌर िहले िहले’ (1960) - यह उनका ÿथम 

उपÆयास ह,ै िजसका अभी तक िहदंी म¤ अनवुाद नहé हòआ है   2.‘पÃृवी अŁ हाँही’ (1963)- इसका 

भी िहंदी अनवुाद उपलÊध नहé ह ै 3.‘मौन अŁ मौन’ (1968)- यह उपÆयास िहदंी म¤ अनिूदत नहé 

हòआ, िकंतु अúंेज़ी म¤ इसका अनवुाद वषª 2021 म¤ िकया गया। 4.‘कÆया मÐूय’ (1973)- इस 

उपÆयास का िहदंी अनुवाद वषª 2009 म¤ ÿकािशत हòआ। 5.‘ऊपर महल’ (2003)- इसका िहदंी म¤ 

अभी तक अनुवाद नहé हòआ है। लÌुमेर दाई के इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के समाज, संÖकृित 
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और जीवन के िविवध पहलुओ ंका सजीव िचýण िमलता है। वे केवल कथाकार ही नहé, बिÐक 

समाज के भीतर पåरवतªन कì चेतना जगाने वाले लेखक भी थे।    

येसे दरजे  थŌगछी: येसे दोरजे थŌगछी का जÆम 13 जून 1952 को जीगांव, पिĲमी काम¤ग िजला 

(अŁणाचल ÿदशे) म¤ हòआ। वे शेरतुकपेन जनजाित से संबंध रखते ह§। थŌगछी जी असिमया और 

अंúेजी — दोनŌ भाषाओ ं म¤ लेखन कायª करते ह§। उÆहŌने अपने सािहिÂयक जीवन कì शŁुआत 

बचपन म¤ ही असिमया भाषा म¤ किवता और नाटक िलखने से कì। धीरे-धीरे वे कहानी और 

उपÆयास लेखन कì ओर अúसर हòए और अपनी रचनाÂमक ÿितभा से लोक म¤ िवशेष िÿयता ÿाĮ 

कì।    

उनकì िश±ा के संबंध म¤ उनकì आिधकाåरक वेबसाइट पर उÐलेख है िक- “थŌगछी जी न े

कॉटन कॉलेज से Öनातक कì पढ़ाई परूी कì और गवुाहाटी िवĵिवīालय से Öनातको°र कì उपािध 

ÿाĮ कì। उनकì पहली सािहिÂयक रचना ‘जुनबाई’ नामक एक किवता ह।ै”7  

सािहÂय और िश±ा के ±ेý म¤ उनके योगदान को दखेते हòए भारत सरकार ने उÆह¤ वषª 

2020 म¤ ‘पĪ®ी परुÖकार’ से सÌमािनत िकया।  थŌगछी जी कì रचनाओ ंम¤ अŁणाचल ÿदशे कì 

जनजातीय संÖकृित, लोक जीवन, माÆयताओ ं और सामािजक यथाथª का गहरा िचýण देखने को 

िमलता है। वे न केवल अŁणाचल ÿदशे बिÐक पवूō°र भारत के एक सशĉ और संवदेनशील 

रचनाकार मान ेजाते ह§।    

थŌगछी जी के सािहिÂयक योगदान पर िदनकर कुमार Ĭारा िकए गए अनवुाद म¤, जो उनकì 

पÖुतक ‘शव काटने वाला आदमी’ म¤ संकिलत ह,ै उÐलेख िमलता है।  “उनकì कृितयŌ म¤ शािमल ह§ 

‘सोनाम,’ ‘िलंगिझक,’ ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय,’ ‘िवष कÆयार दशेत,’ ‘मई आकोउ जनम लम,’ 
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‘शव कटा मनहु’ आिद । इसके अितåरĉ उनके ÿमखु कहानी संúह ह-ै ‘पापोर पखुरुी,’ ‘बांह फुलर 

गोÆध,’ ‘अÆय एखन ÿितयोिगता’ आिद 

थŌगछी जी को उनके उÂकृĶ सािहिÂयक योगदान के िलए अनेक परुÖकारŌ से सÌमािनत 

िकया गया ह,ै िजनम¤ ÿमखु ह§- 

● असम सािहÂय सभा का ‘कालागुŁ िवÕण ुÿसाद परुÖकार’ 

● क¤ þीय भाषा अनसुधंान, मैसरू का ‘भाषा भारती परुÖकार’ 

● अŁणाचल ÿदशे बौĦ सÖंकृित संघ का ‘Öपेशल अचीवम¤ट परुÖकार’ 

● और अÆय कई ±ेýीय एवं राÕůीय सÌमान।    

साल 2005 म¤ उनके उपÆयास ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ के िलए उÆह¤ सािहÂय अकादमी 

परुÖकार से सÌमािनत िकया गया, जो उनके सािहिÂयक जीवन कì एक महÂवपूणª उपलिÊध रही।   

भारतीय ÿशासिनक सेवा से सेवािनविृ° के बाद, वे वतªमान म¤ तÃय अिधकार अिधिनयम (Right 

to information Act) के अंतगªत अŁणाचल ÿदशे के मु́ य सूचना आयĉु के पद पर कायªरत 

ह§।”8   

थŌगछी जी के सािहÂय म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज कì संवेदनाएँ, ÿकृित, 

परंपराएँ, संघषª और आधिुनकता के टकराव का जीवंत िचýण देखने को िमलता ह।ै वे अपने लखेन 

के माÅयम से समाज, संÖकृित और मानवीय मूÐयŌ कì गहराइयŌ को उजागर करते ह§।  थŌगछी जी 

का सािहÂयकार और बहòभाषािवद ्के łप म¤ पåरचय दतेे हòए ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ िलखा गया ह ैिक 

- “सािहÂय अकादमी पुरÖकार से सÌमािनत और अŁणाचल ÿदशे के शरेतकुपेन कबीले से सÌबĦ 

सािहÂयकार येसे दोरजे थŌगछी एक बहòभाषािवद् ह§- िहदंी, अंúेजी, नेपाली, बंगाली, असिमया और 
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अŁणाचली भाषाओ ं म¤ िनÕणात। िकंतु उÆहŌने अिभÓयिĉ के िलए असिमया भाषा का ही चयन 

िकया। ®ी थŌगछी, ºयोित ÿसाद अúवाल और लÌुमेर दाई जैसे उन सािहÂयकारŌ कì परंपरा म¤ आते 

ह§, िजÆहŌने गैर-असिमया भाषी होते हòए भी असिमया सािहÂय जगत म¤ अÂयिधक ´याित अिजªत 

कì ह।ै”9  

थŌगछी जी के कुछ उपÆयासŌ का िहÆदी म¤ अनवुाद भी िकया गया ह-ै 

1. ‘सोनाम’ (1982) — िहÆदी अनवुाद : डॉ. महÆेþ नाथ दबुे (2009) 

2. ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ (2005) — िहÆदी अनवुाद : िदनकर कुमार 

3. ‘शव काटने वाला आदमी’ (2014) — िहÆदी अनवुाद : िदनकर कुमार 

जुमसी िसराम नीनो: जुमसी िसराम नीनो का जÆम 23 माचª 1968 को तािदन गांव, पिĲमी िसयांग 

िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ हòआ। जमुसी िसराम नीनो जी अŁणाचल ÿदशे के पहले िहदंी लेखक, 

सािहÂयकार और उपÆयासकार ह§। वे आदी जनजाित से ह§। अŁणाचल के पहले िहंदी लेखक होने के 

बावजूद उनकì रचनाएँ बेजोड़ ह§।    

जुमसी जी को पहला िहदंी उपÆयासकार माना जाता है। ‘मेरी आवाज़ सुनो’ उपÆयास म¤ 

िलखा ह-ै “जमुसी िसराम अŁणाचल ÿदशे के पहले अŁणाचली िहदंी लेखक ह§। सन ्1983 स ेशłु 

हòआ उनका लखेकìय सफर आज भी जारी है। उनका जÆम 23 माचª 1968 को अŁणाचल ÿदशे 

(तÂकालीन नेफ़ा) के आलो कÖबे से थोड़ी दरू तािदन गाँव म¤ हòआ। जब वे अपने गाँव से दरू एक 

सरकारी िवīालय म¤ दसवé क±ा म¤ पढ़ रह ेथे, तभी उनकì मां का दहेातं हो गया। इसके बाद उनकì 

पढ़ाई छूट गई। जुमसी जी अपनी मा ँकì इकलौती संतान ह§। िपता ने दसूरी शादी कर ली, तो िकशोर 

जुमसी िबÐकुल अकेले हो गए।”10 
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उÆहé िदनŌ उनकì मुलाकात डॉ. रमण शांिडÐय से हòई। शांिडÐय जी उन िदनŌ पेिसंग के 

सरकारी Öकूल म¤ अÅयापक थ।े कुछ समय तक उÆहŌने जमुसी जी को अपने पास रखा। उसी दौरान 

िकशोर जमुसी को िहदंी के ÿित लगाव पैदा हòआ, जो सािहÂय लखेन के łप म¤ सामन ेआया।    

जीवन कì तमाम िवसंगितयŌ और ÿितकूल पåरिÖथितयŌ से लड़ते हòए उÆहŌने अपना लेखन 

कायª जारी रखा। उनके लेखन से ÿभािवत होकर कई संÖथाओ ं— अŁण नागरी संÖथा, अŁणाचल 

िहदंी सिमित, गालो िवकास संगठन, अŁणाचल ÿदशे िलटरेरी सोसाइटी, िहदंी सािहÂय सÌमेलन 

आिद ने उÆह¤ सÌमािनत िकया ह।ै िसराम जी कì अब तक ÿकािशत पÖुतक¤  ह§ — 

● ‘िशला का रहÖय’ 

● ‘जायीबोने’ 

● ‘गालो लोग जीवन’ 

● ‘मातमुर जामोह’ 

● ‘मेहनत से मकुाम तक’ 

● ‘तोदक बासार के ऐितहािसक पý’ 

इसके अितåरĉ उनके कई लेख दशे कì िविभÆन पिýकाओ ं म¤ ÿकािशत हो चकेु ह§। 

वतªमान म¤ व ेअपने गाँव तािदन म¤ पåरवार के साथ रहते ह§ और खेती करते ह§। 

 जुमसी िसराम नीनो जी के बारे म ेÿो. वीर भारत तलवार जी ने जमुसी जी कì पåरचय दतेे 

हòए ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास म¤ िलखा ह ै िक- “जमुसी िसराम अŁणाचल ÿदशे कì आदी 

जनजाित से आये लेखक ह§ । अŁणाचल कì 26 जनजाितयŌ म¤ गालो एक बड़ा समदुाय है जो 
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अŁणाचल ÿदशे के ईÖट और वेÖट िसयांग िजलŌ म¤ और सबुनिसरी िजले के ऊपरी िहÖसŌ म¤ रहता 

ह ै।”11   

डॉ. Ôयाम शंकर िसंह ने जमुसी जी Ĭारा रिचत कृित का उÐलेख करते हòए अपनी पÖुतक 

‘अŁणाचल ÿदशे म¤ िहÆदी अÅययन के नये आयाम’ म¤ िलखा ह ै- “रचनाÂमक उपलिÊध कì ŀिĶ 

से, अŁणाचल ÿदशे के िनवासी के łप म¤ पहले िहदंी लखेक के łप म¤ िव®तु ®ी जमुसी िसराम 

Ĭारा िलिखत लघु उपÆयास ‘ितंगी-आलकु’ उÐलेखनीय ह।ै यह उपÆयास ®ी िवजय अमरेश Ĭारा 

संपािदत ‘कोशा’ पिýका (पटना से ÿकािशत) के सन ् 1986 ई. के जलुाई–अगÖत वाले अंक म¤ 

धारावािहक łप से ÿकािशत हòआ था। वे स¸चे अथŎ म¤ अŁणाचल ÿदशे के िहदंी लखेकŌ का 

ÿितिनिधÂव करते ह§।”12 

ÿमखु रचनाएँ: 

1.‘मेरा पागल मन का Èयासा प±ी’ (किवता) – 1981 

2.‘गगन तले शाम ढले’ (किवता) – 1981 

3.‘पÖुत का काटूªन म¤ एक िशला का रहÖय’ (किवता) – 1981 

4.‘आिय आलकु’ (किवता) – 1992 

5.‘दरू ³यŌ हो पास तो आओ’ 

6.‘िशला का रहÖय’ 

7.‘मेरी आवाज़ सनुो’ (उपÆयास) – 2021 

8.‘जायीबोने’ – 2002 

9.‘गालो लोक जीवन एवं संÖकृित’ 

10.‘मातमुर जामोह’ – 2015 
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जुमसी जी के परुÖकार और सÌमान: जमुसी जी को उनके सािहिÂयक योगदान के िलए 

गालो िवकास संगठन, ईटानगर, अŁणाचल िहदंी सिमित, नाहरलगनु, और अŁण नागरी संÖथा, 

ईटानगर Ĭारा सÌमािनत िकया गया ह।ै    

डॉ. जोराम यालाम नाबाम- पाँच माचª को अŁणाचल ÿदशे के लोअर सबुनिसरी िजले के जोराम 

गांव म¤ डॉ. जोराम यालाम का जÆम हòआ। डॉ. जोराम यालाम िनिश जनजाित से ह§। वतªमान म¤ वे 

राजीव गांधी िवĵिवīालय के िहÆदी िवभाग म¤ एसोिसएट ÿोफेसर के पद पर कायªरत ह§।    

डॉ. जोराम यालाम के उपÆयास ‘जंगली फूल’ म¤ िलखा है- “अŁणाचल ÿदशे के लोअर 

सबुनिसरी िजले के जोराम गाँव म¤ पाँच माचª को जÆमी  2012 म¤ ‘सा±ी है पीपल’ नामक कहानी 

संúह आया, िजसम¤ नौ लÌबी कहािनयाँ ह§। 2014 म¤ एक और कहानी संúह ‘तानी मोमेन’ (लोक 

कथाएँ) आया। अब पहली बार उपÆयास लेखन म¤ उतरी ह§। ‘जंगली फूल’ यालाम का पहला 

उपÆयास ह।ै ‘जंगली’ होने का अथª मेरे िलए इस ÿकार ह-ै ÿकृित से जड़ुना, उसके साथ Öवयं को 

अिभÆन अंग जानकर चलना; फूलŌ के साथ मÖुकुराना, नदी कì बहती लहरŌ का गान सनुना, Ńदय 

के अतंरतम सागर से जो सàूम पकुार आती ह-ै उसे सुन पाना।”13 

उनकì ÿमखु रचनाएं ह§: 

1.‘सा±ी ह ैपीपल’ (कहानी संúह) - 2012 

2.‘तानी मोमेन’ (लोक कथाएँ) - 2014 

3.‘जंगली फूल’ (उपÆयास) - 2019 

4.‘गाय-गेको कì औरत¤’ (संÖमरण) - 2021 
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डॉ. तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’:  डॉ. तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’ अŁणाचल ÿदशे के िसयांग 

िजले के बासर गाँव कì िनवासी ह§। वे गालो जनजाित से संबंध रखती ह§। वतªमान म¤ वे दरेा नातुंग 

शासकìय महािवīालय, ईटानगर के िहÆदी िवभाग म¤ सहायक ÿाÅयािपका के łप म¤ सेवा कर रही 

ह§। ईटानगर म¤ वे ‘बुलेट राइडर रानी’ के नाम से भी ÿिसĦ है। िहÆदी सािहÂय म¤ गहरी Łिच रखते हòए 

वे लेखन कायª को िनरंतर आगे बढ़ा रही ह§।    

डॉ. तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’ के उपÆयास ‘उस रात कì सबुह’ म¤ िलखा ह-ै “भारत के 

पवूō°र म¤ बसा राºय अŁणाचल ÿदशे, जहाँ सूयª सवªÿथम अपनी Öविणªम रोशनी कì छटा िबखेरता 

ह।ै यहé, ÿाकृितक सŏदयª से भरपरू घाटी पिĲम िसयांग िजले के बसार के पागी úाम म¤ जÆमी तुÌबम 

रीबा जोमो ‘िलली’ समाज म¤ एक सकाराÂमक बदलाव कì आकां±ी ह§ और पेशे से िशि±का होने 

के साथ अपने फ़ौज से सेवा-िनव°ृ िपता को अपनी ÿेरणा मानती ह§। उÆहé के न³शेकदम पर चलकर 

वे समाज सेवा म¤ अपना योगदान दनेे म¤ िवĵास रखती ह§। लेखन कायª म¤ Łिच लेने के पीछे भी उनका 

यही उĥÔेय ह।ै अपनी किवताओ ंम¤ वे अपने िवचारŌ कì अिभÓयिĉ करती रही ह§, और उपÆयास 

लेखन म¤ यह उनकì ÿथम पहल एवं ÿयास ह।ै”14 

उनकì ÿमखु रचनाएं ह§: 

1.‘उस रात कì सबुह’ (उपÆयास) - 2018 

2. ‘काताम’ (लोककथा) - 2021  

3.अŁणाचल ÿदशे के गालŌ लोक सािहÂय म¤ ľी -जीवन के िविवध आयाम: एक 

अÅययन-2025  
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मोजुªम लोयी: मोजुªम लोयी का जÆम काब ूगाँव, पिĲम िसयांग िजला, अŁणाचल ÿदेश म¤ हòआ। 

वे गालो जनजाित से संबंध रखती ह§। वतªमान म¤ मोजुªम लोयी िबनी याङा गवनªम¤ट िवम¤स कॉलेज, 

लेखी, ईटानगर के िहÆदी िवभाग म¤ सहायक ÿोफेसर के पद पर कायªरत ह§।    

मोजुªम लोयी के ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ िलखा ह-ै “जÆम अŁणाचल ÿदशे के काब ूúाम म¤ 

एक गालो आिदवासी पåरवार म¤ हòआ। Öनातको°र तक कì पढ़ाई राजीव गांधी िवĵिवīालय, रोनो 

िहÐस, अŁणाचल ÿदशे से करने के बाद वतªमान म¤ िबनी याङा गवनªम¤ट िवम¤स कॉलेज, लेखी, 

ईटानगर म¤ िहÆदी सािहÂय कì सहायक ÿोफेसर के łप म¤ कायªरत हó।ँ”15 

उनकì ÿमखु रचनाएं ह§: 

1‘िमनाम’ -2020 

2.‘काब’ू (गालŌ जनजाित कì लोक कथाएं एवं अÆय कहािनयां)-2025  

3.‘ननम पोन’ू (गालो लोकगीत)-2021  

4.‘काब ू(लोककथा एवं अÆय कहािनयां)-2025 

 

दयाराम वमाª: दयाराम वमाª अŁणाचल ÿदशे के मलू िनवासी नहé ह§। व ेमलूतः राजÖथान के रहन े

वाले ह§। उनका जÆम राजÖथान के हनुमानगढ़ िजल ेकì भादरा तहसील के एक छोटे से गांव महराणा 

म¤ 17 जुलाई, 1966 को हòआ।   

 उनकì ÿाथिमक िश±ा गहृ िजले के रावतसर नामक ऐितहािसक कÖबे म¤ हòई। तÂपĲात 

इÆहŌने िजला हनमुानगढ़ के नेहł ममेोåरयल महािवīालय से िव²ान िवषय म¤ Öनातक कì उपािध 

ÿाĮ कì। इसके उपरांत मई 1985 म¤ वे भारतीय वायसेुना म¤ भतê हòए। ब¤गलŁु म¤ ÿारंिभक ÿिश±ण 
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परूा करने के बाद उनकì ÿथम तैनाती असम के जोरहाट वायसुनेा Öटेशन पर हòई। इसी Öटेशन से वषª 

1988–89 म¤ वे अŁणाचल ÿदशे कì कुछ अÖथायी हवाई पåĘयŌ पर ÿितिनयĉु हòए। असम और 

अŁणाचल ÿदशे म¤ सेवा के दौरान ÿाĮ अनभुव ही उनके ÿिसĦ उपÆयास ‘िसयांग के उस पार’ का 

आधार बने।    

“दस वषŎ तक वाय ुसेना म¤ सेवा दनेे के बाद वषª 1995 म¤ उÆहŌने ओåरएंटल ब§क ऑफ 

कॉमसª म¤ पåरवी±ाधीन अिधकारी के łप म¤ कायªभार úहण िकया। इसके बाद उÆहŌने िविभÆन 

िवभागŌ और शाखाओ ंम¤ शाखा ÿबंधक के łप म¤ कायª िकया। वतªमान म¤ वे ब§क के मानव संसाधन 

िवकास सÖंथान, भोपाल म¤ संकाय सदÖय (मु́ य ÿबंधक) के łप म¤ सेवाएं दे रहे ह§। सािहिÂयक 

लेखन के अितåरĉ, ब§िकंग िवषयŌ एवं समसामियक मĥुŌ पर लेखन भी उनकì अिभŁिच का ±ेý 

रहा ह।ै”16 

‘िसयांग के उस पार’ उनकì एक ÿिसĦ और ÿमखु रचना ह।ै िहदंी सिहÂय म¤ उनका 

योगदान उÐलेखनीय ह।ै  
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ख. अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयास: सामाÆय पåरचय:  

अŁणाचल ÿदशे को क¤ þ बनाकर िहÆदी म¤ लगभग दस उपÆयास िलखे गए ह§। इनम¤ से चार 

उपÆयास ऐसे ह§ जो मलू łप से असिमया भाषा म¤ रचे गए थे और बाद म¤ उनका िहÆदी अनुवाद कर 

ÿकाशन िकया गया। मलू łप से िहÆदी म¤ सिृजत उपÆयासŌ कì सं́ या छह है।    

कÆया का मूÐय (2009):  िहÆदी म¤ अनिूदत उपÆयासŌ म¤ एक ÿमखु Öथान रखता ह।ै ‘कÆया का 

मÐूय’ लÌुमेर दाई Ĭारा असिमया भाषा म¤ िलखा गया उपÆयास ह,ै िजसका ÿकाशन 1973 म¤ हòआ 

था। इसका िहÆदी म¤ अनवुाद मनुीÆþ िम® ने िकया, िजसका ÿकाशन 2009 म¤ हòआ। अनवुादक 

मनुीÆþ िम® ने इस उपÆयास के बारे बताया है िक यह एक øािÆतकारी उपÆयास ह।ै उस समय लÌुमेर 

दाई समाज सधुारक और øांितकारी नेता के łप म¤ दखेे जाते थे। उनके साथ कई समाज सधुारक 

जुड़े हòए थे, जैस—ेतालुम ł³बो, दाय¤ग एåरंग, तादार तांग, नाबाम आतमु आिद।   यह उपÆयास 

कÆया मÐूय को देने और लेने कì दÕुपåरणाम कारी ÿथा पर आधाåरत है। उपÆयास म¤ ľी पाý Ĭारा 

‘कÆया मÐूय’ जैसी कुÿथा का िवरोध करते हòए सभा म¤ आवाज़ उठाई गई ह।ै  

  अनवुादक मनुीÆþ िम® ने ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ िलखा ह-ै “लÌुमेर दाई का नाम 

अŁणाचल के समाज म¤ सुधार øांित लाने वाले ÿमखु लोगŌ म¤ है। तालमु ł³बो, दाय¤ग एåरंग, 

तादार तांग जैसे िगने-चनुे अŁणाचल के समाज सुधारकŌ म¤ से वे एक ह§। यह उपÆयास अŁणाचल 

ÿदशे म¤ बेटी कì कìमत लेने कì ÿथा के दÕुपåरणामŌ का िचýण ह।ै इस ÿथा के िखलाफ आवाज 

उठाने वाली लड़कì कì अÂयंत मािमªक कथा है। सामािजक संÖकारŌ म¤ जकड़े एक बाप Ĭारा समाज 

और Öनेह के मÅय Ĭंद कì ऐसी अĩुत कÐपना ÿÖतुत कì गई ह,ै जो बहòत कम दखेने को िमलती है।    
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बीस िदन तक अनाहार रहकर अपने ससरुाल वालŌ के अÂयाचारŌ से संघषª करती बहó कì कथा 

िनिĲत łप से हर एक को उĬेिलत करती ह।ै यह उपÆयास नéद से जागते अŁणाचल कì एक जीवंत 

ÿÖतुित ह।ै उसम¤ यथाथª से थोड़ा-बहòत िवचलन संभव है, पर ÿयास यह होना चािहए िक वह 

िवचलन िवकृित को जÆम न दे। ÿÖतुत उपÆयास िनिĲत łप से गालो समाज म¤ िवशेष Öथान रखता 

ह।ै”17 

थŌगछी जी ने ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास पर िलखा ह ैिक- “कÆया मÐूय, लÌुमेर दाई कì सबसे 

िववादाÖपद रचना थी, जो तानी जनजाित के समहू म¤ ÿचिलत ÿथाओ ं पर आधाåरत थी। यह 

उपÆयास बेिटयŌ का िववाह करते समय उनके माता-िपता Ĭारा वध ूमÐूय लेने कì घिृणत ÿथा पर 

क¤ िþत है।”18 

यह उपÆयास गालो जनजाित पर आधाåरत ह।ै इसम¤ गालो समाज कì रीित-åरवाजŌ और 

कम उă म¤ बेिटयŌ को बेचकर जबरन िववाह कराने कì ÿथा का यथाथªपणूª िचýण िकया गया ह।ै 

उपÆयास म¤ समाज म¤ िश±ा कì कमी को भी गहराई स ेदशाªया गया ह।ै लेखक बताते ह§ िक पहले के 

समय म¤ गाँव के लोग वषª का िहसाब उँगिलयŌ पर िगन कर करते थे। िकसी पेड़ या पौधे कì विृĦ या 

फल आने से मौसम और वषª का अनमुान लगाया जाता था। उस समय पढ़े-िलखे लोग बहòत कम थे 

और िलिखत łप से कोई अिभलेख या गणना नहé कì जाती थी।    

इसी का उदाहरण दतेे हòए लÌुमेर दाई ने अपन ेउपÆयास ‘कÆया मÐूय’ म¤ िलखा ह ै- “एक, 

दो, तीन, चार... आदत के मतुािबक उँगिलयाँ िगनता कारगुम सोच रहा था  मुझे अपनी बेटी को बेचे 

कई वषª हो गए। िफर िगनती के िलए अपनी बाएं हाथ कì उँगिलयŌ के पोरŌ पर दाएँ हाथ कì तजªनी 

िफराने लगा। जब वह पैदा हòई थी तब म§ने एक बार िफर फसल लगाई थी... शायद तीन साल हो 

गए... हाँ, तीन साल पहले ही म§ने वहाँ खेती कì थी।”19 
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इस उपÆयास म¤ िश±ा कì उपे±ा को लेकर भी लेखक ने गहरी बात कही ह।ै उपÆयासकार 

बताते ह§ िक पहले के लोग अपनी बेिटयŌ को िश±ा नहé दनेा चाहते थे। बेिटयाँ अफसर बन¤, यह 

सोच-िवचार समाज म¤ नहé था। बचपन से ही लड़िकयŌ को घर के काम जैसे- बतªन धोना, कपड़े 

धोना, खाना पकाना, सÊजी बनाना, खेती करना आिद - िसखाया जाता था।    

इसका मु´य कारण यह था िक लोगŌ म¤ िश±ा का ²ान और उसकì उपयोिगता कì समझ 

नहé थी। उÆह¤ यह िवĵास नहé था िक लड़िकयां भी पढ़-िलखकर कुछ कर सकती ह§। दसूरा कारण 

यह था िक बेिटयाँ िववाह के बाद ससरुाल चली जाती ह§, इसिलए उÆह¤ पढ़ाने म¤ कोई लाभ नहé 

समझा जाता था। िववाह के बाद वे पित कì देखरेख म¤ आ जाती ह§, इसिलए बेटŌ को ही अिधक 

महÂव िदया जाता था।    

तीसरा कारण एक सामािजक भय था- माता-िपता के मन म¤ यह डर बैठा रहता था िक यिद 

बेिटयाँ पढ़-िलख जाएँगी, तो कहé वे िकसी दसूरे (गैर-आिदवासी) Óयिĉ के साथ भाग न जाए। इसी 

कारण उपÆयास म¤ कारगुम बार-बार िचंितत होती िदखाई दतेी है िक “गÌुबा को ससरुाल भेज दनेा ह,ै 

अब भेजने का समय आ गया ह।ै” 

वह मन ही मन सोचती और कहती है- “गÌुबा को पढ़ाई करके ³या िमलेगा? उसकì पढ़ाई 

का ³या फायदा? न वह अफसर बनेगी, न ही ³लकª  बन पाएगी। मान लो कुछ बन भी गई, तो ³या 

उसका पित उसे नौकरी करने दगेा?”20 

लेखक इस उपÆयास म¤ बताते ह§ िक उस समाज म¤ लड़कì होना मतलब था — कोई पढ़ाई 

नहé, कोई नौकरी नहé, बस घर कì िज़Ìमेदारी िनभाना। साथ ही खेती-बाड़ी, सअुरŌ और िचिड़यŌ 

कì देखभाल, सास-ससरु और ब¸चŌ कì सेवा- यही सब उसका जीवन माना जाता था।    
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इसी कारण उस समय बेिटयŌ कì कìमत ली या दी जाती थी- जो समाज म¤ िľयŌ कì 

िÖथित पर गहरी चोट करता है।   उदाहरण ‘कÆया मूÐय’ उपÆयास स-े “िबÐकुल! उसे उसके पित के 

घर भेजने का समय शायद बीत रहा ह।ै हाँ, अब मझुे उसे उसके ससरुाल भेजना चािहए। Öकूल म¤ 

पढ़ाई करके उसे ³या िमलगेा? उसकì पढ़ाई का ³या लाभ? न तो वह अफसर बनेगी और न ही कोई 

³लकª  बन पाएगी... मान लो वह ³लकª  बन भी गई, तो ³या उसका पित उसे नौकरी करन ेदगेा? ³या 

उसे यहा-ँवहाँ जाने दगेा? िनिĲत ही नहé। उसकì सबसे जłरी िजÌमेदारी अपना घर संभालना ह।ै 

नहé तो कौन उसके खेतŌ, सअुरŌ और िचिड़यŌ कì दखेभाल करेगा? वही कर सकती ह।ै उसके 

ब¸चŌ कì दखेभाल और सास-ससरु कì सेवा भी तो उसकì िजÌमेदारी ह।ै यिद ये सब बात¤ न जड़ुी 

होती, तो कौन एक ब¸ची कì इतनी कìमत दतेा?... “कैसे?” “देखो, वह जवान हो रही ह,ै कोई नहé 

जानता िक ³या हो जाएगा। एक िववािहत लड़कì ³लकª  और अफसर बनने कì तमÆना करे- नहé... 

उसकì सबसे बड़ी िजÌमेदारी ब¸चे पैदा करना और ससरुाल के पåरवार कì देखभाल करना है।”21 

उस समय तानी समाज म¤ िľयŌ कì दशा अ¸छी नहé थी। उन लड़िकयŌ को िश±ा के Öतर 

पर पढ़ने-िलखने कì अनमुित भी नहé दी जाती थी। साथ ही, शारीåरक और मानिसक Öतर से 

लड़िकयŌ का शोषण होता था। लड़िकयाँ कहé भी सरुि±त नहé थé- न अपने घर म¤ और न ससरुाल 

म¤। इसी उपÆयास म¤ गÌुबा पाý के सहलेी योमे के साथ भी शोषण होता ह।ै गुÌबा Ĭारा सहिेलयŌ से 

बातचीत के दौरान पता चलता ह ैिक सहिेलयŌ को बाल अवÖथा म¤ ही ससरुाल भेज िदया गया था, 

और अब सबके साथ ब¸चे हो चकेु ह§।    

गÌुबा कì सहलेी योमे कहती है- “म§ भी आज Öकूल म¤ पढ़ रही होती, अगर मझुे मरेे िपता ने 

बचपन म¤ ही न बेचा होता। जब म§ क±ा आठ म¤ थी, तभी मेरे मां-बाप ने मझुे अपने पित के घर जाने 

को कहा। म§ने िवरोध िकया, तो मेरे मां-बाप ने यह सब मेरे ससरुाल वालŌ से बताया। मेरे ससरुाल 
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वालŌ ने इसकì िशकायत केबांग म¤ कì। केबांग ने मरेे ससरुाल वालŌ के प± म¤ िनणªय िदया। वे लोग 

मझुे घसीट ल ेगए तथा मझुे जबरदÖती अपने पित के साथ सोने को मजबरू िकया।”22 

इस ÿथा और शोषण से लड़िकयां मिुĉ पाना चाहती थé। वे इस ÿथा को नĶ और समाĮ 

करने का राÖता खोजते हòए गुÌबा कहता ह-ै “सचमचु, मदª लड़िकयŌ को अपनी िनजêव सÌपि° 

मानता है। जब एक लड़कì पैदा होती ह,ै तो वे खशु होते ह§ जैसे नई संपि° घर म¤ आ गई हो। हम¤ इस 

ÿथा को हटाने का कोई राÖता ढूंढना चािहए।”23 

लेिकन इस उपÆयास म¤ शोषण को हटाने के बजाय, गÌुबा के साथ शोषण पर शोषण ही 

होता िदखाया गया है। केबांग म¤ एक पŁुष कहता ह-ै “Öकूल जाकर ये लड़िकयां आजकल िववाह 

कì परंपरा को तोड़ रही ह§। ऐसी लड़कì को तो घसीट कर उसके पित के िबÖतर म¤ डाल दनेा 

चािहए।”24 

गÌुबा जब अपनी सरु±ा के िलए होने वाले पित-दकतŌ से लड़ता ह,ै तो शास बीच म¤ 

आकार गÌुबा से गािलयाँ देते हòए कहता ह-ै “अरे डायन, तू यहाँ हमारी बहó बनकर आई ह ैया अपन े

पित को खाने।”25 

इन तमाम उदाहरणŌ से ÖपĶ होता ह ैिक उस समाज म¤ लड़िकयŌ कì दशा बहòत बरुी थी। 

इसी के साथ, उपÆयास म¤ िपतसृ°ाÂमक समाज, ÿाकृितक िचýण, ÿेम वणªन, गाँव म¤ िवकास लाने 

कì िचंता आिद पर भी कलम चली ह।ै 

अंत म¤ उपÆयास का कथा गुÌबा के åरÔतेदार, गÌुबा का पåरवार और ससरुाल के आस-पास 

घूमते रहते ह§। गÌुबा को बेच दनेे के कारण, उसके ससरुाल वाले उसे Öकूल से घसीट कर ल ेजाते ह§ 

और बांध देते ह§। गÌुबा ससरुाल म¤ इ³कìस िदन तक उपवास रखती ह।ै जब वह मरणावÖथा म¤ 
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पहòचँती ह,ै तो िमÆदाक के पåरवार उसे उसके घर लौटा दतेे ह§। उसके बाद गÌुबा अपने पåरवार म¤ 

ठीक हो जाती है। ठीक होने के बाद वह और उसके िपता (कारगमु) िमलकर, जो िमÆदाक के पåरवार 

से कÆया मÐूय िदया गया था, उसे लौटाने के िलए केबांग वालŌ को बुलाते ह§। उपÆयास के अतं म¤ 

Ńदय पåरवतªन हो जाता है और केबांग वालŌ के भी Ńदय पåरवतªन हो जाता है।    

लेिकन उपÆयास म¤ िजस तरह से कÆया का मÐूय लौटाना िदखाया गया ह,ै वैसा यथाथª म¤ 

कम ही होता था। िÆयशी समाज म¤ कÆया मूÐय लेने के बाद लड़कì को जबरदÖती ससुराल ले जाया 

जाता था। कुछ लड़िकयाँ वहé आÂमहÂया कर लेती थé, तो कुछ रातŌ-रात भागकर बच जाती थé। 

िजनकì बड़ी बहन शादी से इकंार कर भाग जाती थी, तो उसकì छोटी बहन को घसीटकर ले जाया 

जाता था। कुछ जानवरŌ का िशकार भी हो जाते थे। यह ÿथा आज के समाज म¤ दखेने को नहé 

िमलती, लेिकन गाँव के स ूदरू-दराज़ जगहŌ पर आज भी यह ÿथा चलती ह,ै ऐसा सनुन ेको िमलता 

ह।ै    

 

सोनाम उपÆयास (1975) :  ‘सोनाम’ उपÆयास येसे दरजे थŌगछी Ĭारा असिमया भाषा म¤ िलखा 

गया उपÆयास है । िजसका ÿकाशन 1975 म¤ हòआ था । इसका िहदंी म¤ अनवुाद डॉ. मह¤þ नाथ दबुे 

ने िकया ह ै। िजसका ÿकाशन 2008 म¤ हòआ ह ै। इस उपÆयास को िýकोणीय ÿेम कथा के łप म¤ 

दखे सकते ह§ ।  

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ āोकपा समदुाय के एक से अिधक पित रखने वाले ÿथा पर िलखा 

गया ह,ै यह āोकपा समदुाय, मŌपा जनजाित के उप जनजाितयाँ ह,ै ये लोग तवांग और पिĲमी कम¤ग 

िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ रहते ह ै।  
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इसी ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ अनवुादक मह¤þ नाथ दबुे ने िलखा है िक- “सोनाम’ भटूान के 

साकत¤ग -िमरोक इलाकŌ म¤ तथा अŁणाचल ÿदशे के पिĲमी कम¤ग और तवांग इलाकŌ म¤ बसने 

वाले छोटे- से पशपुालक āोकपा कबील ेका अनठूा िचýण करता ह ै। उपÆयास कì थीम याक चराने 

वाले समदुाय के सांÖकृितक-सामािजक पåरवेश का मािमªक  लेखा-जोखा ÿÖतुत करती ह ैऔर इस 

समाज म¤ ÿचिलत बहòपितÂव कì ÿथा के इदª-िगदª घमूती ह ै।”26 

‘‘सोनाम उपÆयास कì नाियका सोनाम ह ैऔर उसके दो पित लबजाँग और पेमा वांगछू ह§ । 

सोनाम अपने पित लबजाँग से ÿेम करती ह ै। दोनŌ अपने पåरवार को चलाने के िलए भेड़, बकरी, 

बैल, याक आिद का पशपुालन करते ह§ । लबजाँग अपने पåरवार का एकमाý लड़का ह ै। इसिलए 

घर और पåरवार चलाने कì पूरी िज़Ìमेदारी केवल उसकì है । अकेला पŁुष होने के कारण पशपुालन 

म¤ उसे िद³कत आती है । तभी सोनाम पेमा वांगछू को अपने दसूरे पित के łप म¤ Öवीकार करने का 

ÿÖताव दतेी ह ै ।  सोनाम और लबजाँग दोनŌ को लगता ह ैिक अगर पेमा वांगछूक को भी अपना 

िलया जाए तो घर पåरवार चलाने म¤ आसानी होगी । लाबजाँग को भी सहारा िमलगेा । यह सोचकर 

दोनŌ गाँव वालŌ को बुलाकर िनणªय लेते ह§ िक सोनाम के  दोनŌ पित एक एक कर पÆþह पÆþह िदन 

के िलए लाबजाँग के भेड़, बकरी, बैल, याक आिद को पहाड़ पर चरान े ले जाएंगे । पहल े कì 

अनपुिÖथित म¤ दसूरा घर कì देख भाल करेगा । जब पहला लौट आयेगा तो दसूरा पशओु ंको  लेकर 

चराने जाएगा । पहल ेपेमा वांगछू को पÆþह िदन तक पशओु ंको लेकर पहाड़ पर चराने भेजा जाता ह ै

और लबजाँग घर का कामकाज सÌभालता ह ै । लेिकन पेमा वाँगछू अÆदर ही अÆदर लाबजाँग से 

जलने लगता है और ठीक से पशओु ंकì दखे-रेख नहé करता है ।  दसूरी तरफ लबजाँग और सोनाम 

घर का कायª ठीक से करते ह§ । इसी बीच सोनाम को दो ब¸चा हो जाता ह ै। एक लड़कì िजसका 

नाम åरिचन और दसूरा लड़का िजसका नाम तासी रखा जाता ह ै। पेमा वांगछू के जानवरŌ कì ठीक 
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से दखेभाल नहé करने से जंगल का बाघ पशओु ंको एक एक कर खाने लगता है । जब लबजाँग को 

पता चलता ह ैतो रातŌ रात वह चढ़ाई कर वहाँ पहòचँता ह ैऔर पशओु ंकì दखेभाल Öवयं करने 

लगता ह ै । इस बात को लेकर लाबजाँग और पेमा वांगछू म¤ लड़ाई भी हो जाती ह ै । लाबजाँग 

अकेला ही जाकर बफª  के पहाड़ पर अपना छोटा सा बसेरा बना लेता ह ैऔर रात िदन मेहनत कर 

उस बाघ को मार डालता है । इस बीच पेमा वांगछू सोनाम के साथ घर म¤ बैठ कर लबजाँग कì बरुाई 

करने लगता ह ैऔर परेू गांव म¤ घूम घमू कर लाबजाँग को बदनाम करने लगता ह ै। सोनाम अकेले 

घर का काम और ब¸चŌ कì देखभाल करते करते कमजोर हो जाती है । घर म¤ खाने को भी कुछ नहé 

होता है। वह बहòत गरीबी कì िÖथत म¤ पहòचं जाती ह।ै वह िकसी ÿकार आस पड़ोस से मदद लेकर 

अपने ब¸चŌ कì देखभाल करती ह ै। धीरे-धीरे सोनाम को िचंता और कमजोरी के कारण रोग पकड़ 

लेता ह ै। इस बीच उसकì देखभाल करने वाला भी कोई नहé होता ह ै। उसका पहला पित लांबजाग 

गÖुसे से पहाड़ से घर नहé आता है । और दसूरा पित पेमा भी उसका Åयान नहé रखता ह ै। घर धलू 

गंदगी से पट जाता ह ै। सोनाम कì छोटी बहन िछåरंग दमैा कभी कभी आकर घर कì साफ सफाई 

कर देती है ।  तभी एक िदन सोनाम अपनी बहन छीåरंग से कहती ह ैिक- “हालत ऐसी हो गयी है िक 

मेरी जो मौत सिुनिĲत हो चुकì ह,ै वह मौत भी म§ शांित से नहé मर पाऊँगी । मझुे परूा िवĵास ह ैिक 

मझुे इस यÆýणा से मुिĉ िदलाने म¤ एकमाý तुम ही समथª हो । मरेी मÂृय ुके बाद मेरे घर संसार, मेरे 

ब¸चŌ यहां तक िक मेरे उस भोल-ेभाले पित को भी केवल तू ही संभाल सकोगी । अतएव तुÌहारी 

कतªÓय -िनķा पर पूरा िवĵास रखते हòए म§ अपने बड़े पितदवे लबजाँग, बेटी रनिचन और बेटे तासी 

को तÌुहारे हाथŌ म¤ सŏपती हó ँ।”27 

सोनाम अपनी बहन  छीåरंग स ेकहता ह ैकì जीजा जी( लबजाँग)  को जÐदी बुलाओ। अंत 

म¤ सोनाम लाबजाँग के हाथŌ से ही पानी कì एक घूंट पीकर दम तोड़ दतेी ह।ै सोनाम कì िजंदगी भी 
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³या िजंदगी ह,ै जो पितयŌ के बीच पीसकर रह जाती ह ै। इस तरह दखेा जाए तो सोनाम ľी अिÖमता 

के ÿĳ को गित दने ेवाला उपÆयास ह।ै अŁणाचल ÿदशे के पिĲमी काम¤ग, तवांग, भूटान, ितÊबत, 

िहमालय के िकÆनौर, लाहौर, Öपीित, लĥाख आिद ±ेýŌ म¤ आज भी ‘खोरदेकपा’ परंपरा को 

अपनाया जाता ह ै। सोनाम उपÆयास भी इसी परंपरा पर िटका ह।ै  

तवांग िजला के āोकपा समाज म¤ यह ÿथा  ÿचिलत ह।ै इस उपÆयास के अनसुार हम ेपता 

चलती ह§ िक āोकपा समाज म¤ एक ľी दो पित रख सकत ेह।ै दो पित एक ही जाित कì भाई भाई 

होना चािहए। āोकपा समाज म¤ पशपुालन का ÿथा था। एक िदन लबजांग पशओु ं को चढ़ान े

पहािड़यŌ पर चला जाता ह।ै लबजांग का पåरवार म¤ व ेअकेला पýु थे।  

लबजांग के चले जाने के बाद सोनाम घर पर अकेला रहती थी। इसका फायदा गांव के 

लड़का पेमा बांगछू उठा लेता ह।ै पेमा बांगछू सोनाम का आगे पीछे घमूता रहता था। जब लबजांग 

पहाड़Ō से लौटकर आता ह ैतो पता चल जाता ह ैदोनŌ कì संबंध को  िफर तीनŌ खोरदपेा का सÌबÆध 

बना लेने का तय करता ह।ै  

लाबजांग चाहकर भी अपनी पÂनी सोनाम को अपने साथ पहाड़Ō पर नहé ले जा सकते। 

इसका कारण उपÆयास म¤ बताया गया है िक उनके वंश का गोý ऐसा ह ैिजसम¤ िकसी भी लड़कì को 

अपने ही खटुी (छावनी) म¤ जाने कì अनुमित नहé होती।  दसूरे वंश या गोý के लोग अपनी धमªपÂनी 

को खटुी म¤ ले जाकर साथ रह सकते ह§, परंत ुलाबजांग का वंशज ऐसा नहé कर सकता। ऐसा करना 

अपशकुन और अमंगल माना जाता ह।ै उनके कुल दवेता “सुमा” इससे नाराज होकर परेू पåरवार को 

नĶ कर दतेे ह§। उपÆयास म¤ बताया गया ह ैिक एक बार लाबजांग कì माँ अपने पहले पित के साथ 

खटुी म¤ जाकर रहने लगी थी।   जैसे ही उÆहŌने ऐसा िकया, उनके पåरवार म¤ महाकाल छा गया- दोनŌ 

पित, एक बेटा और एक बेटी कì मÂृय ुहो गई। केवल लाबजांग ही जैसे-तैसे बच पाए।  
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उपÆयासकार इस ÿसंग पर िलखते ह§- “कोई दसूरा घर अथवा कोई दसूरा वंश-गोý होता, 

तो उस घर का सदÖय पŁुष अपनी िÿयतमा पÂनी सोनाम को खुटी (छावनी) पर ले जाकर रखने म¤ 

कोई किठनाई नहé होती। बिÐक जłरत कì बेला म¤ ऐसे पुŁषŌ कì पिÂनयां उनकì छावनी खटुी म¤ 

आकर अपने पितयŌ के साथ रहकर उनकì सहायता करने का ही ÿचलन ह।ै परंतु लाबजांग के कुल-

खानदान म¤ यह परंपरा नहé है। उनके वंश के सुमा अथाªत कुल देवता, उनकì छावनी खटुी पर ľी 

जाित के जाने या ľी के साथ संसगª को सहन नहé करते। यिद सोनाम खटुी पर चली गई तो खुटी कì 

पिवýता नĶ हो जाएगी। इससे सुमा øोिधत हो जाएंगे। िफर घर के सभी याक, चवरी गाय¤, भेड़¤, और 

बकåरयाँ महामारी से úÖत हो जाएँगी। न केवल पश ुमर¤ग,े बिÐक पåरवार के ľी-पŁुषŌ पर भी भारी 

अमंगल आएगा।”28 

उपÆयास म¤ आगे बताया गया ह ैिक- “पåरिÖथितयŌ के दबाव म¤ एक बार लाबजांग कì माँ 

अपने ºयेķ पित के साथ खटुी म¤ रही थी। उसी का दडं यह हòआ िक पूरे खानदान पर महािवपि° छा 

गई। उनके बड़े और छोटे दोनŌ पित मर गए, एक बेटा और एक बेटी भी काल कविलत हो गए। 

केवल लाबजांग ही िकसी तरह जीिवत बच पाया।”29 

अपनी िज़ंदगी म¤ ऐसी भीषण चोट खाने के बाद लाबजांग कì मा ँने अपनी बहó सोनाम को 

मरने से पहल ेस´त चेतावनी दी थी िक- “कभी भूलकर भी खटुी मत जाना, नहé तो वही िवपि° 

दोबारा आ जाएगी। इसी कारण लाबजांग चाहकर भी अपनी पहाड़ी छावनी कì खटुी पर अपनी 

पÂनी सोनाम को ल ेजाकर रख नहé सकते।”30 

उपÆयास म¤ लाबजांग के अलावा उनके दो िमýŌ कì भी एक ही पÂनी ह।ै लाबजांग के िमý 

टीका और दावा दोनŌ कì एक ही पÂनी होने कì ÿथा का भी उपÆयास म¤ उÐलेख िकया गया है।  

टीका और उसका भाई दावा- दोनŌ कì एक ही पÂनी है। उसी एक पÂनी से दोनŌ भाइयŌ का घर-
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पåरवार चलता ह।ै  जब टीका एक सĮाह के िलए खटुी (छावनी) पर चला जाता ह,ै तो दावा अपनी 

पÂनी के साथ घर पर रहता ह।ै िफर जब टीका खटुी से लौट आता है, तो दावा एक सĮाह के िलए 

खटुी पर चला जाता ह,ै और इस दौरान टीका पÂनी के साथ घर पर रहता ह।ै दोनŌ भाई बारी-बारी से 

पÂनी को खटुी पर भी ले जाते ह§।    

इसी ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ िलखा गया है िक- “टीका कुल दो भाई ह§ - एक टीका और 

दसूरा दावा। दोनŌ भाई पÂनी के िलए खारदेपका संबंध वाले ह§, अथाªत एक ही धमªपÂनी के समान 

अिधकार संपÆन पित ह§।  एक ही पÂनी से दोनŌ अपनी घर-गहृÖथी संभाल रह े ह§। इसी कारण वे 

परÖपर बारी-बारी से खटुी पर जाकर रहते ह§। जब एक खटुी पर होता है, तो दसूरा पÂनी के साथ घर 

पर रहता है।  वािणिºयक कायŎ, घर कì चीज¤ बेचने और खरीदने के िलए भी वे बारी-बारी से पÂनी 

को अपने साथ ले जाते ह§। इस ÿकार, दोनŌ ओर से समान अिधकार वाले पित होने के कारण उनके 

िलए यह बड़ी सिुवधा है िक पÂनी कभी अकेली नहé रहती, और घर-गहृÖथी तथा खटुी - दोनŌ 

जगह का काम िबना िकसी िव¶न-बाधा के चलता रहता है। भोर के तड़के ही टीका अपने घर से 

िनकलकर खुटी पर पहòचँ गया था। खटुी पर टीका के पहòचंते ही दावा घर जाने के िलए िनकल पड़ा 

था।”31 

इस तरह कì ÿथा पहले हमारे गालो भाई-बहनŌ म¤ भी दखेने को िमलती थी। हालांिक अब 

यह परंपरा धीरे-धीरे समाĮ होती जा रही ह,ै लेिकन उपÆयासकार ने उÐलेख िकया ह ैिक यह ÿथा 

परूी तरह खÂम नहé हòई ह।ै आज भी यह परंपरा भारत, ितÊबत, भूटान और मगंोिलया जैसे देशŌ म¤ 

कुछ ÖथानŌ पर देखने को िमलती ह।ै    
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शव काटने वाला आदमी (2015): ‘शव काटने वाला आदमी’ येसे दरजे थŌगछी Ĭारा असिमया 

भाषा म¤ िलखा गया उपÆयास ह ैिजसका ÿकाशन 1990 म¤ हòआ था। इसका िहदंी म¤ अनवुाद िदनकर 

कुमार ने िकया ह,ै िजसका ÿकाशन 2015 म¤ हòआ ह।ै इस उपÆयास म¤ मोनपा जनजाित के शवŌ को 

काटने कì ÿथा का वणªन िकया गया ह।ै    

यह ÿथा अŁणाचल ÿदशे म¤ बसे मोनपा जनजाित कì ह,ै जो बौĦ धमª कì महायान शाखा 

को मानते ह§। ये लोग अपने मतृ शरीर को 108 टुकड़Ō म¤ काटकर नदी के मछिलयŌ और अÆय जल-

जीवŌ को िखलाते ह§। 108 टुकड़े इसिलए काटे जाते ह§ ³यŌिक बौĦ ÿाथªना माला कì सं́ या भी 

108 होती ह।ै वे यह भी मानते ह§ िक:- “इन दो ितिथयŌ के बीच कुल 108 बार ÿकाश अंधकार म¤ 

पåरवितªत हòआ तथा उतनी ही बार िवपरीत भी हòआ, साथ ही आÂमा कì मिुĉ भी होती है। माना 

जाता ह ैिक 108 टुकड़Ō म¤ काटने से आÂमा को शरीर से परूी तरह अलग होने और पनुजªÆम के चø 

से मिुĉ पाने म¤ मदद िमलती है।”32 

उपÆयास का नायक का असली नाम ‘दारगे नरबू’ है, लेिकन िदरांगजंग गाँव म¤ उसे आउ 

थांपा, आपा थांपा, आजांग थापंा के नाम से जाना जाता ह।ै मोनपा भाषा म¤ ‘आऊ’ का अथª ह ैबड़ा 

भैया, ‘आपा’ का अथª दादाजी या िपता, ‘आजांग’ का अथª मामा और ‘थांपा’ का अथª ह ैशव 

काटने वाला आदमी। उसी थांपा कì जीवन कथा पर आधाåरत उपÆयास ह।ै    

दारगे नरब ूलगातार कई वषŎ तक लाशŌ को काटने के कारण अपना मानिसक संतुलन खो 

दतेा ह।ै इसी मानिसक िÖथित के कारण वह अपनी जीिवत माँ को भी मरा हòआ समझकर काट देता 

ह,ै पर उसे कुछ भी अहसास नहé होता।    
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इस उपÆयास को पढ़कर चालê चैिÈलन कì िफÐम ‘मॉडनª टाइÌस’ (Modern Times) कì 

याद आती ह,ै िजसम¤ मशीन पर काम करते हòए चालê चैपिलन खदु को भलूकर एक मशीन बन 

जाता ह ैऔर हमेशा नट टाइट करने का काम करता रहता ह।ै यहाँ तक िक काम बंद हो जाने पर वह 

अपने सािथयŌ के नाक-कान पर भी कसने लगता है। वसैा ही दारगे नरबू भी कई लाशŌ को काट-

काटकर अपना मानिसक संतुलन खो दतेा ह।ै    

इस उपÆयास म¤ एक ÿेम कथा भी ह,ै िजसका अंत ýासदी म¤ होता है। ‘दारगे नरबू’ िजस 

लड़कì (åरजोÌबा) को बचपन से चाहता है, उसे पा नहé सका और न ही उसे भुला पाया। अंत म¤ वह 

लड़कì उसे िमलती ह,ै लेिकन वह घायल अवÖथा म¤ होती ह।ै जब वह मर जाती है, तो उसकì इ¸छा 

के अनसुार नायक उसे नदी म¤ ÿवािहत कर देता ह।ै उसी समय नदी का बहाव बहòत तेज हो जाता ह ै

और नायक को भी साथ म¤ बहा ले जाता ह।ै    

लेखक ने भूिमका म¤ ही बताया है िक उपÆयास कì मु́ य घटनाओ ं का कारण दो मु́ य 

ऐितहािसक घटनाएँ ह§: ÿथम घटना का उÐलेख इस ÿकार िकया ह-ै  “1950 म¤ भूकंप कì वजह से 

काफì मोनपा लोगŌ कì मौत हòई।”33 

दसूरी घटना के बारे म¤ लेखक बताते ह§ िक-“1962 म¤ तवांग का ÿशासन और ितÊबत-

चीन घटनाएँ: तवांग का ÿशासन ितÊबत सरकार से भारत सरकार को हÖतांतåरत िकया जाना, 

ितÊबत पर चीन का कÊजा और दलाई लामा Ĭारा कालचø पजूा इÂयािद घटनाएँ सÂय ह।ै”34 

              यह उपÆयास पवूªदीिĮ शैली और जीवनी शैली म¤ िलखा गया है। दारगे नरबू 

अपनी जीवन कथा म¤ कई शवŌ को काटकर तवांछु नदी म¤ बहा दतेा ह ैऔर अंत म¤ वह Öवयं भी नदी 

के ÿलय म¤ बह जाता ह।ै उपÆयास म¤ लेखक यह भी बताते ह§ िक चीन और ितÊबत कì लड़ाई म¤ कई 
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गांव वाले और दारगे नरब ू के साथी- जैसे गÌबु, नावांग, िजगमे - मारे गए थे। उसकì ÿेिमका 

åरजोÌबा को भी गोली लगती है, लेिकन वह बच जाती ह।ै गांव के कई लोगŌ को चीनी सेना ने मार 

िदया। कभी सड़क दघुªटना म¤ मरे शव, कभी भकंूप म¤ मरे शव, तो कभी यĦु म¤ मरे शव - उÆह¤ काट-

काट कर दारगे नरबू का मानिसक संतुलन परूी तरह िबगड़ जाता ह ैऔर वह पागल सा हो जाता ह।ै    

लेखक ने नायक दारगे नरबू के माÅयम से भारतीय सेना पर Óयंµय करते हòए कहा ह ै िक 

उसकì दोÖत िजगमे जीिवत रहना चाहती थी, लेिकन कायर सैिनक लोग उसे मारकर अकेला क§ प म¤ 

छोड़ दतेे ह§ और चीनी सेना से डरकर भाग जाते ह§। अगर वे लड़ नहé सकते थे, तो उÆहŌने चीनी 

सैिनकŌ से दÔुमनी ³यŌ ली? खदु तो मारे गए, साथ ही गांव वाले और उनके िमýŌ को भी मौत के 

घाट उतार िदया।    

उपÆयासकार िलखते ह§: “जब दारगे का पागलपन कुछ समय के िलए दरू हो गया था, तभी 

उसके जीवन का सबसे बड़ा हादसा हòआ। माता-िपता के साथ वह खेत म¤ गया था। दोपहर म¤ खेत म¤ 

ही माँ कì तबीयत िबगड़ गई। िपता ने दारगे कì पीठ पर माँ को लादते हòए कहा, ‘घर ले जाकर सलुा 

दनेा। म§ पजूा करने के िलए लामा को बलुाकर लाता हó।ँ दारगे माँ को पीठ पर लादकर घर लौट 

आया। राÖते म¤ बुखार से तप रहे मा ँके शरीर कì गमê पाकर उसे हथुंगला से िजगम ेका गमª शरीर 

लादकर लाने कì बात याद आई। धीरे-धीरे वह माँ कì बात भूल गया और उसे लगने लगा िक 

उसकì पीठ पर िजगमे कì लाश ह।ै अगले िदन वह मा ँको सेना के डॉ³टर के पास ले गया। वह 

जीिवत रहना चाहती थी। लेिकन कायर िसपाही लोग उसे मारकर क§ प म¤ छोड़कर, चीनी सैिनकŌ के 

डर से भाग गए। अगर वे लड़ नहé सकते थे, तो उÆहŌने चीनी सैिनकŌ से वैर ³यŌ मोल िलया? खदु 

तो मारे गए, और उनकì वजह से दारगे के िमý गÌबू, नवांग और िजगमे कì भी मौत हòई।  िजगमे 

मारी गई। गोली लगने के बाद उसे बहòत तकलीफ हòई थी, लेिकन दारगे उसे बचा नहé सका। अब 
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उसकì लाश दारगे कì पीठ पर ह।ै उसे ले जाकर नामजांगछु नदी म¤ सÂकार करना था। उसकì लाश 

को यूं ही फ¤ का नहé जा सकता, नहé तो उसकì आÂमा को शांित नहé िमलगेी। दारगे ने िजगमे कì 

लाश नदी के िकनारे एक बड़ी चĘान पर रख दी। िफर उसने दाव िनकालकर िसर के टुकड़े-टुकड़े एक 

तरफ रख िदए। इसके बाद वह एक-एक करके अंग-अंग नदी म¤ बहाने लगा।घर के बरामदे म¤ दारगे 

जब अपनी जीिवत माँ के टुकड़े काट रहा था, उसी समय देिछन लामा को लेकर आ गया। बेटे Ĭारा 

दोरमा कì हÂया करने के बाद उसके शरीर के टुकड़Ō को बरामदे के नीचे जमा हòए कु°Ō कì ओर 

फ¤ कने का वीभÂस ŀÔय दखेकर देिछन और लामा ÖतÊध रह गए।  उÆह¤ समझ नहé आ रहा था िक 

पागल बेटे ने यह कैसा सवªनाश कर िदया। अगर अभी कुछ नहé िकया गया, तो वह इसी तरह 

तबाही मचाता रहेगा। मगर उú łप धारण कर चकेु दारगे के पास कौन जा सकता था?”35 

यहाँ उपÆयासकार ने िलखा ह ै िक िज़ंदा माँ को उनका िमý िजगमे समझ कर काटना यह 

काÐपिनक ह,ै यह स¸ची घटना नहé ह।ै  उपÆयासकार ने बताया ह ैिक बाकì जो लगातार शवŌ को 

काटना, शवŌ को काटकर दारगे का मानिसक संतुलन िबगड़ जाना ये सारी स¸ची घटना पर 

आधाåरत ह।ै    

दारगे नरबू कì ऐसी जीवन कथा ह ै जो बचपन म¤ शव काटने वाला आउ थांपा आदमी 

बनकर रह जाएगा यह तो सोचा भी नहé होगा।  लेिकन पåरिÖथित ने उसे ऐसा बना िदया िक वे न 

चाहकर भी आउ थांपा बन गया और समाज का ऐसा Óयिĉ बन गया जो देखते ही सब लोग उससे 

डरते और घणृा करते थे।   दारगे नरबू कì जीवन म¤ अ¸छाई और बरुाई दोनŌ प±Ō को िदखाया गया 

ह,ै अ¸छाई म¤ वो मेहनती, ईमानदार, िजÌमेदार आदमी, अ¸छा पित, अ¸छा ÿेमी और अ¸छा िपता 

बनना चाहता है, दाł पीना छोड़ कर खेती करने लगता है, उनकì जीवन म¤ कई सधुार आ जाते ह§।   
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बुराई म¤–  दाł पीकर घर नहé आते, राÖते म¤ या जंगलŌ म¤ सो जाते थे, कई िदन, कई महीने नहé 

नहाते थे। वे दाł के नशे म¤ डूबा रहना, अपनी मा ँको काट दनेा आिद।    

        इस पर उपÆयासकार ने िलखा ह ै िक – “गुइस¤गम ू और गूँगी लड़कì को गाँववाले 

कभी-कभार ही दखे पाते ह§। मगर आउ थांपा से िदरांगजंग गाँव के सारे लोग पåरिचत ह§ और वह 

उÆह¤ रोज नजर आता ह।ै लड़खड़ाकर कदम बढ़ाते समय उसके शरीर के कपड़े बेतरतीब नजर आने 

लगते ह§। पोशाक के नाम पर बेरंग हो चकुì ऊनी टोपी, सेना कì परुानी धुएँ रंग कì फटी हòई कमीज 

के ऊपर कभी पुरानी लाल रंग कì अरÁडी कì आलीफ़ूडंुग¹ और कभी जगह-जगह से फटी हòई, 

पैबÆद लगी हòई गमª काला छुपा। पैरŌ म¤ बटन िवहीन, घुटनŌ के पास पैबÆद वाला, कमर पर लपेटी 

गयी मािकª न कपड़े कì बेÐट या कभी सेना कì पतलनू और सबसे नीचे होते ह§ रबर के गमबूट या 

जगह-जगह फटे हòए, िहÖसे से पैरŌ कì उँगिलयŌ को बाहर दशाªने वाले जंगली बूट। वह आदमी िजस 

तरह गÆदा ह,ै उसके कपड़े-ल°े उसी तरह अÂयÆत गÆद,े बदबूदार ह§। लोगŌ के शव काटते समय खनू, 

पीव, सड़ा हòआ मांस, चबê, पशेाब, मल आिद के छéटŌ कì वजह से कपड़Ō पर एक मोटी परत जम 

चकुì ह ैऔर उसके ऊपर अनिगनत जूँओ ंने अपना ÿजनन ±ेý और िवचरण भिूम तैयार कर िलया 

ह।ै आउ थांपा कì ऐसी गÆदी आदत कì वजह से लोग कोई काम न होने पर उसके करीब नहé जाते, 

घर म¤ आने पर उसे अÆदर घुसने नहé दते,े बरामद ेम¤ या आँगन के सामन ेही उसे िबठाकर उसकì 

माँगी गयी आराक मिदरा या लाउपानी िपलाकर उसे घर वापस भेज दतेे ह§।”36 

इस उदाहरण से नायक दारगे नरबू के गरीबी पूणª जीवन को िदखाया गया ह।ै मिदरा के िबना 

लाश नहé काट सकते थे, मिदरा ही एकमाý सहारा था शव काटने के िलए। लेिकन ºयादा मिदरा 

पीना उनके िलए हािनकारक था। लाश काटना उनका लàय नहé था।    
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उपÆयास म¤ बताया गया िक िजस गाँव म¤ लोग मरते ह§, वही गाँव से शव काटने वाला 

आदमी भी लेकर काटने दतेा ह।ै लेिकन होरमा«ग गाँव म¤ ऐसा नहé करके दारगे के िपता और åरजÌुबा 

के िपता को ही लाश काटने देता था और बाद म¤ दारगे पर भी लागू हो गया। इस पर गाँव के बड़े 

लोग और गाँव के लोग िशकायत करते ह§।    

उपÆयासकार ने इस पर भी िलखा ह ैिक- “िनयम के अनसुार मतृ Óयिĉ के पåरवार वालŌ 

को ही शव काटने के िलए अपने गांव से थांपा को ढूँढकर लाना चािहए। बात यह है िक आजकल 

आसपास और दरूदराज के सारे लोग दिेछन और लेकì के हाथŌ शव कटवाने का काम करा रह ेह§।    

इसका नतीजा यह िनकला है िक दोनŌ आदमी अपने-अपने घर के कायŎ को छोड़कर शव काटने म¤ 

ही जटेु रहते ह§। दारगे और åरजोÌबा के िपता आजकल रोज शव काटने के िलए जाते ह§।  इस तरह 

हमारे लोगŌ के घरŌ के काम अधूरे पड़े ह§। हम दोनŌ मिहलाएं िकतनी मेहनत कर सकती ह§? आप ही 

कोई सलाह दीिजए, नहé तो ब¸चŌ को भूखा ही रखना पड़ेगा।”37 

दारगे को पहला शव काटने का िजÌमा सŏपा गया था, जब से मेम ेचोरगेन कारमा िथनले 

मर जाता ह ैतभी से दारगे शव काटने का काम शुł करता ह।ै   इसी संदभª  म¤ उपÆयासकार िलखता 

ह ैिक –“ममे ेचोरगेन कारमा िथनले मरने से पहले अपनी अÆÂयेिĶ करने कì िजÌमेदारी दिेछन और 

लेकì को सŏपी थी। मगर ये दखेकर लामा ने कहा िक दारग ेके िपता दिेछन कì रािश और मतृ मेमे 

चोरगेन कì रािश आपस म¤ िमलती नहé थी, इसिलए देिछन के िलए शव का सÂकार करना दरू कì 

बात थी, लाश के साथ उसका घर से िनकालना भी विजªत था। इसिलए मेम ेचोरगेन कारमा िथनल े

कì अंÂयेिĶ करने का दाियÂव फूफा लेकì के साथ दारगे के कंधे पर आ गया। िकशोरावÖथा पार कर 

यवुावÖथा म¤ कदम रखने वाले दारगे को पहली बार होरमाँग जाकर लाश काटने कì िजÌमेदारी सŏपी 

गयी।”38 
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इस उपÆयास म¤ पहले अÅयाय म¤ ही दारगे नरबू का पåरचय िदया गया और उपÆयास कì 

कथा कभी अतीत म¤ तो कभी वतªमान म¤ चलती रहती ह।ै    

 

‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ (2017): ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ येसे दरजे थŌगछी Ĭारा असिमया भाषा म¤ 

िलखा गया उपÆयास ह,ै िजसका ÿकाशन 2004 म¤ हòआ था। इसका िहदंी म¤ अनुवाद िदनकर कुमार 

ने िकया ह,ै िजसका ÿकाशन 2017 म¤ हòआ। लेखक बताते ह§ िक यह उपÆयास पचास के दशक कì 

बात ह,ै जब अŁणाचल ÿदशे का नाम नहé िदया गया था। उस समय लोग इसे उ°र-पवूê सीमांत के 

नाम से जानते थे। इसी पवूê सीमातं के समय सड़क िनमाªण का कायª भी चल रहा था, और इसी 

सड़क िनमाªण का िजø ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ िकया गया है।  इस पर उपÆयासकार 

िलखते  ह ैिक- “यह पचास के दशक कì बात ह।ै आज का अŁणाचल ÿदशे तब उ°र-पूवª सीमातं 

±ेý के नाम से जाना जाता था। अंúेज़ी म¤ (स±ंेप म¤) नेफ़ा।आजादी के बाद ही भारत सरकार ने इस 

िपछड़े इलाके म¤ ÿशासन कì ÓयवÖथा को मजबतू बनाने के िलए कदम उठाए। इन मु´यालयŌ को 

मैदानी इलाकŌ से जोड़ने के िलए सड़क िनमाªण कì योजना बनाई गई। मगर तÂकालीन नेफ़ा म¤ बाहर 

से मजदरूŌ को ले आना मिुÔकल था। इसिलए इस कायª म¤ Öथानीय, Öथायी नागåरकŌ को ही लगाया 

गया। सड़क िनमाªण के कायª म¤ हरेक गाँव के हरेक पåरवार के एक-एक सदÖय को योगदान करना 

पड़ा था। काम¤ग सीमांत िवभाग के मु´यालय बोमडीला को जोड़ने के िलए िमसामारी से सड़क 

िनमाªण का काम शłु िकया गया। 1958 म¤ चाकु नामक Öथान तक सड़क िनमाªण का काम परूा हो 

गया।”39 

‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ बताया गया ह ै िक नेफ़ा के समय म¤ िहÆदी भाषा नहé 

बोली जाती थी, बिÐक असिमया भाषा से गाँव के लोगŌ से सपंकª  िकया जाता था। जब सड़क बनाने 
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के कैÌप म¤ पहली बार िदलीप सैकया न ेिहÆदी और असिमस भाषा म¤ अपना नाम बताया, तो गाँव 

वाले समझ नहé पाए। जब उÆहŌने अपना हाथ सीने पर रखकर पåरचय िदया, तब जाकर गांव वालŌ 

को हÐका समझ म¤ आया।    

सड़क बनाने वाले शरेतकूपेन जनजाित से एक Óयिĉ åरंिचन नरबू और िनिश जनजाित से 

तादाक नामक यवुक, दोनŌ को िसफª  असिमस टूटा-पतूा हÐका बोलने और समझ म¤ आता था। 

िजसके चलते दोनŌ जनजाितयŌ के सरदार यही दो लोग बन गए।  ऐसा कहा जा सकता ह ैिक एक-

दसूरे कì भाषा को न समझते हòए भी उस समय सड़क का िनमाªण िकया गया था। उपÆयासकार ने 

भाषा समÖया और यथा-यथा कì समÖयाओ ंको भी उपÆयास म¤ उÐलेख िकया ह।ै    

इसी उपÆयास म¤ िलखा है िक- ‘‘तुम लोग िकस गांव से आए हो? वे लोग एक-दसूरे कì 

तरफ़ दखेते हòए अपनी अĩुत भाषा म¤ कुछ बोलने लगे। म§ तुम लोगŌ का महरी बाबू हó।ँ मझुे पहचान 

रहे हो या नहé?  लोगŌ ने कोई जवाब नहé िदया। उनका शोरगुल बढ़ता गया। महरी बाब।ू महरी बाब।ू 

िदलीप ने सीने पर हाथ रखकर दोहराया, महरी बाबू।   इस बार सभी उनकì तरफ़ हाथ उठाकर एक 

साथ िचÐला उठे, हां, महरी बाबू!  िदलीप ने समथªन िकया। इसके साथ ही वे लोग िचÐलाए -हाँ, 

महरी बाबू। म§ तमु लोगŌ का महरी बाबू हó।ँ  उÆह¤ िचंता हòई िक दल म¤ कोई भी असिमया समझने 

और बोलने वाला नहé ह।ै अगर कोई असिमया समझने और बोलने वाला नहé होगा, तो जłरी 

आदशे-सलाह दनेे म¤ किठनाई होगी। िफर भी उनका कतªÓय था िक उन लोगŌ के हाथŌ सड़क का 

िनमाªण करवाया जाए।  इसिलए िदलीप सैिकया मुÖकराते हòए इशारŌ के साथ उन लोगŌ से कुछ कहन े

कì कोिशश करने लगे। युवक के आते ही वहां मौजूद लोग फुसफुसाने लगे। एक उăदराज आदमी ने 

उस यवुक कì तरफ उंगली से इशारा करते हòए आदेश के लहजे म¤ कुछ कहा। िफर िदलीप सैिकया से 

कहा- åरंिचन नरबू! महरी बाब ूके इदª-िगदª मौजदू लोगŌ ने åरंिचन के िलए जगह बना दी। उनके बीच 
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का एक आदमी मैदान कì भाषा समझता और बोल भी सकता था, इसिलए बाबू और साहबŌ के 

साथ अब अ¸छी तरह िवचारŌ का आदान-ÿदान हो पाया।   जय िहदं, साहब! िदलीप सैिकया के 

पास जाकर åरंिचन नरबू ने हाथ जोड़ते हòए कहा, जयिहदं। ³या तमु असिमया बोलना जानते हो? 

जानता हó,ँ साहब। थोड़ा-थोड़ा जानता हó।ँ’’40 

इस उपÆयास म¤   म¤ बाल िववाह वणªन भी ह।ै उपÆयास कì नाियका यामा ह।ै उसकì कìमत 

भी उसके माता-िपता बचपन म¤ ही लेकर खा जाते ह§ और मर जाते ह§। यामा को न चाहते हòए भी, 

िजसने उसकì कìमत दी थी, उसी के साथ शादी करके रहना पड़ता है। उपÆयास म¤ ÿेम का भी 

आकषªण ह।ै इस उपÆयास कì नाियका का िदल सड़क िनमाªण का कायª करने वाले एक मजदरू पर 

आ जाता ह।ै सड़क िनमाªण का कायª अलग-अलग जनजाित के मजदरू लोगŌ को एकता के सýू म¤ 

जोड़ने का भी कायª करता ह।ै    

इस उपÆयास म¤  महरी बाबू कहते ह§ िक- “हम सभी िमलकर िजस सड़क का िनमाªण कर 

रहे ह§, वह सड़क िजस तरह पहाड़ के साथ मदैान को जोड़ देगी, ठीक उसी तरह तमु ůाइबल लोगŌ 

के िदलŌ को जोड़ कर एक जाित बनाएगी, एक ऐसा इसंान बनाएंगे। हम जानते ह§ िक तमु लोग एक 

जैसे पहाड़ी आदमी होकर भी एक दसूरे को अ¸छी तरह नहé जानते। सड़क बन जाने के बाद तमु 

लोगŌ को एक दसूरे को अ¸छी तरह जानने के िलए, एक दसूरे के पास आवाजाही करने के िलए, 

Óयापार-वािणºय करने के िलए आसानी हो जाएगी।”41 

इस  उपÆयास म¤ तीन अलग-अलग समदुाय के लोगŌ को िदखाया गया ह-ै एक, शेरतुकपेन 

जनजाित से, िजसका पाý ह:ै बांगम,ू छीåरंग जांगम,ू åरंिचन नरब,ू दमैा दोरजी आिद।   दसूरा, िनिश 

जनजाित स,े िजसका पाý ह§: तादाक, टाकार, मामा, यादो, नावांग, टालो आिद। तीसरा, असिमया 
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से, जो िदलीप सैिकया ह§, उÆह¤ महरी बाब ूनाम िदया गया ह।ै उपÆयास कì कथा सड़क िनमाªण के 

ईद-िगद घूमती ह।ै इस उपÆयास म¤ åरंिचन नरबू यामा से आकिषªत हो जाता ह।ै    

उपÆयास म¤ िलखते ह§ िक-  “åरंिचन नरबू एकटक उस काली पोशाक वाली युवती के चेहरे 

को दखे रहा है। इस वीरान, घने जंगल म¤, इतनी खबूसरूत यवुती वन मानव के िसवा और कौन हो 

सकती ह?ै तुम लोग यो ही डर गई थी। दखेा नहé वह वन मानव नहé है। वह िनशी लड़कì ह।ै हमारी 

तरह सरकार उसे भी यहाँ सड़क बनाने के िलए लेकर आई है।’’42 

इस उपÆयास म¤ शरेतकूपेन जनजाित कì मिदरा को लाऊपानी नाम िदया गया ह,ै यानी 

Öथानीय परंपरागत  पेय का भी उÐलेख िकया गया ह।ै इस संदभª म¤ åरंिचन और िदलीप बाबू का 

कथोप कथन इस ÿकार ह§- “लाऊपानी ह,ै िपयो बाबू! हमारे पास तुमको देने के िलए और कुछ नहé 

ह।ै”  åरंिचन ने िवनăता के साथ अनरुोध िकया। “िकस चीज़ से बनाई है? चावल स?े” “नहé, बाबू। 

चावल का नहé, मकाई का लाऊपानी ह।ै” मिदरा पीकर िदलीप सैिकया ने थके हòए शरीर म¤ शिĉ 

संचार होते हòए महससू िकया। “हमारे लोग िजस तरह मिदरा को बुरी चीज़ समझते ह§, शायद यह 

इतनी बुरी चीज़ नहé ह।ै इसिलए अÂयंत पåर®मी ये पहाड़ी जनजातीय लोग मिदरा पीते ह§, शरीर म¤ 

शिĉ हािसल करने के िलए।   ब¸चे, बूढ़े, ľी, पŁुष- सभी मिदरा का सेवन करते ह§, मगर कोई नशे 

म¤ बहकता नहé। जबिक हमारे लोग ज़रा-सी शराब पीते ही नशे म¤ िकस तरह बहकने लगते ह§।”43 

 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी म¤ सृिजत उपÆयास: 

मातमुर जामोह (2015): ‘मातमरु जामोह’ जुमसी िसराम का िलखा हòआ ऐितहािसक उपÆयास ह,ै 

िजसका ÿकाशन 2015 म¤ हòआ है। इसम¤ ऐितहािसक घटनाओ ं को आधार बनाया गया ह।ै सन ्
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1911 के एµंलो-अबोर यĦु कì स¸ची घटनाओ ंको आधार बनाया गया ह।ै  यह एंµलो-अबोर यĦु 

कॉमिसंग गाँव, िसयांग िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ हòआ, जहां अंúेजी कĮान नोएल िविलयमसन 

और उनकì सहायकŌ, सािथयŌ कì हÂया कì गई। ऐसा माना गया ह ै िक यह हÂया मातमुर जमोह 

और उनके सािथयŌ ने अपनी मातभृूिम कì र±ा के िलए कì थी।    

इस पर डॉ. केनजुम बागरा ने ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास म¤ िलखा है िक- “सन ्1911 के 

एंµलो-अबोर यĦु कì ओर ले जाने वाली घटना कì कहानी ह।ै कॉमिसंग गाँव म¤ अंúेजी कĮान 

नोएल िविलयमसन कì हÂया पर कई ÿकािशत हो चकेु ह§। लेिकन उन ÿकाशनŌ म¤ मातमुर जमोह 

और उनकì टीम को उस समय के Öवतýंता सेनानी के łप म¤ बहòत कम दशाªया गया है। मुझे आशा 

ह ैिक यह ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास मातमुर और उनकì टीम के उन ÿयासŌ का मÐूयांकन करने म¤ 

सहायक होगी, िजÆहŌने बाहरी लोगŌ से अपनी मातभृिूम कì र±ा करते हòए अपने ÿाणŌ कì आहòित 

द ेदी।”44 

जुमसी िसराम और मातमरु जामोह आदी जनजाित से संबंिधत है। इस उपÆयास म¤ मातमुर 

कì जीवन कथा को दशाªया गया है। अúंेजŌ ने मातमरु जामोह को अंúेजी कĮान नोएल िविलयमसन 

को मारने कì सजा के łप म¤ कारावास म¤ बंद कर िदया था। लेिकन मातमरु के साथ बाद म¤ ³या 

हòआ, यह आज तक कुछ पता नहé चल पाया ह।ै मातमरु के सारे दोÖत अपनी-अपनी सजा काटकर 

वापस लौट आए, पर मातमुर का ही कुछ पता नहé चला।  मातमरु अपनी पÂनी लोसुम से उसकì 

मÂृय ुसे पहले कहते ह§: “वे मुझे एक अ²ात Öथान पर ले जाएँगे, जहाँ से लौटना नहé होगा। वहाँ मेरी 

लाश को ढकने वाला कोई नहé होगा। मेरी लाश के िलए कपड़े िबछाने वाला या दहाड़ मार कर रोन े

वाला भी कोई नहé होगा।”45 
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उपÆयास म¤ माÂ³याङ के िपता मातमरु जामोह कì कथा सनुाते ह§। अúंेजŌ ने मातमरु जामोह 

को काला पानी जेल म¤ ल ेजाया था, लेिकन वहाँ ले जाकर उनके साथ ³या हòआ, इसका कोई पता 

नहé चला। सभी गाँव वाले और मातमरु जामोह के दोÖत अपनी सजा काटकर घर लौट आए, 

लेिकन माÂ³याङ के िपता मातमुर जामोह के बारे म¤ कुछ नहé जान पाए। इस कारण माÂ³याङ िपता 

कì याद म¤ अकेला पहाड़ी पर बैठकर िवलाप करने लगता ह।ै    

उपÆयासकार िलखते ह§: “माÂ³याङ के िपता, िजसका नाम मातमरु जामोह था, ने अपने 

गाल को मारने वाले कì ओर नहé फेरना चाहा और अपने ऊपर हòए अपमान को चपुचाप सहना भी 

नहé चाहा। इस कारण अंúेज सरकार उसकì (मातमुर कì) जान कì दÔुमन बन गई। मातमरु जामोह ने 

तो परेू ‘आबोर (आदी)’ को अपना पåरवार माना था, लेिकन ‘आिद’ ही के कुछ लोग अंúेजŌ कì 

िचकनी-चपुड़ी बातŌ म¤ आकर उसके िपता के दÔुमन बन गए। इस तरह, माÂ³याङ अपने पåरवार का 

नाश होते दखेकर चपुके से ही िनजªन पहाड़ी पर अकेला िवलाप करने लगा।”46   

मातमुर जामोह एक सीधा-सादा और िजÌमेदार Óयिĉ थे। इसके साथ ही वे नोएल 

िविलयमसन का बहòत आदर और सÌमान भी करते थे।     

उपÆयासकार िलखते ह§:िक- “अपनी भ¤ट के साथ ºयŌ ही मातमरु जामोह ने अंúेज 

अिधकारी के तंब ूके भीतर दािखल होने कì चेĶा कì, कĮान नोएल ने उसे ितरछी नज़रŌ से दखेा। 

िफर उसे भीतर ÿवेश करने से रोकते हòए कहा, ‘पहले म§ नहा-धोकर िव®ाम कर लूँ, इसके बाद दखे 

लूँगा। मातमरु के कदम वहé Łक गए और वह दरवाजे के समीप कई घंटे तक बेसāी से इतंजार करने 

लगा। उसके साथ यागŁङ तथा दरू के गाँव वाले भी खड़े रह।े जीसी और कारयोम ने बार-बार 

मातमुर से िनवदेन िकया िक उनकì समÖया का समाधान अभी, उसी समय, नोएल साहब Ĭारा सूयª 

डूबने से पहले ही िकया जाना चािहए, ³यŌिक वे सदुरू के गालो गांव से आए ह§ और शाम ढलते ही 
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अंधेरा छा जाएगा।”कĮान नोएल मातमरु के ÿÖताव पर कोई Åयान नहé द ेरह ेथे। इसिलए मातमुर ने 

कारयोम और जीसी के पश ुसंबंधी िववाद को िफर से दोहराया और िवनă भाव से िविलयमसन से 

कहा: “®ीमान, परम िनवेदन है िक आप िकसी ÿकार का िवलंब न करके हमारी ÿाथªना यथाशीŅ 

Öवीकार कर¤। हम आपके आदशेŌ का पालन कर¤ग;े हम इसी के इतंजार म¤ Łके हòए ह§।”इस जंगली के 

हठ से øोिधत होकर िविलयमसन बोला:“दरअसल, मझुे तÌुहारी भ¤ट Öवीकार नहé ह।ै तुम एक 

कोढ़ी हो। मझुे तुमस ेस´त घणृा ह।ै तमु एक चमª रोगी हो। दरू हो जाओ मरेी नजरŌ से।”िविलयमसन 

ने कारयोम और जीसी को भी तीàण नजरŌ से देखा। वे भी उसके सम± खड़े नहé रह सके और एक 

ओर हट गए। øोध म¤, िविलयमसन ने मातमरु को जोर से चांटा मारा और उसकì लायी हòई मगुê को 

भी उसके ऊपर दे मारा। “तुम तो कु°ा हो। कु°Ō के गाम (मिुखया) हो। मझुे तुमसे घणृा ह।ै ओझल हो 

जाओ मरेी नजरŌ से।”िजस Óयिĉ को उसने सÌमान देना चाहा और िजसे उसने Èयार िकया, वही 

उससे घणृा करता ह।ै मातमरु अÂयंत दखुी हòआ। वह कुछ कहने ही वाला था िक िविलयमसन ने उसे 

ध³के मारकर अपने तÌबू से बाहर िनकाल िदया और øोिधत होकर बोला: 

“तÌुह¤ तो बहòत ही घिृणत रोग लगा हòआ है। तÌुहारी मेरे तंबू म¤ घसुने कì िहÌमत कैसे हòई?” 

नोएल िविलयमसन के इस अभþ Óयवहार से जीसी और कारयोम भी दगं रह गए। वहाँ कई ľी-पŁुष 

और जवान भी मौजदू थे। वे िविलयमसन के बदलते तेवर और øोध को दखेकर डर गए और िकसी 

ने कुछ नहé कहा। मातमरु के शरीर म¤ िपछले कई िदनŌ से मामलूी सा सफेद दाग का रोग था, जो उस 

समय समÖत आदी लोगŌ म¤ आम पाया जाता था। दरअसल, वह कोई चमª रोगी नहé था। कĮान 

नोएल िविलयमसन कì उस Óयिĉ से अजीब-सी नफरत थी, िजसके शरीर पर सफेद धÊबे या 

धाåरयाँ होती थé। øोध स ेमातमुर कì मåुęयां भéच गई ंऔर चेहरा तमतमा उठा। मारे øोध के, वह 

िविलयमसन कì ओर झपका, लेिकन Ĭारपाल ने उसे पकड़ िलया और गाडª ने ध³के दकेर बाहर 
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िनकाल िदया। मातमरु ने इÖतीफे के तौर पर अपना लाल कोट िविलयमसन के सÌमुख पटक कर 

कहा:“अपना लाल कोट वापस ले लो, िजसे नीधाम िमगोम (साहब) ने मुझे ÿदान िकया था।”यह 

कहकर वह पैर पटकता हòआ तेजी से वहाँ से चला गया। िविलयमसन ने मातमुर को बहòत दरू जाते 

हòए देखा और अपने आप से बदुबुदाया:“यह दबा-कुचला, िपछड़ा हòआ, दिूषत तथा अनपढ़, 

अजीब पागल आदमी ह।ै उसने मेरे िशिवर के अंदर घुसने कì िहÌमत कैसे कì?”रातभर मातमरु को 

नéद नहé आई। अपनी ही जÆमभूिम पर एक परदेशी के Ĭारा अवैध łप से घुसने और अपने अपमान 

का अनभुव करने पर वह ितलिमला उठा और शीŅ ही ÿितशोध लेने के िलए उतावला हो गया। 

उसने यह ÿाण कर िलया िक उस ‘मीलनू (गोरे Óयिĉ)’ कì अथê इस दशे से ही िनकलगेी। मातमरु 

ने महससू िकया िक ये ‘मीलून’ ऊपर से साफ, िचकने और भोले-भाले लगते ह§, लेिकन भीतर से 

सड़े-गल,े नीच, कुिटल और खूंखार ह§। उÆहŌने आÂम-ÿĳ िकया:“³या मझुे इन परदिेसयŌ के सÌमखु 

झुक जाना चािहए? एक गलुाम कì तरह उनके सामने अपना दमु िहलाऊँ म§?”उस परदेसी ने उनकì 

ही धरती पर आकर उÆह¤ थÈपड़ मारा, अपमान िकया और बेशमª सािबत हòआ। मातमुर ने महससू 

िकया:“हम ‘िमनयŌग (स¸चे लोग)’ ह§।”मातमुर का खनू खौल उठा; उसके अंदर िछपा ºवालामुखी 

सलुगने लगा। उसे अपने अपमान का बदला लेने के िलए िविलयमसन को जान से मारने के 

अितåरĉ कोई उपाय नहé सझू रहा था। उसने ठान िलया िक अब से इÆह¤ रोकना आवÔयक ह।ै अतः, 

पंख पसारने से पहले उÆह¤ काटना जłरी ह।ै मातमरु ने Öवयं कहा:“आज उसने मझु—मातमुर को इस 

तरह अपमािनत िकया है, तो कल िकसी अÆय को ³या नहé करेगा?”47 

यह पूरी िÖथित इस बात का भी संकेत ह ैिक िāिटश सरकार उन िदनŌ पहाड़ी जनजाितयŌ 

को नीच ŀिĶ से दखेती थी और उÆह¤ नीचे से नीचे दज¥ के काम पर रखती थी। समय तेजी से बीता। 

इस ÿकार लगभग दो वषª बीत गए। मातमरु के शरीर का दाग भले ही िमट गया हो, पर िदल का दाग, 
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िजसे नोएल िविलयमसन ने लगाया था, नहé िमट सका। इस उपÆयास म¤ अंúेजŌ कì ‘फूट डालो, 

राज करो’ कì नीित का उÐलेख िकया गया ह,ै साथ ही जनजाितयŌ का धमª पåरवतªन कराने का 

उनका एकमाý लàय बताया गया ह।ै उपÆयासकार ने इसे उदाहरण के माÅयम से ÖपĶ करते हòए 

िलखा ह:ै 

“म§ तो चाहता हó ँ िक इन जंगिलयŌ से िमýता Öथािपत कर अपना जो कायª उनसे करवाना 

चाह,े उनसे करवा िलया जाए। इन लोगŌ पर कÊजा करके जो माल उनसे खरीदना या बेचना चािहए, 

इसका भरपरू लाभ उठाना चािहए। कĮान नोएल कì बातŌ पर अमेåरकì िमशनरी ने कोई Łिच नहé 

ली, ³यŌिक उनके भारत आगमन का एकमाý उĥÔेय आिदवािसयŌ का धमª पåरवतªन करना तथा 

उÆह¤ सा±र बनाना था। जैकमैन ने पवूō°र भारत म¤ िमÆयŌग, गालो, पाशी, पादाम, असिमया, िसंफौ, 

खामती, देऊरी, ईद,ू िमÔमी, िडगाŁ तथा नागŌ कì कुछ जनजाितयŌ के संग रहकर उनके चाल-

चलन, Óयवहार, जीवन-पĦित, संÖकृित, रीित-åरवाज तथा भाषा-सािहÂय का अÂयंत Åयानपवूªक 

अÅययन िकया। उनके सािनÅय म¤ रहकर उÆहŌने उनका िवĵास और िदल जीत िलया। जैकमैन Öवयं 

एक स¸चåरý, िनķावान तथा उदार िवचार वाला ईसाई िमशनरी था। िāिटश स°ा या साăाºय का 

उससे कोई लेना-दनेा नहé था, हालांिक िāिटश स°ा के पीछे-पीछे वह धमª पåरवतªन कराया और 

जनजाितयŌ को सा±र बनाने के िलए सिøय łप से कायª करता रहा। अŁणाचल ÿदशे के िलए रेव. 

जैकमैन ही सवªÿथम आने वाल ेअमåेरकì ईसाई िमशनरी थे। िजÆहŌने 1912 ई॰ म¤ शािदया म¤ एक 

िमशन Öकूल कì Öथापना बड़ी िनķा के साथ कì। अमåेरकì िमशनरी के बाद अŁणाचल ÿदशे 

(नेफा) कì जनजाितयŌ को सा±रता ÿदान करने का कायª Öवतýं भारत ने संभाला। ईसाई िमशनरी ने 

1912 ई॰ स े1953 ई॰ तक उस िमशन Öकूल का सफलतापवूªक संचालन िकया, िजससे अŁणाचल 

ÿदशे के िनर±र लोग काफì लाभािÆवत हòए।”48 
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उसके बाद िदनांक 31 माचª 1911 को कमिसगं गाँव म¤ मातमरु, नोएल िविलयमसन को 

मार दतेा ह ैसाथ ही सालŌ का ÿितशोध परूा कर लेता ह।ै अपमान का बदल ले लेता है, साथ म¤ 

दÔुमन को मारकर राहत का एक सास भर लेता ह।ै  

“31 माचª 1911 सबुह के दस बज चकेु थे। िविलयमसन अचानक ही के-बांग के लोगŌ को 

दखेकर भयभीत हòआ। के-बांग जनŌ के कंधŌ पर लÌबी-लÌबी तलवार लटक रही थी और आँखŌ म¤ 

वध कì øूरता। ऐसा लगता था उनकì आँखŌ से िचंगाåरया ँिनकल रही ह§। उÆह¤ दखेकर िविलयमसन 

का गला न उतरा तो उसने लÌब¤ग गाम से कहा- ‘मुझे ऐसा लगता ह ैिक इन लोगŌ को म§ने कहé देखा 

ह।ै’‘ये लोग दरू से आये ह§। के-बांग से। आप ही कì ÿजा ह।ै ‘-लÌब¤ग गाम ने बताया। ‘के-बांग के 

आदमी यहाँ ³यŌ आये ह§?’-िविलयमसन को शंका हòई।‘इन लोगŌ के हाथŌ म¤ आøामक हिथयार 

³यŌ ह?ै’‘इस ÿकार के हिथयार को रखना के-बांग के िनवािसयŌ कì बहòत ही ÿाचीन परÌपरा ह।ै 

‘लेिकन िमगोम (साहब), के-बांग के लोग भी हमारे अितिथ ह§। हम-कमिसंग वासी सिदयŌ से 

अितिथ सÂकारी ह§।’ उसने बड़े वेग से मोसपु(आदी लोगŌ कì रंगशाला) कì ओर बाढ़ना शुł िकया। 

मोसपु कुछ हटकर था। इतने म¤ के-बांग के नवगÆतुक माÂमुर जामोह िविलयमसन के इदª-िगदª कई 

आदमी खड़े थे। िविलयमसन के कदम जहाँ के तहाँ Łक गय।े उसकì धड़कन अचानक तेज हो गयी। 

िविलयमसन कì बगल म¤ लोिटयांग तलोह, लोमलŌ, दारांग और बापोक जेरांग भी खड़े थे। मातमरु 

ने संकेत Öवłप अपनी Ìयान से दाव को िनकाला तथा पास म¤ पड़े बाँस का एक टुकड़ा उठाकर उसे 

दाँव से नुकìला करने लगा। इसका मतलब यह था िक अब अिधक सोच-िवचार का वĉ नहé ह।ै 

इसी ±ण ही उस पर टूट पड़ना चािहए। सहसा मातमरु ने तलवार से िविलयमसन के पैर पर झटके के 

साथ ÿहार िकया। िविलयमसन पहल े से ही उसको संदेह कì ŀिĶ से देख रहा था। इसिलए वह 

मातमुर के उठने-बैठने पर कड़ी नज़र रखे हòए था। कĮान नोएल ने भी िबजली कì गित से मातमरु के 
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वार को रोकने कì कोिशश कì और उसकì गदªन को पकड़ने का असफल ÿयास िकया। पर मातमरु 

उस पर वार-पर-वार करता रहा। इतने म¤ आøमणकाåरयŌ के घेरे से भाग िनकलने कì कोिशश, 

लेिकन मातमरु जामोह ने उसका िसर काटकर धरती पर िगरा िदया। इस ÿकार उसने अपने वषŎ पहले 

के अपमान का बदला ले िलया।    

िविलयमसन को मार िगराने के बाद आøमणकाåरयŌ ने (योजना के अनसुार) बहòत ही 

ऊंची आवाज म¤ ‘आग-आग! बÖती म¤ आग!’ कहकर िचÐलाना शłु कर िदया। ³यŌिक उÆहŌने 

पहले से ही तय कर िलया था िक सवªÿथम िविलयमसन कì हÂया कर डाल¤ग,े तÂपĲात लड़ाई शुł 

होने के संकेत Öवłप ‘आग-आग’ कहकर िचÐलाएंगे।िचÐलाहट सनुकर कमिसंगवासी अपने-अपने 

घरŌ को आग से बचाने के िलए दौड़ पड़े। इस ÿकार उनका Åयान इस हादसे से हट गया। कुछ लोगŌ 

को यह भी मालूम नहé था िक उसके अपने गाँव म¤ ³या घिटत हो रहा ह।ै इसिलए कुछ लोग घबराए 

हòए अपने-अपने घरŌ म¤ घसु गए।इतने म¤ आøमणकारी तÌबू और मोसपु म¤ घसु चकेु थे। उÆहŌने 

अÆय लोगŌ पर भी जहाँ जो िमला हमला करना शुł कर िदया। अंगर±क व सÆैयदल, कुली तथा 

नोएल के िनजी सेवक को कुछ अवसर न िदया गया। के-बांग के लोगŌ ने सीधे मारकाट करना शुł 

कर िदया।”49 

‘मातमुर जामोह’ उपÆयास पर वीर भारत तलवार जी ने िलखा ह ै िक यह उपÆयास 

ऐितहािसक घटनाओ ंपर आधाåरत ह,ै जहां अंúेज अफसर को मार दने ेवाल ेआिदवासी जनजाित 

के जीवन को उपÆयास म¤ िदखाया गया ह।ै साथ ही यह उपÆयास िदलचÖप और रोमांचकारी भी ह।ै  

 ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास म¤ िलखते ह§- “ऐितहािसक घटनाओ ं पर आधाåरत यह 

उपÆयास बहòत िदलचÖप और रोमांचकारी है। इसम¤ िāिटश औपिनवेिशक दौर म¤ एक अंúेज अफसर 

कì हÂया करने वाले ůाइबल Óयिĉ के जीवन को उपÆयास का आधार बनाया गया ह।ै”50    
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उस रात कì सुबह (2018): ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास कì लेिखका तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’ 

ह§। इसका ÿकाशन 2018 म¤ हòआ ह।ै इस उपÆयास म¤ बेमेल िववाह का िचýण िकया गया ह।ै 

लेिखका ने नाåरयŌ कì पीड़ा, ददª, सहनशीलता और उनकì कई तरह कì समÖयाओ ंको उठाया है।   

भूिमका म¤ लेिखका िलखती ह-ै “नारी सशिĉकरण का अथª यह नहé ह ै िक नारी को केवल 

शारीåरक तौर पर ही सशĉ बनाना बिÐक इसका एक तरीका यह भी है िक नारी के ÿित लोगŌ कì 

ŀिĶकोण म¤ एक सकाराÂमक और खबूसूरत बदलाव लाना।”51 

लेिखका आगे िलखती ह§—“कथा नाियका यापी के łप म¤ और कोई नहé बिÐक उन 

तमाम लाचार नाåरयŌ कì पीड़ा łपी, Łदन-øंदन ह,ै तड़प ह,ै िजÆहŌने इस ददª को सहा ह ैऔर सहते 

आए ह§, पर कभी उÉफ तक नहé कì, ³यŌिक उÆह¤ बताया गया ह ैिक समाज का यही िनयम ह।ै”52 

उपÆयास म¤ बेमेल िववाह का िचýण िकया गया है, साथ ही बहò पिÂनयŌ के आपसी पीड़ा 

को भी िदखाया गया ह।ै तातो कì पहली पÂनी याकेन ह,ै दसूरी पÂनी यातर ह ैऔर तीसरी पÂनी के 

łप म¤ यापी से िववाह करने कì तैयारी चल रही होती ह।ै तभी पहली और दसूरी पÂनी (याकेन और 

यातर) कì बातचीत चलती ह।ै 

  यातर कहती ह ैिक, -“हम दोनŌ िमलकर पित का खूब िवरोध कर¤गे और उस नई सौत कì 

खबू िपटाई करके उसे यहाँ स ेभगा द¤गे। चिलए दीदी, आप सौत कì िपटाई म¤ मेरा साथ दीिजए। पित 

अगर बात न माने तो हम दोनŌ उसकì भी िपटाई कर द¤गे।”तभी याकेन पछूती है- “बहòत तकलीफ हो 

रही ह ैन तुझे?”यातर कहती ह-ै “हां दीदी! दखेो न, वषŎ पहले िजसके िलए म§ने अपने घर से बगावत 

कर घर से भागी, अपने माता-िपता को भलुा िदया, अपने संगी साथी सबका साथ छोड़ा... िजस घर 
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को वषŎ बड़े Èयार से बसाया और खनू-पसीने से सéचा, उसे उजड़ते हòए ³या हम ऐसे ही देखते रह 

जाय¤ग?े”तभी याकेन जवाब देती ह-ै “और तमुन ेजो मेरा घर तोड़ा उसका ³या? मेरी गहृÖथी उजाड़ी 

उसका ³या? और तमुने जो अवैध łप से मेरे सारे अिधकार छीन िलए उसका ³या? वषŎ पहले इसी 

तरह म§ भी रोई, िगड़िगड़ाई जब तमु इस घर म¤ मेरी जगह छीनने आ रही थी। तब मरेे ही पित, मेरे ही 

ब¸चŌ के िपता ने मझुे चेतावनी दी थी िक ºयादा िवरोध कłँगी तो मुझे अपना घर छोड़कर जाना 

होगा। मरेे गोद म¤ दधूमहुा ब¸चा, ताई समते छोटे-छोटे मेरे पाँच ब¸चŌ से मझुे वंिचत कर िदया 

जाएगा।”53 

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ अŁणाचल ÿदशे कì ľी संवेदनाओ ंको क¤ þ म¤ रखते हòए 

अŁणाचल कì सामािजक समÖयाओ ं पर उÐलेख िकया गया ह।ै उपÆयासकार तÌुबम रीबा जोमो 

‘िलली’ अपनी बात रखते हòए ‘काताम’ पÖुतक म¤ िलखती ह§- “इस उपÆयास को रचने के पीछे भी 

मेरा उĥÔेय हमारे यहाँ का सामािजक पåरवेश ही था। िवशेषकर नारी के ÿित समाज म¤ लोगŌ का 

प±पाती नजर ही था िजसने मुझे उकसाया िक उस पर िचंतन मनन करने के िलए और लोगŌ का उस 

ओर Åयानाकिषªत करने के िलए। नारी के ÿित मेरी अपनी जो संवेदनाएँ ह§, जो भावनाएँ ह§, उन 

सबको शÊदŌ म¤ िपरोकर इस उपÆयास कì रचना कì ह।ै”54    

 

िसयांग के उस पार (2018): ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास के लेखक दयाराम वमाª ह§। इसका 

ÿकाशन 2018 म¤ हòआ ह।ै यह उपÆयास पूवª-दीिĮ शलैी (Éलैशबैक) म¤ िलखा गया ह।ै इसम¤ 

अŁणाचल ÿदशे के ÿाकृितक सŏदयª, संÖकृित, सामािजक िÖथित, म§Ìबा जनजाित कì नाåरयŌ कì 

खबूसरूती, आिदवासी और गैर-आिदवासी के बीच पनपने वाले ÿेम, िवĵास, अपनापन, लगाव 

आिद का िचýण िकया गया ह।ै उपÆयास सन् 1986 के समय को दशाªता ह,ै जब इस ÿदशे को 
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अŁणाचल ÿदशे नाम नहé िदया गया था। 20 फरवरी 1987 को अŁणाचल ÿदशे Öवतýं राºय बना। 

इससे पहले इसे नेफा के नाम से जाना जाता था।    

उपÆयास कì कथा कì शŁुआत मेि³लंग बÖती से होती ह।ै इस उपÆयास के नायक िबøम ह§ 

और नाियका िनसमी। दोनŌ कì ÿेम कथा बेजोड़ ह;ै दोनŌ एक दसूरे से शादी करन ेका सपना संजोते 

ह§। लेिकन ÿकृित को कुछ और ही मंजूर होता ह।ै   िमनी कì जान बचाने के िलए तीन िदन पैदल 

चलते हòए, कभी जŌक स,े तो कभी पहाड़Ō स,े कभी नदी से, कभी बाåरश स,े तो कभी जंगली 

जानवर से लड़ते हòए िबøम िनÌमी के गाँव पहòचंता ह।ै लिेकन िमनी देबांग का इतंजार कर रही होती 

ह।ै िब³कì को अंितम बार दखेकर िमनी को संतोष होता है। िफर वह इस दिुनया को छोड़ कर चली 

जाती ह।ै  गाँव के लोगŌ म¤ पजुारी के कहने पर अंधिवĵास छा जाता ह ै िक िब³कì म¤ दबेांग कì 

आÂमा ÿवेश कर गई ह।ै इसिलए यह Óयिĉ गाँव के िलए खतरनाक ह।ै गांव वालŌ के इस 

अंधिवĵास के कारण िब³कì और िनÌमी को अपने Èयार को Âयागना पड़ता ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे कì ÿाकृितक सŏदयª कì महक, स¸चा ÿेम, िमýता, Âयाग और समú 

जीवन कì झलक इस उपÆयास म¤ ÖपĶ łप से नजर आती ह।ै जीवन म¤ कुछ घटनाएं ऐसी छाप छोड़ 

जाती ह§, िजÆह¤ चाह कर भी भुलाया नहé जा सकता। ऐसे ही अनभुव उपÆयासकार दयाराम वमाª के 

साथ होते ह§, जो वे अपने ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ िलखते ह§- “कई बार जीवन म¤ कुछ पल 

कुछ मकाम, चाह ेछोटे ही ³यŌ न हŌ, कभी धुंधली न पड़ने वाली, अिवÖमरणीय छाप छोड़ जाते ह§। 

ÿÖतुत उपÆयास िसयांग घाटी के ऐसे ही कुछ अिमट िनशानŌ को शÊदŌ म¤ ढालने का मेरा एक िवनă 

ÿयास ह।ै”55    
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‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ कÐपना और यथाथª को आसान भाषा म¤ समझने का 

ÿयास िकया गया ह।ै साथ ही इसम¤ मÌेबा जनजाित कì नाियका (िनसमी) और वाय ुसैिनक नायक 

(िबøम) दोनŌ कì ÿेम कथा पाठक के मन म¤ गहरी भावुकता भर देती ह।ै    

उपÆयास म¤ कथा को लेकर गोकुल सोनी िलखते ह§- “कहानी म¤ जहां सािÂवक ÿेम कì पूणª 

अनभुिूत ह,ै वहé Âयाग, समपªण, संÖकार और परÌपरागत माÆयताओ ं के ÿित आúह व दसूरŌ के 

िलए जीवन जीने कì ÿेरणा-शिĉ का चÌुबकÂव भी ह§।”56 

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ एयर कमोडोर आर. के. पाल ने अपना िवचार Óयĉ करत े

हòए िलखा ह-ै “वहाँ कì अिúम हवाई पि°यŌ, ůांसपोटª िवमान ए. एन. -32, मौसम व रेिडयो संचार 

पĦित, बाåरश म¤ आने वाली परेशािनयŌ, उड़ान संबंधी अÆय पहलओु ंऔर वायसुिैनकŌ के रहन-

सहन को, तÃयाÂमक ÿांजलता के साथ ÿÖतुत िकया ह।ै उपÆयास म¤, कहé-कहé आवÔयकतानसुार, 

वाय ुसेना म¤ ÿचिलत अंúेजी भाषा के तकनीकì शÊदŌ का भी ÿयोग हòआ ह ैलेिकन इस łप म¤ िक 

आम पाठक भी सहजता से समझ सक¤ ।”57 

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास को Óयावसाियक उपÆयास, िफÐमी दगं का उपÆयास, 

उपÆयास म¤ कसाव कì कमी, नायक नाियका का नाम बदल दनेा, अचानक ÿेमी का गायब हो जान े

से ÿेिमका का पागलपन होना, िफर ÿेमी जैसे िदखने वाले आ जाना िफर ÿेमीका कì बीमार ठीक 

होने का संभावना, अंधिवĵास के चलते दो ÿेमी और ÿेिमका का अलग हो जाना िफर डायरी के 

माÅयम से िमल जाना आिद।  

इस उपÆयास के बारे म¤ डॉ. संजीव मंडल ने ‘िहÆदी कथा- सािहÂय म¤ पवूō°र भारत’ पÖुतक 

म¤ समी±ा के तोर पर िलखते ह§ िक- “यह उपÆयास Óयावसाियक ŀिĶकोण से िलखा गया ह ै । 
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Óयावसाियक उपÆयासŌ कì तरह सÖते कौतूहल कì सिृĶ, संयोग से काम लेना, िफÐमी दगं से कथा 

को आगे बढ़ाना जैसे िवशेषताएँ उस उपÆयास म¤ भी ह§ । इस उपÆयास म¤ कसाव कì कमी ह ै। 261 

पÆने के बड़े आकार वाल ेइस उपÆयास म¤ कसावट होती तो यह बड़ी आसानी से 100 -120 पÆनŌ म¤ 

िसमट जाता । कलाÂमक कì ŀिĶ से यह कृित आĵÖत नहé करती । ÿेमी के अचानक गायब हो जाने 

पर ÿेमीका का पागल हो जाना, ÿेमी जैसे िदखने वाले Óयिĉ के सामने आने पर उसके ठीक होने कì 

संभावना, नायक का उस ÿेमी जैसे िदखना, नायक- नाियका का अंधिवĵास के चलते जड़ुा होना, 

दोनŌ का अपना नाम बदल लेने का फैसला लेना, जैसी कई ऐसी बात¤ ह§, जो िफÐमी तरीके ही कहे 

जाय¤गे । इसम¤ अŁणाचल का राजनीितक, सामािजक, आिथªक, धािमªक, सांÖकृितक कोई भी प± 

सामने नहé आता।”58 

 डॉ. संजीव मंडल ने जो िलखा ह ै वह कुछ संदभª म¤ सही ह,ै जैसे िफÐमी तरीका से 

हमश³ल का ÿेमी होना और अंधिवĵास के कारण अपना ÿेम Âयाग दनेा आिद है। कुछ संदभª म¤ 

गलत ह,ै जैसे अŁणाचल से संबंध कुछ नहé ह,ै ऐसा नहé ह;ै उपÆयास म¤ अŁणाचल ÿदशे का 

ÿाकृितक, सांÖकृितक, बौĦ मंिदर, जनजाित खान-पान, आिथªक Öतर पर चाय-प°ी कì खेती, झूम 

खेती, िसयांग नदी, पलु, अŁणाचली टोन वाली भाषा, अŁणाचल कì िवकास आिद पर उÐलेख 

िकया गया ह।ै    

इसी उपÆयास पर डॉ. ±मा पाÁडेय ने भी िलखा ह ैिक- “उपÆयास कì मु́ य धरुी वाय ुसेना 

तथा िसयांग नदी ह।ै बौĦ धमª का ÿभाव वहाँ Öथान-Öथान पर फहरने वाली ÿाथªना Åवजाओ ंसे 

इिंगत होता है। िसयांग नदी के एक ओर मेिकंलगं तथा दसूरी ओर िनयामिदगं (काÐपिनक नाम) 

नामक बिÖतयां व कÖबे िÖथत ह।ै पÖुतक का सÌपणूª महÂवपणूª घटनाøम इÆहé दोनŌ ÖथानŌ के इदª-

िगदª मडंराता नजर आता ह।ै अत: ‘उपÆयास का नामकरण’ भी साथªक व यथा योµय ह।ै”59 
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 इसी के साथ डॉ. हरीश कुमार शमाª ने भी िलखा ह ैिक- “इसम¤ एक और जहाँ अŁणाचल 

के लोगŌ के किठन और पåर®म पणूª जीवन के बीच से झांकती जीवंतता, िवपरीत पåरिÖथितयŌ म¤ भी 

सजह बनाए रखने वाली Öवभावगत िवशषेता... दसूरी ओर भारतीय सेना का किठन पåरिÖथितयŌ म¤ 

Öथानीय लोगŌ के साथ हेल-मेल करके रहने वाला मानवीय चेहरा ÿकािशत होता है। Öथानीय 

ÿकृित, संÖकृित के मनोरम िचýण के साथ-साथ अŁणाचल म¤ िपछले तीस-प§तीस वषŎ म¤ हòए 

िवकास कì भी एक झलक इस रचना म¤ िमलती है।”60 कथा के अंितम अÅयाय म¤ िमनी और दवेांग 

का ÿेम िनसमी और िबøम दोनŌ के नामŌ म¤ जीिवत रहता है।    

‘जंगली फूल’ (2019): ‘जंगली फूल’ डॉ. जोराम यालाम नाबाम का उपÆयास ह,ै िजसका ÿकाशन 

2019 म¤ हòआ। यह उपÆयास काÐपिनक ह ैऔर अŁणाचल ÿदशे कì िनिश जनजाित पर क¤ िþत 

तानी कì कथा पर आधाåरत ह।ै िनशी समाज म¤ तानी कì कथा को हाÖय के माÅयम से ÿÖतुत िकया 

जाता ह।ै बुजुगŎ के मौिखक कथाओ ंम¤ तानी के कई नाम सनुने को  िमलते ह§- आब तेन, िÆयकुम 

तेन, िनया तेन, दोदमु तेन, डोल तेन, दोसयी तेन, उई तेन आिद। इसके साथ ही उनकì कई पिÂनयŌ- 

डोनीय याय, जीथआन आिद का नाम भी हसंी-मजाक के साथ कथा म¤ आता ह।ै इसिलए इस 

उपÆयास को काÐपिनक और आधिुनक यथाथª का िमि®त łप कहा जा सकता ह।ै    

लेखक ने उपÆयास म¤ तानी के जीवन कì शŁुआत, उनके संघषª और उनके अ¸छे-बुरे गुणŌ 

का उÐलेख िकया ह।ै इसके साथ ही ľी कì दरू-दशा, पीड़ा, नारी का अिÖतÂव, ÿेम कì चाह, मिुĉ 

कì चाह, और आिदवासी नजर आिद िवषयŌ को भी उपÆयास म¤ दखेा जा सकता ह।ै हालांिक, 

ÿाचीन िľयŌ कì जगह उपÆयास म¤ आधिुनक िľयŌ का यथाथª अिधक ÿमखु łप से िदखाया गया 

ह।ै    



138 
 

लेखक ने उपÆयास के शीषªक और आिदवािसयŌ कì ÿकृित को ÖपĶ करते हòए ÿÖतावना म¤ 

िलखा है- “जंगली होने का अथª मरेे िलए इस ÿकार ह–ै ÿकृित से जड़ुना। उनके साथ Öवयं को 

अिभÆन अंग जानकर चलना। जंगल प±पाती नहé होता। उसम¤ जो जीवन ह,ै वह तटÖथ ह।ै वहां 

िखलने वाले फूलŌ कì अपनी ही मजê और मौज होती ह।ै”61 

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ उपÆयासकार ने Æयीशी समदुाय के जनक तानी िपता को, जो 

अपने वंश को बढ़ाने के िलए कई तरह कì पिÂनयाँ अपनाने वाले और महान याýी थे, के łप म¤ 

िदखाया ह।ै उदाहरण- “Âवचा िकतनी स´त और अËयÖत हो गई थी। यह और कोई नहé-तानी था, 

सयुªवंशी तानी, महान याýी।”62    

‘जंगली फूल’ उपÆयास के बारे म¤ डॉ. अिमष वमाª ने अ±रा पिýका म¤ िलखा है िक- “यह 

उपÆयास अŁणाचल ÿदशे कì Æयीशी जनजाित या कह¤ तानी समदुाय (िजसम¤ वहाँ कì पाचँ 

जनजाितयाँ शािमल ह§) के बीच ÿचिलत एक िमथकìय चåरý ‘तानी’ को आधार बनाकर िलखा 

गया ह।ै एक तरह से यह उपÆयास तानी के चåरý कì पणूªरचना का ÿयास ह।ै”63 

डॉ. वमाª जी ने आगे िलखते हòए इस उपÆयास को आिदवासी, ÿेम और ľी के िýकोण łप 

म¤ माना ह,ै जहां आिदवासी का अथª, ľी कì पहचान और ÿेम के अलग-अलग łपŌ का उदाहरण 

के साथ िवÖतार से वणªन िकया गया ह।ै वे िलखते ह§- “उपÆयास के संदभª म¤ आिदवािसयत, ÿेम और 

ľी—ये तीन कोण ह§, जहाँ से इस उपÆयास को देखा जाना चािहए।”64 

डॉ. संजीव मंडल ने भी ‘जंगली फूल’ उपÆयास पर िलखा ह ैिक लेिखका ने तानी के जीवन 

को िचिýत करने म¤ सफल रही ह§। साथ ही उपÆयास म¤ ÿागैितहािसक पåरवेश कì कमी, 

काÓयाÂमकता का वणª आिद बताते हòए िहÆदी कथा-सािहÂय म¤ पवूō°र भारत पÖुतक म¤ िलखते ह§-  
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“उपÆयास म¤ अŁणाचाली लोगŌ के पूवªज तानी के साहिसक कायŎ को िचिýत िकया ह।ै तानी के 

जीवन को िचिýत करने म¤ यालाम कुछ हद तक सफल हòए ह§। पर उÆहŌने कई ÖथानŌ पर बड़े 

पåरप³व एवं अितरंिजत कÐपनाओ ं से काम िलया ह।ै ÿागैितहािसक पåरवेश को मूतª करने म¤ 

उपÆयास सफल नहé हòआ ह।ै तानी धान कì खेती करने के िलए धान लाने अपन ेगाँव से बहòत दरू 

जाता ह ै और वहा ँ कैद कर िलया जाता है, पर वह अपनी बुिĦम°ा के सहारे िनकल आता ह।ै 

अŁणाचल के वतªमान यगु कì सÖंकृित को ÿितफिलत करने म¤ उपÆयासकार सफल रही ह§। पर 

ÿागैितहािसक अŁणाचल कैसा था, इसका कोई िचý हमारे सामने नहé उभरता।”65 

 

‘िमनाम’ (2020): ‘िमनाम’ मोजुªम लोयी Ĭारा िलखा गया उपÆयास ह,ै िजसका ÿकाशन 2020 म¤ 

हòआ। इस उपÆयास म¤ आिदवासी िľयŌ के संघषª कì कथा, ľी िÖमता कì बात कही गई है। यह 

उपÆयास गालो जनजाित पर क¤ िþत है। इसम¤ गालो जनजाित के खानपान, रहन-सहन, संÖकृित, 

मोिपन Âयोहार, ब¸चŌ के नामकरण, पजूा-पाठ, िववाह ÿिøया आिद पर िवÖतार से चचाª कì गई ह।ै    

जैसे गालŌ और आिदवािसयŌ के घरŌ म¤ दो तरह कì सीिढ़या ंबनाई जाती ह§। गालŌ भाषा म¤ 

सीिढ़यŌ को ‘कोबा’ कहते ह§। दो सीिढ़याँ इसिलए बनाई जाती ह§ िक एक सीढ़ी मिहला के िलए और 

दसूरी पŁुष के िलए हो, लेिकन िकस िदशा कì सीढ़ी मिहला और पŁुष के िलए ह,ै इसका उÐलेख 

नहé िकया गया ह।ै दो सीढ़ी बनाने का कारण यह बताया गया है िक मिहलाएं मािसक धमª के बाद 

पŁुषŌ वाली सीढ़ी पर नहé चढ़ सकती। ऐसा माना जाता था िक जब पुŁष जंगल म¤ िशकार करने या 

नदी म¤ मछली पकड़ने जाते ह§, और मिहला पŁुष कì सीढ़ी या अÆय चीजŌ को छूती ह§, तो पŁुष को 

मछली या िशकार नहé िमलता। ÿाचीन काल म¤ इसे माÆयता दी जाती थी, लेिकन वतªमान समय म¤ 

इसे अंधिवĵास ही माना जाता ह।ै    
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इसी पर ‘िमनाम’ उपÆयास कì नाियका यापी अपनी माँ (आने) से पछूती है- “आने, दो 

कोबा ³यŌ? आंटी याकाप के घर पर भी दो कोबा थे। और िकतने के वहाँ भी।”तभी आने (मां) 

बताती ह-ै“यहाँ औरत और मदª के िलए अलग-अलग सीिढ़याँ यानी कोबा ह§।”िफर यापी पछूती ह-ै 

“ऐसा ³यŌ?”आने बताती है- “मािसक धमª होने के बाद से लड़िकयŌ को इस कोबा से उठना िनषेध 

ह।ै आमतौर पर घर के मदª नदी और जंगलŌ म¤ िशकार खेलने जाते ह§। अगर लड़कì मािसक धमª के 

दौरान या उसके बाद मदŎ वाले Öथान या चीजŌ का ÿयोग करती ह,ै तो वह उन मदŎ के िलए 

‘गाÌमा’ हो जाता ह,ै अथाªत वे िशकार पाने म¤ नाकामयाब हो जाते ह§। यही नहé, वे ‘केबा’, यानी 

िकसी मसल ेके िलए िकए गए सभा आिद म¤, अपना प± नहé रख पाते या बात नहé कर पाते।”66 

उपÆयासकार ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ कई उĥÔेय बताने का ÿयास िकया है, जैसे- िश±ा का 

महÂव िदखाना, समाज म¤ बेटे को बेटी से ºयादा अहिमयत दने ेके कारण एक माँ Öवयं औरत होते 

हòए भी बेटे और बेटी म¤ फकª  करना, बेमेल िववाह, बाल िववाह, बहò-पÂनीवाद आिद के दुÕपåरणाम 

िदखाना, तलाकशदुा औरत अपने जीवन म¤ िकस ÿकार संघषª करती ह,ै समाज और कभी-कभी 

पåरवार म¤ भी उसे िकस ÿकार लोग Öवीकार करने से िझझकते ह§, िपछड़ापन गांव, साफ-सफाई कì 

कमी, िश±ा कì कमी आिद िवषयŌ पर उÐलेख करना।    

‘िमनाम’ उपÆयास कì पाý यामी और अञा के संवाद से पता चलता ह-ै “िजस गाँव म¤ क§ प 

हòआ, वह िपछड़ा हòआ ह।ै ब¸चे नंगे घूम रह े थे। साफ-सफाई नाम कì कोई चीज वहा ँ नहé ह।ै 

जानवरŌ के बीच यह इतना गंदी हालात म¤ रह रह ेह§। कई लोग बीमार ह§, पर िचिकÂसा का कोई 

ÿबंध नहé ह।ै कु°े और ब¸चे एक साथ खा रहे थे। सरकारी ÿाथिमक Öकूल कì िबिÐडंग जंगल म¤ 

खंडहर-सी हो गई, ऐसा लगता है िक वह काफì सालŌ स ेजानवरŌ ने अपना अड्डा बना रखा है। 

कुछ Łक कर िकसी भी घर म¤ शौचालय नहé ह।ै पछूने पर पता चला िक वे घर म¤ ही सुअर के िलए 
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‘गुिमर’ (सूअर रखने कì जगह) बनाते ह§ और उसी पर शौच भी करते ह§, िफर उसी सअूर को खाते 

भी ह§।”67 

‘िमनाम’ उपÆयास के बारे म¤ डॉ. संजीव िलखते ह§ िक उपÆयास म¤ अŁणाचल ÿदशे के 

समाज और संÖकृित का ÿभाव है। िवषय-वÖतु कì ŀिĶ से यह सफल उपÆयास ह,ै िजसम¤ वतªमान 

समय कì सामािजक समÖयाओ ंऔर परंपराओ ंका उÐलेख ह।ै उÆहŌने कलाÂमकता कì कमी और 

डायरी शैली के ÿयोग पर भी िटÈपणी कì ह ैऔर िलखा- “मोजुªम लोयी इस उपÆयास म¤ अŁणाचल 

के समाज और सÖंकृित को ÿभावशाली ढंग से िचिýत करने म¤ सफल हòई ह§। कलाÂमकता कì कमी 

तो खटकती ह,ै पर िवषय-वÖतु कì ŀिĶ से यह एक बेहतरीन उपÆयास ह।ै इसम¤ िकसी एक काल पर 

दसूरे काल का ÿ±ेपण नहé ह।ै   ... डायरी शलैी का ÿयोग िकया गया ह,ै पर Öथान और काल का 

उÐलेख डायरी म¤ नहé ह।ै यह शलैीगत कमजोरी कही जा सकती ह।ै”68 

 

‘मेरी आवाज सुनो’ (2021): ‘मेरी आवाज सनुो’ जमुसी िसराम ‘नीनो’ Ĭारा िलखा गया उपÆयास 

ह,ै िजसका ÿकाशन 2021 म¤ हòआ ह।ै यह उपÆयास गालो जनजाित पर क¤ िþत ह।ै ‘मेरी आवाज 

सनुो’ उपÆयास म¤ ľी अिÖमता, नेÈप Æयीदा (पेट िववाह), वध ूमÐूय, बाल िववाह, िपतृस°ाÂमक 

समाज, ÿेम िचýण, सामािजक िहसंा, नारी शोषण, बेमेल िववाह आिद िवषयŌ पर उÐलेख िकया 

गया ह।ै    

 ‘मातमुर जामोह’ उपÆयास कì ÿÖतावना म¤ ‘मेरी आवाज सुनो’ उपÆयास के बारे म¤ िलखा 

ह-ै “पहाड़ी ÿदशे म¤ पले दो जवान िदलŌ कì ŃदयÖपशê दाÖतान! - जो मÅय युग म¤ आपके पड़ोस म¤ 

होती रहती थी। लेिकन पाý आज भी यहé-कहé मौजूद ह§। अŁणाचल ÿदशे के सवªÿथम िहÆदी 
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लेखक जुमसी िसराम कì जाद ूभरी कलम से फूटे दो िबछड़े ÿेिमयŌ कì अतĮृ आÂमा का िवषाद, 

वेदना! भावनाओ ंसे भरी Ńदय कì दाÖतान!”69 

उपÆयासकार ‘मेरी आवाज सनुो’ उपÆयास म¤ यह ÖपĶ करते हòए कहते ह§ िक यह उपÆयास 

िकसी समदुाय, धमª या Óयिĉ िवशेष के िखलाफ नहé ह,ै न ही िकसी का िदल दखुाने के िलए िलखा 

गया है। उपÆयास म¤ बस अŁणाचल ÿदशे के तानी समदुाय कì सामािजक कुरीित ‘नेÈप Æयीदा’ पर 

आलोचना कì गई ह।ै इसी को आगे उपÆयासकार िलखते ह§- “यह उपÆयास िकसी समदुाय, धमª या 

Óयिĉ िवशेष के िवŁĦ या उसका िदल दखुाने के िलए नहé िलखा गया है। यह उपÆयास हमारे ÿदशे 

म¤ फैली एक कुरीित ‘नÈेप Æयीदा’ कì आलोचना करता है। ‘नेÈप Æयीदा’ का मतलब ह ैपेट िववाह, 

िजसका अथª यह ह ै िक जब ब¸चा माँ के पेट म¤ हो, तो उसकì शादी िकसी के साथ तय कर दी 

जाए।”70 

यह उपÆयास अŁणाचल ÿदशे के गालो या तानी समदुायŌ म¤ चल रही कुरीितयŌ- कÆया 

मÐूय, बाल िववाह और बेमेल िववाह कì ÿथा- पर आधाåरत है। लेखक ने समाज कì इन कुरीितयŌ 

पर कड़ा Óयंµय िकया है। अŁणाचल ÿदशे के समाज म¤ कई वषŎ से यह परंपरा रही है िक िľयŌ पर 

जÐुम िकए जाते रहे ह§, िľयŌ का समाज म¤ कोई जोर नहé होता और िľयŌ कì चीख कोई नहé 

सनुता। लेखक ने िľयŌ कì दरू-दशा का यथाथª िचýण िकया ह।ै    

लेखक ने उपÆयास म¤ हेडगाम बूढ़ा के माÅयम से कहा है- “यािय, तुम अपनी सीमाओ ंके 

बाहर जा कर बोल रही हो। तुÌह¤ यह Öवीकार करना ही पड़ेगा िक नारी िबकाऊ वÖतु के समान ही ह।ै 

दरअसल नारी, मनÕुय नहé है। यह केवल मेरे Ĭारा कही गई बात नहé ह,ै बिÐक परूा समाज मानता है 

िक नारी केवल मांस का एक लोथड़ा भर है, िजसको लेकर पŁुष मनचाह ेढंग से खेलता ह।ै नारी तो 

असल म¤ पŁुषŌ कì भोºय सामúी ह।ै”71 
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ÿाचीन काल म¤ िľयŌ कì दशा उतनी अ¸छी नहé थी िजतना वतªमान म¤ देखने को िमलता 

ह।ै ÿाचीन काल म¤ अŁणाचल ÿदशे के समाज म¤ िसफª  बाल िववाह और कÆया मÐूय ÿथा ही नहé 

चली थी, बिÐक परेू भारत म¤ भी िľयŌ कì यही दशा रही होगी।    

‘मेरी आवाज सुनो’ उपÆयास पर वीर भारत तलवार जी िलखते ह§- “अगर भारत के दसूरे 

समाजŌ म¤ िववाह म¤ दहेज लने-ेदनेे कì ÿथा के कारण िľयŌ कì ददुªशा होती ह,ै तो तानी समदुायŌ म¤ 

भी िववाह म¤ वध ूमूÐय लेने-देने कì ÿथा के कारण िľयŌ कì ददुªशा होती रही ह।ै कई बार तो छोटे-

छोटे ब¸चŌ के माता-िपता भी वधू मूÐय का आदान-ÿदान करके ब¸चŌ का िववाह तय कर दतेे रहे 

ह§। इस बुरी ÿथा को क¤ þ म¤ रखकर जमुसी िसराम ने इस उपÆयास म¤ िľयŌ कì अपनी पहचान, 

अपनी इ¸छा, अपना Öवतýं अिÖतÂव और अपने अिधकारŌ का सवाल उठाया है। उÆहŌने अपने 

समाज कì उÂपीिड़त िľयŌ के हकŌ कì आवाज बुलंद कì ह ैऔर िहÆदी म¤ िलखकर इस आवाज को 

परेू भारत तक पहòचंाने कì कोिशश कì ह।ै”72 

उपÆयास कì नाियका आिय, गालो जनजाित म¤ जÆमी एक पवªत-पýुी ह,ै िजसके दखुांत ÿेम 

कथा को लेखक ने परेू मनोयोग से इस उपÆयास म¤ िचिýत िकया ह।ै इसी दखुांत ÿेम कथा के वणªन 

के दौरान वे गालो जनजाित कì एक सामािजक बरुाई का पदाªफाश करती ह§।    

इस उपÆयास म¤ नारी शिĉ को उजागर िकया गया है। आिय पंचायत पर ÿहार कर देती ह ै

³यŌिक कÆया का मÐूय वापस नहé िलया गया। यह आिदवासी ľी कì रĉ म¤ शिĉ का ÿतीक ह।ै 

उपÆयास म¤ ľी पाý, यानी आिय, को मजबतू łप म¤ िदखाया गया ह-ै जो लड़ने, मार खाने, मरने स े

नहé डरती और समाज कì कुÿथाओ ंपर आवाज उठाते हòए समाज के łिढ़वािदयŌ का िवरोध करती 

ह।ै पंचायत म¤ आिय, ताकार सिहत, सभी कì िपटाई कर दतेी ह।ै    
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उपÆयास म¤ आिय ने अपने मनोभाव Óयĉ करते हòए कहा- “मझुे िपछले छः-सात सालŌ से 

महापंचायत म¤ बोलने कì अनुमित नहé दी गई थी। आप सब जानते ही ह§ िक..झटके से ताकार ने 

इतने म¤ ही बोला, हाँ-हाँ! हम सभी जानते ह§ िक तुम यही कहना चाहती हो िक म§ ताकार के बदले 

िकसी और को चाहती हó।ँ इसिलए कÆया-मÐूय वापस लौटाने के िलए यह पंचायत बलुाई गई ह।ै 

लेिकन यािय, अ¸छी तरह से जान लो, तुम मेरे अिधकार म¤ ही हो। म§ तÌुहारे साथ कुछ भी कर 

सकता हó।ँ”आिय ने उसका कोई जवाब नहé िदया। वह अिडग होकर बोलती रही- “म§ मानती हó ँिक 

ताकार के पåरवार वाले बड़े ही कुलीन ह§, उ¸च वंशज ह§। मेरी माताजी के कìमती गहने मेरी दीदी 

दहेज म¤ ले गई थी। म§ उसकì हकदार हó,ँ पर ये सब मझुे नहé चािहए। मेरे माँ-बाप Ĭारा कÆया-मÐूय के 

तौर पर िलए गए गाय, िमथुन, मांस, मिदरा, पैसे, इन सभी को न लौटा पाने के कारण मझुे ताकार के 

हाथŌ सŏप िदया गया था, मेरे भाई ने। लेिकन अब उन संपि°यŌ को वापस लौटाकर म§ यह åरÔता 

तोड़ना चाहती हó।ँ” लेिकन अब पूरे बीस वषª बाद इसे लौटाने का िनणªय िलया जा रहा ह।ै आिय 

कहती ह-ै “म§ इसे हरिगज़ Öवीकार नहé कłंगी। अतः अभी इसी पंचायत से अपनी पÂनी को संतान 

सिहत ल े जाऊंगा। म§ अपने िकसी अिववािहत छोटे भाई से पुनिवªवाह कर सकती हó।ँ” ताकार न े

सचमुच ही आिय को जबरन उठाकर ल ेजाने का ÿयास िकया। उसके साथ आिय के कई देवरŌ न े

िमलकर आिय को घेर िलया। वहाँ एक युवक दांव पकड़कर खड़ा था। आिय ने लपक कर उसके 

हाथ से दांव छीन िलया और दांव के सहारे उÆह¤ खदु से दरू भगाया। इस संघषª म¤ कई युवक ज´मी 

हो गए। हालत ऐसी हो गई िक पंचायत यĦु मैदान जैसी हो गई। आिय ने गÖुसे म¤ िकसी वीरांगना कì 

तरह उú łप धारण कर िलया। वह ताकार को घूंसे पर घूंसे मारती गई। उसने दांव से भी कई बार 

ÿहार िकया, लेिकन ताकार िकसी ÿकार भाग िनकलने म¤ सफल हो गया। िववश होकर पंचायत 

Öथिगत कर दी गई तथा दोनŌ प±Ō को िततर-िबतर कर िदया गया।”73 
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िनÕकषª : 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा का िवकास एक लंबी ऐितहािसक और 

सांÖकृितक याýा का पåरणाम है। ÿारंिभक काल म¤ यहां कì जनजाितयŌ के पास कोई िलिखत 

सािहिÂयक परंपरा नहé थी, इसिलए उÆहŌने अपनी संÖकृित, माÆयताओ ंऔर जीवन शैली को लोक 

कथाओ,ं लोकगीतŌ, िमथकŌ और जन®िुतयŌ के माÅयम से जीिवत रखा। इस मौिखक परंपरा न े

आगे चलकर सािहिÂयक अिभÓयिĉ का łप िलया।    

अŁणाचल ÿदशे म¤ उपÆयास लखेन कì शŁुआत Öवगêय लुÌमेर दाई के असिमया उपÆयास 

‘पहाड़Ōर िहले िहले’ (1960) से हòई। उस समय िश±ा ÿणाली असिमया भाषा पर आधाåरत थी, 

िजसके कारण सािहिÂयक रचनाएँ भी मु´यतः असिमया म¤ िलखी जाती थé। सन ्1972 के बाद, जब 

अंúेजी और िहÆदी माÅयम स ेिश±ा कì शŁुआत हòई, तो िहÆदी सािहÂय कì ओर झकुाव बढ़ा और 

इसी दौर म¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा कì नéव पड़ी।    

इस परंपरा का वाÖतिवक सýूपात जुमसी िसराम ‘िननो’ के उपÆयास ‘िशला का रहÖय’ 

(1981) स ेहòआ। इसके बाद िहÆदी म¤ लगभग दस ÿमखु उपÆयास सामने आए, िजनम¤ — ‘कÆया 

मÐूय’, ‘सोनाम’, ‘शव काटने वाला आदमी’, ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’, ‘मातमुर जामोह’, ‘उस रात 

कì सबुह’, ‘िसयांग के उस पार’, ‘जंगली फूल’, ‘िमनाम’ और ‘मेरी आवाज़ सुनो’ — िवशेष łप 

से उÐलेखनीय ह§।    

इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे कì जनजातीय संÖकृित, लोक जीवन, ľी अिÖमता, 

सामािजक परंपराएँ, धािमªक िवĵास और ऐितहािसक घटनाएँ सजीव łप म¤ िचिýत ह§। ‘मातमुर 

जामोह’ जैसे उपÆयासŌ म¤ ऐितहािसक चेतना िमलती है, तो ‘मेरी आवाज़ सनुो’ और ‘िमनाम’ जैसे 
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उपÆयास ľी संघषª और अिÖमता के Öवर को ÿखरता से ÿÖतुत करते ह§। वहé ‘कÆया मÐूय’ और 

‘सोनाम’ जैसे उपÆयास सामािजक कुरीितयŌ और जनजातीय परंपराओ ंके यथाथª को सामन ेलाते ह§।    

अतः कहा जा सकता है िक —अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा, मौिखक 

संÖकृित से िलिखत सािहÂय कì याýा का सशĉ उदाहरण ह।ै इस परंपरा को आरंिभक Öव. लÌुमेर 

दाई और येसे दोरजे थŌगछी ने िदया, जबिक उसे सशĉ िदशा और पहचान जुमसी िसराम ‘िननो’ ने 

दी। इन उपÆयासŌ के माÅयम से न केवल अŁणाचल ÿदशे कì जनजातीय पहचान िहÆदी सािहÂय म¤ 

Öथािपत हòई, बिÐक उ°र-पवूª भारत कì सामािजक-सांÖकृितक संवेदनाएँ भी राÕůीय सािहिÂयक 

ÿवाह से जुड़ गई।ं    
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तृतीय अÅयाय 
अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज और संÖकृित 

(क) समाज  

  (ख) सÖंकृित 

i. धमª 

ii. पवª एवं Âयोहार 

iii. खानपान 

iv. पहनावा ओढ़ावा 

v. जीिवकोपाजªन के साधन 

(ग) अÆय िविवध िवषय 

i. कृिष और Óयवसाय 

ii. चीन युĦ 

iii. ऐितहािसक संदभª 

iv. सĩावना और सहानुभूित 

v. मेहमान नवाजी 

vi. अंधिवĵास 

vii. िपछड़ापन 

viii. िश±ा का अभाव   
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तृतीय अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज और संÖकृित 

  

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज और संÖकृित का वणªन 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ देखने को िमलता ह।ै अŁणाचल ÿदशे पवूō°र राºय का 

िहÖसा ह,ै और यह राºय भारत के पूवê िदशा म¤ िÖथत है। यह राºय जनजाित और संÖकृित का धनी 

राºय ह।ै अŁणाचल ÿदशे राºय म¤ 26 जनजाितयाँ ह§। यहाँ के जनजातीय समाज के लोग आपस म¤ 

िमलजुल कर एक-दसूरे कì सेवा और सहायता करते हòए अपना जीवन-यापन करते ह§।    

 

क. अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज 

समाज को इस łप म¤ समझा जा सकता ह ैिक यह लोगŌ Ĭारा बनाया गया एक ऐसा समहू ह,ै 

जो आपसी सहयोग, संवाद और सह-अिÖतÂव पर आधाåरत होता है। समाज म¤ लोग एक-दसूरे कì 

सहायता करते हòए, अपने सखु-दखु और अनभुवŌ को साझा करते ह§। ‘समाजशाľ’ के अनसुार – 

“समाज लोगŌ का एक समहू ह ैजो जीवन जीने म¤ एक-दसूरे कì सहायता करने और अपनी पåरिÖथितयŌ 

को बेहतर बनाने के िलए एक साथ रहते ह§।”1 

अŁणाचल ÿदशे का समाज िविवध जनजाितयŌ के समहू से िनिमªत है। अŁणाचल ÿदशे 

क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ वहाँ के समाज के अनेक पहलओु ंको गहराई से अिभÓयĉ िकया गया है। 

इन उपÆयासŌ म¤ पाåरवाåरक और सामािजक सबंंधŌ कì िविभÆन परत¤ सामन ेआती ह§- जैसे भाई-बहन, 

पित–पÂनी, माता–िपता आिद के भावनाÂमक संबंधŌ का िवÖतार पणूª िचýण िकया गया ह।ै    
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लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘कÆया का मÐूय’ म¤ नाियका गÌुबा के िपता कारगुम का अपनी बेटी 

के ÿित Öनेह और िचंता इस संवाद से ÿकट होती ह,ै जब वह अपनी पÂनी से कहता ह ै– “ऐ याबा कì 

माँ! म§ सोचता हó ँिक अपनी बेटी के िलए पý भेज दू।ँ”2 

 येसे दरजे थŌगछी के ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ नायक दारगे नरबू और उनकì 

पÂनी गईु स¤गम ू दोनŌ के आपसी Èयार और लड़ाई-झगड़Ō का उÐलेख उपÆयास म¤ िकया गया ह।ै जहाँ 

गुई स¤गम ूअपन ेपित दारगे नरब ूसे घरेल ूकामकाज से परेशान होकर और रोजमराª के जीवन कì दखु-

तकलीफ व कĶ कì कहानी सुनाते हòए कहती है- “तÌुहारे साथ शादी करना मेरी गलती थी, हाँ, 

तकलीफ़देह बन गया।  म§ अकेली औरत िकतनी काम कłँ? घर दखेूँ या खेत दखेूँ या गूँगी कì देखभाल 

कłँ? तुम तो लाश काटने के अलावा कोई काम नहé करते! लाश काटोगे और िबना मतलब इधर-

उधर भटकते िफरोगे।”3 

येसे दरजे थŌगछी के ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ भी सड़क िनमाªण कायª करने वाले 

जनजाितयŌ के अलग-अलग दलŌ म¤ पाåरवाåरक और सामािजक सबंंधŌ का उÐलेख िमलता ह।ै जहाँ 

िविभÆन जनजाितयŌ के लोग एक-दसूरे से दोÖती, ÿेम, भाई-बहन आिद łपŌ म¤ जड़ेु हòए िदखाई दतेे 

ह§। एक िदन जब सड़क बनान ेका काम समाĮ हो जाता ह ैऔर सभी अपने-अपने दल के लोग घर 

लौटने कì तैयारी कर रह ेहोते ह§, तभी नायक åरनिचन कैÌप म¤ आकर नाियका यामा के भैया तादाक 

से आúह करता ह ैिक जब तक गवनªर साहब गाँव म¤ सड़क िनमाªण कायª का िनरी±ण करने नहé आ 

जात,े तब तक यामा, यादो, ताकार और तादाक के दल क§ प म¤ ही Łक जाएँ ।    

åरनिचन यामा से अÂयिधक ÿमे करता ह,ै इसिलए वह अंत तक यामा को दखेना चाहता ह।ै 

इसी कारण वह तादाक से टूटी-फूटी असिमया भाषा म¤ आúह करता ह।ै तादाक भी बहन के ÿित ÿेम 

जताते हòए टूटी-फूटी असिमया म¤ åरनिचन स ेकहता है -“åरनिचन, तुम हमार अ¸छा दोÖत ह।ै यामा 



154 
 

भी हमार Èयारी बहन है। हम तुमका बात मान िलया न। अ¸छा, गवनªर साहब आएगा तो तब तक हम 

नहé जाएगा -यामा, यादो भी नहé।”4    

दसूरे, अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज कì जन-जातीय सĩावना 

को दशाªते हòए उपÆयासकार न ेिनिश, भूिटया, शेरदकुपेन जनजाित आिद िविभÆन जनजाितयŌ के लोग 

आपस म¤ िमलजुलकर रहना  और एक-दसूरे कì सहायता करते हòए िदखाया ह।ै  

इसी संदभª म¤ उपÆयासकार ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ म¤ िलखते ह§- “आजकल दोनŌ दलŌ के 

बीच मलेजोल भी बढ़ गया है... एक जनजाित के लोग दसूरी जनजाित के लोगŌ के साथ भावŌ का 

आदान-ÿदान करने लगे ह§, िजसकì वजह से पहले कì तरह शरेदकुपेन दल को अब Æयीशी दल से डर 

नहé लगता। Æयीशी दल भी शेरदकुपेन दल के सदÖयŌ के साथ अपने लोगŌ कì तरह Óयवहार करने 

लगे ह§। दो अजनबी जनजाितयŌ के लोगŌ के बीच इसी तरह सĩाव पैदा हो।”5 

तीसरे म¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ समाज कì सहायता भावना को 

उपÆयासकार ने ÿभावपणूª łप से दशाªया ह।ै जहाँ अŁणाचली लोग आपस म¤ एक-दसूरे कì मदद करत े

हòए अपना जीवन सहज łप से जीते ह§।   ऐसा ही कुछ ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ दखेने को िमलता ह,ै जहाँ 

गाँव कì मिहलाएं खेतŌ म¤ एक-दसूरे का हाथ बटाते हòए, एक-दसूरे के साथ खबू हसँी-मजाक भी करती 

हòई िदखाई दतेे ह§। इस संदभª म¤ उपÆयासकार ‘िमनाम’ म¤ िलखते ह§ -  “गाँव कì मिहलाओ ंम¤ एक 

बहòत ही अ¸छी बात यह देखी गई िक वे एक-दसूरे कì काफì मदद करती ह§। ‘åरगे एनाम’ के तहत वे 

सब िमलकर आज एक के खेत म¤ तो कल दसूरे के खेत म¤ काम करती ह§। इस ÿकार वे हसँी-मजाक 

भी करती रहती ह§ और खेती का कायª आराम से हो जाता ह।ै”6   
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चौथे म¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ समाज के जनजाितयŌ Ĭारा ÿदिशªत 

अितिथ सĩावना का उÐलेख िमलता है। यहाँ यह पता चलता ह ैिक गालो, मÌेबा और आदी जैसी 

जनजाितयाँ अपने मेहमानŌ का िवशेष Åयान रखती ह§। इसका उदाहरण ‘िमनाम’, ‘िसयांग के उस पार’ 

और ‘मातमरु जमोह’ उपÆयासŌ म¤ देखा जा सकता ह।ै इसी Öवागत और सĩावना को लेखक ने 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ इस ÿकार ÿÖतुत िकया ह-ै “गालो जनजाित के लोग अपनी िमलनसार ÓयिĉÂव, 

साफ-सफाई, ÖवािदĶ Öथानीय Óयंजन और महेमाननवाज़ी के िलए जाने जाते ह§। ‘अितिथ दवेो भवः’ 

वा³य को साथªक करने वाला उनका अितिथ सÂकार अÂयंत सराहनीय ह।ै”7 

 ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी ऐसा ही ह।ै नायक िबøम और नाियका िनसमी का 

Öवागत गांव के जगह-जगह पर िकया जाता है, जहा ँमÌेबा जनजाित के गांव वाले दोनŌ के िलए अपŌग 

और चावल बनाकर परोसते ह§। इसी पर उपÆयासकार ‘िसयांग के उस पार’ म¤ िलखते ह§:-“चचाª के 

साथ-साथ उÆहŌने उनके िलए भोजन कì भी तैयारी शुł कर दी और पानी और अपŌग भी पेश िकया। 

लंबे सफर कì थकावट के पĲात िबøम को अपŌग अ¸छी लगी।”8  

      

ख. अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ संÖकृित के िविवध आयाम:  

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ सÖंकृित को इस ÿकार समझा जा 

सकता ह ैिक यह िकसी देश और समाज के मानव जीवन जीने का तरीका ह।ै यह पवूªजŌ Ĭारा िदया 

गया अपना एक अलग पहचान है, िजसम¤ अनेक आयाम होते ह§ — रहन-सहन, रीित-åरवाज, 

लोकगीत, लोक नÂृय, खानपान, वेशभूषा, धमª और पवª, जीवन जीने का ढंग आिद। ये सभी 

सांÖकृितक तÂवŌ के अंतगªत आते ह§। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ साÖंकृितक 
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आयाम पाठक को अŁणाचल ÿदशे कì जनजातीय परंपराओ ंके बीच ले जाते ह§। इन सांÖकृितक 

आयामŌ म¤ पहला ह ैधमª । धमª का अथª ह ैईĵर स ेÿाथªना करना। धमª का शािÊदक अथª गगूल म¤ िदया 

गया ह ै-“धमª का सही अथª है ‘धारण करना’, यानी वह गुण या कतªÓय िजसे धारण िकया जाए। यह 

एक जीवन शैली ह ैजो नैितक और आÅयािÂमक मÐूयŌ पर आधाåरत ह,ै और इसका उĥÔेय Óयिĉ 

और समाज का कÐयाण करना ह ै।”9 

उपÆयासकारŌ ने इन उपÆयासŌ म¤ साÖंकृितक प±Ō को रेखांिकत करते हòए सÖंकृित के कई 

िबंदओु ंको उठाया ह।ै उÆहŌने िलखा ह ैिक अŁणाचल वासी ‘दोनी पोलो’ (सयूª और चþं) धमª को 

मानते ह§। साथ ही, वे ÿकृित पजूक भी ह§।  दोनी पोलो धमª, जो सयूª और चþं कì उपासना पर आधाåरत 

ह,ै यहाँ के लोगŌ के ÿाकृितक ÿेम और आÅयािÂमकता का ÿतीक ह।ै ‘दोनी पोलो’ के बारे म¤ बतात े

हòए डॉ. वीर¤þ परमार न े‘अŁणाचल के आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ पÖुतक म¤ िलखा ह ै-

“अिधकांश अŁणाचली जनजाितयाँ ‘दोनी पोलो’ के ÿित अपनी ®Ħा िनवेदन करती ह§, लेिकन दोनी 

पोलो कì अवधारणा के संबंध म¤ िभÆन-िभÆन मत और िवचार ह§। सामाÆयतः इसे सयूª और चंþमा का 

ÿतीक माना जाता ह।ै इसे सवªशिĉमान, सवªÓयापक, सवा«तयाªमी, और सवªिहतकारी माना जाता ह।ै 

यह अमर, अिवनाशी तथा सÂय, Æयाय, पÁुय, एवं ईमान का ÿतीक ह।ै ‘दोनी पोलो’ सÂय, Æयाय, 

सुंदरता, नैितकता, ÿेम और अ¸छाई का आÅयािÂमक ąोत ह।ै”10 

‘िमनाम’, ‘िसयांग के उस पार’, ‘जंगली फूल’ जैसे उपÆयासŌ म¤ ‘दोनी पोलो’ धमª कì आÖथा कì 

गहराई कथानकŌ से ÖपĶ होती ह।ै सूयª को माता और चþं को िपता मानने वाली यह धारणा न केवल 

धािमªक आÖथा को दशाªती ह,ै बिÐक ÿकृित के साथ सहजीवन कì भावना को भी ÿदिशªत करती ह।ै    

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ दोनी पोलो का वणªन िमलता ह।ै उपÆयासकार िलखते ह§ - 
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“वे सयूª व चंþमा के उपासक ह§। िजसे वे दोञी अथाªत सयूª और पोलो अथाªत चþंमा। दोञी 

आने अथाªत माता, पोलो आबो अथाªत िपता।”11    

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी दोनी पोलो धमª को देवी-देवता, सयूª-चंþ मानते हòए 

उपÆयासकार िलखते ह§ -“इस जनजाित का धमª ‘दोनी-पोलो’ अथाªत सयूª और चंþ पर क¤ िþत ह।ै ये 

मानते ह§ िक ‘दोनी-पोलो’ संसार कì आँख ह ैऔर वे हर भले और बुरे को देखती ह§।”12 

िÆयशी जनजाित भी सयूª को माता और चंþ को िपता के łप म¤ मानते ह§। तानी समदुाय म¤ इसका 

उÐलेख करते हòए ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ उपÆयासकार िलखते ह§ -“माता सूयª को सा±ी मानकर 

दोåरंग िचिजंग ने अपनी चार पुजाåरन सिखयŌ के साथ मÆýोचारण िकया। सारी िदशाओ ंऔर सारे 

चार-अछर से उनके िलए आशीवाªद माँगे गए।”13 

 

पवª और Âयोहार - यहाँ Âयोहार का अथª ह ैजनजातीय उÂसव और समारोह, जो लोग अपनी समदुाय 

म¤ पारंपåरक पोशाक पहनकर हँसी, खशुी, नाच-गान के साथ मनाते ह§। अŁणाचल ÿदशे कì 26 

जनजाितयाँ अपने-अपने Âयोहार मनाती ह§। यहाँ एक से अिधक जनजाितयŌ के रहने के कारण ÿÂयेक 

जनजाित के अलग-अलग Âयोहार, रीित-åरवाज, खान-पान और माÆयताएं ह§। अŁणाचल ÿदशे के 

जनजातीय लोग उÂसवधमê ह§ और ÂयोहारŌ का उनके जीवन म¤ अÂयंत महÂव है।  उपÆयासकार ने पवª 

का उÐलेख करते हòए ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ लोसर और टोरगा उÂसव के बारे म¤ 

िलखा ह।ै टोरगा उÂसव म¤ पाकू नÂृय और मखुौटा नÂृय ÿदिशªत िकए जाते ह§। लोसर पवª म¤ गांव वाले 

एक साथ िमलकर एक-दसूरे का सÌमान करते ह§, ÿेम बांटते ह§ और समहू म¤ िमलकर खापसे, आराक, 

याक का घी, थुकपा आिद खाते ह§। लोसर उÂसव 15 से 30 िदनŌ तक चलन ेवाला आनंदोÂसव ह।ै 
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उपÆयासकार ‘शव काटने वाला आदमी’ म¤ िलखते ह§ -“15-30 िदनŌ तक चलने वाला आनंदोÂसव। 

गाँव-गाँव, घर-घर म¤ आयोिजत होने वाला लोसर महोÂसव। लोसर के समय खाने के िलए लोग साल 

भर तक सजंोकर रखा गया लजीज खाī पदाथª बाहर िनकाल¤ग,े याक के घी के साथ िविभÆन ÖवािदĶ 

खापसे तैयार कर¤गे… सारे सदÖय याक का सखूा गोÔत, िविभÆन शÖय देकर पकाया गया ÖवािदĶ 

थुकपा खाय¤ग,े घी म¤ अंडा देकर गरम कì गई आराक पीय¤ग,े िदन भर तरह-तरह कì चीज¤ खाते रह¤गे।”14 

पवª मानव कÐयाण से भी जुड़ा हòआ ह।ै ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी Âयोहार का िज़ø करत े

हòए गालो जनजाित के एकमाý Âयोहार मोिपन के बारे म¤ बताया गया ह।ै उपÆयासकार आगे िलखते ह§ 

िक यह Âयोहार मानव कÐयाण और खेती कì अ¸छी फसल के िलए मनाया जाता ह।ै    

उपÆयासकार ‘िमनाम’ म¤ िलखते ह§ -“‘मोिपन’ गालो जनजाित का एकमाý Âयोहार ह।ै यह 

मानव कÐयाण, अ¸छी फसल तथा सखु-समिृĦ एवं एकता के िलए ÿÂयेक वषª अÿैल और मई महीने 

म¤ मनाया जाता है। परेू ±ेý म¤ भावी łप म¤ मनाया जाता है। मोिपन आने या आञी िपंकू-िपÆते गालो 

समदुाय के िलए अÆन कì दवेी मानी जाती ह।ै ÿाचीन काल म¤ मोिपन आने न ेहमारे पवूªज आबो तानी 

को खेती करना िसखाया था... मोिपन लोगŌ को एक-दसूरे के बेहद करीब लाती ह,ै यही एकता का 

ÿतीक बन जाता ह।ै इस Âयोहार म¤ ‘इित’, ‘ताके’ (अदरक) और ‘पोका’ का िवशेष महÂव ह।ै”15    

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ भी Æयोकुम Âयोहार का उÐलेख िमलता ह।ै उपÆयास के 

यापी पाý कì बआु  के बारे म¤ िलखा ह ैिक वह Æयोकुम Âयोहार म¤ परंपरागत पोशाक स ेसज-धज कर 

Âयोहार Öथल पर पहòचँती ह§, और वहाँ लोगŌ कì नजर उन पर पड़ती ह।ै  उपÆयासकार ‘उस रात कì 

सबुह’ म¤ िलखते ह§ -“वह Æयोकुम Âयोहार म¤ पोमो गाले और उस पर तास¤ग तादोक अथाªत परंपरागत 

आभूषणŌ से सुसिºजत होकर अपने सिखयŌ के साथ Æयोकुम लापांग, यानी िक Âयोहार-Öथल कì ओर 

िनकल पड़ती थé। तो बस मनचलŌ के िदलŌ पर मानो सैकड़Ō िबजिलयां िगराती थé।”16 
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लोसर, मोिपन, Æयोकुम ÂयोहारŌ के अलावा अŁणाचल ÿदेश के जनजातीय अनेक पवª 

मानते ह§। जैस,े þी Âयोहार -यह अŁणाचल ÿदशे के आपातानी जनजाित का ÿमखु पवª ह।ै इसे 5 

जुलाई को ज़ीरो घाटी, लोअर सबुनिसरी िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ मनाया जाता है। þी Âयोहार खेती 

कì फसल अ¸छी होने के िलए और फसल कì देवी-दवेताओ ंसे पजूा करन ेके िलए आयोिजत िकया 

जाता है।    

चलो-लोकु Âयोहार - यह नोĉे जनजाित का पवª ह।ै नोĉे जनजाित ितराप िजला, अŁणाचल ÿदशे 

म¤ िनवास करती ह।ै यह पवª अ³टूबर-नवंबर महीने म¤ मनाया जाता ह ैऔर खेतŌ कì फसलŌ कì अ¸छी 

उपज के िलए आयोिजत िकया जाता है। इस Âयोहार को तीन िदन तक मनाया जाता है। पहला िदन 

को ‘फंलमजा’ यानी तैयारी का िदन माना जाता ह।ै पहले िदन ही भ§स, सअूर, िगलहरी आिद का बिल 

चढ़ाया जाता ह।ै  दसूरे िदन को ‘चमकातजा’ िदन कहा जाता है, िजसम¤ सभी लोग सुंदर-सुंदर पारंपåरक 

पोशाक पहनकर ‘चाम’ पर चले जाते ह§। ‘चाम’ यहाँ बाँस से बना हòआ घर को कहा गया है। चाम म¤ 

ही भोजन कì ÓयवÖथा कì जाती ह,ै िजसम¤ चावल से बनी मिदरा, चावल, मांस-मछली, प°े कì 

सÊजी आिद परोसा जाता ह।ै  

Æयोकुम यÐुलो Âयोहार - इस Âयोहार को िनिश जनजाित 26 फरवरी को मनाते है। यह Âयोहार Æयोकुम 

दवेी माता का आशीवाªद ÿाĮ करने के िलए मनाया जाता है। इसके अंतगªत संÖकार यह ह ैिक सभी 

मनÕुयŌ का ÖवाÖÃय ठीक रह,े सखु-समिृĦ बनी रह,े फसलŌ कì सरु±ा हो और पशुओ ंकì सरु±ा 

सिुनिĲत हो । आरन Âयोहार - आरन पवª को अŁणाचल ÿदशे के आदी जनजाित माचª और अÿैल 

महीने म¤ मनाते ह§। आरन पवª नए साल का Öवागत और परुाने साल का िवदाई के łप म¤ मनाया जाता 

ह।ै  Âयोहार शłु होने से पहले गाँव के पŁुष िशकार करने और मछली पकड़ने के िलए गांव से दरू 

जंगल चले जाते ह§। इस बीच मिहलाएं काला आपोग और चावल का आपोग, मिदरा बनाकर तैयार 
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कर के रखती ह§। यह पवª भी कृिष से संबंिधत ह।ै आदी जनजाित का ÿमुख Âयोहार सोलगु भी ह,ै 

िजसम¤ सभी लोग िमलकर पोनुंग लोक नÂृय करते ह§।    

िस-दोÆयी Âयोहार - यह Âयोहार अŁणाचल ÿदशे के तािगन जनजाित Ĭारा मनाया जाता है। िस  का 

अथª है पÃृवी या धरती माता, और दोÆयी का अथª ह ैआकाश या िपता। इस Âयोहार म¤ पÃृवी माता 

और आकाश िपता कì पजूा कì जाती ह।ै    

इस अवसर पर दवेी-दवेताओ ंसे ÿाथªना कì जाती ह ैिक तािगन समदुाय कì सुर±ा हो, धान 

खेतŌ कì फसल अ¸छी हो, गाँव कì सरु±ा बनी रहे आिद। इस Âयोहार म¤ िमथुन, मुगê, सअूर, बकरी 

आिद जानवरŌ का बिलदान िदया जाता है।  Æयबू ु(पजुारी) जो मýंŌ का उ¸चारण करते ह§, उनके पीछे 

अÆय पजुारी भी मýंŌ का उ¸चारण करते ह§।    

ओिजयेले Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के वांचो जनजाित मनाते ह§। यह Âयोहार भी 

खेती, पåरवार, गाँव और संसार कì अ¸छाई के िलए मनाया जाता ह।ै इस अवसर पर मगुê, गाय, भ§स 

और चावल कì मिदरा आिद परोसी जाती ह§। यह Âयोहार पाँच िदन तक मनाया जाता ह।ै    

बुरी-बूट Âयोहार - इस Âयोहार को िहलिमरी और िनिश जनजाित मानती ह§। इसका संबंध आबो तानी 

से है और संसार म¤ सुख-शांित के िलए इसे मनाया जाता है। इस Âयोहार म¤ भी िमथुन का बिलदान 

िदया जाता ह।ै    

रेह Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के इद ुिमÔमी जनजाित मानते ह§। िमÔमी समदुाय के 

भगवान का नाम ‘मताई’ है। मताई भगवान से ÿाथªना कì जाती ह ैिक वह सभी संसार कì र±ा कर¤ 

और गाँव व पåरवार म¤ कोई बीमारी न हो।    
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िचनडंग Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के िमजी और साजोलयांग जनजाित मनाते ह§। 

यह Âयोहार कृिष से संबंिधत है। खेती कì फसल काटने और धान को गोदाम म¤ डालने के समय इस 

Âयोहार का आरंभ होता ह।ै इसम¤ भी िमथनु का बिलदान िदया  जाता ह।ै    

दुबा Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के मÌेबा और खÌबा जनजाित मनाते ह§। दबुा का 

शािÊदक अथª है बुरी शिĉयŌ का िवनाश करना। मेÌबा और खÌबा जनजाित का मानना ह ैिक इस 

Âयोहार को मनान ेसे बरुी शिĉयŌ का नाश होता है और अ¸छी शिĉ समाज म¤ फैलने लगती ह।ै इसके 

बाद समाज म¤ लोग सखु और शांित से रहने लगते ह§।    

मैको सुम फई Âयोहार - यह Âयोहार अŁणाचल ÿदशे के खाÌती जनजाित मनाते ह§। मैको का अथª 

ह ैबाँस का टुकड़ा और समु फई का अथª है आग जलाना। इस Âयोहार का आरंभ सदê शुł होने से 

पहले िकया जाता ह।ै    

लोसर Âयोहार - इस Âयोहार को खÌबा, मÌेबा, मोनपा, शेरतकुपेन आिद जनजाितयाँ मनाती ह§। यह 

Âयोहार नव वषª के आगमन के अवसर पर मनाया जाता ह।ै    

छेकर Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के शेरतुकपेन जनजाित मनाते ह§। वे लोग लोसर 

Âयौहार भी मनाते ह§। यह पवª मई महीने म¤ मनाया जाता ह ैऔर धन-धाÆय तथा आरोµय के िलए भी 

आयोिजत िकया जाता ह।ै यह शेरतुकपेन जनजाित का महÂवपणूª पवª ह।ै    

मोह-मोल Âयोहार - इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के तंगसा जनजाित मनाते ह§। इसका संबंध भी 

अ¸छी फसल और सखु-समिृĦ कì कामना से ह।ै इस अवसर पर भी पशओु ंका बिलदान िदया जाता 

ह।ै    
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लुंगते यÐुलो Âयोहार - इस पवª को अŁणाचल ÿदशे के कोलोरéग और तलीहा ±ेý के िनिश लोग 

मनाते ह§। यह पवª भी खेतŌ कì अ¸छी फसल के िलए मनाया जाता ह।ै इसम¤ पजूा पĦित िनभाई जाती 

ह,ै और िमथुन, सअूर और मुगê कì बिल दी जाती ह।ै पजुारी मंýŌ का उ¸चारण करते हòए पवª का 

आरंभ करते ह§। अंत म¤ नाच-गाना और मांस, मछली, सअूर आिद का भोजन िकया जाता है।    

नेिचदŌ Âयोहार - यह पवª अŁणाचल ÿदशे के आका जनजाित Ĭारा नवंबर महीने म¤ सामिूहक łप 

से मनाया जाता ह।ै इसका सबंंध कृिष और धन-धाÆय, सखु-समिृĦ स ेहै। इस पवª म¤ पजूा पĦित होती 

ह ैऔर िमथुन, मगुê, सअूर और सांड कì बिल ‘नेचीिगरी’ वन दवेता को दी जाती ह।ै    

मोपीन Âयोहार -इस पवª को अŁणाचल ÿदशे के गालो जनजाित अÿैल महीने म¤ मनाते ह§। यह Âयोहार 

वसंत ऋत ुके आगमन पर मनाया जाता है, जब खेतŌ कì कटाई और बनुाई का काम शुł होता है। 

मोपीन का अथª ह ैअÆन कì दवेी। गाँव के लोग अÆन दवेी कì पजूा करते हòए ÿाथªना करते ह§ िक गाँव 

म¤ सभी सखु-शांित बनी रहे, खेतŌ कì फसल अ¸छी हो, ÖवाÖÃय ठीक रह ेऔर धन-समिृĦ बनी रहे। 

इस अवसर पर भी िमथुन और सूअर कì बिल दी जाती ह।ै    

संकेन Âयोहार — इस Âयोहार को अŁणाचल ÿदशे के िसंहफŌ और खाÌती जनजाित अÿैल महीने 

म¤ मनाते ह§। संकेन का अथª ह ैपानी कì øìड़ा। इस पवª म¤ सभी गाँव वाले एक-दसूरे पर पानी डालते 

ह§। यह जनजाित हीनयान बौĦ धमª म¤ िवĵास रखती ह।ै वे लोग शांित िÿय ह§। साथ ही यह पवª नववषª 

के आगमन और एक-दसूरे को नववषª कì बधाई देते हòए मनाया जाता ह।ै    

सोलुंग Âयौहार — यह Âयोहार अŁणाचल ÿदशे के आदी जनजाित Ĭारा 1 िसतंबर को मनाया जाता 

ह।ै इस पवª को मनाने वाले आदी जनजाित के उप जनजाितयाँ ह§: पासी, पदाम, िमलांग, सीमŌग, 

कोमकर, पांगी, िमयŌग, रामो, पैलेबŌ आिद। सोलुंग का अथª ह ैमानवता का समहू या पश-ुपि±यŌ का 
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समहू। इस पवª म¤ भी िमथनु और सअूर कì बिल दी जाती ह।ै इस अवसर पर सभी गाँव वाले िमलकर 

पोनङु लोक नÂृय करते ह§ और चावल, पात ुओयांग, हरी सÊजी, िमथुन का मांस, सअूर का मासं, 

अदरक कì चटनी आिद परोसे जाते ह§।    

पहनावा-ओढावा -अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ सÖंकृित के पहनावा-

ओढावा, वेशभूषा आयाम पर भी उपÆयासकारŌ ने उÐलेख िकया ह।ै पहनावा-ओढावा का उÐलेख 

करते हòए उपÆयासकार िलखते ह§ िक िकसी भी जनजाित कì पहचान उनकì पारंपåरक आभूषण और 

पोशाक से होती ह।ै ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ åरनिचन पाý दसूरी जनजाित कì लड़कì को 

उसकì पोशाक से पहचान कर बताते ह§ िक -“उसकì पोशाक और गले म¤ टासांग मिण कì मालाओ ं

को दखेकर åरनिचन समझ गया िक वह वांगनी लड़कì ह।ै हा,ँ वह वांगनी लड़कì ही है। सड़क िनमाªण 

करने के िलए आए िकसी Æयीशी दल कì लड़कì ह ैवह।”17 

  ऐसा ही ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी उÐलेख िमलता ह,ै िजसम¤ िनसमी पाý अपनी लोकल 

टोन वाली िहदंी से िबøम पाý को अŁणाचली िľयŌ के पोशाक के बारे म¤ बताते ह§ िक -“इधर का 

औरतŌ का सजना संवरना बहòत पसंद होता है। वे तरह-तरह का चाँदी का जेवर और रंग-िबरंगे मानकŌ 

कì माला सदा गला और शरीर पर पहनता ह§, और खास फेÖतीवल के समय बहòत मन से तरह-तरह 

का मकेअप करता ह।ै तेज रंग का कापरा, जानवर कì खल से बना þसे और छोता-बारा तोपी पहनता 

ह।ै शरीर पर तैतू खदुवाना और नाक का दोनŌ तरफ बरा-बरा छÐला, कानŌ म¤ अलग-अलग तरह का 

बािलयाँ दालना भी उनका पसंद ह।ै”18    

जमाने के लोग कपड़े नहé पहनते थे, वे लोग तो पेड़ के प°Ō को पहनते थे और जानवरŌ के 

चमड़े को कपड़ा बनाकर पहनते थे । ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ उपÆयासकार िलखते ह§ िक -“दोनŌ 

घुटनŌ पर काले रंग के धागे बंधे थे। मुँह म¤ छोटे बाँस का हò³का-हÐका धआु ँउसम¤ से िनकल रहा था। 



164 
 

कमान से तीर छोड़ते समय उंगिलयŌ को चोट न लग जाए-जानवर कì चमड़ी से बने स´त कवच पहने 

हòए था।”19    

आज के समय म¤ परूी तरह से हर जनजाित म¤ बदलाव देखने को िमलता ह।ै खाने से लेकर पहनने और 

रहने के तौर-तरीके भी बदल गए ह§। पहले बाँस के घर हòआ करते थे, आज ईटं-पÂथर और सीम¤ट से 

प³के घर बन जाते ह§। शेरतुकपेन जनजाित का पहनावा-ओढावा मोनपा जनजाित से थोड़ा िमलता-

जुलता ह।ै ये जनजातीय अपना पारंपåरक टोपी पहनते ह§, यह टोपी याक के बाल स ेबनाई जाती ह ैजो 

िसर को ठंड से आराम िदलाने का काम करती ह।ै और शरीर म¤ लंबा-लंबा ऊन से बना कपड़ा पहना 

जाता है। मिहलाएं तरह-तरह कì माला पहनकर पवŎ म¤ नÂृय करती ह§।    

मोनपा जनजाित का पहनावा-ओढावा भी सुंदर और आकषªक होत ेह§। वे लोग अपने शरीर 

म¤ नीला रंग का कपड़ा लपेट लेते ह§ और यह कपड़ा इतना लंबा होता है िक घुटनŌ तक लटकता रहता 

ह।ै ľी-पŁुष दोनŌ ही ऊनी जैकेट पहनते ह§ जो कमर तक लटका रहता ह।ै िसर पर टोपी लगाई रहती 

ह।ै िमÔमी जनजाित का पहनावा-ओढावा भी बहòत सुंदर होता है। िमÔमी जनजाित का पारंपåरक 

पोशाक काले और मेłन रंग से बनता ह,ै िजसके ऊपर सुंदर िडजाइन लगाया जाता ह।ै िमÔमी 

जनजाितयŌ का मानना ह ैिक ÿाचीन काल म¤ उनके पवूªजŌ ने मछली, सांप और िततली के पंख दखेकर 

कपड़Ō म¤ िडजाइन बनाकर डाला था। यही नहé, िमÔमी मिहलाएं घर बैठे सुंदर-सुंदर साल भी बनुती 

ह§। वांछू जनजाित का पहनावा-ओढावा—इस जनजाित के लोग ÿाचीन समय म¤ अपन ेशरीर पर टैटू 

लगाया करते थे, यानी ľी-पŁुष दोनŌ कì शरीर पर गोदने-गुदवाने का काम करते थे और उसे ®ृंगार 

का अंग मानते थे। अब के समय म¤ ऐसा कम देखने को िमलता ह।ै मिहलाएं घटुनŌ तक Öकटª और 

शाल पहनती ह§। नोĉे जनजाित का पहनावा-ओढावा बहòत िनराला ह।ै इस जनजाित कì मिहलाएं 
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गले म¤ पारंपåरक माला, कानŌ म¤ सुंदर बाली और हाथŌ म¤ तरह-तरह के चमकìले कंगन पहनती ह§। 

पŁुष भी कम नहé सजते, ľी के समान कमर म¤ ब¤त का बेÐट और लबंा लटका हòआ कोट पहनते ह§।    

खानपान आयाम -अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ सÖंकृित का खानपान 

आयाम- अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयŌ कì िजंदगी से जुड़े ÓयंजनŌ कì ÿचरुता िदखाता ह,ै जो वहां 

कì उपलÊधता और आवÔयकता को दशाªता ह।ै यहाँ पर जनजातीय Óयंजन का उÐलेख करते हòए 

‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ म³का से बनी मिदरा को लाऊ पानी नाम देते हòए åरनिचन पाý 

सैिकया बाबू से कहता ह ैिक -“नहé बाबू। चावल का नहé, मकई का लाऊ पानी ह।ै …जनजातीय 

लोगŌ के घरŌ म¤ जाने पर व ेलोग इसी तरह मिदरा ही पेश करते ह§, इसके साथ भुनी हòई मछली या 

गोÔत भी दतेे ह§।”20 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी जनजातीय खानपान को लेकर बताया गया है। अŁणाचली लोग अपने घरŌ 

म¤ मांस और मछिलयŌ को सुखाकर सÊजी म¤ डालकर खाते ह§। साथ ही बाँस को भी सुखाकर सÊजी 

म¤ डालकर खाया जाता ह ै और पूजा म¤ बिल दनेे वाली पश ु को भी प³का कर खाते ह§। इस पर 

उपÆयासकार िलखते ह§ िक - “पजूा म¤ दी जाने वाली पशुओ ंकì बिल से मांस भी खाया जाता है। मांस 

व मछिलयŌ को चÐूह ेके ऊपर सुखाया जाता ह ैऔर उसे सÊजी म¤ थोड़ा-थोड़ा डाला जाता है। बांस 

उनके जीवन का अिभÆन अंग ह।ै”21 

इसी तरह जनजातीय खानपान का वणªन ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ भी िमलता 

ह,ै जहाँ लोसर पवª के उÂसव के समय घरŌ म¤ जो Óयंजन बनाए जाते ह§, उनका उÐलेख उपÆयासकार 

ने िकया ह।ै इस पर उपÆयासकार िलखते ह§ िक - 
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“याक का सखूा गोÔत, ÖवािदĶ थुकपा, आराक... दसूरे िदन अपने åरÔतेदारŌ के घर पाý म¤ 

खापसे और आराक डालकर बांट¤ग,े åरÔतेदारŌ के साथ िमलकर दावत खाएंगे, ...”22 

िÆयशी जनजाित घरŌ म¤ मासं, मछली, साग कì सÊजी और चावल अिधक खाते ह§। य ूकह 

सकते ह§ िक िबना मांस-मछली के चावल नहé खाया जाता है। बैÌबू कì सÊजी तो घर-घर म¤ िमलती 

ह।ै इस समाज कì ÿिसĦ चटनी ‘सचीर चोह’ ह।ै यह सचीर एक तरह का बीज है; इसका पेड़ बहòत 

बड़े होते ह§। उनकì कोमल पि°यŌ को अदरक, िमचª, Èयाज और िहयपू (सुखा बैÌबू) के साथ चटनी 

बनाकर खाते ह§। Æयोकुम Âयोहार म¤ खास तरह कì ‘कोहाम ओक’ (जंगली प°ा) स ेएमबीन (चावल) 

को बाँध कर आग म¤ पकाया जाता ह ैऔर बैÌबू के चुंगाह म¤ भी चावल को डालकर आग म¤ पकाया 

जाता ह,ै जो खाने म¤ ÖवािदĶ लगता ह।ै यही नहé, बैÌबू पर सÊजी भी पका कर खाई जा सकती है। 

जब खेतŌ कì अनाज को चहूा या कìड़े खा जाते थे, तो उस समय के लोग अिधकतर तोप (म³का), 

टेमी (िमलेट), ताया, ताÖसे, ताछ, िÆयंपवुा, ईगीन, होस-होला आिद जंगल के फल-फूल खाते थे। 

आज के समाज म¤ भी इन सबको खाते ह§, पर अिधक माýा म¤ नहé। िनिश समाज म¤ दो तरह कì ओपपो 

(मिदरा) बनती ह ै-एक पोना ओÈपो (चावल से बनी, राइस बीयर), दसूरा तेमी ओÈपो (माŁआ से 

बना)। माŁआ से िमरी (एक ÿकार का पीटा) भी बनता ह।ै– 

 “अŁणाचल ÿदशे का भोजन एक जनजाित से दसूरी जनजाित म¤ िभÆन होता ह।ै अŁणाचल 

ÿदशे के पवूê िहÖसे का भोजन बांस और उबली हòई प°ेदार सिÊजयŌ पर िनभªर करता ह।ै तवांग और 

आसपास के ÖथानŌ के लोग डेयरी उÂपादŌ का अिधक उपयोग करते ह§। अŁणाचल ÿदशे के Óयंजन 

कम तैलीय होते ह§, अथाªत यहाँ के लोग कम तेल वाला और उबला हòआ खाना ºयादा खाते ह§। 

चावल अŁणाचल ÿदशे का मु́ य भोजन ह।ै अŁणाचली लोग गमª कोयल ेके ऊपर खोखले बांस म¤ 

चावल पकाते ह§। यह चावल को एक अलग Öवाद देता ह।ै बैÌबू शटू म¤ मीठा और खĘा Öवाद होता ह ै
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और इसे सरसŌ और लहसनु का उपयोग करके तैयार िकया जाता ह।ै यह अŁणाचल ÿदशे के ÓयंजनŌ 

म¤ एक िवशषे Óयंजन ह।ै पीके पीला - पीके पीला अŁणाचल ÿदशे के ÖवािदĶ ÓयंजनŌ म¤ से एक ह।ै 

आपातानी जनजाित ने इस Óयंजन को बांस कì गोली, सअुर कì चबê, सगुंिधत मसाले और बहòत 

सारी िमचª का उपयोग करके बनाया ह।ै इसे चावल और दाł के साथ परोसा जाता है। ल³ुटर-ल³ुटर 

-यह एक भुना हòआ मासं का टुकड़ा है, िजस पर सखूी लाल िमचª के बीज िछड़के जाते ह§।”23  

अŁणाचल ÿदशे के अिधकतर जनजाितयŌ का मु´य भोजन चावल ह।ै चावल को उबालकर सबुह 

और शाम को खाया जाता ह।ै चावल के अलावा अÆय भोजन म¤ बाजरा, म³का, खद,ू हरी सिÊजयां, 

लाई प°ा, पालक, िबंदी, अंडे, मांस, मछिलयां आिद शािमल ह§। अŁणाचल ÿदशे के जनजाितयŌ का 

Öथानीय मिदरा चावल, म³का, कसावा, मŁआ से बनाया जाता ह।ै जनजाितयŌ का सबसे आसान 

और आरामदायक सÊजी बनाने का तरीका है उबली सिÊजयां। धुएँ म¤ सुखाई जाने वाली मु´य भोजन 

ह ैमांस और मछली। ताज़ा मासं और मछली को कभी-कभी आग म¤ सखुाकर या भनूकर खाया जाता 

ह।ै अŁणाचल ÿदशे के जनजाितयŌ के खानपान-Óयंजन का उÐलेख ‘Tribes of Arunachal 

Pradesh’ पÖुतक म¤ िदया गया ह।ै लखेक डी. के. दरुाह िलखते ह§ िक -“ताश-ताचे’ एक ÿकार का 

भोजन ह,ै जो जंगली सागो, ताड़ के पेड़ से उÂपÆन होता ह ैऔर िनिश, परुोइक, तािगन, िमजू िमÔमी 

और िडगाŁ िमÔमी जनजाित के लोग इसे खाते ह§। मोनपा और शेरतकुपेन दधू और दधू से बने उÂपाद 

लेते ह§।”24 

जीिवकोपाजªन- अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ सÖंकृित के जीिवकोपाजªन 

आयाम – जीिवकोपाजªन आयाम का अथª ह ैजीवन जीने का साधन। अŁणाचल वासी अिधकतर 

मांस-मछली और हरी साग-सÊजी के शौकìन होते ह§। ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ åरनिचन 

अपनी ÿेिमका यामा के साथ िमलकर िजिदगं नदी से खबू सारी मछिलया ंपकड़ते ह§। शłु म¤ यामा को 
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मछली पकड़ना नहé आता था, लेिकन जब åरनिचन ने िसखाया तो वह भी ठीक से मछली पकड़ने 

लगी। दोनŌ टोकरी भर मछिलयां लेकर लौटते ह§। दसूरी तरफ यामा का भाई अपनी पीठ पर जंगली 

बकरी मारकर िशकार से लौट आता ह।ै उपÆयासकार इस ŀÔय का वणªन करते हòए िलखते ह§ - 

“åरनिचन के िसखाने पर इस बार उसने एक मछली को िसर कì तरफ से पकड़ िलया। ... वह पÂथर के 

दसूरे िहÖसे म¤ रेत, कंकड़ आिद हटाकर एक सरुाख बनान ेलगा। मछली वाले गड्ढे के साथ जब यह 

सरुाख जड़ु गई, तब उस तरफ से åरनिचन ने भी अपना हाथ घुसा िदया। åरनिचन के हाथ के Öपशª के 

डर से मछिलयŌ ने यामा के हाथ कì तरफ िसर घमुा िलया। िसर हाथ म¤ आने पर यामा िफर एक के 

बाद एक मछिलयां पकड़ने म¤ जटु गई। ...उसी समय तादाक आ गया। उसकì पीठ पर एक जंगली 

बकरी थी।”25 

इसी उपÆयास म¤ ही कभी िहरण, तो कभी जंगली सअूर, तो कभी जंगली बकरी को िशकार 

कर लाते ह§। ऐसा ही ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी िदखाया गया है, जहाँ जंगली जानवरŌ के मांस स े

जीवन िनभªर करता ह।ै उपÆयासकार इस पर िलखते ह§ -“यह मौसम िशकार और याýा के िलए उ°म 

ह।ै इन िदनŌ जंगली जानवरŌ के मीट म¤ अितåरĉ चबê और Öवाद आ जाता ह।ै उÆह¤ सुखाकर महीनŌ 

तक थोड़ा-थोड़ा खाने के िलए रख लेते ह§ लोग। जंगली फल, मध,ु इÂयािद इसी महीने म¤ िमलते ह§।”26 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी गांव वाल ेिमलकर नदी म¤ मछली पकड़ने कì ÿिøया को बताते ह§। िजस 

जगह मछली अिधक होती ह,ै वहाँ नदी का पानी बांधकर दसूरी जगह से पानी को जाने िदया जाता है, 

तािक मछिलयां पकड़ने म¤ आसानी हो। अगर पानी नहé सूखता, तो वहाँ जहरीला पोदो पीसकर डाला 

जाता ह,ै िजससे मछिलयां तुरंत बाहर िनकल आती ह§। उपÆयासकार इस ÿिøया का वणªन करते हòए 

िलखते ह§ - “गाँव वालŌ ने िमलकर एक नदी के पानी को रोक कर दसूरी ओर राÖता बनाया िजसे 

िहबोक पेनाम कहते ह§। पÂथर और प°Ō कì मदद से जब पानी का Łख बदल िदया जाता ह,ै तब उस 
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नदी म¤ पानी कम हो जाता ह।ै तब ताम (एक ÿकार का कांटेदार पेड़ िजसका फल जहरीला होता ह)ै 

को पीसकर पानी म¤ बहा दतेे ह§। धीरे-धीरे मछिलयां मर जाती ह§, तब सभी लोग िमलकर उन मछिलयŌ 

को पकड़ लतेे ह§।”27    

  

ग.  अÆय िविवध िवषय  

कृिष और Óयवसाय- उपÆयासकारŌ ने खेत और Óयवसाय का उÐलेख करते हòए िलखते ह§ िक 

अŁणाचल ÿदशे म¤ खेतŌ कì दो ÿकार कì खेती होती है -एक झूम खेती, दसूरा पानी कì खेती। इन 

खेतŌ से िनकले अनाज, धान, मŁआ, म³कई, संतरा, सेब आिद से जीवन यापन िकया जाता ह।ै    

झूम खेती म¤ जंगल कì कटाई करके भिूम तैयार कì जाती ह ैऔर बीज बोए जाते ह§।    

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ यापी कì बआु खेती करने म¤ महारत हािसल िकए हòए ह§, 

उनकì तारीफ़ गाँव-गाँव म¤ होती ह।ै उपÆयासकार इस पर िलखते ह§ - “वह खेती-बाड़ी के काम म¤ 

एकदम ÿवीण| खेती कì बुआई हो या कटाई का मौसम, उनकì ही वजह से गाँव के खेतŌ म¤ एकदम 

रौनक छाई रहती। या यूँ किहए िक याका के ही कारण खेतŌ म¤ धान कì बआुई और कटाई के मौसम 

म¤ एकदम उÂसव का सा माहौल होता था।”28 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी यामी पाý औरतŌ के साथ झमू खेती करते हòए िदखाई दतेे ह§। झमू 

खेती के बारे म¤ बताते हòए िलखा गया है िक यह खेती दो सालŌ म¤ अलग-अलग जगहŌ पर कì जाती 

ह।ै   उपÆयासकार ‘िमनाम’ म¤ िलखते ह§ -“रिववार के िदन गावँ कì औरतŌ के साथ खेतŌ म¤ भी जाने 

लगी। यह लोग पहाड़Ō म¤ बड़े-बड़े पेड़ काटकर झूम खेती करते ह§। हर दो साल म¤ यह अलग जगह 

खेती बनाते ह§ और हर पांच सालŌ म¤ िफर उसी जगह उसी खेती को करते ह§।”29 
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पानी कì खेती के बारे म¤ ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤ उपÆयासकार बताते ह§ िक इसम¤ 

कìचड़ वाल ेखेतŌ म¤ धान रोपा जाता ह।ै उपÆयासकार िलखते ह§ - “इÆहé पानी खेती के कìचड़ म¤ धान 

रोपते हòए वे सब नवयवुितयाँ ऐसे िदखती थé मानो कìचड़ म¤ कमल िखले हŌ।”30   

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी उÐलेख िमलता ह ैिक ऊपर स ेदखेने पर नीचे के हरे-हरे 

चाय बागान छोटे-छोटे मािचस के िडÊबे जैसे िदखाई दतेे ह§। उपÆयासकार िलखते ह§ - “आसमान से 

कम ऊंचाई से दखेने पर गहरे हरे रंग के छोटे-छोटे मािचस कì िडÊबी के सŀश चाय के बागान, चावलŌ 

के अप±ेाकृत भरेु पीत वणª के खेतŌ से अलग पहचाने जा सकते ह§।”31 

‘मातमुर जामोह’ उपÆयास म¤ भी खेती का उÐलेख िमलता है। उपÆयासकार िलखते ह§ - “वषŎ 

से नहé उजड़े उन जंगलŌ के िवशाल व±ृŌ को िगरान,े खंडŌ म¤ बांटकर सखू जाने पर आग लगाकर िफर 

उसे साफ करके, उसे खेती के योµय तैयार करने म¤ िकतनी सावधानी बरतनी होगी। उन फसलŌ को 

िकसान-मजदरूŌ ने अपना खून-पसीना एक कर सéचा था।”32 

Óयवसाय का उÐलेख करते हòए ‘िसयांग के उस पार’ म¤ िलखा ह-ै “कुछ दकुानŌ म¤ ÈलािÖटक 

के िखलौने और घरेल ूजłरत का सामान था।”33    

इसी तरह ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ यामी पाý अपने ब¸चŌ कì पढ़ाई और फìस भरने के िलए 

संतरे का Óयापार करने असम जाती है। उसी पैसे से वह ब¸चŌ कì पढ़ाई और अपना पåरवार चलाती 

ह,ै साथ ही ब¸चŌ के भिवÕय के िलए ब§क म¤ खाता भी खुलवाती ह।ै उपÆयासकार िलखते ह§- “जब 

फìस कì बात आई तो वह रात कì Öटेट ůांसपोटª कì बस से असम म¤ संतरे कì िबøì के िलए िनकल 

पड़ी और अगली शाम िफर घर वापस आ गई... संतरे कì अ¸छी िबøì हो गई थी, यापी खुश थी।”34    
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“यामी पैसे िगन रही थी, ब¸चŌ कì फìस देन ेके बाद बच ेहòए कुछ पैसŌ को वह पास वाल े

गांव के úामीण ब§क म¤ ब¸चŌ के भिवÕय के िलए खाता खुलवाने के िलए सोच रही ह.ै..”35 

उपÆयासकारŌ ने पशपुालन पर भी अपनी कलम चलाई है, जहाँ ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ इसका 

उÐलेख िमलता ह।ै āोकपा समाज म¤ पश ुपालन का Óयवसाय चलता ह।ै अपने जीिवकोपाजªन के िलए 

लबजाँग का पåरवार सिदयŌ से इस Óयवसाय को अपनाते आए ह§। उपÆयासकार िलखते ह§ - 

“उस तीĄ ÿकाश म¤ पशपुालक समाज (िजसे āोकपा नाम से जाना जाता ह)ै के एक हĘे-

कĘे, यौवन-मद से मदमाते, Öफूितªवान युवक कì दहे दमक उठी ।... साथ म¤ छह याक बैल, यानी 

चाँवरी गायŌ को भी हाँकता िलय े आ रहा है।”36 आगे इसी ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ िलखा ह ै िक- 

“जीिवका-िनवाªह के साधन łप म¤ इस नवयवुक लबजाँग का खानदानी Óयवसाय ह ै पशपुालन। 

āोकपा यानी पशपुालन लबजाँग के अपने घर के सदÖयŌ कì बात कर¤ तो बस दो ही ह§, …”37 

पशपुालन को दशाªते हòए ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ लबजाँग पाý और पेमा वांगछू दोनŌ को 

पशपुालन करते हòए देखा जाता ह।ै वे पहाड़Ō और बफêली चĘानŌ म¤ अपनी पश-ुसमहू-भेड़, याक, 

बैल, चंवरी गाय-को सरुि±त रखते ह§। कभी िहमबाग से और कभी अÆय जंगली जानवरŌ से बचान े

का ÿयास करते हòए नजर आते ह§। उपÆयासकार ने भेड़Ō को महामखूª कहा ह,ै ³यŌिक बाकì जानवरŌ 

कì तरह वे खदु सरुि±त जगहŌ पर नहé चरते ह§। पशपुालक भी मौसम के बदलाव के कारण अपनी 

जगह बदलकर यायावर जीवन जीते ह§। उपÆयासकार िलखते ह§ - 

“एक दसूरी समÖया यह भी थी िक जब तक उÆह¤ जबरन खदड़े-खदेड़ कर हाँक कर न िलवा 

ले जाया जाये, तब तक भेड़े हरिगज ही वहाँ से जाने का नाम नहé लेतé, चाह ेबफª  म¤ दब कर मर ही 

³यŌ न जाएँ। दरअसल ये भेड़े महामखूª जानवर होती ह§।... इसी कारण से इस बफêली घािटयŌ के 
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āोकपा अथाªत पशपुालक लोगŌ के पास पहाड़ कì ऊँची-नीची, िभÆन-िभÆन जगहŌ पर िनचली-उपरली 

कई-कई चरागाही छाविनयां बदल-बदल कर एक ÿकार का यायावरी जीवन जीते ह§। मानो Öथायी 

घरŌ के िनवासी न होकर खानाबदोशी जीवन जीने वाली घुमंत ूपशपुालक जाितयŌ कì तरह हर-हमेशा 

तÌबुओ ं के डेरŌ म¤ ही अपनी सारी िजंदगी िबताते ह§- िसि³कम, भूटान और अŁणाचल ÿदशे के 

पशपुालक समाज के लोग।”38 

अŁणाचल ÿदशे के अिधकांश जनजाित कृिष पर आधाåरत ह ै।  

“Arunachal Pradesh is a tribal people state basically agrarian by 

occupation with more than 66% population engaged in agricultural, horticultural, 

livestock rearing and other related activities. Livestock rearing has been an   

integral livelihood enhancement opportunity and nutritional security since time 

immemorial.”39 

अŁणाचल ÿदशे के कृिष संबंध के बारे म¤ डॉ. वीर¤þ परमार ने अपनी पुÖतक ‘अŁणाचल के 

आिदवासी और उनका लोक सािहÂय’ म¤ िलखा ह ैिक — 

“अŁणाचल एक कृिष ÿधान राºय ह।ै यहाँ कì अिधकांश आबादी कृिष पर आि®त है। कृिष 

यहाँ के िनवािसयŌ के सामािजक-सांÖकृितक जीवन म¤ ÿभावकारी भिूमका िनभाती है। ÿदशे के 

अिधकांश पवª-Âयोहार और सामािजक उÂसव कृिष से संबंिधत ह§। यहाँ के अिधकांश िनवासी झूम 

िविध से खेती करते ह§। यह इस ÿदशे कì पारंपåरक कृिष पĦित है।”40 
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चीन यĦु- ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ चीन यĦु का वणªन िवÖतार से अÅयाय पाँच, बारह 

और तेरह म¤ िमलते ह ै । इस पर उपÆयासकार िलखते ह ै िक – “1962 म¤ तवांग का ÿशासन और 

ितÊबत-चीन घटनाएँ: तवांग का ÿशासन ितÊबत सरकार से भारत सरकार को हÖतांतåरत िकया जाना, 

ितÊबत पर चीन का कÊजा और दलाई लामा Ĭारा कालचø पजूा इÂयािद घटनाएँ सÂय ह।ै”41 

लेखक थŌगछी जी ने चीन यĦु का उÐलेख ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास के पाचँ 

अÅयाय म¤ ितÊबत, चीन और भारत का आÆदोलन को बताते हòए िलखते ह ैिक – “उस समय ितÊबत 

म¤ राजनीितक तफूान आया था, ितÊबत को चीन के कÊजे से आजाद करवाने के िलए आÆदोलन चल 

रहा था, जगह-जगह चीनी सैिनकŌ और ितÊबती लोगŌ के बीच संघषª हो रहा था और ितÊबत से 

शरणाथê भारत आने लगे थे, इसका ÿभाव तवांग इलाके पर भी पड़ा था।”42 

‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास के बारह अÅयाय म¤ आउ थांपा (दारगे) नायक के 

माÅयम से चीन युĦ का वणªन करते हòए नजर आता ह ै। िजसमे दारगे नायक अपनी पÂनी गुईस¤गम ूके 

साथ बैठ कर चीन यĦु का कथा को सनुाता ह।ै व ेअपनी पÂनी से पछूता ह ैिक ‘³या तमुने चीन यĦु 

को दखेा था?’, ‘उस चीन यĦु म¤ तमु िकतनी बड़ी थी?’ पÂनी जवाब म¤ बताते ह ैिक ‘उस यĦु म¤ म§ 

छोटी थी, इसीिलए मझुे कुछ याद नहé।’ तभी दारगे नायक, अपनी चालीस वषª पुरानी यादŌ को याद 

करते हòए पÂनी गईुस¤गम ूसे बताते ह ैिक वह चीन यĦु बहòत भयंकर था । म§ उस चीन यĦु को अपनी 

आँखŌ से देखा और उसका िहÖसा भी बन गया था । उस चीन यĦु ने मरेे जीवन को बदल िदया ह ै। 

अगर चीन यĦु नहé चला होता तो मेरा जीवन कुछ ओर होता । इस चीन युĦ न ेमझुे अपनी गाँव स े

अलग िकया था । वे कथा इस ÿकार बताते है िक-“बहòत भयंकर था वह यĦु । म§ने िसफª  आँखŌ से 

दखेा ही नहé था, बिÐक यĦु का एक िहÖसा भी बन गया था । उस यĦु ने मेरे जीवन कì िदशा बदलकर 

रख दी । अगर वह यĦु नहé होता तो आज मेरा जीवन कुछ और ही होता। म§ अपने छुरवी गाँव म¤ 
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सखुी गहृÖथ जीवन गुजार रहा होता।... म§ने अपनी मजê से गाँव नहé छोड़ा था । चीन यĦु ने मझुे अपने 

गाँव से जुदा कर िदया, मझुे अपने ही लोगŌ से जुदा कर िदया।”43 

‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास के तेरह अÅयाय म¤ भी चीन यĦु का िवÖतार से उÐलेख 

िकया गया ह ै। जहाँ दारगे नायक के साथी िजगमे, गÌबू , पेमा, नावांग सभी लोग उस यĦु म¤ टेिलफोन 

िसµनेल तार रोला को तवांग से लुमपो तक ले जाने का काम करते ह ैऔर इसी युĦ म¤ दारगे के सारी 

दोÖतŌ को चीनी सैिनक मार िदया जाता ह§ । अकेला दारगे ही उस गोली बारी से बच जाते है, उनकì 

ÿेिमका िजगमे को भी गोली लग जाती है, िजसको दारगे बचा नहé पाते ह ै। चीन यĦु होने का  मु́ य 

कारण को दारगे नायक के माÅयम से लखेक बताते ह ैिक-“नामखाछु नदी कì तंग घाटी पर ÖवािमÂव 

को लेकर भारत और चीन सरकार के बीच शýतुा पैदा हो गयी थी । यही पर आपरेशन ओकंार के 

जåरये धोला पोÖट बनाने के बाद चीन और भारत के बीच युĦ कì नौबत आ गयी थी ।”44 

एितहािसक संदभª- ‘मातमरु जामोह’ जमुसी िसराम का िलखा हòआ ऐितहािसक उपÆयास ह,ै िजसका 

ÿकाशन 2015 म¤ हòआ ह।ै इसम¤ ऐितहािसक घटनाओ ंको आधार बनाया गया ह।ै सन ्1911 के 

एंµलो-अबोर यĦु कì स¸ची घटनाओ ंको आधार बनाया गया ह।ै    

यह एµंलो-अबोर यĦु कॉमिसंग गाँव, िसयांग िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ हòआ, जहां अúंेजी 

कĮान नोएल िविलयमसन और उनकì सहायकŌ, सािथयŌ कì हÂया कì गई। ऐसा माना गया है िक 

यह हÂया मातमरु जमोह और उनके सािथयŌ ने अपनी मातभृूिम कì र±ा के िलए कì थी।    

इस पर डॉ. केनजुम बागरा ने ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास म¤ िलखा ह ैिक – 

“सन ्1911 के एµंलो-अबोर युĦ कì ओर ले जाने वाली घटना कì कहानी है। कॉमिसंग गाँव 

म¤ अúंेजी कĮान नोएल िविलयमसन कì हÂया पर कई िकताब ÿकािशत हो चकेु ह§।    
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लेिकन उन ÿकाशनŌ म¤ मातमरु जमोह और उनकì टीम को उस समय के Öवतंýता सेनानी के 

łप म¤ बहòत कम दशाªया गया ह।ै मझुे आशा ह ैिक यह ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास मातमरु और उनकì 

टीम के उन ÿयासŌ का मÐूयांकन करने म¤ सहायक होगी, िजÆहŌने बाहरी लोगŌ से अपनी मातभृूिम कì 

र±ा करते हòए अपने ÿाणŌ कì आहòित द ेदी।”45 

सĩावना और सहानुभूित- अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ जनजाितयŌ के भीतर आपसी 

सĩावना और सहानुभूित का भाव िचिýत िकया गया है। अŁणाचली लोगŌ म¤ एक-दसूरे के ÿित 

सहानुभिूत का भाव कूट-कूटकर भरा पड़ा ह ै। ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ िदखाया गया ह ैिक 

अलग-अलग जनजाित के लोग एक-दसूरे कì मदद करते ह§ और एक-दसूरे का सहारा बनते नज़र आत े

ह§। सड़क िनमाªण के कायª म¤ भी िनिश, भूिटया, और शरेतकुपेन जनजाितयाँ एक-दसूरे का हाथ बँटात े

हòए नज़र आते ह§। साथ ही अलग-अलग भाषा भाषी जनजातीय समाज के लोग आपस म¤ ÿेम बांटते 

और एक-दसूरे के हाव-भाव को समझते हòए िमलकर एक साथ आगे बढ़ने का ÿयास करते ह§। भल े

ही एक-दसूरे कì भाषा न समझते हŌ, सांकेितक भाषा से तो समझ ही जाते ह§। ये जनजाितयाँ एक-दसूरे 

के सहारे अपना जीवन यापन करती ह§। इसी तरह का भाव ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी िदखाई पड़ता ह,ै 

जहाँ गाँव कì औरत¤ खेतŌ म¤ एक-दसूरे कì मदद करतé ह§ और साथ ही हसंी-मजाक भी करती ह§।    

मेहमान-नवाजी- अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ मेहमान के Öवागत-सÂकार कì ÖवÖथ 

परंपरा रही ह।ै  ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ गालो जनजाित कì मेहमान-नवाजी कì झलक िमलती ह,ै जहाँ 

गालो जनजाित के ÖवािदĶ Óयंजन- आमीन, तािक और पोका आिद को महेमानŌ को परोसा जाता ह।ै 

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी मेहमान-नवाजी का उÐलेख िमलता ह,ै जहाँ नायक- िबøम और 

नाियका- िमनी अपने गांव लौटते वĉ िजस गाँव म¤ Łक जाते ह§, वहाँ इन दोनŌ को गाँव वाल ेभोजन 

और अपŌग िपलाते ह§। साथ ही इन उपÆयासŌ म¤ Öथानीय ÓयंजनŌ और खानपान का उÐलेख भी िमलता 
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ह।ै शरेतकुपेन जनजाित म¤ म³का से बनी मिदरा को लाऊपानी नाम िदया गया ह।ै इन जनजाितयŌ के 

घरŌ म¤ महेमान आते ही लाऊपानी और भुनी हòई मछली कì सÊजी पेश कì जाती है। वे लोग अपने 

घरŌ म¤ मांस-मछिलयŌ को सखुाकर सÊजी म¤ डालकर खाते ह§। साथ ही बाँस को भी सुखाकर सÊजी 

म¤ तोड़-तोड़कर डालते ह§ । 

अंधिवĵास- अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ अंधिवĵास का भी łप दखेने को िमलता है। 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ कई ÖथानŌ पर अधंिवĵास का िचýण िमलता ह।ै ‘जंगली 

फूल’ उपÆयास म¤ अंधिवĵास के चलते łँगीया नामक ľी पाý को डायन समझकर गाँव वाले उसे 

बाँधकर तरह-तरह कì गािलयाँ देकर सताते ह§। गांव वाले कहते ह§ िक łँगीया एक डायन या चुड़ैल ह ै

जो इसंान का मांस खाती है, साथ ही गांव के ब¸चŌ को भी खा गई है। ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ उपÆयास 

म¤ भी अंधिवĵास के चलते यह िदखाया गया ह ैिक पहाड़ कì खाई म¤ भूत या शैतान ह ैजो िकसी 

जानवर कì बिल माँगते ह§। इसको लेकर भूिटया जनजाित के पजुारी लोग घी, िदया, पान और अगरब°ी 

चढ़ाते ह§। जबिक िनशांग जनजाित के िनबŌ (पुजारी) मýंो¸चारण करते हòए सअूर काटकर बिल चढ़ाते 

ह§। ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी अधंिवĵास के चलते िबøम और िनÌमी का åरÔता टूट जाता 

ह,ै जब िनसमी का अंितम संÖकार करने पजुारी घर म¤ आता है तो उस दौरान वह कहने लगता ह ैिक 

दबेांग कì आÂमा िबøम के शरीर म¤ समाई हòई ह।ै अगर िबøम और िनÌमी दोनŌ शादी कर¤गे तो उन 

दोनŌ म¤ से एक िनसमी कì तरह मर जाएगा। साथ ही यह भी पजुारी बताते ह§ िक दबेांग कì आÂमा ने 

िनसमी को मारा ह,ै अब बाकì जो बचा हòआ ह ैउसे भी मार दगेा। पहले के समय म¤ इस तरह के 

अंधिवĵास, जाद-ूटोना जैसी चीज¤ समाज म¤ ÿचिलत थé और लोग इस पर िवĵास भी करते थे।  

परुानी लोककथाओ ंम¤ भी इस तरह के अंधिवĵास दखेने को िमलते ह§। परंतु आज के आधिुनक काल 

म¤ अब कोई इन पर िवĵास नहé करता ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ ÿचिलत 
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अंधिवĵास का वणªन करते हòए उपÆयासकार ‘जंगली फूल’ म¤ िलखते ह§ िक अंधिवĵास के चलते 

Łंिगया नामक ľी पाý को डायन मानकर गाँव वाले उसे बाँधकर तरह-तरह कì गािलया ँदेते हòए सताते 

ह§। उपÆयासकार िलखते ह§: “अरे दोÆयी तानी, तुमको नहé मालमू, यह ‘िजअर’ ह ैिजअर! गाँव के 

िकतने ब¸चŌ को खा गई यह शैतान औरत!” “रात को इसका जंगली साथी ‘पिजक’ आता है, यह 

िमलकर आदिमयŌ का िशकार करते ह§!... ‘मार डालना ह,ै मार डालना ह ैइसे’।”46  इसी उपÆयास म¤ 

ही अधंिवĵास और ईÕयाª के चलते तानी के भाई तािपन, रोबो और पजुारी के साथ िमलकर तानी कì 

अनपुिÖथित म¤ उनके दो ब¸चŌ को बिल चढ़ा दतेे ह§। यह उपÆयासकार ने ‘जंगली फूल’ म¤ िलखा है। 

परंत ुयह जो वा³य- “ब¸चŌ को बिल चढ़ा दनेा”- यह सच नहé ह;ै यह एक काÐपिनक बात है। ÿाचीन 

काल से ही तानी कथाओ ंम¤ अधंिवĵास के चलते िकसी मनÕुय कì बिल चढ़ाने कì बात नहé सनुी 

जाती और न ही तानी कथाओ ंम¤ ऐसा िमलता है। यह उपÆयासकार कì काÐपिनक अिभÓयिĉ है। 

उपÆयास म¤ िलखा ह:ै “कबीले के मिुखया के दो ब¸चŌ कì बिल देनी ही होगी। माता सयूª िकसी और 

के ब¸चे को इस बार नहé Öवीकारेगी। संसार म¤ महाÿलय होगा।”47 ये परूी कì परूी वा³य िकसी िफÐमी 

कì डायलॉग लगते ह ै।    

‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ भी åरनिचन एक पहाड़ से लेसांग मéटू नामक फूल को 

उखाड़कर काई से ऊपर कì ओर चढ़ने लगते ह§। िकंतु िफसलन के कारण वे काई के िनचले िहÖसŌ म¤ 

िगर जाते ह§। इसी घटना को लेकर िÆयशी दल के लोग यह मानते ह§ िक उस काई म¤ शैतान वास करता 

ह।ै शेरतुकपेन दल के लोगŌ कì भी यही धारणा ह।ै    

दोनŌ दल अपने-अपने पजूा-पĦित कì तैयारी करते ह§। िÆयशी दल सअूर काटकर बिल चढ़ाते 

ह§, जबिक शेरतुकपेन दल घी, अगरब°ी और िदया जलाकर शैतान को भगाने का ÿयास करते ह§। इसी 

ÿसंग म¤ तादाक अपनी टूटी-फूटी असिमया भाषा म¤ अनवुाद कर िदलीप सैिकया बाबू को समझाता 
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ह ै- “िनबो (पुजारी) बोलता ह,ै इस हाāङ म¤ एक ऊई है। छोटा ऊई होने से भी आदमी को खाने आया। 

छोटा ऊई ह ैन, खाने मालूम नहé हòआ बोला। िनबो बोलता है, होने से भी दसूरा िदन ऊई न ु िफर 

आएगा। िनबो बोलता ह,ै सअूर काटकर ऊई करने ऊई हमको नहé खाएगा।”48    

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी अंधिवĵास के चलते िबøम और िनसमी दोनŌ का 

åरÔता टूट जाता है। पजुारी आकर बताते ह§ िक दबेांग का आÂमा िबøम के अंदर म¤ ह,ै और यिद 

िनसमी िबøम से िववाह करेगी, तो िबøम या िनसमी — दोनŌ म¤ से कोई एक िमनी कì तरह मर 

जाएगा।   िबøम और िनसमी कì बातचीत से यह ÖपĶ होता ह ैिक — “वह कहता ह,ै दबेांग का 

आÂमा ने िमनी को मार िदया और अब बाकì सब का भी मार दगेा। और दबेांग का आÂमा है तुम म¤। 

...म§ने सबके सामने कहा िक म§ तमुस ेशादी करेगा तो ददंाई न ेकहा िक अपन ेमाता-िपता के जीवन म¤ 

यिद शादी िकया तो िफर या तो यह लड़का या तुम, िमनी कì तरह मर जाएगा।”49   

िपछड़ापन- अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ िपछड़ापन भी बहòत ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत 

िहदंी उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज के िपछड़ेपन का भी िचýण िमलता है। 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ मोदी गांव को िदखाया गया है, जहां ब¸चŌ के िलए Öकूल नहé ह,ै बीमारŌ  के 

िलए अÖपताल नहé ह,ै गाँव के लोग साफ-सफाई से दरू रहते ह§। गाँव म¤ शौचालय भी नहé ह।ै लेिखका  

िलखता है- “िजस गाँव म¤ क§ प हòआ, वो बहòत िपछड़ा हòआ ह।ै ब¸चे नंगे घमू रह ेथे, साफ-सफाई नाम 

कì कोई चीज वहाँ नहé ह।ै कई लोग बीमार ह§, पर िचिकÂसा का कोई ÿबंध नहé ह।ै कु°े और ब¸चे 

एक साथ खा रह ेथे।”50 ऐसे गाँव अभी भी कई ह§ अŁणाचल म¤, जहां अभी तक आधिुनक यगु कì 

रोशनी नहé पहòचंी ह।ै    

िश±ा का अभाव-अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ िश±ा कì कमी रही ह।ै पहले के समय 

म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज िश±ा को कोई अहिमयत नहé देते थे। यहाँ तक कì गाँव के 
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लोग अपने ब¸चŌ को Öकूल भेजने से बहòत डरते थे। इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय 

समाज म¤ ÓयाĮ िश±ा के अभाव को िदखाया गया है। ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ गÌुबा(नाियका) के 

िपता कारगुम खदु तो पढ़े नहé, बेटी को भी पढ़ने नहé दतेे ह§। वे अपनी पÂनी से कहते ह§ िक बटेी गÌुबा 

पढ़-िलखकर बड़ा अफसर नहé बनेगी। उसकì िजÌमेदारी ह ैिसफª  और िसफª  ससरुाल म¤ जाकर सास-

ससरु कì देखभाल करना और ब¸चे पैदा करना। परुाने जमाने म¤ तो बुजगुª लोगŌ कì सोच ऐसी ही थी। 

वे कहते थे िक ब¸चे Öकूल नहé जाएंगे, ब¸चे खेती कर¤ग,े ब¸चे Öकूल जाने स ेिबगड़ जाएंगे आिद। 

‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी गाँव कì औरत¤ ब¸चŌ को Öकूल भेजने से मना करती हòई िदखाई गई ह§। 

लेिकन परुाने समय म¤ कुछ ऐसे भी Óयिĉ सभी समाजŌ म¤ रहे ह§ जो िश±ा के महÂव को समझते थे 

और उसके िलए आúह करते थे। ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ तादाक (पाý) पढ़े-िलखे नहé ह§, 

लेिकन व ेिश±ा का महÂव समझते ह§, इसिलए माÖटर बाबू से आúह करते ह§ िक सेपा गांव म¤ ब¸चŌ 

के िलए एक Öकूल खोल द¤। वे अपनी Öथानीय बोली म¤ माÖटर बाबू से आúह करते ह§- “बाबू ब¸चा 

लोग को पढ़ना-िलखना िसखाता ह।ै हमका सेपला म¤ भी Öकूल एक थो बनाना सकता है ³या?”51 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ समाज के िविवध प±Ō के साथ-साथ िश±ा कì समÖया 

भी ÿमुख łप से अिभÓयĉ हòई ह।ै ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ उपÆयास म¤ तादाक अपनी टूटी-फूटी भाषा 

म¤ िदलीप बाब ूसे पढ़ाई-िलखाई के िलए Öकूल खोलने कì बात कहता ह।ै   वह कहता ह ैिक -“बाबू! 

हम का आप का एक साथ बैठके बहòत बात जान िगया। पड़ाई-िलखाई करने से तु िकतना अ¸छा ह।ै 

åरनिचन बोलता ह,ै łपा गांव म¤ तो इÖकुल ह,ै बड़ा बÖती ह ैन, इसिलए ईÖकुल बनाया ह।ै उस म¤ 

माÖटर बाबू ब¸चा लोग को पढ़ना-िलखना िसखाता ह।ै हम का सेपला म¤ भी एक ठो Öकूल बना 

सकता ह ै³या?”52 
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‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ भी िलखा ह ैिक पहल ेके समय म¤ िश±ा को लेकर कोई अहिमयत 

नहé समझते थे। गाँव के लोग अपने ब¸चŌ को Öकूल भेजने से बहòत डरते थे।    

‘मÆय मूÐय’ उपÆयास म¤ गÌुबा के िपता गुÌबा को Öकूल से छुड़वाना चाहता ह,ै इसिलए 

अपनी पÂनी से कहता ह ैिक गुÌबा को भुला लाओ, पढ़ाई कर वो कोई बड़ा आदमी नहé बन पाएगी, 

उसकì िजÌमेदारी िसफª  और िसफª  ब¸चे पैदा करना, ससरुाल म¤ सास और ससुर कì दखेभाल करना। 

गÌुबा के िपता अपनी पÂनी स ेकहता ह ैिक — “Öकूल भलू जाओ। वो कोई बहòत बड़ा आदमी नहé 

बन जायेगी पढ़कर। भूलो, ये सब भूल जाओ। एक िववािहत लड़कì ³लकª  व ऑिफसर बनने कì 

तमÆना करे.... उसकì सबसे बड़ी िजÌमेदारी ब¸चे पैदा करना और ससरुाल के पåरवार कì देखभाल 

करना ह।ै”53   

  इसी उपÆयास म¤ ही गÌुबा कì सहिेलयŌ स ेवाताªलाप के दौरान पता चलता ह ैिक उन लोगŌ 

को भी पåरवार वाल ेÖकूल जाने से रोकते ह§। गÌुबा कì दोÖत योमे कहती ह ैिक -“म§ भी आज Öकूल 

म¤ पढ़ रही होती अगर मझुे मेरे िपता ने बचपन म¤ ही बेचा न होता.... जब म§ क±ा आठ म¤ थी, तभी 

मेरे मा-ंबाप ने मुझे अपने पित के घर जाने को कहा। म§ने िवरोध िकया तो मेरे मां-बाप ने यह सब मेरे 

ससरुाल वालŌ से बताया। मरेे ससरुाल वालŌ ने इसकì िशकायत केबांग म¤ कì।”54    

 िमनाम उपÆयास म¤ भी गांव कì औरत¤ ब¸चŌ को Öकूल जाने से मना करती ह§ और कहती ह§ 

िक यिद तमु Öकूल चली जाओगी तो छोटे भाई-बहन को कौन देखभाल करेगा।    

अब से Öकूल म¤ मरेी बेटी को मत बलुाना कहते हòए यामी को धमका कर िनकल जाते ह§।    

गाँव कì एक औरत यामी से कहती ह ैिक-“मझुे लकड़ी लाने जंगल जाना ह,ै तुम पढ़ोगी तो 

छोटे भाई को कौन सभंालेगा? मेरी बेटी को अब स ेमत बुलाओ। बाद म¤ भाई ने बताया िक लड़िकयŌ 
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को पढ़ कर ³या करना ह ै- शादी करके घर ही तो संभालना ह।ै जब तक माँ-बाप के घर ह§, माँ-बाप 

कì मदद करनी ह,ै घर का काम सीखना ह।ै उस िदन पढ़ाई नहé हòई।”55 

 

िनÕकषª : 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ समाज और संÖकृित का िचýण केवल जनजातीय 

जीवन का दÖतावेज भर नहé ह,ै बिÐक यह वहाँ के लोगŌ कì आÂमा, उनके अिÖतÂव और जीवन-

दशªन का जीवंत ÿितिबंब ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे कì भौगोिलक िविवधता, सामािजक 

संरचना, धािमªक िवĵास, लोकपरंपराएँ, और सांÖकृितक गौरव – सब एक साथ अिभÓयĉ होते ह§। 

अŁणाचल ÿदशे के समाज का मलू Öवर सामिूहकता, सहयोग और ÿकृित के ÿित आÖथा पर 

आधाåरत है। यहां का जनजीवन दोÆयी-पोलो (सूयª-चंþ) धमª कì भावना से ÿेåरत ह,ै िजसम¤ मनÕुय 

और ÿकृित के बीच सामंजÖय का अĩुत उदाहरण देखने को िमलता है। इन उपÆयासŌ म¤ िदखाया गया 

ह ैिक जनजातीय लोग अपने पारंपåरक रीित-åरवाजŌ, ÂयोहारŌ, लोकगीतŌ, और लोक नÂृयŌ के माÅयम 

से अपनी सांÖकृितक पहचान को पीढ़ी दर पीढ़ी संजोए रखते ह§। साथ ही, इन रचनाओ ंम¤ समाज के 

उन यथाथŎ को भी रेखांिकत िकया गया ह ैजो पåरवतªन कì मांग करते ह§ । जैसे नारी शोषण, दहजे या 

वध ूमÐूय कì ÿथा, अंधिवĵास, अिश±ा और सामािजक असमानताएँ। लेखकŌ ने यह भी िदखाया 

ह ै िक आधिुनक िश±ा और बाहरी ÿभावŌ के आगमन से यह समाज धीरे-धीरे पåरवतªन कì ओर 

अúसर ह,ै परंत ुअपनी जड़Ō और परंपराओ ंको छोड़ नहé रहा है। इस ÿकार कहा जा सकता ह ैिक  

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयास वहाँ के समाज और संÖकृित कì आÂमकथा ह§।    
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 इन उपÆयासŌ ने जहाँ एक ओर जनजातीय जीवन के नैसिगªक सŏदयª, लोक परंपराओ ंऔर 

धािमªक िवĵासŌ को उजागर िकया ह,ै वहé दसूरी ओर सामािजक िवसंगितयŌ, संघषŎ और बदलाव 

कì ÿिøया को भी ÿामािणक łप से ÿÖतुत िकया है। यह कहा जा सकता है िक अŁणाचल ÿदशे 

क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ न केवल सािहिÂयक ŀिĶ स ेसमĦृ ह§, बिÐक साÖंकृितक संर±ण, सामािजक 

चेतना और मानवीय मूÐयŌ के संवहन म¤ भी अपनी िविशĶ भूिमका िनभाते ह§।    
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चतुथª अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ नारी अिÖमता के ÿĳ 

 

ľी अिÖमता का अथª ह-ै ľी कì Óयिĉगत पहचान, उसकì आÂमिनभªरता कì Öवीकृित, 

Öवतýंता, सरु±ा, मिुĉ कì चाह, अपने अिधकारŌ पर िवचार, तथा जीवन संघषª कì चेतना। साथ ही, 

िपतसृ°ाÂमक समाज कì बंधनŌ से मिुĉ का िवþोह और ľी-पŁुष समानता के िलए संघषª करना भी 

ľी अिÖमता कहलाता ह।ै    

इसी ÿकार अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ नारी अिÖमता के ÿĳŌ को 

उठाते हòए उपÆयासकारŌ ने ‘कÆया मÐूय’, ‘सोनाम’, ‘जंगली फूल’, ‘उस रात कì सबुह’, ‘िमनाम’, 

‘मेरी आवाज़ सनुो’ आिद उपÆयासŌ म¤ नारी कì पीड़ा, नारी मिुĉ, नारी शोषण के िवŁĦ िवþोह, नारी 

के ÖवÈन, संघषª और अिÖतÂव जैसे ÿसंगŌ को अÂयंत मािमªक ढंग से ÿÖतुत िकया ह।ै    

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ यापी कì मा ँअपनी बेटी कì मदद न कर पान ेका खेद Óयĉ 

करती ह।ै वह न पित का िवरोध कर पाती ह ैऔर न ही पुŁष ÿधान समाज के बनाए िनयमŌ का। वे 

अपनी बेटी यापी कì पीड़ा पर मन ही मन रोती और िबलखती रह जाती ह§।    

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ यापी कì माँ कहती ह§- “इस पŁुष ÿधान समाज म¤ सारे 

िनयम-कानून इन पŁुषŌ के Ĭारा बनाए हòए ह§, और िफर उन िनयमŌ का पालन कर¤ िľया ंही। सब कुछ 

अपने ही प± म¤ कर ली इन मदŎ न ेऔर अÆयाय सह ेिľयाँ। सहती रह¤ पर उन अÆयायŌ के िखलाफ 

आवाज भी न उठाएँ। वाह रे! पुŁष ÿधान समाज! जÐुम तो ऐसे कर रह ेहो िľयŌ पर जैसे िľयŌ के 

कोख से पैदा न होकर कहé आसमान से टपके हो जैसे।”1 
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एक मा ँकì ददª भरी चीख पŁुष ÿधान समाज म¤ दबकर रह जाती ह।ै यापी कì मा ँउस समाज 

से बगावत करना चाहती ह,ै वह चीख-चीख कर यह कहना चाहती ह ैिक मेरी बेटी के साथ अÆयाय 

हो रहा ह,ै म§ इस फैसले के िखलाफ हó।ँ परंतु उसकì आवाज़ उस पŁुष ÿधान समाज के शोर म¤ घटुकर 

रह जाती ह।ै वह मन ही मन रोती, तड़पती और असहाय होकर मौन रह जाने को मजबरू हो जाती ह।ै 

यापी कì माँ उस पŁुष ÿधान समाज से सवाल करती ह ैिक - “बेटी कोई िनरीह गाय नहé 

होती िजसे कभी भी, कहé भी, िकसी भी खूंटी से बांध िदया जाए... िकतनी बेबस हó ँम§! मेरी बेटी पर 

इतना बड़ा अÆयाय भरा फैसला होने पर भी म§ कुछ भी नहé कर पा रही हó।ँ ³या इसी िदन के िलए म§ने 

ददªनाक ÿसव पीड़ा सहकर अपनी बेटी को जÆम िदया था िक एक िदन ये सब समाज के ठेकेदार 

िमलकर उसकì िजंदगी का फैसला इस तरह से अÆयाय पवूªक कर¤, जैसे िक वह कोई अपराधीनी हो?”2 

दरअसल, वषŎ से िपतसृ°ाÂमक समाज म¤ नाåरयŌ कì कोई अहिमयत नहé रही। नारी कì 

इ¸छा और चाह को जानने कì कोिशश तो दरू, उनसे कभी पूछा तक नहé गया। यही दशा ‘उस रात 

कì सबुह’ उपÆयास म¤ यापी पाý के साथ भी देखने को िमलती ह,ै जहाँ समाज के मिुखया लोग उसके 

साथ खुला अÆयाय करते ह§।    

उपÆयास म¤ उपÆयासकार ने िदखाया ह ैिक िपतसृ°ाÂमक और पŁुष ÿधान समाज कì पंचायत 

म¤ यापी नामक यवुती का िववाह अधेड़ उă के तातो नामक पŁुष से तय कर िदया जाता ह।ै यह िनणªय 

पंचायत के बजुगुŎ Ĭारा यापी कì इ¸छा और रजामंदी के िबना ही िलया जाता ह।ै    

इस पर यापी का मन करता ह ैिक वह उस समाज को परूा चनुौती दे, ज़ोर-ज़ोर से िचÐलाकर 

उस पŁुष ÿधान समाज के ठेकेदारŌ से पछेू -उसका ³या कसरू ह?ै ³यŌ िसफª  उसी पर तमाम रीित-

åरवाजŌ और पारंपåरक िनयम-नीितयŌ का हवाला डाला गया है? 
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यापी का मन उस समाज से चीख-चीख कर सवाल करता ह ै— “यह कैसा Æयाय ह?ै इतनी 

बड़ी सज़ा ³यŌ? ³या कसूर ह ैमेरा? ऐसा कौन सा जघÆय अपराध कर िदया ह ैम§ने? आप लोगŌ न े

कभी मेरी रज़ा जानने कì भी कोिशश कì? मझुसे कभी िकसी ने पूछा िक म§ ³या चाहती हó?ँ फैसला 

सनुाने से पहल ेएक बार भी मुझसे पछू िलया होता? पर  उसकì आवाज उसके ही हलक म¤ घटुकर रह 

जाती ह,ै ³यŌिक इस ÿकार सभा या कबा म¤ औरतŌ का बोलना एकदम विजªत माना जाता है। कबा 

के िखलाफ बोलना तो एक घोर अपराध समझा जाता ह।ै”3 

‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤ नारी अिÖमता से संबंिधत कई ÿĳŌ को उठाया गया ह।ै 

उपÆयासकार न ेयापी के माÅयम स ेएक गहरी सामािजक तुलना ÿÖतुत कì ह,ै िजसम¤ ľी और पश ुके 

मÐूय पर ÿĳिचÆह लगाया गया ह।ै    

लेखक Öवयं से यह सवाल करते ह§ िक — ³या ľी का मूÐय माý कुछ पशओु ं(िमथुनŌ) के 

बराबर ह?ै ³या उसकì अपनी कोई पहचान, अिÖतÂव या गåरमा नहé ह?ैउपÆयासकार इस पीड़ादायक 

ÿĳ को इन शÊदŌ म¤ Óयĉ करते ह§ –  “उÉफ! दस सबअ/ िमथनु — ³या ľी का मÐूय िसफª  दस 

िमथुन ही होता ह?ै ³या ľी का अपना कोई अिÖतÂव नहé होता? ³या ľी और िमथनु म¤ कोई अंतर 

नहé होता?”4 

यह ÿĳ न केवल यापी के िलए बिÐक परेू िपतसृ°ाÂमक समाज के िलए एक नैितक चनुौती 

बनकर उभरता है। ľी कì कìमत पश ुके मÐूय से आंकì जाना समाज के उस ŀिĶकोण को उजागर 

करता ह,ै जो नारी को वÖतु कì तरह देखता ह,ै न िक एक सवंेदनशील और Öवतýं ÓयिĉÂव के łप 

म¤।  इसी उपÆयास म¤ यापी और उसकì माँ कì भ¤ट एक बजुुगª मिहला आयो िÆयकाम से होती है। आयो 

िÆयकाम भी अपने जीवन म¤ पŁुष ÿधान समाज के अÂयाचारŌ और सामािजक असमानता का ददª झेल 

चकुì ह§। वे अपने दखु-ददª कì कथा यापी और उसकì माँ से साझा करते हòए बताती ह§ िक जब उनके 
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पित ने अपनी पसंद कì दसूरी मिहला से िववाह कर िलया, तो वे उस घर म¤ एक िववािहत होते हòए भी 

अकेली ľी बनकर रह गई।ं    

जब गाँव के बजुुगŎ ने यह दशा देखी, तो उÆहŌने आयो िÆयकाम को सलाह दी िक वे अपने 

पित के भाइयŌ म¤ से िकसी एक को चनुकर उसकì पÂनी बन जाएँ। परंत ु आयो िÆयकाम ने उस 

अमानवीय ÿÖताव को ठुकराते हòए ŀढ़ता से उ°र िदया –  “एक भाई ठुकराए और म§ दसूरे के साथ 

बैठ जाऊँ? हरिगज नहé! म§ भी इसंान हó।ँ मेरा भी कोई अिÖतÂव ह।ै कोई कपड़े का जोड़ा नहé िक एक 

को पसंद नहé आया तो दसूरे भाई ने पहन ली।”5 

 आयो िÆयकाम कì कहानी यह थी िक उनके जमाने म¤ नÈेप िÆयदा ÿथा चलती थी। उनका 

िववाह नेÈप िÆयदा से हòआ था। नÈेप िÆयदा का अथª यहाँ बताया गया ह ैिक जब ब¸चे माँ के गभª म¤ 

पल रहे होते ह§, तब उनकì शादी तय कì जाती है। आयो िÆयकाम जब पदैा हòई ंतो उनके पित का जÆम 

भी नहé हòआ था। आयो िÆयकाम को चार साल इतंज़ार करना पड़ा। िफर कहानी बताते हòए वे कहती 

ह§ िक उस ज़मान ेम¤ जबरदÖती बेमेल िववाह केवल नारी के साथ नहé होते थे, बिÐक पŁुषŌ के साथ 

भी होते थे। लेिकन पŁुष अपनी समÖया का राÖता यह िनकाल लेते थे िक अपने पसंद कì नारी से 

िववाह कर लेते थे। पहली पÂनी घर म¤ इतंज़ार करती रह जाती थी, बावजूद इसके भी पŁुष ऐसा करते 

थे। उÆह¤ समाज कì कोई िनयम-नीित नहé रोक सकती थी। अगर नारी ऐसा करे तो उसकì सज़ा मौत 

होती थी। आयो िÆयकाम कì कहानी को सुनकर यापी कì मा ँअपने मन ही मन सवाल करने लगती 

ह।ै वे ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤ कहती ह§ िक – “वाह रे! औरत, तू तो सचमचु एक अनबूझ 

पहेली हो। िजसके पित ने उÆह¤ जीवन भर तड़पाया, िबना िकसी अपराध के िजंदगी भर सज़ा भगुतने 

को मजबूर िकया, उनके बजाय िजस सौत के साथ उनके पित ने अपना घर बसाया, उसके सारे वैवािहक 

अिधकार छीनकर सौत को सŏपा और उÆह¤ यानी िक इन सबकì अिधकाåरणी को (आयो िÆयकाम) 
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बेसहारा कर िदया। और उÆह¤ जीवन भर िनःसतंान रहने और एकाकìपन म¤ जीवन जीने को मजबरू 

िकया। आज उÆहé कì बेटी को अपना सब कुछ सŏप दनेा चाहती है यह अनोखी औरत, आयो 

िÆयकाम! नारी, तू वाÖतव म¤ नारायणी हो! धÆय!”6 

 ऐसे ही कई ÿसंग नारी अिÖमता के ऊपर उठाए हòए ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ भरे पड़े 

ह§। डॉ. तÌुबम रीबा जोमो ‘िलली’ कì रचना चाह े‘काताम’ कहानी हो या ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास 

- इन रचनाओ ंकì ľी पाý जीवन भर संघषª करते हòए नजर आती ह§। सबुह से लेकर शाम तक घरŌ म¤, 

खेतŌ म¤, यहाँ तक िक हाथŌ कì छाल ेिछल जाने तक काम करते हòए िदखती ह§। इन औरतŌ के हाथŌ 

म¤ सजन-ेसंवरने का रंग नहé होता।    

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी ľी कì यही दशा है - िसमांग, आसीन, Łंिगया, दोिलयागं, याई 

और जीत आिद पाý इसका उदाहरण ह§। उपÆयासकार न े‘सा±ी ह ैपीपल’ कहानी और ‘जंगली फूल’ 

उपÆयास म¤ अिधकांश शोिषत िľयŌ कì दशा को िदखाया ह,ै िजसम¤ िसमागं और तािपक के संबंध 

का िचýण िवशेष łप से उÐलेखनीय है। िसमागं को तािपक न ेकेवल खरीदी हòई औरत के łप म¤ दखेा 

ह।ै जब तानी गलती से िसमांग के Öथान पर आ जाता ह ैऔर उसी वĉ दोनŌ को िसमांग का पित 

तािपक देख लेता ह,ै तो गलत समझते हòए तािपक िसमागं के बालŌ को बेददê स ेपकड़ते हòए कहता ह ै

-   “मरेी खरीदी हòई औरत, तेरी इतनी िहÌमत?”7 

इस ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ ľी या पÂनी का łप केवल खरीदी हòई वÖतु के łप म¤ ह।ै ľी 

का कोई सÌमान नहé ह,ै पÂनी कì कोई इ¸छा ही नहé है। सिदयŌ से तानी समाज म¤ जो नारी िकसी 

पŁुष के हाथŌ िबक चुकì होती, उसके साथ जानवरŌ जैसे शोषण िकया जाता था। उन नाåरयŌ को 

िकसी सअुर के समान समझकर घरŌ म¤ बाँधकर रखा जाता था। ऐसे हालात म¤ कुछ नाåरयाँ वहé दम 

तोड़ दतेी, तो कुछ वहé से भाग िनकल जाती थी।    
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ऐसा ही ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ गÌुबा नाियका के साथ होता ह।ै उसे शहर से घसीट कर 

खरीदी हòई घर ले जाया जाता ह।ै इस पर गुÌबा कì मा ँअपने पित स ेपूछती ह ै-  “तो मेरी बेटी गाय या 

सअूर ह ै³या, जो वो लोग उसे ऐसे घसीट ले गए?”8 

 यह बात सच ह ैिक समाज म¤ केवल पŁुष ही नारी पर शोषण नहé करते आए ह§, बिÐक 

िľयां भी नाåरयŌ पर शोषण करती आई ह§। इन उपÆयासŌ म¤ कभी माँ के łप म¤ बेटी को पित के िलए 

मनपसंद औरत अिधक से अिधक खरीदने कì सलाह दतेे हòए िदखाया गया ह,ै तो कभी सास के łप 

म¤ बेटे के प± म¤ खरीदी हòई बहó पर ‘पित को खाने वाली डायन’ आिद ÿहार करते हòए िदखाया गया 

ह,ै कभी सौतन कì िपटाई करने कì बात करते हòए िदखाया गया ह।ै    

ऐसा ही ‘मेरी आवाज़ सुनो’ उपÆयास म¤ आिय नाियका कì सास अपनी बहó को बाँझ और 

चड़ैुल कहती ह।ै जब तक बहó सास के आदशे का पालन करती रहती है, तब तक बहó कì तारीफ होती 

ह,ै और जब बहó सास का आदशे पालन नहé करती, तब बहó डायन, बाँझ, चड़ैुल बन जाती ह।ै आिय 

कì सास कहती ह ै-  “उसकì बड़ी बहन तो बाँझ थी, बाँझ!... बहó के घर म¤ रहने से िविभÆन कामŌ स े

मझुे थोड़ी फुरसत िमलेगी। पर लगता ह ैयह चुड़ैल और भी नई मसुीबत खड़ी कर देगी।”9 

नारी अिÖमता के ÿसंग को उठाते हòए ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास कì नाियका गÌुबा बताती है 

िक उस समय के समाज म¤ पŁुष िľयŌ को अपनी संपि° समझते थे। जब लड़कì पैदा होती थी, पŁुष 

ÿधान समाज को खशुी होती थी जैसे नई संपि° घर म¤ आ गई हो।    

इसी बात को नाियका गÌुबा ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤  कहती ह ैिक - “सचमचु मदª लड़िकयŌ 

को अपनी िनजêव संपि° मानते ह§। जब एक लड़कì पैदा होती ह,ै तो वो खशु होते ह§ जैसे नई संपि° 

घर म¤ आ गई हो।”10 
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नारी अिÖमता के ÿĳ – जुमसी जी के उपÆयास ‘मेरी आवाज़ सनुो’ म¤ आिय पाý कì भाभी 

याजमु पाý नारी पर होने वाल ेअÂयाचारŌ पर सवाल उठाते हòए सोचने लगती ह§ िक ³यŌ ľी को हमशेा 

पŁुष के इशारŌ म¤ चलना होता ह?ै वे अपनी ननद यािय कì िÖथित को दखेकर दया भी करती ह§ और 

अपने पित से िवरोध भी करती ह§, िफर भी उनके पित उनकì एक नहé सुनते। वे कर¤ तो ³या कर¤, इस 

समाज का, जो ľी पर हर तरह के जुÐम करते आए ह§, और िľयां भी यूँ ही जÐुम सहती आई ह§।    

िजस समाज म¤ यािय और उनकì भाभी रहते थे, वहाँ समाज को बदलना मुिÔकल था, ³यŌिक 

उस समाज म¤ पŁुष ही हर चीज़ पर िनणªय लेते थे। ऐसे म¤ वे दोनŌ ही लाचार थé।  यािय कì भाभी अपने 

आप से ÿĳ पछूती ह§ िक- ³या ľी को पŁुष कì उंगिलयŌ म¤ नाचना िलखा गया ह?ै नारी के िलए 

िश±ा नहé,धन और दौलत नहé,उसका अपना तन और मन भी नहé- ऐसा ³यŌ ह?ै समाज ने ऐसा 

भेदभाव ľी और पŁुष के बीच ³यŌ िकया ह?ै ³या नारी कोई मनÕुय नहé ह?ै उसकì कोई पहचान नहé 

ह?ै नारी कì कोई Öवतýंता नहé होनी चािहए? ³या नारी समाज का िहÖसा भी नहé ह?ै नारी कì अपनी 

कोई इ¸छा नहé ह?ै जब चाह ेपŁुष उसे बेच देते ह§। ľी कì कोई सÌमान और इºजत ही नहé ह।ै िछ! 

ऐसे समाज को, िध³कार है ऐसे समाजŌ को! आिद गािलयां दतेे हòए याजुम कहते ह§ िक - “वह नारी 

ह,ै नारी… जो मदŎ के इशारे पर चलती ह।ै मदŎ कì उंगिलयŌ पर नाचना ही नारी के नसीब म¤ िलखा 

ह।ै औरतŌ के पैरŌ कì बेिड़याँ बहòत ही स´त ह§। ľी के िलए धन-दौलत नहé, िश±ा-दी±ा नहé; यहाँ 

तक िक उसका तन और मन भी उसका अपना नहé। ³या ľी कì कोई Öवतýंता नहé होनी चािहए? 

³या नारी मनÕुय नहé ह?ै समाज का अंग नहé ह ैनारी? नारी ही तो इस पÃृवी के ÿािणयŌ कì जÆमदाियनी 

ह।ै िलंग-भेद के कारण ही ³या पŁुषŌ को अपना या बेिटयŌ को िवøय करके मनुाफा कमाना चािहए? 

िछ: िछ:! यह कैसी अमानवीय ÿथा ह ैहमारे समाज म¤। लड़कì का मÐूय उसके पåरवार वालŌ को 

दकेर लड़के वाले लड़कì ले जाते ह§। लड़कì कì इ¸छा का कोई अथª नहé ह।ै जो चाह ेउसे पÂनी या 



194 
 

बहó बना ले। Æयीजुम (याजमु) उन मदŎ को मन-ही-मन िध³कारने लगी। पŁुष का यह िवचार एक 

पागलपन ही ह ैिक नारी को ÿकृित ने िसफª  पŁुषŌ के िलए रचा ह।ै समाज ने ľी को उपभोग योµय 

सामúी के िसवाय मनÕुय के łप म¤ Öवीकार नहé िकया। ³या िľयŌ को पŁुष जाित के सम± झकुकर 

उनका मनमाना अÂयाचार सहना चािहए? ľी को िवøय कì जंजीर म¤ बांधा ह,ै ³या इसिलए उसे हर 

अÂयाचार हसँते-हसँते झेलना चािहए?”11 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ नारी अिÖमता के ÿĳ को सात उप-

अÅयायŌ म¤ बाँट कर उसका िववेचन िकया गया ह§: 

(क).     कÆया मÐूय 

( ख).    बाल िववाह 

( ग).     बेमेल िववाह 

 (घ).     बहòपÂनी ÿथा 

 (ङ).     बहòपित ÿथा 

(च).       ÿेम संबंध 

(छ).       ľी शोषण  

इन सबका øमबĦ और िवÖतार पवूªक उÐलेख िकया गया है ।    

(क). कÆया मूÐय: 

कÆया मÐूय का अथª ह ैिक वह संपि°, जो लड़के के पåरवार से लड़कì के पåरवार को शादी 

के समय उपहार के łप म¤ दी जाती ह-ै जैसे िमथुन, सअूर, मांस, मछली, ओपो आिद कìमती सामान। 

इसे शादी का लेन-देन भी कहा जा सकता ह।ै    
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कÆया मÐूय पर लेखक लÌुमेर दाई ने अपनी उपÆयास ‘कÆया मÐूय’ म¤ िलखा है िक कÆया 

मÐूय िदए जाने के बाद गुÌबा नाियका के साथ िकस तरह शोषण िकया जाता है। उपÆयास म¤ इसी 

घटना को ÿÖतुत करने का ÿयास िकया गया ह।ै    

कहा जा सकता ह ैिक यह समाज का एक िहÖसा िदखाने का ÿयास ह,ै जब उस समय कÆया 

मÐूय ÿथा ÿचिलत थी। यह ÿथा केवल अŁणाचल ÿदशे म¤ ही नहé, बिÐक भारत के अÆय राºयŌ म¤ 

भी ÿचिलत थी। आसान भाषा म¤ कहा जाए तो- जो लड़कì कì कìमत चकुा पाया, वह लड़कì उसके 

घर म¤ गई; जो नहé चकुा पाया, वह लड़कì उसके घर म¤ नहé गई। और जो लड़कì इसका िवरोध करती, 

उसके साथ तरह-तरह के दडं िदए जाते थे।    

‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ यह भी िदखाया गया ह ैिक कÆया का मÐूय लेने के बाद, गÌुबा 

नाियका के हालात को दखेकर पåरवार वाल ेकभी-कभी कÆया का मÐूय लौटा भी देत ेह§। हालांिक 

समाज म¤ आम तौर पर ऐसा नहé होता, वहाँ कुछ अलग िनयम और काननू चलते थे।    

िजस पर अनवुादक न ेिलखा ह ैिक यह उपÆयास अŁणाचल ÿदशे का øांितकारी उपÆयास 

ह।ै अŁणाचल ÿदशे के आिदवासी समाज म¤ ÿचिलत वध ूमÐूय ÿथा के दÕुपåरणामŌ को ‘कÆया मÐूय’ 

उपÆयास म¤ िदखाया गया है। कÆया मÐूय ÿथा का िवरोध करने वाले नारी पाý गÌुबा पर समाज के 

पŁुष ऐसी सजा सुनाते ह§ िक गुÌबा के िलए एक पल के िलए साँस भी लेना मिुÔकल हो जाता ह।ै    

इस कथा पर अनवुादक मनुीÆþ िम® ने ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ िलखा है: “यह उपÆयास 

अŁणाचल ÿदशे म¤ बेटी कì कìमत लेने कì ÿथा के दÕुपåरणामŌ का िचýण ह।ै इस ÿथा के िखलाफ 

आवाज उठाने वाली लड़कì कì अÂयंत मािमªक कथा ह।ै सामािजक संÖकारŌ म¤ जकड़े एक िपता के 

Ĭारा समाज और Öनेह के मÅय ‘दुदं’ु कì ऐसी अĩुत कÐपना ह,ै जो कभी-कभी ही सिृजत होती है। 
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बीस िदन तक अनाहार रहकर अपने ससरुाल वालŌ के अÂयाचारŌ से संघषª करती बहó कì कथा िनिĲत 

łप से हर िकसी को उĬेिलत करती ह।ै”12 

‘कÆया मÐूय’ उपÆयास कì कथा इस तरह चलती ह ैिक गुÌबा नामक ľी पाý नाियका बनती 

ह।ै उसका िपता का नाम कारगमु है। कारगुम अपनी बेटी गुÌबा को Öकूल म¤ दािखला कराते ह§। उपÆयास 

कì कथा थोड़ी पवूªदीिĮ शैली म¤ चलती है। जब गुÌबा क±ा छह म¤ ÿवेश करती ह,ै तो उनके िपता 

गÌुबा को Öकूल से छुड़वाते ह§ और कहते ह§ िक अब तुÌहारी पित के घर जाने का समय आ गया ह।ै 

जैसे ही गÌुबा पित का नाम सुनती है, वह चŏक जाती है और िपता से सीधे तकª -िवतकª  करते हòए 

सवाल पर सवाल पछूने लगती ह ैिक अबो, मेरी शादी कब हòई और ³या मुझे भी आपने बचपन म¤ ही 

बेच िदया था? अबो, आपने ऐसा ³यŌ िकया? एक बार आपने मझुे बेच िदया तो आप भी उसका 

गुलाम ह§ और आपका खनू भी गुलाम ह।ै तब िपता गुÖसे से कहते ह§ यावा! तुम ये ³या अनाप-शनाप 

बक रही हो? तÌुह¤ कल ही तÌुहारे पित के घर घसीट कर ले जाया जाएगा। वैसा ही िकया जाता है। 

गÌुबा अपनी िजद म¤ अड़ी रहती है िक मझुे िकसी के घर नहé जाना, लेिकन कोई उसकì बात नहé 

सनुता। गÌुबा को Öकूल से ही घसीट कर पित दाकत के घर ले जाया जाता ह ैऔर वहाँ उसे खूब शोषण 

िकया जाता ह।ै गुÌबा के पित दाकत उसके साथ जबरदÖती शारीåरक शोषण करने कì कोिशश करते 

ह§, लेिकन गÌुबा उनका मुंह तोड़ जवाब दतेी ह ैऔर दाकतŌ के दो दांत तोड़ दतेी ह।ै ऐसे म¤ दाकतŌ कì 

माँ आकर गÌुबा को फटकारते हòए कहती ह§ आरे डायन तमु हमारे घर म¤ बहó बनकर आई हो या दाकतŌ 

को खाने आई हो? िफर गुÌबा के हाथ-पाँव बांध कर उसे एक कोठरी म¤ बंद कर िदया जाता ह।ै वहाँ 

गÌुबा बीस िदन तक उपवास रहकर दाकतŌ के पåरवार वालŌ के अÂयाचारŌ को सहते हòए सघंषª करती 

ह§।  जब गÌुबा मरने कì अवÖथा म¤ पहòचँ जाती ह,ै तभी दाकतŌ के पåरवार वाल ेगÌुबा को उसके घर 

पहòचँा दतेे ह§। गÌुबा अपने िपता के हाथŌ से कुछ भोजन करती ह,ै उनका ÖवाÖÃय ठीक हो जाता है 
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और उनके िपता कारगुम का Ńदय पåरवतªन हो जाता ह।ै वे मéदाक के पåरवार को कÆया मÐूय लौटा 

दतेे ह§ और गÌुबा को मिुĉ िदलाते ह§। कÆया मÐूय कì ÿथा Æयीशी और तानी समदुाय के समाज म¤ 

ÿचिलत थी। यह ÿथा वतªमान म¤ कम हòई ह,ै लेिकन एकदम से खÂम हो गई यह तो नहé कह सकते ह§। 

इस कÆया मÐूय ÿथा को ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ िदखाया गया ह,ै जहाँ िसमांग नाियका न 

चाहते हòए भी तािपक के साथ मजबरूी म¤ उसकì पÂनी बनकर रहना पड़ता है। अगर िसमांग खदु अपने 

पित तािपक को छोड़ दतेी है, तो उसे वे सारी कìमती चीज¤ — िमथुन, सअूर, मांस, मछली, आपŌग 

आिद संपि° — वापस लौटा दनेी होती ह§, जो िसमांग चाहकर भी लौटा नहé सकती, ³यŌिक वे सारी 

कÆया मÐूय कì वÖतुएँ उसके माता-िपता ने ली थé, और माता-िपता तो Öवगªवासी हो गए ह§।    

ऐसा सनुने को िमलता है िक ÿाचीन काल म¤ जब कÆया मÐूय कì ÿथा ÿचिलत थी, तो उस 

समय तानी समाज म¤ अनाथ ब¸चŌ पर खबू अÂयाचार होते थे, खासकर नाåरयŌ पर। एक कथा सनुी 

जाती ह,ै जो बहòत ददªनाक थी- एक नारी थी, िजसे जÆम के पाचँ महीने कì अवÖथा म¤ ही उसकì माँ 

Öवगª लोक चली गई, और एक वषª कì अवÖथा म¤ उसके िपता भी परलोक िसधार गए। वह नारी 

अपनी बड़ी चाची के साथ रहने लगी। जैसे ही वह 9 वषª कì हòई, तो उसके चाचा ने उसका िववाह 

एक अधेड़ उă के Óयिĉ के साथ तय कर िदया। यह कहकर िक “तुÌहारा मÐूय तो तÌुहारे Öवगêय 

माता-िपता ने उस अधेड़ Óयिĉ से तब ले िलया था, जब तुम मा ँके पेट म¤ पल रही थी। इस बात को 

लेकर जब नारी ने चाची से पछूा िक  मेरे माता-िपता ने उस आदमी से िकतना कÆया मÐूय िलया था? 

³या आप और चाचा उसे लौटा नहé सकते? नारी हाथ जोड़कर ÿाथªना करते हòए कहती ह ै- 

अगर आप दोनŌ वह मÐूय लौटाने म¤ मरेी मदद करोगी  तो म§ जीवन भर आप दोनŌ कì सेवा 

कłंगी। लेिकन म§ उस बूढ़े आदमी के घर नहé जाना चाहती। चाची नारी से बहòत Èयार करती थी। वे 
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सच बताते हòए कहती है िक तुÌहारे Öवगêय माता-िपता ने उस Óयिĉ से कÆया मूÐय के łप म¤ कुछ 

नहé िलया था। ये सब तो तÌुहारे चाचा कì चाल ह;ै उÆह¤ चािहए कÆया मÐूय, इसिलए तÌुह¤ जबरन 

उस आदमी के साथ सौदा िकया जा रहा ह।ै यह बात सनुकर नारी को बहòत गÖुसा आया और वह 

रातŌ-रात चाचा के घर से जंगल कì ओर भाग गई और जंगल म¤ ही समा गई। कथा कहने का अथª यह 

ह ैिक उस समाज म¤ जो अनाथ लड़िकयां, िľयां, मिहलाएं थé, वे सबसे Ûयादा इस तरह कì कुरीितयŌ, 

åरवाजŌ और ÿथाओ ंम¤ फँस जाती थé।    

ऐसा ही ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ और ‘मरेी आवाज़ सुनो’ उपÆयास म¤ िदखाया गया ह,ै जहाँ 

‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास कì नाियका यामा, åरनिचन नोरब ुसे ÿेम करती ह।ै दोनŌ एक-दसूरे के 

साथ रहना चाहते थे, लेिकन यामा के भैया तादाक यह कहकर दोनŌ को अलग कर दतेे ह§ िक यामा 

का कÆया मÐूय उसके Öवगêय माता-िपता ने ले िलया था, यानी यामा को बाÐयावÖथा म¤ ही बेचा जा 

चकुा था। इस बात पर नायक åरनिचन नोरब ुअपने मन कì बात साझा करते हòए तादाक से कहता ह ै

िक  यार दोÖत, तÌुहारी बहन यामा हम¤ पसंद है। उसका पित जो दाम यानी मूÐय िदया ह,ै उसकì दगुनी 

िमथुन म§ लौटा दूंगा, तो नहé मानोगे ³या? तब तादाक जवाब दतेे हòए कहता ह ैिक नहé, ऐसा हम 

लोगŌ के Æयीशी िनयम म¤ नहé होता है। Æयीशी लोग काटा-काटी करके यामा को भी, तÌुह¤ भी काट 

द¤गे। वसैा ही ‘मेरी आवाज़ सुनो’ उपÆयास म¤ नाियका आिय के साथ भी ऐसा ही िकया जाता ह।ै 

नाियका आिय और नायक आलकु एक-दसूरे से ÿेम करते ह§। दोनŌ एक-दसूरे से िववाह भी करना 

चाहते ह§, लेिकन आिय के भैया मोकìर यह कहते ह§ िक वषŎ पहले आिय का मÐूय ताकार के पåरवार 

ने हमारे Öवगêय माता-िपता को दे िदया था, जब आिय माँ के पेट म¤ पल रही थी। उपÆयास के अंत म¤ 

यही कÆया मÐूय ÿथा के चलते आिय और आलकु को ताकार के लोग मार दतेे ह§। पहले के लोग 

लड़िकयŌ को िश±ा के ±ेý म¤ पढ़ाना-िलखाना नहé चाहते थे, बस लड़िकयŌ को घर के कामकाज 
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दखेने के िलए रखते थे। पहल ेके समाज और पåरवार कì मानिसकता ऐसी थी िक लड़िकयां Öकूल म¤ 

पढ़-िलखकर ³या कर¤गी? उन माता-िपता का एक ही आदेश था िक खेती करना सीखो। हमेशा खेतŌ 

म¤ ही ले जाया करते थे और कहते भी थे िक “खेती करना सीख जाओगी तो जीवन भर काम आएगी, 

पढ़-िलखकर कुछ काम नहé आएगा। पढ़ाई तो गैर-आिदवासी जनजाितयŌ का काम ह।ै आिदवासी 

लड़िकयŌ का काम केवल घर के कामकाज और सास-ससुर का Åयान रखना, खेती करना, घर के 

पालत ूपश-ुपि±यŌ का दखेभाल करना आिद ही माना जाता था।    

ऐसा ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ गÌुबा के िपता कारगुम अपनी पÂनी स ेकहते ह ैिक Öकूल म¤ 

पढ़ाई कर गÌुबा को ³या िमलगेा ?, पढ़ाई िलखाई से उसे ³या लाभ िमलगेी? गÌुबा पढ़ िलख कर न 

तो आिफसर बन पाएगी न ही कोई ³लकª  बन पाएगी । और अगर बन भी जाए तो ³या उनकì पित 

उसे नौकरी करने दगेी? नहé उनकì सबसे ºयादा जłरी कायª ह ैअपना घर संभालना खेतŌ, सूअरŌ, कì 

दखेभाल करना। उनका िजÌमेदारी ह ैिसफª  और िसफª  ब¸चे और सास ससरु कì देखभाल करना होता 

ह ै।  वे कहते ह§ िक -“Öकूल म¤ पढ़ाई करके उसे ³या िमलेगा? उसकì पढ़ाई का ³या लाभ? न तो वह 

ऑिफसर बनेगी,और न ही कोई ³लकª  बन पाएगी… मान लो वह ³लकª  बन भी गई, तो ³या उसका 

पित उसे नौकरी करने दगेा? ³या उसे यहाँ-वहाँ जाने दगेा? िनिĲत ही नहé। उसकì सबसे जłरी 

िजÌमेदारी अपना घर संभालना है। नहé तो कौन उसके खेतŌ, सअूरŌ और िचिड़यŌ कì देखभाल करेगा? 

वही कर सकती है। उसके ब¸चŌ कì देखभाल और सास-ससरु कì सेवा भी उसकì िजÌमदेारी है।   यिद 

ये सब बात¤ न जुड़ी होती,तो कौन एक ब¸ची कì इतनी कìमत दतेा? तब ³या? कारगमु को अपन े

िकए पर पछतावा होन ेलगा। उसने तो अपनी पुýी को बहòत साल पहले बेच िदया, िफर Öकूल ³यŌ 

भेजा? जब िकसी ने उसे खरीद िलया है, तो उसे उसके घर जाना ही चािहए।’’13 
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 ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ नाियका गÌुबा के मÐूय म¤, गÌुबा के िपता कारगुम ने लड़के वालŌ 

से ³या-³या और िकतना-िकतना मÐूय िलया था, उसका परूा िहसाब अपनी उँगिलयŌ पर िगनते हòए 

सात गाय, पाँच िमथुन, छः हांडे और µयारह बतªन आिद करते हòए, इस उपÆयास म¤ कारगुम बताते ह§ 

िक - “मरेी बेटी गुÌबा कì कìमत म¤ मझुे पांच िमथुन, सात गाय, µयारह बतªन तथा छः हांडे िमल,े तथा 

साथ म¤ तीन हजार Łपये भी िमले थे। उन तीन हजार म¤ स ेपंþह सौ तो अपन ेसगोý पåरवार के भाइयŌ 

म¤ बांट िदए थे। मेरा िहÖसा पþंह सौ का ही था। कुल िकतनी कìमत होगी सब चीजŌ कì?”14 ‘कÆया 

मÐूय’ उपÆयास से पता चलता है िक यहाँ इस उपÆयास म¤ नाियका गÌुबा का ही कÆया मÐूय नहé िलया 

गया था, बिÐक उस समय उनकì सहिेलयाँ ियतेर, योम ेआिद का भी बाÐयावÖथा म¤ ही कÆया मÐूय 

उनके पåरवार वालŌ Ĭारा िलया गया था। इस पर गÌुबा कì सहलेी योमे कहती ह ैिक -“म§ भी आज 

Öकूल म¤ पढ़ रही होती, अगर मझुे मेरे िपता ने बचपन म¤ ही बेचा न होता।” “हाँ, सच म¤ यह सोचकर 

बहòत गÖुसा आता ह,ै” ियतेर ने योमे के सुर म¤ सरु िमलाया।”15 

‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ नाियका गÌुबा को तो यह भी पता नहé होता िक उसे भी बेचा जा 

चकुा है। जब उसे अपने िपता कारगुम से बेचने कì बात पता चलती ह,ै तो उसका होश ही उड़ जाता 

ह;ै उसे िवĵास ही नहé होता िक उसके िपता ने उसे बचपन म¤ ही बेच िदया और उसका भी पित ह।ै 

इसी पर गÌुबा आĲयª स ेकहती ह ै— “³या? पित के घर।” गÌुबा फटी आखँŌ स ेिपता कì ओर दखेन े

लगी।   कौन ह ैमरेा पित? ³या यह सब म§ अपने आबो के मुँह से सनु रही हó?ँ’’16 

कÆया मÐूय ÿथा का उÐलेख ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ भी िदखाया गया है। जहाँ यापी 

के िपता ताकार पंचायत म¤ बताते ह§ िक यापी कì बआु के िववाह म¤ तातो के पåरवार से दस िमथुन 

कÆया मÐूय के तौर पर िलया गया था। लिेकन अब, बुआ याका के न रहने के कारण, याका के Öथान 

पर यापी को ही तातो के पåरवार म¤ जाना होगा। यानी िक वह अपनी बेटी को ही उस अधेड़ उă के 
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तातो से शादी कर उसके घर भेजना चाहते थे। इस पर यापी के िपता ताकार ‘उस रात कì सुबह’ 

उपÆयास म¤ कहते ह§ िक - “तÌुहारी बआु याका से िववाह रचाते समय तातो न ेहम¤ दस सबअ, अथाªत 

िमथुन, कÆया मÐूय के तौर पर भ¤ट िकया था।’’17 

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ लिेखका बताती ह§ िक अŁणाचल ÿदशे के कुछ जनजातीय 

समाज म¤ पहले से यह ÿथा चली आ रही ह ैिक पåरवार कì बड़ी बेटी कì शादी के बाद अगर उसका 

असमय मÂृय ुहो जाती ह,ै तो आपसी सहमित से छोटी बेटी कì शादी उसी पåरवार से कर दी जाती ह।ै 

आपसी सहमित से तय होने पर ठीक है, लेिकन कई बार ऐसा होता ह ैिक जबरन िववाह कराया जाता 

ह।ै जैसे ľी नाम कì कोई मिहला हो और जब चाहे उसके साथ अÂयाचार िकया जाए; कभी-कभी तो 

लÈपीया (पैर म¤ कांट जकड़कर रखने वाला) लगा िदया जाता था। पैरŌ पर बेिड़याँ जकड़ने के बाद उसे 

भूखा-Èयासा रखा जाता था।  इस पर लेिखका िलखती ह ैिक- “लÈपा, यानी िक बेिड़यŌ म¤ जकड़ कर 

जबरन भखूी-Èयासी रखा जाता है, जब तक िक वह हार कर अपना हिथयार न डाल दे और उस åरÔते 

को मानन ेके िलए तैयार न हो जाए। कई बार तो तथाकिथत पित उसे उसी हालत म¤ बलाÂकार करके 

गभªवती बना देते थे, तािक उस पर अपनी परूी िमिÐकयत जताई जा सके।’’18 

 

(ख) बाल िववाह / नेÈप िञदा(पेट िववाह): 

बालिववाह वह ÿथा है िजसम¤ कम उă म¤ िववाह कर िदया जाता ह।ै नेÈप िञदा (पेट िववाह) 

वह ÿथा ह ैिजसम¤ मा ँके गभª म¤ ब¸चे पल रह ेहोते ह§, तभी उनका िववाह तय कर िदया जाता ह।ै एक 

समय यह ÿथा अŁणाचल ÿदशे के तानी समदुाय म¤ बहòत ÿचिलत थी। अŁणाचल ÿदशे म¤ जब िश±ा 

का ÿभाव नहé था, तब गाँव-गाँव म¤ बाल िववाह ÿथा का ÿचलन जोर-शोर स ेचलता था। आजकल 
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यह कम हो गया ह,ै लेिकन िजस गाँव म¤ आज भी िश±ा का ÿभाव नहé पहòचँा ह,ै वहाँ यह ÿथा अब 

भी चलती ह।ै उदाहरण के तौर पर इसे ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ ही देखा जा सकता ह,ै जहाँ 

नाियका यापी के िपता ताकार पंचायत म¤ खड़े होकर सबके सामने यह घोषणा करते ह§ िक समाज ने 

यापी कì िववाह उसकì बाल अवÖथा म¤ ही ‘तातŌ’ के साथ तय कर िदया था। उस समय यापी बहòत 

छोटी थी, िजसके चलते उसे याद न हो, लेिकन समाज के परेू गाँव और पंचायत इस िववाह का सा±ी 

ह§।  वे आगे कहते ह§- “हमने तÌुहारे बचपन म¤ ही इसी कबा-दड़े म¤ तÌुहारा िववाह तातŌ से तय कर 

िदया था। तुम तब छोटी थी, इसिलए शायद तुÌह¤ याद नहé। पर यहां मौजूद ÿधान गाँव बढ़ूा तूकì, परूी 

पंचायत और तमाम बुजुगª इस बात के सा±ी ह§।’’19 

सिदयŌ से बाल िववाह/पेट िववाह कì ÿथा हमारे समाज म¤ चली आ रही ह,ै िजसके कारण 

समाज म¤ कई अÂयाचार और दÕुपåरणाम देखे गए ह§। िफर भी कुछ ऐसे समाज ह§ जो आज भी इसे 

बदलना नहé चाहते । खैर, ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ लेिखका ने नेÈप िञदा के बारे म¤ बताते हòए गालो 

समाज म¤ पारंपåरक आभषूणŌ का महÂव और इन आभूषणŌ के चलते पåरवार म¤ åरÔतŌ कì अहिमयत, 

साथ ही पेट िववाह जैसी ÿथा का उÐलेख िकया ह।ै लिेखका बताती ह§ िक उनकì अपनी गालो समाज 

म¤ यह ÿथा माँ के पेट म¤ ही तय हो जाती थी।  लेिखका ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ िलखती ह§ िक-  “नÈेप 

िञदा, अथाªत बाल िववाह, भारत के कई ±ेýŌ म¤ िवīमान थे, और शायद आज भी ह§। गालो समाज 

म¤ आमे (िवशेष ÿकार कì धातु या पीतल से बनी थालनुमा वÖतु) और तादोक (मालाएँ) का िवशेष 

महÂव है। िजस पåरवार म¤ तादोक हो, वहाँ अ¸छे-अ¸छे åरÔते आते थे। ये åरÔते आमतौर पर बेटी कì 

माँ कì कोख म¤ होते समय तय कर िदए जाते थे।’’20 

नेÈप िञदा ÿथा का उÐलेख ‘मेरी आवाज़ सनुो’, ‘िमनाम’, ‘कÆया मÐूय’ और ‘उस रात कì 

सबुह’ उपÆयासŌ म¤ िकया गया ह,ै जहाँ जमुसी जी इसका पåरभाषा दतेे हòए बताते ह§ िक ‘नेÈप िञदा’ 
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का अथª ही ह ैबाल िववाह/पेट िववाह, िजसम¤ ब¸चा मां के पटे म¤ होते ही उसका िववाह तय कर िदया 

जाता ह।ै ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ नाियका कì नानी इसे गÌुबा से बताते हòए कहती ह§ िक हमारे समाज 

म¤ तो वषŎ से ब¸चे माँ के गभª म¤ ही शादी िकए जाते ह§; यह एक सामाÆय åरवाज ह।ै नानी कहती ह§ - 

“हमारे समाज म¤ ब¸ची यहाँ तक िक मा ँके गभª म¤ ही िववाह दी जाती ह ैया बेच दी जाती ह।ै”21 

ऐसा ही ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ एक बजुगुª (आयो िÆयकाम) मिहला इस ÿथा के 

बारे म¤ नाियका यापी से समझाते हòए कहती ह§ िक उनकì जमाने म¤ यह ‘नÈेप िञदा’ बहòत ÿचिलत थी। 

उनकì भी इसी ÿथा से िववाह हòआ था। जब व ेमाँ के गभª म¤ पल रही थé, तभी उनका िववाह तय कर 

िदया गया था। जब उनका जÆम हòआ, तो उनके होने वाले पित का जÆम अभी नहé हòआ था। आयो 

िÆयकाम हँसते हòए कहानी को आगे कहती ह§ िक िफर ³या हòआ? अगले वषª भी मेरे होने वाली सास 

को केवल लड़िकयाँ ही पैदा हòई,ं यानी मेरे पित का जÆम नहé हòआ। आयो िÆयकाम बीच-बीच म¤ 

आपोनग (मिदरा) का घूँट पीते हòए कहानी को रोचक ढंग स ेयापी और उनकì मा ँको सनुाती ह§। दोनŌ 

भी अपना ग़म भूल कर आयो िÆयकाम कì कहानी म¤ लीन हो जाते ह§। यापी भी बीच-बीच म¤ “िफर 

³या हòआ, आयो? सवाल करते हòए कहानी को आगे बढ़ाती ह§। आयो िÆयकाम अपनी कथा बढ़ात े

हòए कहती ह§ िक -िफर ³या हòआ? मझुे तो दो-चार वषª इतंजार करना पड़ा। चार साल के बाद मरेे सास 

को एक बेटा हòआ, तब जाकर मेरी शादी उस ब¸चे के साथ हòई। िफर हो-हो कर आयो िÆयकाम जोर-

ज़ोर स ेहँसने लगé। वे हँसते हòए कहती ह§ िक यह कौन सी आज कì समÖया कì बात ह?ै मेरे जमाने म¤ 

तो इस तरह के जबरदÖती िववाह ÿथा हमने कई सारे देखे ह§। ऐसे बाल िववाह ÿथा म¤ िसफª  नाåरयŌ 

को ही कĶ नहé सहना पड़ता था, बिÐक कई बार पŁुष भी इस ÿथा का िशकार हो जाते थे। पर हाँ, 

पŁुषŌ के पास इस समÖया का भी समाधान होता था। वे आगे चलकर अपनी पसंद कì दसूरी या तीसरी 

लड़िकयŌ से शादी कर सकते थे, पर ľी के िलए ऐसा करना सजा-ए-मौत माना जाता था। आयो 
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िÆयकाम अपनी दखु भरी कहानी सुनाने लगती ह§। वे कहती ह§ िक म§ बड़ी हो गई, पित के घर आकर 

रहने लगी, लेिकन मेरे पित मुझसे भागने लगे। जैसे ही म§ पित के कमरे म¤ रहने लगी, वह पित िमý के 

घर चले जाते थे। वह मझुे पसंद ही नहé करते थे, लेिकन मेरे सास मझुे बहòत पसंद करते थे। मेरे पित 

मझुे ÿेम नहé करते थे, मेरे बनाए हòए भोजन नहé खाते थे, मेरे नाम से ही उÆह¤ िचढ़ होती थी। कुछ साल 

बाद उÆहŌने अपनी पसंद कì लड़कì से दसूरी शादी कर ली। म§ िववािहत थी, मगर कँुवारी ही रह गई। 

पित कì माला जपते हòए म§ने सारी िजंदगी इसी संघषª म¤ िनकाल दी। अपनी संतान न होने पर म§ सौत 

कì संतान को अपना समझने लगी। इस संघषª गाथा पर लेिखका िलखती ह§- “वाह री! औरत, तू तो 

सचमुच एक अनबूझ पहलेी हो। िजसके पित ने उÆह¤ जीवन भर तड़पाया, िबना िकसी अपराध के 

िजंदगी भर सज़ा भुगतने को मजबरू िकया… उÆह¤ जीवन भर िनसंतान रहने और एकाकìपन म¤ जीवन 

जीने को मजबूर िकया। आज वे अपनी बेटी को अपना सब कुछ सŏप दनेा चाहती ह§। यह अनोखी 

औरत, आयो िÆयकाम। नारी, तू वाÖतव म¤ नारायणी हो! धÆय हो!’’22 

 

(ग) बेमेल िववाह: 

बेमेल िववाह वह ÿथा ह ै िजसम¤ पित और पÂनी के बीच उă का अंतर अिधक होता है। 

अŁणाचल ÿदशे के आिदवासी समाज म¤ यह ÿथा पहले से चली आ रही है और कहé-कहé आज के 

समाज म¤ भी दखेने और सनुने को िमलती है। अŁणाचल ÿदशे के िहÆदी उपÆयासŌ म¤ इस ÿथा का 

उÐलखे िमलता ह।ै    

जैसे ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤, 17 वषª कì यापी और पचास वषª के तातो के बीच 

बेमेल िववाह तय िकया जाता ह।ै इस बेमेल िववाह का िवरोध नाियका यापी और उसकì माँ चाह कर 
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भी नहé कर पाती, ³यŌिक समाज के बजुुगª लोग और यापी के िपता िमलकर सब म¤ यह तय करते ह§ 

िक यापी कì बुआ कì मÂृय ुहोने के कारण, बुआ के Öथान पर यापी को उस पचास वषª के तातो के 

साथ बेमेल िववाह करना होगा। इस समाज के फैसले से नाियका यापी को बहòत ददª और अÂयाचार 

महससू होता ह।ै वे और उनकì माँ इस फैसले से बहòत दखुी थी। वे दोनŌ समाज म¤ तय िकए गए फैसलŌ 

और िनयम-नीित का िवरोध नहé कर पाती। यापी कì मा ँअपन ेमन म¤ तरह-तरह के कई ÿĳ उठाती 

ह§। वे ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ कहती ह§- “यापी और तातो दोनŌ के बीच जो उă का फासला 

ह,ै उसका ³या? अपने िपता के उă के तातो से यापी कì कैसे बनेगी? और उस पर अपनी बुआ के 

पित, यानी िक फूफा, िजसे उसने दखेा ह,ै उसे कैसे अपने पित मानगेी यापी?’’23 

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ नाियका यापी के अलावा उसकì माँ कì सहलेी पूमीन के 

साथ भी जबरदÖती उसके जीजाजी के साथ बेमेल िववाह तय िकया जाता ह।ै िजसके चलते पमूीन को 

बहòत तकलीफ उठानी पड़ी। पमूीन कì कथा म¤ बताया गया ह ैिक उसकì दीदी कì असामियक मÂृय ु

के कारण, दीदी के Öथान पर पमूीन को ही जबरदÖती बेमेल िववाह कराया गया। उसे दीदी के सात 

ब¸चŌ कì मा ँबनना पड़ा। पमूीन के इस बेमेल िववाह का नतीजा यह िनकला िक कुछ साल बाद 

उसके अधेड़ पित का भी िनधन हो गया। बूढ़े पित के मरने से पहले पमूीन के गभª म¤ दो छोटे ब¸चे 

डालकर वह दिुनया छोड़ गए। पहले से ही दीदी के सात ब¸चे थे, अब पूमीन के साथ कुल नौ ब¸चŌ 

का िजÌमा था। उपÆयास म¤ इसे दरूदशê, अवÖथा और पåरिÖथित के łप म¤ िदखाया गया है।    

उपÆयास म¤ इसका उदाहरण इस ÿकार ह ै - “पमूीन िबÐकुल भी राजी नहé थी उस बेमले 

िववाह के िलए, पर बाद म¤ अपने पåरवार और समाज के आगे मजबरून उसे अपने हाथ डालने पड़े। 

³यŌिक उसकì दीदी कì असामियक मÂृय ुके कारण पीछे रह गए सात ब¸चे, िजसम¤ से सबसे छोटा 

एकदम नवजात िशश ुथा।    इस जबरदÖती िववाह का और नतीजा यह िनकला िक िववाह के कुछ 



206 
 

ही वषŎ बाद उसके अधड़े पित कì मÂृय ुहो गई। पर मरने स ेपहले दो छोटे-छोटे ब¸चे पमूीन के गोद म¤ 

डाले गए। पहले से ही Öवगêय दीदी के सात ब¸चŌ समते अपने दो और ब¸चे, कुल िमलाकर नौ ब¸चŌ 

के साथ पमूीन जाए भी तो कहाँ जाएँ? मायके लौटने का तो सवाल ही नहé बनता। अब वह अपने 

दवेर के साथ रहने को मजबरू है, जबिक दवेर कì अपनी पÂनी और ब¸चे भी ह§। उसके घर और िज़ंदगी 

म¤ हमेशा कलह कì िÖथित बनी रहती ह,ै ³यŌिक उसके सौत को वह फूटी आँख नहé सहुाती। सुहाती 

भी कैसे? भला, कौन ľी चाहगेी िक उसकì गहृÖथी म¤ कोई दसूरी आए?’’24 

 पहले के लोग अपने आप को महान और रईस के नाम म¤ िगनाने के िलए बेमेल और बहòपÂनी 

िववाह जैसी ÿथाएं अपनाते थे। एक तरफ से देखा जाए तो इस तरह कì ÿथा को िदखावापन ÿथा 

कहा जा सकता ह।ै लेिकन आजकल के जमाने म¤ इस तरह कì िदखावापन ÿथा कम हो गई ह।ै िफर 

भी जो पŁुष आजकल भी खदु को रईसपन के िहÖसेदार या महान िदखाना चाहत ेह§, उनके पास कम 

से कम दो-तीन पिÂनयाँ तो रहती ही ह§। अिधकतम छह-स-ेसात पिÂनयाँ रखने वाल ेपŁुष भी ह§, िजनम¤ 

से कुछ पिÂनयŌ कì उă बहòत कम होती है। पुŁष ÿधान समाज के ये पŁुष, जो अपने आप को पवूªजŌ 

कì तरह हजारŌ पिÂनयाँ रखने का ´वाब देखते ह§, अपने आप को महान पŁुष समझते ह§।    

ऐसा ही ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ बढ़ूा तातो नाियका यापी को चौथी पÂनी के łप म¤ 

पाने का ´वाब देखते रहते ह§। उदाहरण ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ इस ÿकार िदखाया गया ह ै - 

“इधर बूढ़ा तातो खशुी से फूले नहé समा रह ेह§। उÆह¤ यापी के łप म¤ एक नवयौवना, जो चौथी पÂनी 

के łप म¤ िमल रही थी, पाकर संतोष हòआ। शराबी और कबाबी तातो कì उă लगभग पचास के करीब 

या उससे भी कुछ अिधक होगी। बढ़ुापे म¤, कā म¤ पैर लटकाए मानो उधर कì साँसŌ पर जी रहा था 

वह।’’25 
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(घ) बहòपÂनी ÿथा: 

बहòपÂनी ÿथा का अथª ह ैएक से अिधक पÂनी रखना। इस ÿथा का ÿचलन अŁणाचल ÿदशे 

के तानी समदुायŌ और अÆय जनजाितयŌ म¤ पुरखŌ से होता आ रहा है। वतªमान म¤ भी कुछ समाजŌ म¤ 

यह ÿथा चल रही ह।ै िनिश जनजाित म¤ यह ÿथा अिधक िदखाई दतेी ह।ै िनिश भाषा म¤ इस ÿथा को 

‘ञेमना बीन’ कहते ह§, और गालŌ भाषा म¤ इसे ‘िञम लाबोनाम’ कहते ह§।    

इस ÿथा के बारे म¤ ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ लेिखका ने िलखा ह ै िक अिधकतर आिदवासी 

समाज म¤ इस ÿथा का चलन ह।ै उÆहŌने िलखा है िक ‘िञम लाबोनाम’ आज भी िनिश और गालŌ 

समाज म¤ ÿचिलत है। इसका कारण बताते हòए व ेिलखती ह§ िक िकसी पåरवार म¤ संतान न होने पर, 

यानी वंश को बनाए रखने के िलए पुŁष दसूरा या तीसरा िववाह करते थे।    

लेिखका ‘मोजुªम लोयी’ ने यह भी बताया िक पुराने जमाने म¤, यिद केवल बेटी या केवल एक 

बेटा पैदा होता था, तो समाज उस पåरवार को बेऔलाद समझता था, ³यŌिक पåरवार कì संपि° बेटŌ 

को ही दी जाती थी। दसूरा कारण यह था िक अचानक पÂनी कì मÂृय ुहोने पर पŁुष दसूरी पÂनी ला 

सकते थे। ये सारी बात¤ जो लेिखका ने िलखी ह,ै सच और सही ह§।    

वतªमान म¤ इस ÿथा का Öवłप उलट ही देखने को िमलता ह।ै वतªमान के बहòपÂनी ÿथा पर 

लेिखका ‘मोजुªम लोयी’ और ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ िलखती ह§ िक समाज म¤ पŁुष और ľी दोनŌ ही 

इस ÿथा को बढ़ा रह ेह§। वे िलखती ह§ िक -  “इस ÿथा का पालन अब पुŁष अपनी अÍयाशी को पणूª 

करने हते ुकर रहे ह§। आमतौर पर िजसके पास धन-संपि° कì कमी नहé ह,ै वे कई शािदयाँ कर रह ेह§।   

... आज कई बेटŌ के िपता होने और तंदŁुÖत पÂनी होने के बावजदू मदª कई शािदयाँ कर रह ेह§ और 

इसे अपनी शान समझते ह§।’’26 
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डॉ. जोराम यालाम नाबाम कì ‘जंगली फूल’ उपÆयास और ‘सा±ी है पीपल’ कहानी म¤ 

बहòपÂनी ÿथा के कई उÐलेख िमलते ह§। जहाँ पŁुष पाýŌ कì दो-दो, तीन, चार या पाचँ पिÂनयाँ होती 

िदखाई देती ह§। ‘उसका नाम यापी था’, ‘सा±ी ह ैपीपल’, ‘यासो’ आिद कहािनयŌ म¤ बहòिववाह का 

उÐलेख िकया गया ह।ै लेिखका ‘सा±ी ह ैपीपल’ कहानी म¤ िलखती ह§ िक ताजुम कì पाँच पिÂनयाँ ह§ 

और ताजमु पांचो पिÂनयŌ से दो-तीन महीने म¤ ही पांच ब¸चे पैदा करते ह§। इस पर वे िलखती ह§- 

“ताजमु का वह साल बड़ा भाµयशाली रहा। एक साथ, दो-दो, तीन-तीन महीनŌ के अंतराल पर पांचो 

पिÂनयŌ से पाँच पýु पैदा हòए।’’27 

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी वंश को आगे बढ़ाने के िलए तानी एक से अिधक पिÂनया ँ

रखते ह§। वे अपने Öमिृत म¤ खोए हòए बहòपÂनी ÿथा के बारे म¤ सोचने लगते ह§। हमारे समाज म¤ परुखŌ स े

बहòपÂनी ÿथा अमल म¤ आती रही ह।ै अपने ही िपता कì चार पिÂनयाँ थé। िजसके पास िजतनी पिÂनयाँ 

ह§, उसे समाज म¤ उतना ही धनी और शिĉशाली समझा जाता था।    

इस पर लेिखका िलखती है- “िपताजी कì चार पिÂनयाँ थé। िजसकì िजतनी पिÂनयाँ थé — 

वे उतना ही धनवान और शिĉशाली माने गए। एक से अिधक िववाह करो और ब¸चे िजतना हो सके 

पैदा करो।’’28 

‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ भी वंश बढ़ाने वाले पŁुष पर नाियका यापी कì मा,ँ अपन े

पित ताकार के बारे म¤ कहती ह§ िक म§ने तीन खबूसरूत बेिटयां और एक बेटा तापोक को जÆम िदया, 

िफर भी ताकार ने दसूरी पÂनी के łप म¤ याई को िववाह कर घर ले आए ह§। इन पŁुषŌ को तो बस एक 

बहाना चािहए वंश चलाने के िलए। वे आगे कहती ह§ -“उसने इस उă म¤ िफर से एक नई पÂनी याई 

पापी को Êयाह कर लाया है। बेटे से वंश चलाने का तो यह केवल एक बहाना माý ह।ै मदª बस अपनी 

हवस कì पिूतª के िलए ही बहòपÂनी ÿथा को बढ़ावा दतेे ह§ और कुछ नहé।’’29 
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वतªमान म¤ भी अŁणाचल ÿदशे के िनिश और अÆय जनजाितयŌ के अमीर पŁुष एक से 

अिधक पिÂनयाँरखते ह§। अŁणाचल ÿदशे के टॉप-मोÖट िबजनेसमैन और राजनीितक नेता लोग पाँच, 

तीन, और दो पिÂनयाँतो रखते ही ह§। जैस-े ‘तेली तादा’ के पाँच पिÂनयाँ ह§, ‘ताना हाली’ कì तीन, 

‘गेवंग आपगं’ कì तीन, ‘आतुम वेÐली’ कì तीन, ‘पानये ताराम’ कì चार, ‘िदिबया ताजुम’ कì चार, 

‘ताना आकìन’ कì दो, ‘ताना ताहीन’ कì दो, ‘याब बासु’ कì दो। ये सभी नाम जो िगनाए गए ह§, व े

अपने आसपास के लोग ह§, िजÆह¤ म§ दखेकर और सनुकर आया हó।ँ और भी लोग हŌग ेजो कई पिÂनयाँ 

रखते ह§। अŁणाचल ÿदशे म¤ बहòपÂनी रखना आम बात ह।ै इसकì सं´या कम कैसे होगी, यह पŁुष 

ÿधान समाज ही जानता ह।ै लेिकन लेिखका ‘िलली’ जी ने इसका समाधान बताते हòए िľयŌ को 

सजग और ईमानदार रहने, और पŁुषŌ के जाल से बचने कì सलाह दी ह।ै िजससे ľी का घर-पåरवार 

सरुि±त रहेगा और िľयां आपस म¤ सहयोग और िवĵासपवूªक रह सक¤ । जो पŁुष भंवरŌ कì तरह एक 

फूल स ेदसूरे फूल पर भटकते ह§, उनसे िľयŌ को सचेत और सावधान रहने कì सलाह दी गई ह।ै साथ 

ही ऐसे पŁुषŌ को सबक िसखाने कì बात भी कही गई ह।ै    

वे िलखती ह§ िक - “धतूª मदŎ का ³या ह?ै वे तो भँवरŌ कì तरह Öवभाव से ही रिसक होते ह§। 

आज इस फूल पर, तो कल उस फूल पर। उनकì नजर¤ हमेशा नई-नवेली कì तलाश म¤ ही भटकती 

रहती ह§। पर अगर हर लड़कì खदु सचेत और सावधान रहे, और ईमानदारी से ऐसे लोलपु ŀिĶ वाले 

मदŎ से दरू रहे तथा उÆह¤ िबÐकुल भी घास न डाले, तो ऐसे मदŎ को खुद ही सबक िमल जाएगा।’’30 
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(ङ) बहòपित ÿथा: 

बहòपित ÿथा का अथª ह ैएक से अिधक पित रखने वाला। अŁणाचल ÿदशे के āोकपा समदुाय 

म¤ बहòपित ÿथा ÿचिलत थी, और आज भी है, परंत ुकम हो गई ह।ै कोई भी ÿथा एकदम से समाĮ 

नहé हो जाती। āोकपा समाज कì इस ÿथा को ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ दशाªया गया ह।ै    

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ बहòपित ÿथा का उÐलेख भी िकया गया ह।ै सबसे पहले नाियका सोनाम 

के दो पित होते ह§- एक लाबजाँग और दसूरा पेमा वांगछू। ÿारंभ म¤ सोनाम और लाबजाँग का िववाह 

शांित से होता ह ैऔर वे घर-पåरवार बसाने लगते ह§। एक िदन लाबजाँग चारागाहŌ पर जानवरŌ को 

चराने ले जाते ह§। उÆह¤ घर लौटने म¤ एक सĮाह लग जाता है। इसी बीच पड़ोस के लड़के पेमा वांगछू 

इस मौके का फायदा उठाता ह।ै    

एक िदन जब लाबजाँग घर लौटते ह§, सोनाम उनकì ÿती±ा म¤ कुछ नहé खाई-िपई होती और 

थोड़ी थकान म¤ घर का दरवाजा खोल कर सो जाती ह।ै इसी बीच पेमा वांगछू आकर सोनाम के साथ 

सो जाता है। उसी समय लाबजाँग भी घर पहòचं जाते ह§ और घर के वातावरण को समझ जाते ह§। तब 

लाबजाँग, पेमा वांगछू के साथ खोर-दपेका करने के िलए ÿÖताव रखते ह§। शłु म¤ लाबजाँग के पåरवार 

और पेमा वांगछू के पåरवार इसे Öवीकार नहé करते। पेमा वागंछू कì खबू िपटाई होने के बाद, समाज 

धीरे-धीरे इस खोर-दपेका को Öवीकार कर लतेा ह।ै    

úाम सभा म¤ लाबजाँग अपनी बात रखते हòए कहने लगते ह§ िक गाँव वालŌ, आप सभी को 

मालमू ह ैिक म§ अकेले पåरवार का सदÖय हó।ँ मरेी अपनी सगी भाई बंधु नहé ह§। िजसके चलते अपने 

पåरवार कì पालत ूपश-ुपि±यŌ को संभालने म¤ किठनाई होती ह,ै इसिलए म§ पेमा वांगछू के साथ खोर-
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दपेका रखना चाहता हó,ँ ³यŌिक इसम¤ सोनाम और पेमा वांगछू भी हामी भरी ह ैयानी िक दोनŌ को भी 

इस खोर-दपेका के संबंध से Öवीकार ह।ै    

लाबजाँग आगे कहते ह§ िक - “आप सभी लोग भली-भाँित जानते ह§ िक मेरे अपने पåरवार 

म¤ मरेा कोई बड़ा भाई नहé ह,ै साथ ही मुझसे छोटा भी कोई अपना भाई नहé ह।ै अपने पåरवार म¤ म§ 

िनपट अकेला पुŁष सदÖय हó।ँ जबिक मेरी घर-गहृÖथी म¤ एक झुंड चंवरी गाय ह,ै एक झुडं पहाड़ी 

यांकबैल ह§ और भेड़Ō कì काफì बड़ी जमात है। जब म§ चारागाह पर चला जाता हó ँतो मेरे घर म¤ कोई 

पŁुष सदÖय यहाँ गाँव म¤ रहने को नहé ह,ै पÂनी बेचारी भी िनपट अकेली ह।ै ऐसी दशा म¤ अपने घर-

गहृÖथी चलाने के िलए मझुे बहòत असिुवधा होती ह।ै   इसी से छुटकारा पान ेके िलए म§ अपना एक 

सहायक रखना चाहता हó।ँ अतः: उस सहायक के साथ म§ खोर-दपेका करके अपने साथी के łप म¤ 

अपने घर-गहृÖथी म¤ रखना चाहता हó।ँ इसिलए जब पेमा वांगछू Öवयं आगे बढ़कर मेरी सहायता करने 

के िलए आया, तो म§ने उसका ही चनुाव खोर-देपका करने के िलए कर िलया।’’31 

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ नायक लाबजाँग के अलावा उनकì माता के दो पित होत े ह§। एक 

लाबजाँग का िपता, दसूरा लाबजाँग का चाचा। ये तीनŌ लोग घर और गाँव म¤ खुशहाली भरा जीवन 

जी रह ेथे। दोनŌ पित अपने-अपने काम अ¸छे से संभाल रह ेथे और िबना िकसी झगड़े के िमलजुल 

कर जीवन यापन कर रह ेथे। लाबजाँग कì माता ने चाचा के साथ दो ब¸चे पैदा िकए, और लाबजाँग 

अकेला उनके िपता कì ओर स ेथा। लेिकन अचानक कुछ समय बाद लाबजाँग के माता के दोनŌ पित 

और दोनŌ भाई लाबजाँग को छोड़कर परलोक चले जाते ह§। बस घर म¤ अकेल ेलाबजाँग और उनकì 

मां ही बचते ह§।   लेखक ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ िलखते ह§ िक— “बफêली पहािड़यŌ के इस अंचल के 

āोकपा-समाज म¤ माÆय ÿथा के अनłुप, लाबजाँग कì मा ँने अपने पित—लाबजाँग के िपताजी—के 

साथ-साथ उसके चाचाजी के साथ भी खोर-दपेका अथाªत समानािधकाåरक िववाह िकया था। उसने 
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दोनŌ को अपने पित के łप म¤ Öवीकार िकया था। इन तीनŌ का जीवन िबना िकसी ÿकार के झगड़ा-

झंझट और मन-मटुाव के, बड़े सहज और सुंदर ढंग से बीता। उसकì दो संतान¤ बड़े भाई अथाªत चाचा 

कì ओर से थé, जबिक लाबजाँग उसके िपता- जो चाचा के छोटे भाई थे- कì ओर से अकेला संतान 

था। परंतु दभुाªµय स,े गांव म¤ एक बार जब महामारी फैली, तो लाबजाँग को छोड़कर उसकì मां ने अपने 

बाकì सभी सदÖय खो िदए। उस समय से ही लाबजाँग अपनी माँ के साथ िमलकर घर-गहृÖथी का 

सारा भार उठाता आ रहा था।’’32 

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ लाबजाँग कì माता के दो पित होना और सोनाम नाियका के भी दो पित 

होने के अलावा, लाबजाँग के िमý िटकरा और उसका भाई दावा भी एक ही पÂनी के साथ घर संभालते 

ह§। दोनŌ बारी-बारी से घर का कामकाज और पÂनी के साथ जीवन िबताते ह§।    

जब िटकरा खूंटी म¤ चले जाते ह§, तो दावा घर पर रहता ह।ै िफर जब दावा खूंटी पर चले जाते 

ह§, तो िटकरा घर पर पÂनी के साथ रहता ह।ै कभी बाजार से सामान बेचने या खरीदने के िलए भी 

िटकरा पÂनी को ले जाते ह§, तो दावा घर संभालते ह§। िफर जब दावा कì बारी आती ह,ै तो वह भी 

पÂनी के साथ चले जाते ह§ और िटकरा घर का कामकाज संभालते ह§।  लेखक ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ 

िलखते ह§ िक-  “दोनŌ भाई पÂनी के िलए खारेदपे का सÌबÆध वाले, अथाªत समान-समान अिधकार 

सÌपÆन पित ह§, एक ही धमªपÂनी के। एक पÂनी से ही दोनŌ अपने घर-गहृÖथी संभाल रह ेह§। इसी कारण 

वे परÖपर बारी-बारी से खूंटी पर आकर रहते ह§। जब एक खूंटी पर रहता ह,ै तो दसूरा पÂनी के साथ घर 

पर। वािणºय-Óयवहार करने, घर कì चीज¤ बेचने और खरीदकर लाने के िलए भी वे बारी-बारी से पÂनी 

को अपने साथ ले जाते ह§। उभय ŀिĶ स,े दोनŌ ओर से सामिूहक łप म¤ समान-समान अिधकार सÌपÆन 

पित होने के कारण यह उनके िलए बड़ी सिुवधा ह।ै पÂनी कभी अकेली नहé होती, और उनकì घर-

गहृÖथी तथा खटुी दोनŌ जगहŌ का काम िबना िकसी िव¶न-बाधा के बड़े आराम से सÌपÆन होता रहता 
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ह।ै”33 ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ दो पित के अलावा गांव कì कुछ िľयŌ के पास तीन-तीन पित होने का 

भी उÐलेख िमलता ह।ै एक उदाहरण म¤ एक ľी कहती ह ैिक उसके तीन पित ह§, और ये तीनŌ सगे 

भाई ह§। उनके अनसुार, तीनŌ पित को संभालना उसकì बहòत किठनाई भरी िजÌमेदारी ह।ै जब तीनŌ म¤ 

आपस म¤ झगड़ा होता है, तो मिहला को कई तरह कì कला और कौशल अपनाकर उन झगड़Ō को 

सलुझाना पड़ता ह।ै  उपÆयास म¤ गाँव कì एक ľी अपनी िÖथित इस तरह Óयĉ करती ह:ै “अब तुम 

लोग मेरी ही िÖथित देखो न। मेरे तो तीन पित ह§। परÆतु वे तीनŌ आपस म¤ बड़े-छोटे-मझले भाई ह§। सगे 

भाई होने के बावजूद भी, म§ एक ही पÂनी होने के कारण उन तीनŌ म¤ समय-समय पर झगड़ा-झंझट का 

सामना करती रहती हó।ँ ऐसी दशा म¤ मझुे बड़ी किठनाइयŌ का सामना करना पड़ता है। नाना ÿकार के 

कला-कौशल अपनाकर, तरह-तरह के उपाय कर, अÂयंत सावधानी से मझेु उÆह¤ संभालना पड़ता 

ह।ै”34 

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ अÆय कई गांव कì मिहलाओ ंके दो-तीन पित होने का भी उÐलेख 

िमलता है। āोकपा समाज म¤ बहòपित ÿथा आम बात है। उपÆयास म¤ साकत¤ग गाँव के सरपंच चरगेन 

और उसका भाई भी एक ही पÂनी के साथ रहते ह§। चरगेन, लाबजाँग के साथ मजाक म¤ अपनी पÂनी 

कì बरुाई करते हòए कहते ह§ िक शłु-शłु म¤ जब हम दोनŌ, म§ और मेरी पÂनी, िमलकर सात साल तक 

आराम का जीवन जी रह ेथे, तब सब ठीक था। लेिकन सात साल के बाद जब मेरा छोटा भाई घर 

आया, तो हमारी पÂनी को उसके साथ खोर-देपका करना पड़ा। जब से मेरा छोटा भाई घर-गहृÖथी 

संभालने लगा, मेरी पÂनी मुझे भलू गई और हमारे बेटे-बेिटयŌ को भी भलूकर अपने छोटे भाई के साथ 

रहने लगी। लेखक यह भी संकेत देते ह§ िक ऐसा ही हाल अब सोनाम के साथ भी हो रहा होगा, ³यŌिक 

अब पेमा वांगछू घर म¤ आ गया ह।ै चरगेन, मजाक और लाबजाँग को िचढ़ाते हòए सनुाते ह§ िक - 
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“हम दोनŌ का जब िववाह हòआ, उसके बाद सात वषª तो बड़े मजे से बीत गए। परÆतु उन सात 

वषŎ के बाद जब मेरा छोटा भाई गहृ-गहृÖथी संभालने लायक हो गया, तो म§ने उसके साथ खोर-देपका 

कर िलया। परंतु उसके बाद िफर उनको कौन बस म¤ रख पाता। बुढ़ापे कì ओर बढ़ती हòई इस ľी म¤ 

नवयौवना िकशोरी कì भांित ÿाणŌ कì चंचलता आ गई। मझुे तो भूल ही गई, यहाँ तक िक हमारे बेटे-

बेिटया,ँ जो अभी छोटे थे, उÆह¤ भी भलुा बैठी। बस केवल मेरा छोटा भाई, जो अभी नया-नया उसका 

पित बना था, उसी के ÿेम म¤ रातŌ-िदन दीवानी बनी रहती थी। और कोई उसे िदखलाई ही नहé देता 

था। मझुे समझ म¤ आ रहा ह,ै ठीक वैसी ही अवÖथा आजकल सोनाम कì भी हो गई ह।ै’’35 

बहòपित ÿथा का कारण एक तो संतान सं´या से जुड़ा माना जाता है, और दसूरा कारण ह ै

परंपराओ ंतथा माÆयताओ ंका, जो पीढ़ी-दर-पीढ़ी चलते आए ह§। जैसे ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ यह ÿथा 

िदखाई गई ह।ै अŁणाचल ÿदशे के गालो जनजाितयŌ म¤ भी यह ÿथा ÿचिलत थी, हालांिक अब यह 

ÿथा अिधकांशतः समाĮ हो गई ह।ै िफर भी, दरू-दराज के कुछ गांवŌ म¤ आज भी इसकì झलक दखेी 

और सनुी जा सकती ह।ै लेखक ने बताया ह ैिक यह ÿथा केवल भारत म¤ ही नहé, बिÐक ितÊबत, 

भूटान और मंगोिलया जैसे देशŌ म¤ भी ÿचिलत रही ह।ै राहòल सांकृÂयायन ने अपनी पÖुतक ‘मेरी 

ितÊबत याýा’ म¤ बहòपित ÿथा का उÐलेख करते हòए िलखा ह ैिक ितÊबत म¤ भाइयŌ कì एक ही पÂनी 

होने पर घर और संपि° का बंटवारा नहé होता। इसके िवपरीत, āोकपा समाज म¤ घर और संपि° का 

बंटवारा गोý के आधार पर बराबर िहÖसŌ म¤ होता ह।ै राहòल सांकृÂयायन ‘मेरी ितÊबत याýा’ म¤ इस 

बारे म¤ िलखते ह§ िक - “ितÊबत म¤ सभी भाइयŌ कì एक पÂनी होने स ेघर और संपि° का बंटवारा नहé 

होता।’’36 ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ नाियका सोनाम को दो पितयŌ के बीच संतुलन बनाए रखने कì चनुौती 

का सामना करते हòए ÿÖतुत िकया गया ह।ै सोनाम अपने घर-पåरवार और दोनŌ पितयŌ— पेमा वांगछू 

और लाबजाँग- कì िजÌमेदाåरयŌ को सँभालते-सँभालते अपना ÖवाÖÃय और शरीर तक Âयाग दतेी ह।ै  
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इस उपÆयास म¤ सोनाम के जीवन सघंषª को िवÖतार से िदखाया गया ह,ै जहाँ वह कभी अपने िलए जी 

नहé पाती और लगातार दसूरŌ कì दखेभाल तथा पåरवार कì आवÔयकताओ ंके बीच खदु को पीछे 

रखती ह।ै    

 

(च) ÿेम संबंध:  

ÿेम एक ÿाकृितक भावना ह।ै अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ भी यह जÆम लेता ह ै

और पनपता ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ ÿेम के अलग-अलग łप िदखाए गए ह§। कहé पर माँ-बेटी का ÿमे 

िदखता ह,ै तो कहé भाभी-ननद का ÿेम; कहé िपता-बेटी का ÿेम ह,ै तो कहé भाई-बहन का; वहé कहé 

ÿेमी और ÿेिमका का ÿेम भी िदखाया गया ह ै। ‘मातमरु जमोह’ उपÆयास म¤ पित-पÂनी के ÿमे संबंध 

को िदखाया गया ह।ै ‘मेरी आवाज़ सनुो’, ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ ÿेमी और ÿेिमका 

कì दखुांत ÿेम कहानी को िदखाया गया है। ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ तानी और जीत पाý का ÿेम 

संबंध को िदखाया गया है। ‘सोनाम’ उपÆयास म¤ िýकोण ÿेम संबंध को िदखाया ह ै। ‘मौन हŌठ मुखर 

Ńदय’ उपÆयास म¤ यामा और  åरनिचन पाý का ÿेम, åरनिचन यामा से अÂयिधक ÿेम करता ह,ै इसिलए 

वह अतं तक यामा को दखेना चाहता ह ै। इसी कारण वह तादाक से टूटी-फूटी असिमया भाषा म¤ 

आúह करता है। तादाक भी बहन के ÿित ÿेम जताते हòए टूटी-फूटी असिमया म¤ åरनिचन से कहता है 

-“åरनिचन, तुम हमार अ¸छा दोÖत ह।ै यामा भी हमार Èयारी बहन ह ै। हम तुमका बात मान िलया 

न।”37 

‘िसयांग के उस उस पार’ उपÆयास म¤ िबøम और िनसमी नायक, नाियका कì ÿेम सबंंध को 

िदखाया गया है । ÿेम संबंधŌ के संदभª म¤ उपÆयासकार बताते ह§ िक शादी स ेपहले Èयार करने वाला 
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ÿेमी शादी के बाद बदल जाता ह।ै जीवन म¤ कई उठाव-चढ़ाव आते ह§, ÿेमी-ÿेिमका को खूब मारपीट 

भी करते ह§, लेिकन अंत म¤ ÿेिमका को िफर ÿेमी माना िलया जाता है। पर कुछ ÿेम कथाएं ऐसी होती 

ह§ जो अधरूी ही रह जाती ह§। समाज के रीित-åरवाज और अंधिवĵास के कारण दो ÿेम करने वालŌ को 

अलग होना पड़ता है। ऐसी कथाएं ‘िसयांग के उस पार’, ‘मेरी आवाज़ सुनो’, ‘उस रात कì सबुह’, 

‘शव काटने वाला आदमी’, ‘सोनाम’, ‘िमनाम’, ‘कÆया मूÐय’, ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’, ‘जंगली 

फूल’, ‘मातमुर जामोह’ आिद उपÆयासŌ म¤ िमलती ह।ै ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ पित-पÂनी कì हाथापाई 

और ÿेम संबंध के बारे म¤ उपÆयासकार िलखते ह§ -“एक बात म§ने दखेी, शादी से पहले बहòत Èयार 

करने वाले ÿेमी, शादी होने के बाद बदल जाता है... अगले िदन जब हम िमल ेतो उÆहŌने मार के उस 

िनशान को दखेा, िफर कहा — ‘तुमन ेमुझे बताया ³यŌ नहé? म§ दवा ला दतेा।”38 

 

(छ) ľी का शोषण: 

अŁणाचल ÿदशे का जनजातीय समाज भी िपतसृ°ाÂमक ह ैिजसम¤ िľयŌ कì िÖथित बहòत 

अ¸छी नहé ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ ľी पाý सबसे पीिड़त, शोिषत और वंिचत िदखाई दतेी ह§। इन उपÆयासŌ 

म¤ ľी के मानिसक और शारीåरक शोषण का िचýण िमलता ह।ै ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ गुÌबा (ľी 

पाý) के साथ शारीåरक शोषण होता िदखाया गया है, जहाँ गÌुबा को उसके ससरुाल वाले जबरन 

घसीट कर ले जाते ह§, साथ ही उसके हाथ-पाँव बाँधकर एक कोठरी म¤ बंद कर दतेे ह§। ‘उस रात कì 

सबुह’ उपÆयास म¤ यापी (ľी पाý) के साथ मानिसक शोषण िदखाया गया ह।ै उसका िववाह उसके 

फूफा से तय कर िदया जाता ह।ै तब यापी मन ही मन सोचने लगती ह ैिक िजस आदमी को म§ने बचपन 

से अपनी बुआ के पित के łप म¤ देखा ह,ै उसे अब कैसे अपना पित मान लूँ? इसिलए यापी बार-बार 

आÂमहÂया करने का ÿयास करती ह ै। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज 
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म¤ िपतसृ°ाÂमक समाज और ľी शोषण का उÐलेख िकया गया ह।ै िपतसृ°ाÂमक समाज म¤ नारी के 

अनेक शोषण को उपÆयासकार ने उजागर िकया है। ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास म¤ नाियका गÌुबा के साथ 

उनके ससरुाल वाले शारीåरक शोषण करते ह§। यानी, गÌुबा को ससरुाल के लोग शहर से जबरदÖती 

हाथ-पैर बाँधकर घसीटते हòए घर ल ेजाते ह§। ऐसा शोषण कर ले जाते ह§ मानो गÌुबा कोई मनÕुय नहé, 

बिÐक जानवर का łप हो। इस पर उपÆयासकार जोकेन पाý के माÅयम से कहता ह:ै “इसके बाल 

कसकर पकड़ लो दाकतो और इसका सर पीछे खéच लो और Åयान रखना िक यह काटने न पाये। 

जÌुकार तुम इसके दो हाथ मजबतूी से पकड़ो और तुÌमार तमु पैर कसकर पकड़ लो... अब मझुे रÖसी 

दो। जोकेन ने उसके हाथ-पांव बांधना शłु िकया।”39 

 अŁणाचल ÿदशे िपतसृ°ाÂमक समाज है। ऐसा भी कहा जाता है िक यह पुŁष ÿधान समाज 

ह,ै जहां मिहलाए ं पŁुषŌ कì तलुना म¤ अिधक मेहनत और ®म करती ह§ और अिधक िजÌमेदारी 

संभालती ह§। इस संदभª म¤ लेखक डॉ. वीर¤þ परमार अपनी पुÖतक ‘अŁणाचल के आिदवासी और 

उनका लोक सािहÂय’ म¤ िलखते ह§: “घर के अिधकांश कायª मिहलाएं ही संपािदत करती ह§। मिहलाएं 

ब¸चŌ कì दखेभाल करती ह§, कपड़े बनुती ह§, सतू कातती ह§, खेत म¤ जाकर कृिष के कायª म¤ हाथ 

बांटती ह§, वषाª काल के िलए अÆन का भंडारण करती ह§, अपŌग (चावल िनिमªत एक पेय) तैयार करती 

ह§, खाना बनाती ह§, पालत ूपशुओ ंको िखलाती एवं उनकì देखभाल करती ह§। इसके अितåरĉ घर म¤ 

आने वाल ेअितिथयŌ के Öवागत-सÂकार का दाियÂव भी मिहलाओ ंका ही होता ह।ै”40   

 अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ समाज कì िľयŌ कì मानिसक पीड़ा 

को उपÆयासकारŌ ने अपनी-अपनी रचनाओ ंम¤ दशाªया ह।ै ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ नाियका 

यापी पाý के माÅयम स ेउपÆयासकार कहता ह ैिक -िजस Óयिĉ को म§ बचपन स ेअपनी बआु के पित 

के łप म¤ देखती आई हó,ँ िजसे म§ अपने िपता के समान पजूती रही हó,ँ उस वĦृ Óयिĉ स ेम§ कैसे शादी 
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कर उसे अपना पित मानूं? यह सोच-िवचार करते हòए यापी पाý के मन म¤ बार-बार आÂमहÂया करने 

का िवचार आने लगता है। िफर वह अपनी बहन यबोम और बढ़ूी माँ कì िचंता कर आÂमहÂया का 

िवचार Âयाग देती ह ैऔर सोचने लगती ह ैिक - अगर म§ आÂमहÂया कर लूँ, तो मरेी बूढ़ी मा ँको कौन 

संभालेगा? मेरी छोटी बहन यबोम को तो बूढ़ा तातो जबरन अपनी पÂनी बना लेगा।    

 इस तरह के िवचारŌ स ेिघरी यापी का िसर ददª करन ेलगता है और वह अकेले म¤ सबुकने 

लगती ह।ै इस पर उपÆयासकार ‘उस रात कì सबुह’ म¤ िलखते ह§- “इस मामले म¤ भी तातो के पåरवार 

वालŌ कì Öवाथê भरी मशंा ही साफ झलकती ह।ै ³यŌिक जब तातो के पास पहले स ेही घर पर उसकì 

दो बीिवयाँ मौजदू ह§, तो उसे अब अपनी बेटी कì उă कì यापी को इसी िनयम कì आड़ म¤ हिथयाने 

कì इस तरह से योजना बनाने का ³या मतलब ह?ै ... ‘िजस श´स को अपनी बुआ के पित के łप म¤ 

दखेते आए ह§, उसे अब कैसे अपना पित मान ल¤? और उस पर दोनŌ के बीच उă का जो लंबा-सा 

फासला ह,ै उसका ³या?”41   

ऐसा कहा जाता ह ै िक सिदयŌ से नारी का शोषण नारी ही समाज म¤ करती आ रही है। 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ भी यह कुछ हद तक दखेने को िमलता ह।ै ‘कÆया मÐूय’ 

उपÆयास म¤ नाियका गÌुबा कì सास, बहó यािन गÌुबा को डायन कहते हòए नजर आती ह।ै सास होने के 

नाते घायल बहò के ÿित सहानुभूित ÿकट करने के बजाय अपने पुý के प± लतेे हòए कहती है- “आरे, 

डायन! तू यहाँ हमारी बहó बनकर आई है या अपने पित को खाने?” ... “इसे नंगा ही रहने दो, तभी इसे 

सबक िमलेगा। जाओ, कपड़ा हटाओ।ं”42    

इन उपÆयासŌ म¤ ľी ही ľी का शोषण करते हòए पŁुष से कहती ह§ िक एक से अिधक पिÂनयाँ 

रख लो; जब दो पिÂनयाँ आपस म¤ लड़¤गी तो तीसरी के पास जाकर आराम कर लेना। तुÌबम रीबा 

जोमो ‘िलली’ अपने उपÆयास ‘उस रात कì सबुह’ म¤ िलखते ह§- “दो पिÂनयŌ स ेबेहतर ह ैतीन ही कर 
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लो; जब दोनŌ पिÂनयाँआपस म¤ लड़ती रह¤गी तो तीसरी के पास जाकर आराम करना ।” लो! कर लो 

बात! वाह रे! ²ानी इसंान! जनाब, यह मÉुत का ²ान अपने पास ही रखो। कहाँ अपने नकाराÂमक 

िवचारŌ से समाज म¤ गंदगी फैला कर समाज को पतन कì राह पर लेकर जा रह ेहो?”43 

इसी ÿकार िľयŌ का शोषण ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ िदखाया गया ह,ै जहा ँ

नायक दारगे नरब ूअपनी पÂनी गुईस¤गम ूको गंदी गािलयाँ देते हòए, लड़ते-झगड़ते हòए, “सूअर कì 

औरत”, “बेहया औरत” आिद कहकर अपमािनत करता ह।ै ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी पŁुष ÿधान 

समाज के लोग िवधवा मिहला को “नौटंकìबाज औरत” और िसफª  संभोग कì वÖतु समझते हòए ÿÖतुत 

िकए गए ह§। ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ भी ľी के शोषण को दशाªया गया ह—ैिपतसृ°ाÂमक समाज म¤ 

िľयŌ को केवल घर संभालने, ब¸चे पैदा करने, भोग कì वÖतु और खेती तक सीिमत समझा जाता 

ह।ै    

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ ľी पाý आसीन के साथ तानी के सौतेले भाई तािपन Ĭारा शारीåरक 

शोषण और बलाÂकार का भी ÖपĶ िचýण िमलता है। इस उपÆयास म¤ आसीन पाý दोिलयाँग दीदी से 

तािपन Ĭारा िकया गया शोषण को बताते हòए कहते ह ैिक- “बस इतना ही जानती हó ँिक उस शैतान 

तािपन ने मेरा बलाÂकार िकया ह।ै”44 

 

िनÕकषª: 

ÿÖतुत अÅयाय से यह ÖपĶ łप से िसĦ होता ह ैिक अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ 

म¤ नारी अिÖमता का ÿĳ अÂयंत गंभीर, संवेदनशील और िवचारो°ेजक łप म¤ अिभÓयĉ हòआ है। 

इन उपÆयासŌ म¤ ľी केवल एक पाĵª पाý नहé, बिÐक संपूणª कथानक कì आÂमा के łप म¤ उपिÖथत 



220 
 

होती ह,ै जो समाज कì परंपरागत बेिड़यŌ, िपतसृ°ाÂमक मानिसकता और सामािजक अÆयाय के िवŁĦ 

अपने अिÖतÂव कì लड़ाई लड़ती है।    

लेखकŌ ने इन उपÆयासŌ के माÅयम से अŁणाचल ÿदशे के जनजीवन म¤ ÓयाĮ सामािजक 

कुरीितयŌ — जैसे कÆया मूÐय, बाल िववाह, बेमेल िववाह, बहòपÂनी ÿथा और बहòपित ÿथा — को 

अÂयंत गहराई से ÿÖतुत िकया है। इन कुÿथाओ ंके माÅयम से यह िदखाया गया है िक िकस ÿकार 

नारी को सामािजक ÓयवÖथा का िशकार बनाकर उसकì Öवतंýता, इ¸छा और सÌमान को दबा िदया 

जाता है।    

‘कÆया मÐूय’ और ‘सोनाम’ जैसे उपÆयासŌ म¤ नारी को वÖतु समझे जाने कì मानिसकता पर 

करारा ÿहार िकया गया ह,ै वहé ‘उस रात कì सबुह’, ‘जंगली फूल’, ‘िमनाम’ और ‘मेरी आवाज़ 

सनुो’ जैसी रचनाओ ंम¤ नारी के भीतर कì पीड़ा, आÂमसÌमान, िवþोह और मिुĉ कì चेतना को बड़ी 

मािमªकता से उकेरा गया है। इन उपÆयासŌ कì नाियकाएँ अब चपु रहने वाली नहé ह§, बिÐक समाज 

कì अÆयायपूणª परंपराओ ंके िवŁĦ आवाज़ उठाने वाली सशĉ िľयां ह§।    

इन सभी रचनाओ ंसे यह संदशे िमलता ह ै िक अŁणाचल ÿदशे कì नारी धीरे-धीरे अपन े

अिधकारŌ के ÿित सजग हो रही ह।ै वह अब अपने जीवन कì िदशा Öवयं तय करना चाहती ह ैऔर 

समानता के आधार पर समाज म¤ अपना Öथान Öथािपत करने के िलए ÿयÂनशील ह।ै    

अंततः कहा जा सकता ह ैिक —अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ नारी अिÖमता 

केवल ľी कì पीड़ा का दÖतावेज नहé, बिÐक उसके जागरण, संघषª और आÂमिनभªरता कì सशĉ 

अिभÓयिĉ ह।ै ये उपÆयास नारी को एक नई पहचान, नई चेतना और अपने अिÖतÂव को पåरभािषत 

करने का साहस ÿदान करते ह§।    
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पंचम अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ का िशÐप िवधान 

  (क) अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì भाषा  

  (ख) अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì शैली 
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पांचवा अÅयाय 

अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ का िशÐप िवधान 

 

िशÐप का शािÊदक अथª ह ैगढ़ने और िनमाªण करने के तÂव। सबसे पहल ेयह जान लेना 

आवÔयक ह ैिक ‘िशÐप िवधान’ दो शÊदŌ के योग से बना ह ै– ‘िशÐप’ और ‘िवधान’।    

● िशÐप का अथª ह ैकला ।  

● िवधान का अथª ह ैसयंोजन ।  

इन दोनŌ शÊदŌ को िमलाने पर िशÐप िवधान का अथª होता है – ‘कला संयोजन’।    

दसूरे अथŎ म¤ इसे इस ÿकार समझा जा सकता है िक िशÐप िवधान िकसी भी रचना को 

ÿभावशाली और सुंदर बनाने का तरीका या ढंग ह।ै यानी चाह ेवह उपÆयास, कहानी, नाटक आिद हो, 

कथाओ ंको बुनावट के ढंग से सजाने-संवारने का काम जो करता है, वही िशÐप िवधान कहलाता ह।ै    

िशÐप िवधान म¤ िनÌन तÂवŌ का ÿयोग िकया जाता ह:ै 

● सरल शÊद और वा³य 

● शैली और भाषा 

ये सभी तÂव उपÆयास, कहानी, नाटक आिद म¤ रचना को ÿभावशाली बनाने म¤ योगदान देते 

ह§।    

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ भी लेखकŌ ने िशÐप िवधान का िवशषे उÐलेख 

िकया ह।ै   इस अÅयाय म¤ दो उप-अÅयाय ह§: 
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1. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ कì भाषा 

2. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ कì शलैी 

इन उप-अÅयायŌ के माÅयम से िशÐप िवधान को िवÖतार से समझने का ÿयास िकया जाएगा।    

क) अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì भाषा 

भाषा शÊद िकसे और कौन सी धातु से बना है? और भाषा का ³या अथª ह?ै इसका पåरभाषा 

दतेे हòए रचनाकार रतनलाल गोयल ‘भावी’ ने अपनी पुÖतक ‘नवीन िहÆदी Óयाकरण एवं रचना’ म¤ 

भाषा कì जानकारी देते हòए िलखते ह§ िक – 

“‘भाषा’ शÊद सÖंकृत के ‘भाष’ धातु से बना ह।ै इसका अथª वाणी को Óयĉ करना ह।ै”1 

  भाषा के िबना कुछ बनती ही नहé। भाषा ही ऐसी चीज़ ह ैजो सबको जोड़कर रखती ह।ै 

भाषा एक ऐसा जåरया ह ैजो अपने मन के िवचारŌ और भावŌ को सामने वाले Óयिĉ तक बोलकर या 

िलखकर पहòचंाने म¤ मदद करती ह।ै इस तरह एक दसूरे के भाव और िवचारŌ का आदान-ÿदान िकया 

जा सकता ह।ै अब भाषा पर िलखे हòए भारतीय और पाĲाÂय िवĬानŌ कì पåरभाषाओ ंको देखने और 

समझने का ÿयास करते ह§-  

डॉ. भोलानाथ ितवारी ने भाषा शÊद संबंध, भाषा का अथª, और भाषा के माÅयम िजसके 

Ĭारा मानव अपने िवचारŌ को Óयĉ करता ह ैआिद कì पåरभाषा देते हòए अपनी पÖुतक ‘भाषा िव²ान 

ÿवेश एवं िहÆदी भाषा’ म¤ िलखा ह ै–“‘भाषा’ शÊद का संबंध ‘भाष’् (बोलना) धात ुसे ह।ै अथाªत् 

‘भाषा’ का शÊदाथª ह ैिजसे बोला जाए। िकÆतु मोटे łप से, उन सभी साधनŌ को भाषा कहते ह§, िजनके 

माÅयम से मनÕुय अपने िवचारŌ को Óयĉ करता या सोचता ह।ै”2 
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सरल शÊदŌ और आसान भाषा म¤ भाषा के साधन को पåरभािषत करते हòए डॉ. भोलानाथ 

ितवारी ने अपनी पÖुतक ‘भाषा िव²ान’ म¤ िलखा है – “भाषा वह साधन ह,ै िजसके माÅयम से हम 

सोचते ह§ तथा अपने िवचारŌ को Óयĉ करते ह§।”3 

िनशा ितवारी ने भाषा कì पåरभाषा दतेे हòए िलखा ह ैिक मनÕुय िजस तरह से अपने मनोभावŌ 

को दसूरŌ के सामने Óयĉ करते ह§, और एक दसूरे के िवचारŌ का आदान-ÿदान करते ह§, वही भाषा 

कहलाती ह।ै वे अपनी पÖुतक ‘िāिलएंट िहÆदी Óयाकरण एव ंरचना’ म¤ िलखती ह§ िक – “िजस माÅयम 

से मनÕुय अपने िवचारŌ या मनोभावŌ को दसूरŌ से ÿकट करता ह ैऔर दसूरŌ के िवचारŌ को समझता 

ह,ै उसे ही भाषा कहते ह§। अथाªत् मनÕुयŌ के िवचारŌ का आदान-ÿदान िजस माÅयम से होता ह,ै वह 

भाषा ही ह।ै”4 

सं. कािलका ÿसाद, अपनी पÖुतक ‘वहृद िहÆदी कोश’ म¤ भाषा कì पåरभाषा दतेे हòए िलखते 

ह§ िक -“भाषा भावÿकाश करने का साधन, िकसी िवशषे देश का या जन समाज म¤ ÿचिलत शÊदावली 

और उसे बताने का ढंग।”5 

रामिवलास शमाª ने अपनी िकताब ‘भाषा और समाज’ म¤ भाषा एक सÖंकृित के िनमाªण म¤ 

मदद करती ह ैकहते हòए िलखते ह§ िक – “भाषा सÖंकृित के िनमाªण म¤ सहायक होती है। इसम¤ मनÕुय 

के िवचार, भाव, संÖकार और सवंेदनाएँ शािमल ह§।”6 

डॉ. भोलानाथ ितवारी के अनुसार –  “भाषा उ¸चारण अवयवŌ से उ¸चाåरत याŀि¸छक 

Åविन-ÿितयŌ कì वह ÓयवÖथा ह,ै िजसके Ĭारा िकसी भाषा-समाज के लोग आपस म¤ िवचार-िविनमय 

करते ह§।”7 



227 
 

आचायª देवÆेþनाथ शमाª अपनी पÖुतक ‘भाषािव²ान कì भिूमका’ म¤ भाषा कì पåरभाषा देते 

हòए िलखते ह§ िक -“भाषा याŀि¸छक, łढ़, उ¸चाåरत संकेत कì वह ÿणाली ह,ै िजसके माÅयम से 

मनÕुय परÖपर िवचार-िविनमय, सहयोग अथवा भावािभÓयिĉ करते ह§।”8 

मिुĉबोध के अनसुार – “इस मनोव²ैािनक ÿिøया के पीछे भाषा कì अगाध अनवरत साधना 

शिĉ ह।ै भाषा फ§ टेसी को काटती-छाँटती है और इस ÿिøया के िवपरीत फ§ टेसी भाषा को सÌपÆन और 

समĦृ भी करती ह।ै”9 

आचायª दवेेÆþनाथ शमाª एवं दीिĮ शमाª ने अपनी कृित ‘भाषािव²ान कì भिूमका’ म¤ भाषा 

कì पåरभाषा इस ÿकार दी ह ै– “भाषा’ शÊद का ÿयोग कई अथŎ म¤ होता ह।ै सामाÆय łप से भाषा 

उन सभी माÅयमŌ का बोध कराती ह ैिजनसे भावािभÓयंजना का कायª िलया जाता ह।ै इस ŀिĶ से पश-ु

पि±यŌ कì बोली भी भाषा ह,ै इिंगत भी भाषा ह,ै सड़क कì लाल-हरी ब°ी भी भाषा ह,ै और मनÕुय 

जो बोलता ह ैवह भी भाषा ह।ै”10 

बाबू राम स³सेना के अनुसार— “िजन Åविन िचÆहŌ Ĭारा मनÕुय परÖपर िवचार-िविनमय 

करता ह ैउसे भाषा कहते ह§ ।”11 

हनेरी Öवीट के अनसुार–“भाषा वाक ÅविनयŌ के माÅयम से िवचारŌ कì अिभÓयिĉ 

ह।ै”(Language may be defined as the expression of thought by means of speech-

sounds.)12 

Èलेटो के अनसुार—“िवचार आÂमा कì मकू व अÅवÆयाÂमक बातचीत ह,ै पर वही जब 

ÅवÆयाÂमक होकर हŌठŌ पर ÿकट होती ह ैतो उसे भाषा कì स²ंा देते ह§ ।”13 

हनेरी Öवीट के अनसुार— “ÅवÆयाÂमक-शÊदŌ Ĭारा िवचारŌ का ÿकटीकरण ही भाषा है ।”14 



228 
 

चॉÌÖकì के अनसुार— “म§ भाषा को वा³यŌ का एक समहू समझता हó ँजो िनिĲत लंबाई म¤ 

तथा एक िनिĲत तÂवŌ के समूह (set) से संरिचत होते ह§ ।”15 

ओ°ो यÖेपसªन के अनसुार-“मनÕुय ÅवÆयाÂमक -शÊदŌ Ĭारा अपना िवचार ÿकट करता ह।ै 

मानव मिÖतÕक वÖतुत: िवचार ÿकट करने के िलए ऐसे शÊदŌ का िनरंतर उपयोग करता है। इस ÿकार 

के कायª-कलाप को ही भाषा कì स²ंा दी जाती ह ै।”16 

व¤þीए के अनसुार— “भाषा एक तरह का संकेत ह।ै संकेत स ेआशय उन ÿतीकŌ से ह ैिजनके 

Ĭारा मानव अपने िवचार दसूरŌ पर ÿकट करता ह।ै”17 

एÆसाइ³लोपीिडया िāटािनका के अनसुार-“Language may be defined as an 

arbitrary system of vocal symbols by means of which, human beings, as members 

of a social group and participants in culture interact and communicate.”18 

 भाषा सरल और सहज : अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ कì भाषा सरल, सहज 

और Öवाभािवक ह।ै लेखकŌ ने इन उपÆयासŌ म¤ Öथानीय बोलचाल कì भाषा का ÿयोग िकया ह,ै 

िजससे पाýŌ कì संवाद शैली जीवंत ÿतीत होती है। इन उपÆयासŌ म¤ िजस ÿकार अŁणाचल ÿदशे के 

लोग िहदंी बोलते ह§, उसी łप म¤ उसे िलखा गया ह ै। उदाहरणÖवłप, येसे दरजे थŌगछी Ĭारा रिचत 

‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ यह भाषाई शैली ÖपĶ łप से िदखाई दतेी ह-ै 

“यामा तुम नई बैठा?” “हम का अकेला ह ैन! िदन-िदन हम का यहाँ बैठना ह ैन! हम का 

यामा नहé मालूम।”19  

 यह उदाहरण दशाªता ह ैिक उपÆयास कì भाषा अÂयंत सहज ह ैऔर किठन शÊदŌ का ÿयोग 

Æयनू माýा म¤ िकया गया ह।ै इस ÿकार कì भाषा पाठक को सहज łप से समझ म¤ आती ह ैतथा संवादŌ 



229 
 

म¤ Öथानीयता का भाव ÿबल रहता ह।ै इसी ÿकार, यालाम जी के ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी सरल 

िहदंी के साथ-साथ Öथानीय शÊदŌ तथा कुछ किठन िहदंी शÊदŌ का ÿयोग देखा जा सकता है, जैस-े 

‘सडुौल’, ‘हतÿभ’, ‘ससुिºजत’ आिद। ऐसे किठन शÊद Öथानीय पाठकŌ के िलए कुछ किठनाई 

उÂपÆन करते ह§, िकंतु लेिखका ने ±ेýीय शÊदावली का समावेश कर भािषक यथाथª को बनाए रखा 

ह।ै उपÆयास म¤ ÿयĉु Öथानीय शÊद- ‘Æयेम-Æयेपा’, ‘िपंज’, ‘यालंग-प’ू, ‘दापो’, ‘नरªबा’, ‘सपुुंग’, 

‘दोåरंग चीिजंग’, ‘आबोतानी’ आिद- अŁणाचल कì सÖंकृित और समाज कì झलक ÿÖतुत करते 

ह§। लेिखका ‘जंगली फूल’ म¤ सरल िहदंी का ÿयोग करते हòए यह िलखती ह§—“जंगल प±पाती नहé 

होता। उसम¤ जो जीवन ह,ै वह तटÖथ है। वहाँ िखलने वाले फूलŌ कì अपनी ही मजê और मौज होती 

ह।ै”20 

जुमसी िसराम ‘नीनŌ’ ने अपने उपÆयास ‘मेरी आवाज़ सनुो’ म¤ भी अपनी मातभृाषा के शÊदŌ 

का ÿयोग अÂयंत ÿभावशाली ढंग से िकया है। इससे न केवल Öथानीय सÖंकृित कì झलक िमलती 

ह,ै बिÐक पाठक उस ±ेý कì भाषा-Óयवहार से भी पåरिचत होता ह।ै उदाहरण Öवłप- “आिय 

‘ओइक’ सÊजी कì एक-एक कली को उठा-उठाकर (तोड़-तोड़कर) अपने ‘एबार’ अथवा टोकरी म¤ 

डालती जा रही थी; साथ ही परुानी यादŌ म¤ खोकर ‘आÆने–यो आÆना’ (एक िवलाप गीत) गाए जा 

रही थी।”21 

इस उदाहरण से ÖपĶ होता ह ैिक जुमसी िसराम ने संवादŌ और वणªन दोनŌ म¤ Öथानीय शÊदŌ 

का Öवाभािवक łप से समावेश िकया है। ‘ओइक’, ‘एबार’ और ‘आÆने–यो आÆना’ जैसे शÊद न 

केवल भाषा को जीवंत बनाते ह§, बिÐक अŁणाचल ÿदशे कì लोक संÖकृित, लोकगीत और जनजीवन 

कì सजीव अनुभूित भी कराते ह§। उसी ÿकार, दयाराम वमाª का उपÆयास ‘िसयांग के उस पार’ कì 

भाषा भी सरल, सहज और िमि®त łप म¤ ÿÖतुत होती ह।ै इसम¤ सामाÆय िहंदी के साथ-साथ अúंेज़ी 
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तथा Öथानीय बोली के शÊदŌ का ÿयोग िकया गया है। उदाहरणÖवłप, अंúेजी के कुछ शÊद जैस—े 

“ओ. के. Ā¤ ड्स!”, “ओह! थ§³स िमÖटर देबांग!”, “इट्स ऑल राइट सर।”-आधिुनकता और शहरी 

पåरवेश को Óयĉ करते ह§।  वहé दसूरी ओर, लेखक ने Öथानीय उ¸चारण के अनłुप शÊदŌ को भी 

łपांतåरत िकया ह,ै जैस-े ‘सर’ को ‘सार’, ‘बड़ा’ को ‘बरा’, ‘लड़का-लड़कì’ को ‘लरका-लरकì’, 

‘पढ़ने’ को ‘पधने’, ‘बन’ को ‘बोन’, ‘घर’ को ‘घोर’, और ‘होगा’ को ‘होईगा’। इन łपŌ से ÖपĶ 

होता ह ैिक लखेक न ेअŁणाचल ÿदशे के Öथानीय उ¸चारण और बोलचाल कì शैली को अÂयंत 

िनķा के साथ अिंकत िकया है। उदाहरणÖवłप, ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ लेखक िलखते ह§ 

िक -“सार, बहòत पहल ेमिेकंिलंग म¤ बड़ा Öकूल होता था। तीन-तीन िदन पैदल चलकर लरका-लरकì 

लोग पधने जाता था। सार, इधर का एक आदमी आमê म¤ मेजर बोन गया ह।ै घोर! अरे, वो इधर पाचँ 

मकान छोर के तो ह,ै िमनी दीदी का घोर..अभी तो घोर म¤ कोई नहé होईगा, एक नौकर होईगा।”22 

ऐसा केवल ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास के अÅययन से मेरा मानना या कहना नहé ह,ै 

बिÐक इस तÃय कì पिुĶ भतूपूवª एयर कमोडोर आर. के. पाल Ĭारा भी कì गई ह ै। उÆहŌने उपÆयास 

कì िमि®त भाषा पर िटÈपणी करते हòए िलखा ह ैिक -“उपÆयास म¤, कहé-कहé आवÔयकतानुसार, वाय ु

सेना म¤ ÿचिलत अंúेज़ी भाषा के तकनीकì शÊदŌ का भी ÿयोग हòआ ह,ै लेिकन इस łप म¤ िक आम 

पाठक भी सहजता से समझ सक¤ । वहाँ के विसÆदŌ Ĭारा ÿयĉु िहदंी भाषा के Öथानीय उ¸चारण और 

संवाद कì मौिलकता के ŀिĶगत, बहòत से शÊदŌ को यथावत िलखा गया ह,ै जैस—े थोड़ा-थोड़ा को 

थोरा-थोरा, पढ़ाई को पधाई, टोपी को तोपी, ठीक को थीक, कंůोल को कंýोल इÂयािद।”23 

आर. के. पाल का यह कथन इस बात को पुĶ करता ह ैिक ‘िसयांग के उस पार’ कì भाषा म¤ 

न केवल िहदंी कì सहजता ह,ै बिÐक उसम¤ Öथानीय बोली और अंúेजी तकनीकì शÊदŌ का संतुिलत 

िम®ण भी मौजूद ह,ै िजससे भाषा यथाथªपरक और Öवाभािवक ÿतीत होती ह।ै    
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इसी संदभª म¤, डॉ. संजीव मंडल ने भी ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास कì भाषा और शलैी पर 

अपना मत ÿकट िकया है। वे िलखते ह§ िक-“इस उपÆयास कì भाषा बोलचाल के िनकट ह,ै पर अंúेज़ी 

शÊदŌ कì सं́ या थोड़ी अिधक ह।ै इसम¤ अŁणाचली लोगŌ Ĭारा ÿयĉु िविशĶ लहजे कì िहदंी भी कई 

जगह ÿयĉु हòई ह।ै कुछ अŁणाचली उ¸चारण वाली िहदंी वा³य के नमनू ेिनÌनवत ह§- ''वो सार! दोस 

बजे इधर आईगा।, ‘सार, ताकर जानोम आ िगया ह।ै इधर का लरका-लरकì लोग अब तो बाहर भी 

जाता है। ईतानगर भी जाता है। ”24 

डॉ. मडंल का यह मत ÖपĶ करता ह ैिक ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास कì भाषा म¤ अŁणाचल 

ÿदशे कì Öथानीय बोली, उ¸चारण और लहजे का सजीव ÿभाव िदखाई दतेा ह।ै यह भाषा यथाथª के 

िनकट होने के साथ-साथ सांÖकृितक िविवधता और ±ेýीय पहचान का सशĉ माÅयम भी बन जाती 

ह।ै भाषा म¤ शÊदŌ का चयन 

कई शÊदŌ के मेल से ही भाषा का िनमाªण होता ह।ै शÊदŌ के िबना भाषा अधरूी रहती ह।ै 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ तÂसम, तĩव, दशेज, िवदशेज तथा आंचिलक शÊदŌ का 

ÿयोग दखेने को िमलता ह।ै इन िविवध ÿकार के शÊदŌ के ÿयोग से न केवल भाषा का सŏदयª बढ़ता 

ह,ै बिÐक उसकì अिभÓयिĉगत शिĉ भी सशĉ होती ह।ै    

 

तÂसम शÊद: ‘तÂसम’ शÊद का अथª होता ह—ैवह शÊद जो सीधे संÖकृत से िलया गया हो। “‘तत’ 

तथा ‘सम’” के मेल से ‘तÂसम’ शÊद बना है। ‘तत’ का अथª ह ैउसके तथा ‘सम’ का अथª है समान। 

अथाªत उसके समान या ºयŌ का ÂयŌ। अतः िकसी भाषा म¤ जब उसकì मलू भाषा (सÖंकृत) के शÊद 

िबना िकसी पåरवतªन के ÿयĉु होते ह§, तो उÆह¤ तÂसम शÊद कहा जाता ह।ै”25 
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अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ तÂसम शÊदŌ का ÿयोग Óयापक łप स ेदेखने को 

िमलता है। लखेकŌ ने अपनी भाषा को ÿभावशाली एव ंसािहिÂयक बनाने के िलए संÖकृत मूल के इन 

शÊदŌ का ÿयोग िकया है। तÂसम शÊदŌ का ÿयोग न केवल भाषा कì गंभीरता को बनाए रखता है, 

बिÐक अिभÓयिĉ को भी समĦृ बनाता ह।ै    

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ तÂसम शÊदŌ का ÿयोग अÂयंत सुंदर ढंग से िकया गया है। 

उदाहरणÖवłप— “हवा बीच-बीच म¤ कुछ स´त और तेज हो जाती थी, और सÆुदर केश आँखŌ को 

ढक-ढक जाते थे, पर वह उसे हटाने कì कोिशश ज़रा भी नहé करता। Âवचा िकतनी स´त और अËयÖत 

हो गई थी! यह और कोई नहé—तानी था... सयूªवंशी तानी; महान याýी।”26 

इस उदाहरण म¤ Âवचा, अËयÖत, सयूªवंशी, महान जैसे तÂसम शÊदŌ का ÿयोग उपÆयास कì 

भाषा को गाÌभीयª और सािहिÂयकता ÿदान करता ह।ै  इसी ÿकार, जुमसी िसराम Ĭारा रिचत ‘मातमरु 

जामोह’ उपÆयास म¤ भी तÂसम शÊदŌ का ÿयोग देखा जा सकता ह।ै लेखक िलखते ह§— 

“राÖते म¤ कहé कोई गहरी खाई ह ैतो कहé ऊपर से िगरती ĵेतवणª िनझªåरणी। कहé कोई पहाड़ी 

प±ी मधरु तान सनुा रहा ह ैतो कहé प°ेदार झािड़याँ हवा म¤ लहरा रही ह§। ÿकृित कì वािदयŌ म¤ सÆुदर 

झरनŌ, िवशाल पवªतŌ, मµुध मोरनी तथा सÆुदर मोर का अितøमण करते हòए िविलयमसन अपने दÖता 

के साथ धीरे-धीरे चले आ रह ेथे, समचूी आदी पहािड़यŌ पर कÊजा कर लेने कì आकां±ा से।”27 

इस उĦरण म¤ ÿयĉु शÊद—ĵेतवणª, िनझªåरणी, ÿकृित, वािदयाँ, पवªतŌ, आकां±ा—ÖपĶ 

łप से तÂसम शÊद ह,ै जो भाषा कì सŏदयªता और शाľीयता को बढ़ाते ह§।    

इसी ÿकार, ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी तÂसम शÊदŌ का ÿयोग ŀिĶगत होता ह,ै 

जैसे— ‘मागª’, ‘क¤ þ’, ‘±मता’, ‘पĲात’, ‘क±’, ‘Öतर’, ‘पवूª’, ‘संÖकृित’, ‘Öनान’, ‘øूर’ आिद। 
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इन शÊदŌ का ÿयोग उपÆयास के िविभÆन ÖथलŌ पर िकया गया है। ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी तÂसम 

शÊदŌ का ÿयोग ÿचरु माýा म¤ िमलता ह,ै जैस—े ‘अंधकार’, ‘Ăांत’, ‘व±ृ’, ‘शý’ु, ‘समुþ’, ‘शिĉ’, 

‘बुिĦ’, ‘िÿयतम’ आिद। ये शÊद उपÆयास के िविभÆन पķृŌ पर ÿयĉु हòए ह§ ।    

तĩव शÊद:  तĩव शÊद वे शÊद होते ह§ जो सÖंकृत से ºयŌ के ÂयŌ úहण नहé िकए गए, बिÐक समय 

के साथ िविभÆन मÅयवतê भाषाओ ं— पािल, ÿाकृत, अपĂंश आिद — से होते हòए पåरवितªत łप 

म¤ िहदंी म¤ ÿचिलत हòए ह§।    

रतनलाल गोयल ‘भावी’ ने अपनी पुÖतक ‘नवीन िहÆदी Óयाकरण एवं रचना’ म¤ तĩव शÊदŌ 

कì पåरभाषा इस ÿकार दी ह—ै “िहÆदी भाषा के वे शÊद जो सीधे संÖकृत से ºयŌ के ÂयŌ नहé िलए 

गये बिÐक वे शÊद जो संÖकृत से पािल, पािल से ÿाकृत, ÿाकृत से अपĂंश तथा अपĂंश से परुानी 

िहÆदी से होते हòए िघस-िपट कर पåरवितªत łप म¤ िहÆदी म¤ ÿयĉु हो रह ेह§, िहदंी के तĩव शÊद कहलाते 

ह§। जैसे सÖंकृत के िपत ृसे िपता, मात ृसे माता आिद łप म¤ पåरवितªत होकर िहÆदी म¤ ÿयĉु हो रह े

ह§।”28 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ तĩव शÊदŌ का ÿयोग भाषा को अिधक 

Öवाभािवक, बोलचाल के िनकट और लोक जीवन से जुड़ा हòआ बनाता है। ‘उस रात कì सुबह’ 

उपÆयास म¤ तĩव शÊदŌ का ÿयोग इस ÿकार ŀिĶगोचर होता ह ैिक -“एक हाथ से उÆह¤ सभंाले घर के 

नीचे से होते हòए मैदान कì ओर भागे, जहां सब लोग भागकर इकęे पहòचँने बैठे हòए थे। वहाँ पहòचँने पर 

माँ को भाई का Ùयाल आया और उÆहŌने उसके बारे म¤ पछूा तो िपताजी ने बताया िक वह उसकì पीठ 

पर गमछे से बंधा हòआ आराम से सो रहा ह।ै”29 
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इसी ÿकार, जुमसी िसराम कì ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास म¤ भी तĩव शÊदŌ का ÿयोग 

पाýŌ कì भाषा को जनसामाÆय के अिधक समीप लाता ह ैिक- “अगर मेरी बहन आयी उस लÌपट के 

ÿेमजाल म¤ फंसकर मेरी इÛज़त डुबाना चाहती ह ैतो म§ उसका िसर काटकर अलग कर दूगंा। कौन भाई 

होगा िजसे अपनी बहन को िकसी लफंगे के साथ िफरते दखेकर øोध न हो?”30 

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी अनेक तĩव शÊदŌ का ÿयोग हòआ ह,ै जैस-े ‘आँख’, 

‘पाँच’, ‘कमरा’, ‘लाख’, ‘घर’, ‘Èयार’, ‘सात’ आिद । इसी ÿकार ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी 

तĩव शÊदŌ का पयाªĮ ÿयोग ŀिĶगोचर होता ह,ै जैसे - ‘सरूज’, ‘मुँह’, ‘चाँद’, ‘कंधा’, ‘नéद’, ‘माँ’, 

‘साँस’, ‘मछली’ आिद तĩव शÊदŌ का ÿयोग उपÆयास म¤ िकया गया ह ै।    

 

देशज शÊद : दशेज शÊद जो पहले से बोलचाल म¤ ÿयोग करता हòआ चला आ रही ह।ै   यह शÊद 

कहाँ और िकधर से आया कुछ आता पता नहé ह।ै    

‘नवीन िहÆदी Óयाकरण एवं रचना’ पÖुतक म¤ देशज शÊद का पåरभाषा दतेे हòए िलखते ह ैिक-

“िकसी भाषा के वे शÊद िजनकì उÂपि° या ľोत का पता नहé चलता तथा वे शÊद जो Öथानीय या 

±ेýीय जनता के Ĭारा अपनी आवÔयकता के अनसुार गढ़ िलये जाते ह§, ‘दशेज’ या ‘अ²ातमलूक’, 

शÊद कहलाते ह§ । जैसे–‘माला’, ‘िखड़कì’, ‘गािड़’, ‘जूता’, ‘काच’, ‘डोसा’, ‘मीन’, ‘सरसŌ’  

आिद।”31 

उपÆयासकार ने अपनी ‘उपÆयास उस रात कì  सबुह’ म¤ देशज शÊदŌ का ÿयोग िकया गया 

ह-ै “म§ एकदम कँुवारी, िववािहता मगर कँुवारी, पित के नाम कì माला जपती हòई सारी िजंदगी उनके 

इसी घर म¤ िबता दी म§ने।   ...अपनी बात समाĮ कर वह बड़ी Öवािभमान के साथ वह उठी और अपने 



235 
 

परुाने टीन के संदकू से कुछ परÌपåरक तादोक/तास¤ग माला एव ंआभषूण िनकालकर बड़े शान से 

िदखलाती हòई बोली|”32 ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी देशज शÊद का ÿयोग हòआ ह-ै “जब 

उसने िखड़कì से पदाª हटाया तो भोर कì िकरोणŌ ने कमरे को हÐके उजाले से भर िदया।”33 

 

िवदेशज  शÊद: िवदशेज शÊद वे होते ह§ जो िकसी अÆय देश कì भाषा से आए होते ह§। अथाªत् जो 

शÊद दशेज न होकर दसूरे या तीसरे दशेŌ से िहदंी म¤ आए ह§, उÆह¤ िवदेशज शÊद कहा जाता ह।ै जैसे 

— अंúेजी, अरबी, फारसी, तुकê, चीनी, जापानी आिद भाषाओ ंसे आए हòए शÊद।  अथाªत, अÆय 

दशेŌ से आए हòए शÊदŌ को भाषा म¤ िवदेशज शÊद कहा जाता ह।ै    

इसकì पåरभाषा इस ÿकार दी गई ह-ै  “िकसी भाषा म¤ ÿयĉु अÆय दशेŌ कì भाषाओ ंसे आए 

वे शÊद िजनका ÿयोग मलू भाषा के Óयाकरण के अनसुार न होकर ÿयĉु भाषा के Óयाकरण के अनसुार 

ही होता ह,ै िवदशेी शÊद कहलाते ह§।”34 

िवदशेी शÊदŌ का ÿयोग ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास म¤ िकया गया ह।ै लेखक िलखते ह§ -  

“आज ÿातः ही सिदया शहर के ए.पी.ओ. (अिसÖट¤ट पोिलिटकल ऑिफसर) कĮान नोएल 

िविलयमसन लदेमु पधारे हòए थ।े उÆहŌने कĮान जे. एफ. िनधाम का कायªभार संभालते ही ‘आदी’ दशे 

के अितåरĉ ‘िमÔमी पहािड़यŌ’ का दौरा िकया। वे चीन कì सीमा तक जा पहòचँे थे।”35 

‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ भी अúंेजी शÊदŌ का ÿयोग िकया गया ह ैिक- “हाय िबøम! 

वेलकम टू मेकेिलगं! हाय काÆत!... डेट के संचार क± म¤ एक मेज पर ÿभु कì छोटी-सी वकª शॉप थी 

जहां कई तरह के मीटर, उपकरण, औजार, सोÐडåरंग तार, तार गरम करने कì मशीन, इल³ेůॉिनक 
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सिकª ट वाले बोडª और भाँित-भाँित के कैपेिसटर, डायोड, रेिजÖटसª, बैटåरयाँ आिद बेतरतीबी से िबखरे 

पड़े थे।”36 

    ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास म¤ अंúेज़ी के अलावा अरबी और फारसी शÊदŌ का भी 

ÿयोग िकया गया ह,ै जैसे — ‘इमारत’, ‘मंिज़ल’, ‘लेिकन’, ‘िनगाह’, ‘इतंज़ाम’, ‘नज़दीक’, 

‘िशकार’, ‘काफ़ì’, ‘हज़ार’, ‘टीम’, ‘इजंीिनयर’, ‘ÿोजे³ट’, ‘कंपनी’, ‘िमÖटर’, ‘Öटील’, ‘कैमरा’, 

‘िमिडल’ आिद। ‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ भी अरबी-फारसी शÊदŌ का ÿयोग िकया गया ह,ै जैसे — 

‘शरीर’, ‘मौसम’, ‘बेददª’, ‘मजबतू’, ‘कोिशश’, ‘शायद’, ‘ताकतवर’, ‘अहसास’, ‘दग़ाबाज़’, 

‘गुनाह’, ‘नाराज़’ आिद।  

अंúेज़ी वा³य का ÿयोग करते हòए ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ िलखा गया ह ै— 

“See Mr. Ghosh, । am very much satisfied with the progress of the work in Mr. 

Saikia’s site. He had done a marvellous job in cutting the road through the hard 

rocky portion. So, no question of recommending his resignation letter to the 

Executive Engineer.”37 

आंचिलक शÊद अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ Öथानीय शÊदŌ और भाषा का 

भी ÿयोग हòआ ह ै। “महरी बाबू! तुम हम का बताया न िक राÖता बनाने का पीछे हम का जगह म¤ 

ईÖकुल, असपेताल, दकुान बनेगा, बड़ा-बड़ा िटन घोर बनेगा। हम का बÖती के पास Łपा बÖती म¤ 

ईÖकुल ह।ै हम का मालूम ह ैथेÌबांग, बुड़ागांव बÖती म¤ भी ईÖकुल ह।ै हम का शेरदकुपेन मोनपा, अंका 

बÖती म¤ ईÖकुल है। सरकार डफला आदमी का बÖती सेपला म¤ भी ईÖकुल खलुना है न! नहé 

खलेुगा?”38 
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दसूरे उदाहरण के łप म¤ ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ उपÆयासकार ने अपनी गालो भाषा म¤ माँ पाý 

से गीत गाकर सुनवाया ह।ै इस गीत का अथª है िक - “ओ सखी, ओ सहलेी, आओ मौज मनाएं, मÖती 

कर¤। चलो कदम िमलाएं, झूम¤, नाच¤ ।”वे िलखते ह§ िक-“आजेना ईतो लाके, आजेन गाī ईतो लाके, 

योई बाबोआ होइ। ओयी गो लेञी तामाले, यÌूद ेओयी गो लेञी तामाले, योई बाबोआ होइ।”39 

तीसरा उदाहरण ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ गालो जनजातीय भाषा के लोकल टोन वाली िहदंी के 

उ¸चारण के łप म¤ िमलता ह,ै जैसे —“पोरके ³या कोरेगा? नो को (तमुको) मालमू नाई है ³या? मेरा 

आबो इस बोÖती (बÖती) का सबसे धनी आदमी ह?ै हम तो बोÖती म¤ कोई दोÖत नाइ है बोल के 

Öकूल आता ह।ै”40 

 

मुहावरे और लोकोिĉयाँ: अŁणाचल ÿदशे-केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ महुावरŌ और लोकोिĉयŌ 

का ÿयोग रचनाकारŌ ने भरपरू िकया है।  पहला उदाहरण ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास से िलया गया 

ह ै-“तुम अ³ल कì दÔुमन हो, आिय! हमारी खानदान के परेू ‘गोिमस - डोकिमन’ (मिण - मĉुा या 

गहने) को तुÌहारी दीदी कì शादी म¤ दहजे के łप म¤ द ेिदया गया था। ये सभी गहने ताकार के पास 

अब भी सरुि±त ह§।”41 दसूरा उदाहरण ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास म¤ िदखाई दतेा ह ैिक-“हर कोई 

मÉुत म¤ िमली इन मछिलयŌ के ख़ज़ाने कì बहती गंगा म¤ जी-भरकर हाथ धोना चाहता था। िजसके 

कारण उस भूकंप के बाद गाँव के लोगŌ के िलए नदी का यह Öथान सभी का मनपसंद Öथल बन गया 

था।”42 तीसरा उदाहरण ‘मेरी आवाज़ सुनो’ उपÆयास से -“यह सुनकर आिय को लगा िक िकसी ने 

उसके कानŌ म¤ िपघला हòआ गमª-गमª लोहा डाल िदया हो।”43 
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काÓयाÂमक भाषा:  अŁणाचल ÿदशे-केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ काÓयाÂमक भाषा पाई जाती ह।ै   

‘काÓयाÂमक’ का अथª ह ै-किवता कì वह भाषा िजसम¤ लय, भाव और सŏदयª का समावेश हो, िजसे 

पढ़कर पाठक आनंद का अनभुव कर¤ । पहला उदाहरण ‘िमनाम’ उपÆयास से िलया जा सकता है, जहाँ 

भावनाÂमक और लयाÂमक अिभÓयिĉ िदखाई दतेी ह ै- “म§ अभागन हó ँमा,ँ जायदाद म¤ िहÖसा नहé; 

भाई के िहÖसे कì थोड़ी-सी ममता माँ,  मझु पर लटुा देती - बस इतनी-सी चाह रखती हó।ँ  म§ भी अंश 

हó ँतÌुहारा, मझुे भी अपना लो माँ,  म§ भी बेटी हó ँतÌुहारी।”44 दसूरा उदाहरण ‘उस रात कì सबुह’ 

उपÆयास म¤ िमलता है - “हमारे नाम पर आप सब िमथुन पल¤ग,े हमारे जगह आप सौदे म¤ सब लेकर 

इतराएंगे,  हम¤ हमशेा के िलए िवदा कर दोगी.”45 तीसरा उदाहरण ‘जंगली फूल’ उपÆयास से िलया 

गया ह,ै िजसम¤ ÿेम, दरूी और जीवन कì संवदेनाएँ काÓयाÂमक ढंग से अिभÓयĉ ह§ िक -“जÆमŌ कì 

आस िलये, दåूरयŌ म¤ ÿेम को पालना था दो िकनारŌ कì कहािनया,ँ बहती लहरŌ को गाना था।”46 इसी 

उपÆयास का एक और उदाहरण -“कब से ये बूंद¤ ढूँढती ह§ तझुको Èयार, िमलने को łह से तेरे तरसता 

ह ैकौन, ÖवरŌ म¤, शÊदŌ म¤, गीत घोलता ह ैकौन, िबखर गया ह ैत,ू िबखरा हó ँम§ भी देख।”47 

  

िचýाÂमक भाषा: िचýाÂमक भाषा वह होती है जो शÊदŌ के माÅयम से िकसी ŀÔय या पåरिÖथित 

को इस ÿकार ÿÖतुत करती ह ैिक पाठक के मन म¤ उसका सजीव िचý उभर आए। अŁणाचल ÿदशे-

केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ इस ÿकार कì िचýाÂमक भाषा का ÿयोग अनेक ÖथानŌ पर दखेने को िमलता 

ह।ै  पहला उदाहरण ‘सोनाम’ उपÆयास से िलया जा सकता ह ैिक-“एक हĘे-कĘे, यौवन-मद से मदमाते, 

Öफूितªवान यवुक कì दहे दमक उठी। साफ िदखाई पड़ा िक वह बलशाली यवुक अपनी पीठ पर एक 

बहòत भारी बोझा बाँधे हòए Öवयं तो मÖती स ेउतरता आ ही रहा है, साथ म¤ छह याक-बैल यानी चंवरी 

गायŌ को भी हाँकता िलये आ रहा ह।ै”48 यह अंश न केवल ŀÔय कì सजीवता को ÿÖतुत करता ह,ै 
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बिÐक पाý कì शिĉ, सौķव और ÿाकृितक पåरवेश का सजीव िबंब भी रचता ह ै। दसूरा उदाहरण 

‘जंगली फूल’ उपÆयास म¤ िमलता ह ै िक- “एक ऊँच ेटील ेपर घटुनŌ को दोनŌ हाथŌ से मजबूती से 

पकड़े हòए, उकड़ñ  बैठा था कोई। कंधे पर धनषु लटक रहा था। दोनŌ घुटनŌ पर काले रंग के धागे बंधे थे। 

मुँह म¤ छोटे बाँस का हò³का था, िजसम¤ से हÐका-हÐका धुआं िनकल रहा था।”49 यह ŀÔय न केवल 

पाý कì मþुा का यथाथª िचý ÿÖतुत करता ह,ै बिÐक Öथानीय जीवनशैली और संÖकृित कì झलक 

भी दतेा ह।ै तीसरा उदाहरण ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास से िलया गया ह ै िक-“जंगल के बीच 

काली पोशाक पहनी एक यवुती दोनŌ बाँह¤ फैलाकर उसकì तरफ िबजली कì रÉतार से दौड़ती हòई बढ़ 

रही ह।ै”50 यह ŀÔय गितशीलता, रहÖय और भय कì अनभुूित को एक साथ उÂपÆन करता ह,ै जो 

िचýाÂमक भाषा कì िवशेषता है।  चौथा उदाहरण ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास से ह ै-“लोगŌ 

के शव काटते समय खनू, पीव, सड़ा हòआ मांस, चबê, पेशाब, मल आिद के छéटŌ कì वजह से कपड़Ō 

पर एक मोटी परत जम चकुì ह,ै और उसके ऊपर अनिगनत जओु ंने अपना ÿजनन ±ेý और िवचरण 

भूिम तैयार कर िलया है।”51 

 

गािलयŌ कì भाषा: अŁणाचल ÿदशे केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ जहाँ एक ओर Öथानीय बोली, 

महुावरे और लोक अिभÓयिĉ दखेने को िमलती ह,ै वहé दसूरी ओर पाýŌ के संवादŌ म¤ गािलयŌ कì 

भाषा भी यथाथª िचýण के łप म¤ ÿयĉु हòई ह।ै यह भाषा पाýŌ के सामािजक पåरवेश, øोध, आøोश 

और पåरिÖथित कì सजीवता को ÿकट करती ह।ै पहला उदाहरण ‘कÆया मूÐय’ उपÆयास से िलया 

गया ह ै-“अरे डायन! तू यहाँ हमारी बहó बनकर आयी हो या अपने पित को खाने?”52 यह संवाद 

úामीण पåरवेश और पाåरवाåरक कलह कì िÖथित को सजीव बनाता ह।ै  दसूरा उदाहरण ‘शव काटने 

वाला आदमी’ उपÆयास से उĦतृ ह ै -“सअूर कì औरत! बेहया!”53 यहाँ लखेक ने पाý कì 
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असंवेदनशीलता और सामािजक øूरता को उनके शÊदŌ के माÅयम से उभारा ह।ै  तीसरा उदाहरण 

‘जंगली फूल’ उपÆयास से िलया गया ह ैिक- “ये औरत¤ बड़ी ही नौटंकìबाज होती ह§।”54 

 

ख) अŁणाचल ÿदेश क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì शैली 

शैली को ऐसा कहा जा सकता ह ैिक यह रचना िलखने का तरीका और ढंग ह ै- अपनी रचना 

को िलखने का या अपनी बात को कहने का ढंग। िजसके माÅयम से कहानी, किवता, उपÆयास आिद 

रचनाएँ कही और िलखी जाती ह§। मनÕुय के बोलने के तरीके से उसकì अपनी पहचान बनती ह।ै अपने 

मत या िवचार को ÿÖतुत करने के तरीके को ही ‘शैली’ कहा जाता ह।ै    

वनश ुअकादमी न ेशैली कì पåरभाषा देते हòए िलखा ह ै- “शैली स ेताÂपयª ह ैढंग या ÿणाली 

िवशेष। अúंेजी भाषा म¤ ‘Style is the main’ अथाªत शैली ही मनÕुय का िवशेष ÓयिĉÂव होती ह।ै 

शैली भावŌ व िवचारŌ को िविशĶ ढंग से ÿÖतुत करने कì एक िवशषे ÿिøया ह।ै”55 

डॉ. जॉनसन ने भी शैली कì पåरभाषा देते हòए कहा ह ै- “सामाÆय Óयवहार म¤ बातचीत करने 

का तरीका या ÿणाली ही शैली ह।ै”56 

पाÁडेय शिशभूषण ने शैली कì पåरभाषा दतेे हòए िलखा ह ै—“एक कÃय को कहने कì कई 

ÿणािलयाँ होती ह§। ÖपĶ ह ैिक भािषक ‘शैली’ भािषक चयन का ही पयाªय िसĦ होती ह।ै”57 

अब अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì शैली को दखे¤, तो इनम¤ वणªनाÂमक शैली, 

पवूªदीिĮ शलैी, जीवनी शैली, डायरी शलैी आिद के łप ÖपĶ łप से ŀिĶगोचर होते ह§।    
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पूवªदीिĮ शैली: ऐसी घटना जो पहले ही घट चुकì होती है, लेिकन उसे बाद म¤ बताया या िदखाया 

जाता ह,ै उसे पवूªदीिĮ शलैी कहा जाता ह।ै इस ÿकार कì शैली अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ 

म¤ ÖपĶ łप से िदखाई दतेी ह।ै जैसे - दरजे थŌगछी Ĭारा िलखा गया उपÆयास ‘शव काटने वाला 

आदमी’ और दयाराम वमाª Ĭारा िलखा गया ‘िसयांग के उस पार’ - दोनŌ ही उपÆयास पवूªदीिĮ शैली 

म¤ िलखे गए ह§। दोनŌ रचनाओ ंम¤ पवूª म¤ घिटत घटनाओ ंको Öमिृत या पनुराविृ° के łप म¤ ÿÖतुत िकया 

गया है। लेखक दरजे थŌगछी ने ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ पहले ŀÔय म¤ ही पूवª कì घटना 

को दशाªया ह,ै और िफर अगले ŀÔय म¤ वतªमान कì घटनाओ ंको िदखाया ह ै-अथाªत उपÆयास म¤ पवूª 

और वतªमान के ŀÔय एक साथ चलकर कथा को गित ÿदान करते ह§। वहé ‘िसयांग के उस पार’ 

उपÆयास म¤ लखेक ने तीस वषª परुानी एक घटना को याद करते हòए अपनी डायरी म¤ िलखा ह,ै िजसे 

वह अपनी ÿेिमका िमनी नामक पाý को सŏप दतेा ह।ै उदाहरण -“अब उसने डायरी का पहला पÆना 

खोला। इसके अंदर के पķृ मटमैले और पीले पड़ चकेु थे। जैसे-जैसे दबेांग डायरी के पķृ पलटने लगा, 

वैसे-वैसे मेिकंिलंग, िनयामिदंग और िसयांग कì तीस वषª परुानी घटनाएं और एक कहानी के पाý 

उसकì आँखŌ के सामने चलिचý कì भाँित सजीव होकर चलने लगे, हसंन ेऔर बोलने लगे।”58 

लेखक दरजे थŌगछी जी ने ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ दारग ेनामक पाý के 

माÅयम से यह िदखाया है िक वह अपने जीवन के शुŁआती िहÖसे को याद करता है। उसे कभी यह 

आभास भी नहé था िक एक िदन उसे अपने गाँव से दरू, िदरांगजांग गाँव म¤ आकर बसना पड़ेगा, अपनी 

गÖुसैल पÂनी गुईस¤गम ुके साथ रहना होगा और अंततः एक “शव काटने वाले आदमी” के łप म¤ 

उसका जीवन समाĮ हो जाएगा। थŌगछी जी उपÆयास म¤ िलखते ह§ -  “दारगे ने अपने जीवन के 

शŁुआती िहÖसे म¤ यह कÐपना तक नहé कì थी िक उसे अपने गाँव से इतनी दरू इस िदरांगजांग गाँव 

म¤, इस गÖुसैल पÂनी के साथ घर बसाना होगा; और एक शव काटने वाल ेथांपा के łप म¤ जीवन 
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गुजारना होगा। सोचा ही नहé था िक उसका काम होगा केवल मतृ मनुÕयŌ के शरीर को टुकड़Ō म¤ 

बाँटकर नदी म¤ बहाना। सभी उसे उसके असली नाम से न पकुारकर -आउ थांपा, आजांग थांपा, ममे े

थांपा कहकर पकुार¤गे।”59 

दरजे थŌगछी के ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ लेखक ने दारगे के जीवन म¤ दो 

मिहलाओ ंको ÿमखु łप से िदखाया ह ै- åरजोÌबा और गईुस¤गम।ु åरजोÌबा दारगे कì बचपन कì दोÖत 

और उसकì पहली ÿेिमका होती ह।ै दारगे उससे िववाह करना चाहता है, िकंतु कंुडी (जो िववाह के 

िलए आवÔयक पारंपåरक अनķुान या सामािसक Öवीकृित का ÿतीक ह)ै न िमलन ेके कारण उससे 

िववाह नहé कर पाता। åरजोÌबा के साथ िबताए गए पलŌ और उससे जुड़ी ÖमिृतयŌ को लेखक ने 

पवूªदीिĮ शलैी के माÅयम से उपÆयास म¤ ÿÖतुत िकया ह।ै  दसूरी ओर, गुईस¤गम ुदारगे कì पÂनी ह,ै 

िजसके साथ वह िववाह करता ह ैऔर दो ब¸चŌ का िपता बनता ह।ै गुईस¤गम ुके साथ उसका जीवन 

वतªमान ŀÔय के łप म¤ उपÆयास म¤ िचिýत िकया गया ह।ै इस ÿकार, उपÆयास म¤ अतीत (åरजोÌबा के 

साथ ÿेम) और वतªमान (गईुस¤गम ुके साथ जीवन) के दो Öतर एक साथ चलकर कथा को भावनाÂमक 

गहराई ÿदान करते ह§।  ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास कì शैली पर डॉ. संजीव मडंल का मत 

डॉ. संजीव मंडल ने दयाराम वमाª Ĭारा िलिखत ‘िसयांग के उस पार’ उपÆयास कì शैली को 

डायरी शैली और वणªनाÂमक शैली का िम®ण माना है। हालांिक उÆहŌने यह भी ÖपĶ िकया ह ैिक 

उपÆयास म¤ डायरी कì परंपरागत िवशषेताएं परूी तरह नहé िमलती। वे िलखते ह§ िक - “इस उपÆयास 

म¤ डायरी शैली का ÿयोग िकया गया ह,ै परंत ुन तो डायरी म¤ Öथान और तारीख का उÐलेख ह,ै न ही 

डायरी आÂमकथाÂमक ह।ै डायरी को पढ़ते हòए यह ÖपĶ नहé होता िक हम नायक दबेांग कì कहानी 

पढ़ रह ेह§। ÿथम पŁुष म¤ डायरी न िलखकर तृतीय पŁुष म¤ िलखी गई ह,ै िजससे डायरी शैली का 

औिचÂय कम हो जाता ह।ै उपÆयास 13 पåर¸छेदŌ म¤ िवभािजत ह।ै पहला पåर¸छेद वतªमान काल का 
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ह,ै िजसम¤ देबांग एक इजंीिनयर ह,ै जो माइøो हाइडल ÿोजे³ट के कायª से अपने कुछ यवुा सािथयŌ 

के साथ अŁणाचल आता ह।ै गेÖट हाउस म¤ सटूकेस से एक डायरी िनकालकर वह पढ़ना आरंभ करता 

ह।ै डायरी का िहÖसा दसूरे से बारहव¤ पåर¸छेद तक चलता ह।ै केवल डायरी के ÿारंभ म¤ ‘अ³टूबर, 

1986’ िलखा गया ह,ै जो डायरी िलखने कì तारीख नहé, बिÐक कहानी के तीस वषª पुराने होने का 

संकेत माý देता ह।ै उपÆयास के एक Öथान पर नाियका Ĭारा नायक को िलखे कुछ पý संकिलत łप 

म¤ िदए गए ह§, जो पýाÂमक शैली का उदाहरण ह§। संपणूª उपÆयास मु́ यतः वणªनाÂमक शैली म¤ िलखा 

गया ह।ै इसम¤ ŀÔय योजना का अभाव ह ैऔर अिधकतर भाग वणªन पर आधाåरत ह;ै संवादŌ का ÿयोग 

बहòत कम िकया गया ह।ै”60 

 

वणªनाÂमक शैली: वणªनाÂमक शैली वह होती ह ैिजसम¤ लखेक िकसी Óयिĉ, Öथान, वÖत,ु ŀÔय या 

घटना का िवÖततृ िववरण ÿÖतुत करता है। इस शैली म¤ केवल Óयिĉ-िवशषे कì बात¤ नहé होती, 

बिÐक उसके आस-पास के वातावरण, पåरिÖथितयŌ और वÖतुओ ंका भी सजीव िचýण िकया जाता 

ह।ै इस ÿकार कì शैली को वणªनाÂमक शैली कहा जाता ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ 

म¤ इस शैली का ÿयोग िवशेष łप से दखेा जा सकता ह।ै जैसे - ‘जंगली फूल’, ‘मेरी आवाज़ सनुो’, 

‘उस रात कì सबुह’, ‘सोनाम’, ‘िमनाम’ आिद उपÆयासŌ म¤ लखेक ने पाýŌ और ÖथलŌ का अÂयंत 

सजीव वणªन िकया ह।ै   ‘िमनाम’ उपÆयास से म¤ - “ईटानगर, अŁणाचल ÿदशे कì राजधानी, जहाँ हर 

±ेý से लोग आकर बसते ह§। कोई अ¸छी व उ¸च िश±ा ÿाĮ करन ेके िलए, तो कोई नौकरी कì 

तलाश म¤ आता और यहé बस जाता ह।ै बात उस समय कì ह ैजब ईटानगर म¤ एक ही कॉलेज हòआ 

करता था - गवनªम¤ट कॉलेज ईटानगर।”61 यह अंश दशाªता है िक लखेक ने केवल Öथान का उÐलेख 

नहé िकया, बिÐक ईटानगर के सामािजक और शिै±क पåरवेश का भी जीवतं िचý ÿÖतुत िकया ह।ै   
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दसूरा उदाहरण  ‘सोनाम’ उपÆयास से- “कमर के ठीक ऊपर पाकसा जैकेट के ऊपर लाल रंग के मोटे 

कपड़े कì एक चौड़ी पĘी कमरबÆध के łप म¤ चारŌ ओर से घेरा देकर बँधी है। उसी तंड़ािलया कमरबÆध 

म¤ बायé ओर जाँघŌ तक लटकती, ऊपर स ेचमड़े से मढ़ी हòई लकड़ी कì एक Ìयान ह,ै िजसम¤ लगभग 

डेढ़ फुट लÌबा और ढाई इचं चौड़ा फाल दाव (पहाड़ी कटार) लटक रहा ह।ै कमरबÆध से ही लटकì 

पड़ी ह ैटेड़टेन (गोलाकार गड़ाली) जो मादा याक के बालŌ से बनुकर बनाई गई ह।ै यह बीच म¤ कहé 

बैठने पर मंिचया कì तरह नीचे रखकर िव®ाम करन ेके काम आती है।”62 ‘जंगली फूल’ उपÆयास 

पणूªतः वणªनाÂमक शैली म¤ िलखा गया है। इस उपÆयास का आरंभ ही िववरणाÂमक पĦित स ेहोता ह,ै 

जहाँ लेखक कथा को िकसी पाý कì ŀिĶ से नहé, बिÐक एक सवª² þĶा के łप म¤ ÿÖतुत करता ह।ै 

उपÆयास के ÿथम पķृ या ÿथम अÅयाय से ही इस शलैी कì ÖपĶ झलक िदखाई देती ह।ै लखेक िलखते 

ह§ िक-“लोगŌ के पास करने को कुछ नहé होता।  इन िदनŌ...”63 इस वा³य स ेउपÆयास के ÿारंिभक 

ŀÔय म¤ समाज, वातावरण और पाýŌ कì िÖथित का समú िचýण िमलता ह,ै जो िक वणªनाÂमक शैली 

कì मु́ य िवशेषता है। डॉ. संजीव मंडल का मत ‘जंगली फूल’ उपÆयास कì भाषा पर डॉ. संजीव 

मंडल ने ‘जंगली फूल’ उपÆयास कì भाषा और शैली पर अपनी िटÈपणी म¤ िलखा ह ैिक-“यह उपÆयास 

ÿागैितहािसक काल कì कहानी कहता ह।ै अतः इसम¤ डायरी शैली या पýाÂमक शैली के ÿयोग कì 

कोई गुंजाइश नहé थी। आÂमकथाÂमक शैली का ÿयोग उपÆयासकार चाहती तो कर सकती थी, िकंतु 

उसने ऐसा नहé िकया। उपÆयास केवल कहानी कहता चला जाता ह।ै िकसी पाý के अवलोकन-िबंद ु

से उपÆयास का कोई भी िहÖसा िचिýत नहé िकया गया ह।ै”64 

 

भावाÂमक शैली:  एच.टी.टी.पी. के अनसुार  “भावाÂमक शैली केवल भाषा का Öव¸छंद łप ही 

नहé ह,ै बिÐक एक भावकु Ńदय का आÂमिनवेदन ह।ै”65 इस शैली म¤ लेखक अपने Ńदय कì गहराइयŌ 
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से उपजे भावŌ, संवेदनाओ ंऔर अनभुूितयŌ को शÊदŌ म¤ ढालता ह।ै भावाÂमक शैली का ÿयोग ÿायः 

किवता म¤ अिधक दखेा जाता ह,ै ³यŌिक इसम¤ भावनाएँ सीधी, तीĄ और आÂमीय łप से Óयĉ होती 

ह§। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ भी कई ÖथानŌ पर यह शैली दखेने को िमलती है, जहा ं

पाýŌ के मनोभावŌ को काÓयाÂमक और भावनाÂमक भाषा म¤ अिभÓयĉ िकया गया है।    

 ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास से -  

“ÿीित, रीित को ³या जाने, 

 रीित, ÿीित को ³या जाने! 

 पािपयŌ के पाप से 

 Èयार ³यŌ बदनाम ह?ै 

 Èयार भगवान नहé ह ैतो 

 भगवान िकसका नाम ह?ै 

 ह ेÿेमी! ÿीित कì रीित िनभाना! 

 भय हो तो पास नहé आना।”66 

यहाँ जमुसी जी ने ÿेम कì शĦुता और उसकì सामािजक गलत Óया´याओ ंपर भावनाÂमक 

ÿĳ उठाए ह§। काÓयाÂमक शैली म¤ िलखा गया यह अंश पाý के Ńदय कì गहराई और उसकì 

संवेदनशीलता को ÿकट करता ह।ै    

 ‘उस रात कì सबुह’ उपÆयास से उदाहरण — 

“हम कोमल लड़िकयां सपनŌ कì तरह कोमल होती ह§।    

 आज हम यहाँ ह§ तो न जाने कल कहाँ हŌग?े 

 आने दोÆयी आबो पोलो, तूने यह कौन-सी रीत बनाई ह,ै 



246 
 

 िक हम¤ अपने ही घर से एक िदन पराया करके 

 आप हमेशा के िलए िवदा कर दोगे।    

 हमारे नाम पर आप सबअ/िमथुन पल¤ग,े 

 हमारी जगह आप सौदे म¤ सबअ लेकर इतराएंगे, 

 हम¤ हमशेा के िलए िवदा कर दोगे...”67 

 

ÿĳाÂमक शैली:  ÿĳाÂमक शलैी वह होती ह ै िजसम¤ लेखक या पाý अपन े िवचारŌ, भावनाओ ं

अथवा पåरिÖथितयŌ को Óयĉ करने के िलए ÿĳŌ के माÅयम से संवाद या आÂममंथन करता ह।ै इस 

शैली म¤ ÿĳŌ के Ĭारा भावनाÂमक तीĄता, िचंतनशीलता और अंतĬ«Ĭ को Óयĉ िकया जाता ह।ै 

अŁणाचल ÿदशे केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ भी ÿĳाÂमक शैली का ÿयोग ÿभावी łप से िकया गया 

ह।ै  ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ नाियका कì आÂमÓयथा ÿĳŌ के माÅयम से Óयĉ होती ह ैिक- “म§ उस इसंान 

के िलए रो रही थी, जो कभी मरेा पित था? िजससे म§ने कभी Èयार िकया था? या उसके िलए जो मेरी 

बेटी का िपता था? िजस इसंान ने मझेु दखु पहòचंाया, मझुे तकलीफ¤  दé, उसे म§ कब का माफ कर चकुì 

थी, भगवान ने उसे अभी ³यŌ अपने पास बुलाया?”68 इन ÿĳŌ म¤ नाियका कì आÂमसंघषª और 

भावनाÂमक उलझन का िचýण ÖपĶ ह।ै ‘मेरी आवाज़ सनुो’ उपÆयास म¤ नारी-Öवतýंता पर ÿĳ उठाते 

हòए समाज कì मानिसकता पर तीखा ÿहार िकया गया ह ैिक-“³या ľी कì कोई Öवतýंता नहé होनी 

चािहए? ³या नारी मनÕुय नहé ह?ै समाज का अंग नहé ह ैनारी? नारी ही तो इस पÃृवी के ÿािणयŌ कì 

जÆमदाियनी है। िलंग-भेद के कारण ही ³या पŁुषŌ को अपना या बेिटयŌ को िवøय करके मनुाफा 

कमाना चािहए?”69 यहाँ लखेक ने ÿĳŌ के माÅयम से ľी अिÖमता और सामािजक िवसंगितयŌ पर 

िवचारो°ेजक िवमशª ÿÖतुत िकया है।   ‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤ ÿĳ नाियका के मनोभावŌ 

और असमजंस को ÿकट करते ह§ िक-“उसे रह-रहकर अपने पित पर गुÖसा आ रहा था, उसका मन 
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कर रहा था िक बेटी को लेकर कहé भाग जाए, लेिकन कहा?ँ और कहé चली गई भी तो कब तक 

भागती िफर¤गी? एक िदन तो वापस लौटना ह ैही, िफर ³या? अगर चली भी गई तो िफर घर पर बैठे 

बाकì छोटे ब¸चे का ³या होगा?”70 

 

जीवनी शैली: जीवनी शैली वह शलैी ह ै िजसम¤ लेखक िकसी पाý के जीवन कì सÌपूणª याýा - 

उसके जÆम से लेकर मÂृय ुतक के अनभुवŌ, संघषŎ और घटनाओ ंका øमबĦ वणªन करता ह।ै इस 

शैली म¤ पाý का जीवन केवल Óयिĉगत नहé, बिÐक सामािजक और सांÖकृितक पåरवेश से भी जड़ुा 

होता ह।ै  अŁणाचल ÿदशे केिÆþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ इस शलैी का ÿभावशाली ÿयोग देखा जा सकता 

ह।ै “शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास जीवनी शैली का उÂकृĶ उदाहरण है। यह उपÆयास पवूªदीिĮ 

शैली म¤ िलखा गया ह,ै िजसम¤ दारगे नरबू और åरजोÌबा दोनŌ पाýŌ के बचपन से लेकर मÂृय ुतक के 

जीवन-øम को िवÖतारपवूªक िचिýत िकया गया ह।ै”71 उपÆयासकार िलखते ह§ िक- “दारगे को याद 

आते ह§ अपने साथ गाँव कì सड़कŌ, खेतŌ, जंगल म¤ दौड़ने वाल,े उछलने वाल,े शोरगुल मचाने वाले, 

झगड़ने वाले अपने कई साथी। नाक स ेपानी टपकाती हòई तावा, दबुली-पतली Èयारी सी और बीमार 

रहने वाली िजगमे, झगड़ाल ूपेमा, अहकंारी नावांग, बार-बार शौच करने वाला गŌबू और रोने वाली 

åरजोÌबा।”72 उपÆयास के अंत म¤ दारगे और åरनिचन जोÌबा कì मÂृय ुका वणªन इस ÿकार िकया गया 

ह ैिक- “अÆत म¤ तवांगछु नदी कì तीĄ धारा म¤ बगल म¤ åरनिचन जोÌबा आने सांगे का िसर दबाकर 

दारगे नरबू और थांपा को बहकर जाने का ŀÔय Ćोरमांग म¤ उपिÖथत सभी लोगŌ ने देखा। ®Ħा के साथ 

हाथ जोड़कर सभी आने सांगे नोरलजोम उफª  åरनिचन जोÌबा के शरीर के अंगŌ और आउ थांपा उफª  

दारगे नरबू के बहकर जाने कì िदशा म¤ देखते हòए खड़े रहे। इसके साथ ही पिĲम आकाश म¤ सरूज डूब 

गया और अंधकार धरती पर फैल गया।”73 उपÆयासकार िलखते ह§ िक - “यह सनुते ही ताकार के 
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सािथयŌ ने तीर चलाना शुł कर िदया। एक के बाद एक कई तीर आिय को जा लगे। इन जहरील ेतीरŌ 

के ददª स ेवह चीख पड़ी लेिकन वह झकुì नहé... आिय ने दम तोड़ िदया अपने ÿेमी कì गोद म¤। उसने 

इस जीवन से अपनी आँख¤ मूँद लé, िकसी और जीवन म¤ आंख¤ खोलने के िलए... दोनŌ ÿेिमयŌ ने इस 

जािलम दिुनया को अलिवदा कह िदया।”74 

 

डायरी/पý शैली: पý शैली, िजसम¤ घटनाओ ंकì ितिथ का सही-सही उÐलेख िकया जाता ह,ै उसे 

पý शैली कहा जा सकता ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ भी पý शैली का उÐलेख 

िमलता ह।ै जमुसी िसराम ‘नीनो’ कì ऐितहािसक उपÆयास ‘मातमरु जामोह’ डायरी शैली म¤ िलखा 

गया ह।ै इसम¤ घटनाओ ंकì सटीक ितिथ दी गई है । उदाहरण म¤ व ेिलखते ह§ -“गत 31.03.1911 ई॰ 

कì ‘िविलयमसन हÂयाकांड’ का मु́ य अिभयĉु उसका पित मातमरु जामोह ही था, जो अब फरार 

हो गया था।”75 

संवाद शैली: संवाद शलैी वह शैली ह ैिजसम¤ दो लोगŌ के बीच आपसी बातचीत या संवाद के łप 

म¤ कथन िकया जाता ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì शिैलयŌ म¤ संवाद शैली भी पाई 

जाती है। उदाहरण ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ उपÆयास से िलया गया है, जहाँ तादाक और åरनिचन पाýŌ 

के बीच संवाद चलता ह।ै दोनŌ एक-दसूरे से नाम पछूते हòए वाताªलाप करते ह§ — 

तादाक कहते ह§ – “åरनिचन। तकलीफ नाम। भूल जाता हó।ँ” 

åरनिचन कहते ह§ – “तुमका हम नहé भलूा। तुमका नाम तादाक ह ैन?” 

िफर तादाक पछूते ह§ – “तुम जंगल म¤ देखा?” 

åरनिचन जवाब देते ह§ – “देखा। उसका नाम यामा ह ैिकया?” 

तादाक भी उ°र म¤ कहते ह§ – “हाँ, यामा ह।ै हमका बहन। यामा हमको सब बात बोला।”76 
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िनÕकषª: 

ÿÖतुत अÅयाय के अÅययन से यह ÖपĶ होता ह ैिक अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ 

का िशÐप िवधान अÂयंत सशĉ, ÿभावशाली और यथाथªपरक ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ िशÐप, भाषा और 

शैली का ऐसा संतुिलत ÿयोग देखने को िमलता ह,ै िजससे न केवल कथानक जीवंत बनता है, बिÐक 

पाठक अŁणाचल ÿदशे कì भिूम, समाज, संÖकृित और लोकजीवन से आÂमीय łप से जड़ु जाता ह।ै    

‘िशÐप िवधान’ िकसी भी सािहिÂयक कृित कì आÂमा होती ह ै- जो रचना को आकार, गित 

और ÿभाव ÿदान करती ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत उपÆयासŌ म¤ लेखकŌ ने अपने िशÐप को अÂयंत 

कलाÂमक ढंग से गढ़ा ह।ै उÆहŌने कहानी कहने कì शैली, संवादŌ कì संरचना, पाýŌ के Öवभाव और 

घटनाओ ंकì ÿÖतुित म¤ ऐसी सहजता िदखाई ह ैिक उपÆयास केवल कथा नहé रह जाते, बिÐक एक 

जीवंत सामािजक दÖतावेज़ बन जाते ह§।    

इन उपÆयासŌ कì भाषा सरल, Öवाभािवक और संवाद धमê है। लखेकŌ ने Öथानीय बोलचाल 

और जनजातीय शÊदŌ का ÿयोग कर भाषा को न केवल वाÖतिवक बनाया ह,ै बिÐक उसकì 

आंचिलक िमठास और सांÖकृितक पहचान को भी सरुि±त रखा ह।ै तÂसम, तĩव, दशेज और 

आंचिलक शÊदŌ के संतुिलत ÿयोग से भाषा म¤ एक अĩुत लय और ÿवाह का अनभुव होता ह।ै यह 

भाषा न तो अÂयिधक सािहिÂयक ह ैऔर न ही सामाÆय जनभाषा से दरू - बिÐक दोनŌ के बीच एक 

सहज सेत ु के łप म¤ कायª करती है। शलैी कì ŀिĶ से इन उपÆयासŌ म¤ वणªनाÂमक, संवादाÂमक, 

आÂमकथाÂमक और यथाथªपरक शिैलयŌ का ÿयोग हòआ है। लखेकŌ ने अपनी भावनाओ,ं िवचारŌ 

और संदेशŌ को इस ÿकार अिभÓयĉ िकया ह ैिक पाठक को न केवल घटनाओ ंका ŀÔय िदखाई देता 

ह,ै बिÐक वह पाýŌ के साथ जीता और महससू करता ह।ै    
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अंततः कहा जा सकता ह ैिक - अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ का िशÐप िवधान 

उनके सŏदयª, गहराई और ÿभाव का मु́ य आधार है। इन उपÆयासŌ कì भाषा और शलैी न केवल 

पठनीयता को बढ़ाती ह,ै बिÐक अŁणाचल ÿदशे कì सांÖकृितक आÂमा को शÊदŌ के माÅयम से अमर 

बना देती ह।ै इस ÿकार, इन रचनाओ ंका िशÐप िवधान भारतीय सािहÂय कì िविवधता और सŏदयª 

का एक अनमोल उदाहरण ÿÖतुत करता ह।ै    
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उपसंहार  

ÿÖतुत शोध ÿबंध का िवषय ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ का समी±ाÂमक 

अÅययन’ है। अÅययन कì सिुवधा के िलए ÿÖतुत शोध िवषय को पांच अÅयायŌ म¤ िवभािजत िकया 

गया ह।ै 

ÿथम अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे और उसकì जनजाितयाँ: एक िववेचन’ ह,ै िजसम¤ 

अŁणाचल ÿदशे कì पåरभाषा, उसके इितहास और भाषा का उÐलेख िकया गया है। साथ ही 

अŁणाचल ÿदशे के ÿमखु जनजाितयŌ का पåरचय भी िदया गया ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे पवूō°र भारत म¤ िÖथत एक सुंदर और Èयारा-सा राºय ह,ै जहाँ सुंदर पयªटन 

Öथल  मौजूद ह§, जैसे: तवांग, बोमिडला, नमसाई, तेज़,ू ज़ीरो, सेपा, ईटानगर आिद। यह ÿदशे ÿाकृितक 

सौÆदयª और िविवध संÖकृितयŌ से बना ह।ै 20 फरवरी1987 को ‘अŁणाचल ÿदशे’ के नाम से भारत 

का यह राºय बना। इससे पहले यह ÿदशे नाथª-ईÖट Āंिटयर एåरया, नॉथª-ईÖट Āंिटयर ůै³ट्स, नाथª-

ईÖट Āंिटयर एज¤सी आिद के नाम से जाना जाता था, िजसका उÐलेख बी.बी. कुमार ने अपनी िकताब 

‘री-ऑग¥नाइजेशन ऑफ नॉथª-ईÖट इिंडया’ म¤ िकया ह।ै अŁणाचल ÿदशे का कुल ±ेýफल- 83,743 

वगª िकलोमीटर ह।ै वतªमान अŁणाचल ÿदशे म¤ कुल 28 िजल ेह§, िजनके नाम ह§: अंजाव, िबछोम, 

चंगलांग, िडबंग वलैी, ईÖट काम¤ग, ईÖट िसयांग, काम¤ग, कामल,े कुŁङ कुम,े केई पिनयोर, øादादी, 

लेपा रादा, लोिहत, लोअर िदबांग वैली, लŌिडंग, लोअर िसयांग, लोअर सबुनिसरी, नामसाई, पापमु 

पारे, प³के केससांग, िसयांग, शी-योमी, तवांग, ितराप, अÈपर  िसयांग, अÈपर सुबनिसरी, वÖेट काम¤ग, 

वÖेट िसयांग ह§। 2011 कì जनगणना के अनसुार अŁणाचल ÿदशे कì कुल आबादी- 13,82,611 

ह।ै इसम¤ से पŁुष कì आबादी- 7,20,232 और मिहला कì आबादी- 6,62,379 ह।ै अŁणाचल ÿदशे 

कì पहचान एक सीमांत-भूभाग के łप म¤ भौगोिलक दगुªमता, ऐितहािसक एवं ÿशासिनक पåरवतªनŌ 
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और बहò-जातीय/बहò-भाषीय सामािजक संरचना के परÖपर संवाद से िनिमªत हòई ह;ै िजसकì सािहिÂयक 

अिभÓयिĉ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ भी होती ह।ै    

    अŁणाचल ÿदशे का सामािजक-भौगोिलक Öवłप बहòजातीय और बहòभाषीय ह।ै यहाँ 

26 से अिधक जनजाितयां िनवास करती ह§, जैसे मोनपा, आदी, गालो, िनशी, तािगन, आपातानी, 

शेरतुकपेन, मीिज, आका, वाङचो, नो³टे, खामित, तंµसा, इद ुिमÔमी, िमजू िमÔमी, िदगाł िमÔमी, 

मÌेबा, खÌबा आिद। इन जनजाितयŌ कì साÖंकृितक िविवधता राºय कì पहचान का महÂवपणूª िहÖसा 

ह।ै ‘अनेकता म¤ एकता’ और ‘उगते सरूज कì भूिम’ कì अवधारणा अŁणाचल ÿदशे कì िविशĶ 

पहचान को पåरभािषत करती ह।ै    

इितहास और ÿशासिनक िवकास के ŀिĶकोण से, अŁणाचल ÿदशे ने 1873 से अúंेजी 

शासन के दौरान अलग-थलग िÖथित म¤ रहते आए ह§। Öवतýंता ÿािĮ के बाद यह NEFA का िहÖसा 

रहा। 1962 म¤ चीन के आøमण और उसके पĲात भारतीय सरकार Ĭारा ÿशासिनक पनुगªठन ने राºय 

कì नीितगत और सामåरक महÂव को उभारा। इस ऐितहािसक और ÿशासिनक िवकास ने राºय को 

भौगोिलक, सामािजक और राजनीितक ŀिĶ से अÂयंत महÂवपणूª बना िदया।    

सािहÂय और भाषा कì ŀिĶ से भी अŁणाचल ÿदशे िविवधता का ÿतीक है। यहाँ के 

सािहिÂयक अिभलेख असिमया, अंúेजी और िहदंी म¤ उपलÊध ह§, जो राºय कì बहòभाषीय और 

बहòसांÖकृितक पहचान को दशाªते ह§। Öथानीय लेखकŌ ने अपनी सांÖकृितक कहािनयŌ और जनजातीय 

जीवन को िविभÆन भाषाओ ं म¤ अिभÓयĉ िकया, िजससे राºय के ऐितहािसक, सामािजक और 

सांÖकृितक िवकास कì Óयापक समझ ÿाĮ होती ह।ै    
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पयªटन और ÿाकृितक संसाधनŌ कì ŀिĶ से अŁणाचल ÿदशे अÂयंत समĦृ ह।ै तवांग, 

बोमिदला, नमसाई, तेज़,ू जीरो, सेपा, ईटानगर आिद Öथल राºय कì ÿाकृितक सुंदरता और साÖंकृितक 

िविवधता के ÿमुख उदाहरण ह§। यहाँ के सदाबहार पवªत, वना¸छािदत ±ेý, िविवध वÆय जीव, और 

बहòरंगी जनजातीय संÖकृित राºय को दशे और िवĵ Öतर पर िविशĶ बनाती ह।ै    

अŁणाचल ÿदशे कì पहचान एक सीमांत-भूभाग के łप म¤ भौगोिलक दगुªमता, ऐितहािसक-

ÿशासिनक पåरवतªनŌ और बहòजातीय/बहòभाषीय सामािजक संरचना के सिÌमलन से िनिमªत हòई ह।ै 

राºय का सािहÂय, भाषाई िवकÐप और सांÖकृितक िविवधता इस िनमाªण कì अिभÓयिĉ ह§। ÿाकृितक 

सŏदयª, जनजातीय िविवधता, ऐितहािसक पķृभूिम और रणनीितक महÂव- इन सभी का समú िवĴेषण 

यह ÖपĶ करता ह ैिक अŁणाचल ÿदशे न केवल भारत के उ°र-पवूª ±ेý म¤ महÂवपणूª ह,ै बिÐक यह 

बहòÖतरीय अÅययन के िलए एक आदशª ±ेý भी ह।ै    

ÿÖतुत शोध ÿबंध का दसूरा अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा’ है, 

िजसम¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासकार और उनके उपÆयासŌ को िवĴेिषत िकया गया ह।ै 

ÿाचीन काल म¤ अŁणाचल ÿदेश कì जनजाितयŌ के पास अपनी कोई िलिखत सािहिÂयक परंपरा नहé 

थी। ÿÂयेक जनजाित कì अपनी िविशĶ भाषा और बोली थी, िजसके कारण व ेअपनी सांÖकृितक 

अिभÓयिĉ को मौिखक परंपरा के माÅयम से संरि±त रखते थे। लोकगीत, लोक कथाएँ, िमथक और 

जन®िुतयाँ पीढ़ी दर पीढ़ी मौिखक łप म¤ ही ÿचिलत रहé। अŁणाचल ÿदशे म¤ उपÆयास लेखन का 

आरंभ Öवगêय लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘पहारŌर िहल ेिहल’े (1960) से माना जाता है। सन ्1960 के 

दशक म¤ अŁणाचल ÿदशे म¤ पड़ोसी राºय असिमया सािहÂय का गहरा ÿभाव दखेने को िमलता है। 

इसका मु́ य कारण यह था िक उस समय अŁणाचल ÿदशे को नॉथª ईÖट Āंिटयर एज¤सी (NEFA) 

के नाम से जाना जाता था और वहाँ कì िश±ा ÿणाली असिमया भाषा के अधीन थी। बाद म¤ सन् 
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1972 के बाद अŁणाचल ÿदशे म¤ अúंेजी और िहÆदी माÅयम म¤ िश±ा का आरंभ हòआ। इसके साथ 

ही िहÆदी और अँúेज़ी भाषा म¤ िविभÆन सािहिÂयक िवधाओ-ं जैसे कहानी, किवता, नाटक, संÖमरण 

और उपÆयास आिद म¤ लखेन का शभुारंभ ÿारंभ हòआ। इससे पहले तक Öवगêय लÌुमेर दाई और येसे 

दोरजे थŌगछी जैसे लेखक असिमया भाषा म¤ सजृनाÂमक लेखन करते थे। परंत ुजब सन ्1972 के बाद 

अŁणाचल ÿदशे म¤ िहÆदी का ÿचार- ÿसार बढ़ा और अŁणाचल ÿदशे कì बहòभाषी समाज कì  

सवªमाÆय संपकª  भाषा िहदंी बन गई, तब अŁणाचल ÿदशे के जुमसी िसराम ‘िननो’ ने िहÆदी म¤ उपÆयास 

लेखन कì परंपरा का शभुारंभ िकया।    

अŁणाचल ÿदशे को क¤ þ बनाकर िहÆदी म¤ लगभग दस उपÆयास िलखे गए ह§। इनम¤ से चार 

उपÆयास ऐसे ह§ जो मलू łप से असिमया भाषा म¤ रचे गए थे और बाद म¤ िजÆह¤ िहÆदी म¤ अनिूदत कर 

ÿकािशत िकया गया। वहé, मूल łप से िहÆदी म¤ सिृजत उपÆयासŌ कì सं´या छह ह।ै इन उपÆयासŌ का 

नाम ह-ै िहदंी म¤ अनिूदत उपÆयास: ‘कÆया मÐूय’ (2006 ), ‘सोनाम’(2008), ‘शव काटने वाला 

आदमी’(2015), ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’(2017); मलूतः िहदंी म¤ सिृजत उपÆयास:‘मातमरु 

जामोह’(2015), ‘उस रात कì सबुह’ (2018),  ‘िसयांग के उस पार’ (2018), ‘जंगली फूल’ 

(2019), ‘िमनाम’ (2020), ‘मेरी आवाज सनुो’ (2021) ह§। ‘कÆया मÐूय’ उपÆयास, जो कì 

सामािजक समÖयाओ ंपर आधाåरत उपÆयास ह।ै यह उपÆयास अŁणाचल ÿदशे के मु́ य जनजाित 

िनिश, आदी, गालो, तागीन आिद जनजाितयŌ म¤ बेटी कì कìमत लेने कì ÿथा पर आधाåरत ह।ै 

‘सोनाम’ उपÆयास म¤ āोकपा समदुाय म¤ िľयŌ के Ĭारा एक से अिधक पित रखने वाली ÿथा का िचýण 

ह,ै यह āोकपा समदुाय, मŌपा जनजाित कì एक उप जनजाित है, ये लोग तवांग और पिĲमी कम¤ग 

िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ रहते ह§। ‘शव काटने वाला आदमी’ उपÆयास म¤ मोनपा जनजाित म¤ मतृ 

Óयिĉ के शवŌ को काटन ेकì ÿथा का िवÖतार स ेवणªन िकया गया ह।ै ‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ उपÆयास 
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पचास के दशक कì बात ह,ै जब इस ÿदशे को अŁणाचल ÿदशे का नाम नहé िमला  था। तब उस 

समय लोग इसे नाथª-ईÖट Āंिटयर एåरया (उ°र-पवूê सीमातं ±ेý) के नाम से जानते थे। इसी उ°र-पवूê 

सीमांत एåरया के समय एक सड़क िनमाªण का कायª चल रहा था, और इसी सड़क िनमाªण का िजø 

‘मौन हŌठ मुखर Ńदय’ उपÆयास म¤ िकया गया है। ‘मातमरु जामोह’ उपÆयास म¤ ऐितहािसक घटनाओ ं

को आधार बनाया गया ह।ै इसम¤ सन ्1911 के एंµलो-अबोर युĦ कì स¸ची घटनाओ ंका वणªन िमलता 

ह।ै यह एµंलो-अबोर यĦु कॉमिसगं गाँव, िसयांग िजला, अŁणाचल ÿदशे म¤ हòआ, जहां अúंजेी कĮान 

नोएल िविलयमसन और उनके सािथयŌ कì हÂया कì गई। ऐसा माना जाता है िक यह हÂया मातमरु 

जमोह और उनके सािथयŌ ने अपनी मातभृूिम कì र±ा के िलए कì थी।    

‘उस रात कì सुबह’ उपÆयास म¤ बेमेल िववाह का िचýण िकया गया ह।ै लेिखका ने नाåरयŌ 

कì पीड़ा, ददª, सहनशीलता और उनकì कई तरह कì समÖयाओ ंको उठाया ह।ै ‘िसयांग के उस पार’ 

उपÆयास पूवª-दीिĮ शैली (Éलैशबैक) म¤ िलखा गया ह।ै इसम¤ अŁणाचल ÿदशे के ÿाकृितक सŏदयª, 

संÖकृित, सामािजक िÖथित, म§Ìबा जनजाित कì नाåरयŌ कì खबूसरूती, आिदवासी और गैर-

आिदवासी के बीच पनपने वाले ÿेम, िवĵास, अपनापन, लगाव आिद का िचýण िकया गया ह।ै 

‘जंगली फूल’ उपÆयास काÐपिनक ह ैऔर अŁणाचल ÿदेश कì िनिश जनजाित पर क¤ िþत तानी कì 

कथा पर आधाåरत है। िनशी समाज म¤ तानी कì कथा को हाÖय के माÅयम से ÿÖतुत िकया जाता है। 

बुजुगŎ कì मौिखक कथाओ ंम¤ तानी के कई नाम सनुने को  िमलते ह§- आब तेन, िÆयकुम तने, िनया 

तेन, दोदमु तेन, डोल तेन, दोयी तेन, उई तेन आिद। इसके साथ ही उनकì कई पिÂनयŌ- डोनीय याय, 

जीथआन आिद का नाम भी हसंी-मजाक के साथ कथा म¤ आता है। इसिलए इस उपÆयास को 

काÐपिनक और अधª यथाथª का िमि®त łप कहा जा सकता है। ‘िमनाम’ उपÆयास म¤ आिदवासी 

िľयŌ के संघषª कì कथा, ľी िÖमता कì बात कì गई ह।ै यह उपÆयास गालो जनजाित पर क¤ िþत ह।ै 
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इसम¤ गालो जनजाित के खानपान, रहन-सहन, संÖकृित, मोिपन Âयोहार, ब¸चŌ के नामकरण, पजूा-

पाठ, िववाह पĦित आिद का िवÖतार से वणªन िमलता है। ‘मेरी आवाज सुनो’ उपÆयास म¤ ľी 

अिÖमता, नेÈप Æयीदा (पेट िववाह), वध ू मूÐय, बाल िववाह, िपतसृ°ाÂमक समाज, ÿेम िचýण, 

सामािजक िहसंा, नारी शोषण, बेमेल िववाह आिद िवषयŌ का उÐलेख िकया गया है। इस ÿकार 

अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास परंपरा कì  शŁुआत जमुसी िसराम ‘नीनो’ के उपÆयास ‘िशला 

का रहÖय’ (1981), से माना जा सकता ह।ै उÆहŌने ऐितहािसक उपÆयास ‘मातमरु जामोह’ और ľी 

अिÖमता का उपÆयास ‘मेरी आवाज़ सनुो’ िलखकर िहÆदी उपÆयास परंपरा को आगे बढ़ाया। उनसे 

पहले उपÆयास िलखने का कायª Öवगêय लÌुमेर दाई और येसे दोरजे  थŌगछी असिमया भाषा म¤ कर 

चकेु थे ।    

ÿÖतुत शोध ÿबंध का ततृीय अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ 

समाज और संÖकृित’ ह,ै िजसम¤ अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ सामािजक, 

सांÖकृितक, आिथªक आिद जीवन के िविवध आयामŌ का िवĴेषण िकया गया ह।ै अŁणाचल ÿदशे 

क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के समाज और संÖकृित का िवÖततृ वणªन देखने को िमलता 

ह।ै अŁणाचल ÿदशे पूवō°र भारत का िहÖसा ह,ै और यह राºय भारत के पवूê िदशा म¤ िÖथत ह।ै यह 

राºय जनजातीय समाज और सÖंकृित का धनी राºय ह।ै अŁणाचल ÿदशे म¤ 26 जनजाितयाँ रहती ह§। 

यहाँ के जनजातीय समाज के लोग आपस म¤ िमलजुल कर एक-दसूरे कì सवेा, सहयोग और सहायता 

करते हòए अपना जीवन जीते ह§। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के समाज 

और संÖकृित के अनके आयामŌ कì अिभÓयिĉ बड़े ही जीवंत łप म¤ हòई ह।ै ये उपÆयास अŁणाचल 

ÿदशे के जनजातीय जीवन कì गहन पड़ताल करते ह§। इन उपÆयासŌ म¤ Óयĉ समाज और संÖकृित कì 

कथाओ ंम¤ दोÆयी-पोलो धमª (ÿकृित-ÿेम पजूक), पहनावा-ओढावा, सांÖकृितक वैभव और ÂयोहारŌ 
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कì उÐलासमय छटा को दशाªया गया ह।ै अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय लोग अपनी परंपराओ ंऔर 

सामािजक जीवन से बहòत गहराई से जड़ेु हòए ह§। साथ ही, सामिूहक एकता और मेहमाननवाज़ी जैसे 

गुण उनके समाज के वैिशĶ्य को ÿदिशªत करते ह§। इन उपÆयासŌ म¤ केवल समाज के उजले प± ही 

नहé, बिÐक उसके अंधेरे पहलओु ंको भी रेखांिकत िकया गया ह-ै जहाँ नारी शोषण, अंधिवĵास, 

िपछड़े गाँव और िश±ा का अभाव अब भी ÿगित के मागª म¤ काँटŌ कì तरह िबछे हòए ह§।    

ÿÖतुत शोध ÿबंध का चतथुª अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ अिभÓयĉ 

नारी अिÖमता के ÿĳ’ ह,ै िजसम¤ नारी अिÖमता कì पåरभाषा, कÆया मÐूय, बाल िववाह, बेमेल िववाह, 

बहò पÂनी ÿथा, बहò पित ÿथा, ÿेम संबंध आिद का िववेचन िकया गया ह।ै नारी अिÖमता का अथª ह-ै 

ľी कì Óयिĉगत पहचान, उसकì आÂमिनभªरता कì Öवीकृित, Öवतýंता, सरु±ा, मिुĉ कì चाह, अपने 

अिधकारŌ पर िवचार तथा जीवन संघषª कì चेतना। इसके साथ ही िपतसृ°ाÂमक समाज के बंधनŌ से 

मिुĉ का िवþोह और ľी-पŁुष समानता के िलए संघषª करना भी ľी अिÖमता का महÂवपणूª आयाम 

ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ लेखकŌ ने नारी अिÖमता के िविवध ÿĳŌ को जनजातीय 

समाज के संदभŎ म¤ वाणी दी है।  उपÆयासकारŌ ने ‘कÆया मÐूय’, ‘सोनाम’, ‘जंगली फूल’, ‘उस रात 

कì सबुह’, ‘िमनाम’, ‘मेरी आवाज़ सुनो’ आिद उपÆयासŌ म¤ नारी के शोषण और पीड़ा, नारी मिुĉ 

कì चाह, नारी शोषण के िवŁĦ िवþोह, नारी के ÖवÈन, संघषª और अिÖतÂव जैसे ÿसंगŌ को अÂयंत 

मािमªक ढंग से ÿÖतुत िकया है। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ नारी अिÖमता के ÿĳŌ को 

बारीकì स ेसंवेदनाओ ंके साथ उठाया गया ह।ै इसके साथ ही अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ 

म¤ बेमेल िववाह, बाल िववाह, बहòपित ÿथा और बहòपÂनी ÿथा कì समÖया को भी ÿमुखता से िचिýत 

िकया गया ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के कुछ जनजातीय समाज म¤ ľी कì िÖथित को बहòत 

ही दयनीय िदखाया गया ह।ै साथ ही कुछ-कुछ जगह पर ľी को अपने अिधकारŌ के ÿित संघषª करते 
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हòए भी िचिýत िकया गया ह।ै ‘उस रात कì सबुह’, ‘जंगली फूल’, ‘िमनाम’, ‘कÆया मÐूय’, ‘सोनाम’, 

‘मेरी आवाज़ सनुो’ आिद उपÆयासŌ के अिधकांश ľी पाý, पŁुष ÿधान समाज के शोषण का िशकार 

बनी हòई ह§।    

ÿÖतुत शोध ÿबंध का पाँचवा अÅयाय: ‘अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ का िशÐप 

िवधान’ ह,ै इसके अतंगªत अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì भाषा और शैली का िवĴेषण 

िकया गया ह।ै िशÐप िवधान के अंतगªत सबसे पहले भाषा कì पåरभाषा और उपÆयासŌ कì िविवध 

शैिलयŌ का वणªन िकया गया है। िशÐप का शािÊदक अथª ह-ै गढ़ने और िनमाªण करने के तÂव। ‘िशÐप 

िवधान’ दो शÊदŌ के योग से बना ह-ै ‘िशÐप’ और ‘िवधान’। िशÐप का अथª ह ैकला और िवधान 

का अथª ह ैसंयोजन। यानी िक िशÐप िवधान िकसी भी रचना को ÿभावशाली और सुंदर ढंग से ÿÖतुत 

करने का तरीका है। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ कì भाषा सरल, सहज और Öवाभािवक 

ह।ै लेखकŌ ने इन उपÆयासŌ म¤ Öथानीय बोलचाल कì भाषा का ÿयोग िकया ह,ै िजससे पाýŌ कì संवाद 

शैली जीवंत ÿतीत होती ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ िजस ÿकार अŁणाचल ÿदशे के लोग िहदंी बोलते ह§, 

उसी łप म¤ उसे िलखा गया ह।ै अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहंदी उपÆयासŌ म¤ तÂसम, तĩव, देशज, 

िवदशेज तथा आंचिलक शÊदŌ, महुावरे और लोकोिĉयाँ का ÿयोग देखने को िमलता ह।ै इन िविवध 

ÿकार के शÊदŌ के ÿयोग से न केवल भाषा का सŏदयª बढ़ता ह,ै बिÐक उसकì अिभÓयिĉगत शिĉ 

भी सशĉ होती ह।ै   

 अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ िविवध शैिलयŌ का ÿयोग िकया गया ह।ै इसम¤ 

वणªनाÂमक शैली, संवाद शैली, पूवªदीिĮ शैली, भावाÂमक शैली, ÿĳाÂमक शैली, जीवनी शैली, 

डायरी/पý शैली आिद शिैलयŌ का ÿयोग आवÔयकता अनसुार िकया गया ह ैिजससे कथा के ÿवाह 

म¤ रोचकता बनी रहती ह।ै  



264 
 

अंततः यह कहा जा सकता है िक अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल 

ÿदशे के जनजातीय समाज, संÖकृित, परंपरा, जीवन शलैी, खान-पान, रहन-सहन, पहनावा-ओढ़वा, 

धािमªक िवĵासŌ व łिढ़यŌ, िľयŌ कì िÖथित आिद कì यथाथª अिभÓयिĉ देखी जा सकती ह ैजो 

भारतीय समाज और संÖकृित के वैिवÅय को ही एक नया रंग ÿदान करती ह।ै 

 

शोध-ÿबंध के महÂवपूणª िनÕकषª: 

1. िहदंी सािहÂय के इितहास म¤ पवूō°र क¤ िþत उपÆयास लेखन कì परंपरा नवीन है।  

2. अŁणाचल ÿदशे म¤ उपÆयास लखेन का आरंभ लÌुमेर दाई के उपÆयास ‘पहारŌर िहले िहले’ 

(1960) से माना जाता ह,ै जो असिमया भाषा म¤ िलखा गया है। परंत ुिहदंी म¤ अŁणाचल 

ÿदशे क¤ िþत उपÆयास लेखन और दसूरी भाषा से िहदंी म¤ अनवुाद करने कì परंपरा कì 

शŁुआत 21वé शताÊदी से ही ŀिĶगोचर होता ह।ै  

3. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì ²ात सं´या- 10 ह,ै िजसम¤ से 4 अनिूदत 

उपÆयास ह§ तो 6 मलूतः िहदंी म¤ सिृजत ह§। 

4. िहÆदी सािहÂय म¤ अŁणाचल ÿदशे से संबंिधत रचनाओ ंके सजृन कì ÿविृत धीरे धीरे बढ़ 

रही ह।ै अŁणाचल ÿदशे स ेकई सारे ऐस ेलेखक अब सामने आ रहे ह§ जो सीध ेसीधे िहदंी म¤ 

लेखन कर रह ेह§ और अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज और संÖकृित को अपने सािहÂय 

का कÃय बना रह ेह§। िपछले दो दशकŌ म¤ धीरे धीरे उनकì सं́ या बढ़ती जा रही ह।ै ऐसा 

इसिलए अब ºयादा सहजता से हो रहा है ³यŌिक अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज न े

अपनी मातभृाषा के Öथान पर िहदंी को संपकª  कì मु́ य भाषा मान िलया ह।ै  
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5. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयास केवल मनोरंजन के साधन नहé ह§, बिÐक इन 

उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयŌ कì सामािजक और सांÖकृितक जीवन के 

िविवध आयामŌ को िचिýत करने का सफल ÿयास िकया गया ह।ै 

6. अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय जीवन, समाज, सÖंकृित, परंपरा और नारी अिÖमता आिद 

को अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ िजस łप म¤ ÿÖतुत िकया गया है, वह भारतीय 

सािहÂय को एक नया रंग ÿदान करता ह।ै  

7. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ Öथानीय जनजाितयŌ कì परंपराएँ, धािमªक 

माÆयताएँ, ÿकृित के ÿित ÿेम, संघषªपूणª जीवन और आधिुनकता के ÿभाव को साफ़ तौर से 

दखेा जा सकता ह।ै  

8. अŁणाचल ÿदशे कì जनजाितयाँ सिदयŌ से ÿाकृितक धमª को मानती आई ह§। कुछ 

जनजाितयाँ दोनी पोलो धमª को मानती आई ह§। दोनी का अथª ह ैसयूª और पोलो का अथª ह ै

चंþ, ये जनजाितयाँ सयूª को माता के łप म¤ और चंþ को िपता के łप म¤ पजूती ह§। 

9. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ जनजाितयŌ के भीतर आपसी सĩावना और 

सहानुभिूत का भाव िचिýत है। अŁणाचली लोगŌ म¤ एक-दसूरे के ÿित सहानभुिूत का भाव 

कूट-कूटकर भरा पड़ा ह।ै ‘मौन हŌठ मखुर Ńदय’ उपÆयास म¤ िदखाया गया है िक अलग-

अलग जनजाित के लोग एक-दसूरे कì मदद करते ह§ और एक-दसूरे का सहारा बनते ह§। 

10. अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ मेहमान के Öवागत-सÂकार कì ÖवÖथ परंपरा रही 

ह।ै 

11. अŁणाचल ÿदशे के जनजाितयŌ के पवª और वेशभूषा िविवधातापणूª रह ेह§।  अŁणाचल ÿदशे 

क¤ िþत िहदंी उपÆयासŌ म¤ इनका उÐलेख िवÖतार से िमलता ह।ै  
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12. इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ ÖवाÖÃय सुिवधाओ ंकì कमी, 

िश±ा का अभाव, आिथªक चनुौितयां, सांÖकृितक पहचान का संकट और राजनीितक 

पåरवतªन कì उठती मांग आिद का भी यथाथª łप म¤ िचýण िमलता ह।ै 

13. अŁणाचल ÿदशे के अिधकतर जनजातीय समाज कृिष पर िनभªर करते ह§। इन उपÆयासŌ म¤ 

अिधकतर गांव के लोग झूम खेती और पानी खेती को करते हòए िदखाए गए ह§। 

14. अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ िपछड़ापन बहòत है। अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहदंी 

उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज के िपछड़ेपन का भी िचýण िमलता ह।ै  

15. अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ पवूª से िश±ा कì कमी रही है। पहले के समय म¤ 

अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज िश±ा को कोई अहिमयत नहé दतेे थे। यहाँ तक कì 

गाँव के लोग अपने ब¸चŌ को Öकूल भेजने से बहòत डरते थ।े इन उपÆयासŌ म¤ अŁणाचल 

ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ ÓयाĮ िश±ा के अभाव को िदखाया गया ह।ै 

16. इन उपÆयासŌ म¤ मानवीय संबंधŌ कì अवÖथा और अपनी जड़Ō को बचाए रखने का संघषª भी 

उभरकर सामने आता ह।ै  

17. अŁणाचल ÿदशे का जनजातीय समाज भी िपतसृ°ाÂमक ह ैिजसम¤ िľयŌ कì िÖथित बहòत 

अ¸छी नहé ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ ľी पाý सबसे पीिड़त, शोिषत और विंचत िदखाई दतेी ह§। 

इन उपÆयासŌ म¤ ľी के मानिसक और शारीåरक शोषण का िचýण िमलता ह।ै 

18. नारी अिÖमता के िविवध ÿĳŌ को ‘कÆया मूÐय’, ‘सोनाम’, ‘जंगली फूल’, ‘उस रात कì 

सबुह’, ‘िमनाम’, ‘मेरी आवाज़ सनुो’ आिद उपÆयासŌ म¤ उठाया गया ह।ै 

19. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ म¤ कÆया मÐूय, बाल िववाह, बेमेल िववाह, बहòपÂनी 

ÿथा, बहòपित ÿथा, ÿेम संबंधŌ आिद नारी अिÖमता से जड़ेु िविवध ÿĳŌ को उठाया गया ह।ै 
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20. ÿेम एक ÿाकृितक भावना ह।ै अŁणाचल ÿदशे के जनजातीय समाज म¤ भी यह जÆम लेता ह ै

और पनपता ह।ै इन उपÆयासŌ म¤ ÿेम के अलग-अलग łप िदखाए गए ह§। 

21. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयासŌ कì भाषा-शैली सरल और सहज ह।ै िजसम¤ Öथानीय 

बोिलयŌ के शÊदŌ का ÿयोग भी िकया गया ह।ै 

22. अŁणाचल ÿदशे क¤ िþत िहÆदी उपÆयास, भारतीय सािहÂय म¤ अपना एक अलग Öथान रखते 

ह§। वे न केवल Öथानीय समाज से हमारा पåरचय कराते ह§, बिÐक िहÆदी पाठकŌ को भारतीय 

िविवधता का Óयापक अनभुव भी कराते ह§।  

23.  भिवÕय म¤ इस िदशा म¤ और भी िवÖततृ एवं गहन शोध करने कì आवÔयकता ह,ै िजससे इस 

±ेý कì सािहिÂयक और भाषाई पहचान और भी ºयादा मजबतू होगी।  
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संदभª úंथ सूची 

 

आधार úंथ: 

िहंदी म¤ सृिजत उपÆयास: 

 जुमसी िसराम ‘िननो’, मातमुर जामोह, ÿकाशक- ®ी केमबोम बागरा, आलो, वÖेट िसयांग, 

अŁणाचल ÿदशे, पहला संÖकरण-2015, दसूरा-2016  

 जुमसी िसराम ‘िननो’, मेरी आवाज़ सुनो, अन²ुा ब³ुस, शाहदरा िदÐली, ÿथम संÖकरण-

2021 

 जोराम यालाम नाबाम, जंगली फूल, अन²ुा ब³ुस, शाहदरा िदÐली, ÿथम सÖंकरण-2019  

 तÌुबम åरबा जोमो ‘िलली’, उस रात कì सबुह,पÃृवी ÿकाशन िदÐली,ÿथम सÖंकरण-

2018 

 दयाराम वमाª, िसयांग के उस पार, नोशन ÿेस, चÆेनई, ÿथम सÖंकरण-2018 

 मोजुªम लोयी, िमनाम, बोिध ÿकाशन, जयपरु, ÿथम सÖंकरण -2020  

िहंदी म¤ अनिूदत उपÆयास: 

 येसे दरजे थŌगछी, सोनाम(अनुवाद), अनवुादक- डॉ. महÆेþानाथ दबु,े वाणी ÿकाशन नयी 

िदÐली, ÿथम सÖंकरण-2009  

 येसे दरजे थŌगछी, शव कटनेवाला आदमी(अनुवाद), अनुवादक- िदनकर कुमार, वाणी 

ÿकाशन नयी िदÐली, ÿथम संÖकरण-2015       

 येसे दरजे थŌगछी, मौन हŌठ मखुर Ńदय(अनवुाद), अनवुादक- िदनकर कुमार, सािहÂय 

अकादमेी िदÐली, ÿथम सÖंकरण-2017, पनुमुªþण- 2023 

 लÌुमेर दाई, कÆया का मÐूय(अनवुाद), अनवुादक- मनुीÆþ िम®, एल. डी. पिÊलकेशन 

ईटानगर, ÿथम सÖंकरण -2006 
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सहायक úंथ: 

िहÆदी úंथ:  

 अ²ेय, अरे यायावर रहगेा याद, राजकमल ÿकाशन नई िदÐली, चौथा संÖकरण-2021 

 एल. एन. चøवतê, अनवुादक सि¸चदानÆद चतवु¥दी, अŁणाचल का आिदकालीन 

इितहास, नेशनल बकु ůÖट, इिंडया, नई िदÐली, पहला संÖकरण-2004, दसूरा सÖंकरण-

2012  

 कामताÿसाद गŁु, िहÆदी Óयाकरण, लोकभारती ÿकाशन दåरयागंज नई िदÐली, पहला 

संÖकरण-1977, पनुमुªिþत -2023  

 गजानन माधव मिुĉबोध, एक सािहÂय कì डायरी, वाणी ÿकाशन úपु नयी िदÐली, 

उÆनीसवाँ संÖकरण-2023 

 गोपाल राय, िहÆदी उपÆयास का इितहास, राजकमल ÿकाशन नई िदÐली, सातवाँ 

संÖकरण-2019 

 जमनुा बीनी, अयािचत अितिथ और अÆय कहािनयाँ, समय साàय दहेरादनू, ÿथम 

संÖकरण-2021, दसूरा संÖकरण-2022 
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शोध प्रबंध का सारांश  

प्रस्ततु शोध प्रबंध का विषय ‘अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों का समीक्षात्मक 

अध्ययन’ ि।ै अध्ययन की सवुिधा के वलए प्रस्ततु शोध विषय को पांच अध्यायों में विभावित वकया 

गया ि।ै 

प्रथम अध्याय: ‘अरुणाचल प्रदशे और उसकी िनिावतयााँ: एक वििेचन’ िै, विसमें 

अरुणाचल प्रदशे की पररभाषा, उसके इवतिास और भाषा का उल्लेख वकया गया ि।ै साथ िी 

अरुणाचल प्रदशे के प्रमखु िनिावतयों का पररचय भी वदया गया ि।ै    

अरुणाचल प्रदशे पिूोत्तर भारत में वस्थत एक सुंदर और प्यारा-सा राज्य ि,ै ििााँ सुंदर पययटन 

स्थल  मौिदू िैं, िैसे: तिांग, बोमविला, नमसाई, तेज़,ू ज़ीरो, सेपा, ईटानगर आवद। यि प्रदशे प्राकृवतक 

सौन्दयय और विविध संस्कृवतयों से बना ि।ै 20 फरिरी1987 को ‘अरुणाचल प्रदशे’ के नाम से भारत 

का यि राज्य बना। इससे पिले यि प्रदशे नाथय-ईस्ट फं्रवटयर एररया, नॉथय-ईस्ट फं्रवटयर टै्रक्ट्स, नाथय-

ईस्ट फं्रवटयर एिेंसी आवद के नाम से िाना िाता था, विसका उल्लेख बी.बी. कुमार ने अपनी वकताब 

‘री-ऑगेनाइिेशन ऑफ नॉथय-ईस्ट इवंिया’ में वकया ि।ै अरुणाचल प्रदशे का कुल के्षत्रफल- 83,743 

िगय वकलोमीटर ि।ै ितयमान अरुणाचल प्रदेश में कुल 28 विले िैं, विनके नाम िैं: अंिाि, वबछोम, 

चंगलांग, विबंग िैली, ईस्ट कामेंग, ईस्ट वसयांग, कामेंग, कामले, कुरुङ कुमे, केई पवनयोर, क्रादादी, 

लेपा रादा, लोवित, लोअर वदबांग िैली, लोंविंग, लोअर वसयांग, लोअर सबुनवसरी, नामसाई, पापमु 

पारे, पक्के केससांग, वसयांग, शी-योमी, तिांग, वतराप, अप्पर  वसयांग, अप्पर सबुनवसरी, िसे्ट कामेंग, 

िेस्ट वसयांग िैं। 2011 की िनगणना के अनसुार अरुणाचल प्रदशे की कुल आबादी- 13,82,611 

ि।ै इसमें से परुुष की आबादी- 7,20,232 और मविला की आबादी- 6,62,379 ि।ै अरुणाचल प्रदशे 

की पिचान एक सीमांत-भभूाग के रूप में भौगोवलक दगुयमता, ऐवतिावसक एिं प्रशासवनक पररितयनों 
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और बि-ुिातीय/बिु-भाषीय सामाविक संरचना के परस्पर संिाद से वनवमयत िुई ि;ै विसकी साविवत्यक 

अवभव्यवि अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों में भी िोती ि।ै    

    अरुणाचल प्रदशे का सामाविक-भौगोवलक स्िरूप बिुिातीय और बिुभाषीय ि।ै यिााँ 

26 से अवधक िनिावतयां वनिास करती िैं, िैसे मोनपा, आदी, गालो, वनशी, तावगन, आपातानी, 

शेरतकुपेन, मीवि, आका, िाङचो, नोक्टे, खामवत, तंग्सा, इद ुवमश्मी, वमि ूवमश्मी, वदगारू वमश्मी, 

मेम्बा, खम्बा आवद। इन िनिावतयों की सांस्कृवतक विविधता राज्य की पिचान का मित्िपणूय विस्सा 

ि।ै ‘अनेकता में एकता’ और ‘उगते सरूि की भवूम’ की अिधारणा अरुणाचल प्रदशे की विवशष्ट 

पिचान को पररभावषत करती ि।ै    

इवतिास और प्रशासवनक विकास के दृवष्टकोण से, अरुणाचल प्रदशे ने 1873 से अंग्रेिी 

शासन के दौरान अलग-थलग वस्थवत में रिते आए िैं। स्ितंत्रता प्रावि के बाद यि NEFA का विस्सा 

रिा। 1962 में चीन के आक्रमण और उसके पश्चात भारतीय सरकार द्वारा प्रशासवनक पनुगयठन ने राज्य 

की नीवतगत और सामररक मित्ि को उभारा। इस ऐवतिावसक और प्रशासवनक विकास ने राज्य को 

भौगोवलक, सामाविक और रािनीवतक दृवष्ट से अत्यंत मित्िपणूय बना वदया।    

सावित्य और भाषा की दृवष्ट से भी अरुणाचल प्रदशे विविधता का प्रतीक ि।ै यिााँ के 

साविवत्यक अवभलेख असवमया, अंग्रेिी और विदंी में उपलब्ध िैं, िो राज्य की बिुभाषीय और 

बिुसांस्कृवतक पिचान को दशायते िैं। स्थानीय लेखकों ने अपनी सांस्कृवतक किावनयों और िनिातीय 

िीिन को विवभन्न भाषाओ ं में अवभव्यि वकया, विससे राज्य के ऐवतिावसक, सामाविक और 

सांस्कृवतक विकास की व्यापक समझ प्राि िोती ि।ै    
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पययटन और प्राकृवतक संसाधनों की दृवष्ट से अरुणाचल प्रदशे अत्यंत समदृ्ध ि।ै तिांग, 

बोमवदला, नमसाई, तेज़,ू िीरो, सेपा, ईटानगर आवद स्थल राज्य की प्राकृवतक सुंदरता और सांस्कृवतक 

विविधता के प्रमुख उदािरण िैं। यिााँ के सदाबिार पियत, िनाच्छावदत क्षेत्र, विविध िन्य िीि, और 

बिुरंगी िनिातीय संस्कृवत राज्य को दशे और विश्व स्तर पर विवशष्ट बनाती ि।ै    

अरुणाचल प्रदशे की पिचान एक सीमांत-भभूाग के रूप में भौगोवलक दगुयमता, ऐवतिावसक-

प्रशासवनक पररितयनों और बििुातीय/बिुभाषीय सामाविक संरचना के सवम्मलन से वनवमयत िुई ि।ै 

राज्य का सावित्य, भाषाई विकल्प और सांस्कृवतक विविधता इस वनमायण की अवभव्यवि िैं। प्राकृवतक 

सौंदयय, िनिातीय विविधता, ऐवतिावसक पषृ्ठभवूम और रणनीवतक मित्ि- इन सभी का समग्र विशे्लषण 

यि स्पष्ट करता ि ैवक अरुणाचल प्रदशे न केिल भारत के उत्तर-पिूय के्षत्र में मित्िपणूय ि,ै बवल्क यि 

बिुस्तरीय अध्ययन के वलए एक आदशय के्षत्र भी ि।ै    

प्रस्ततु शोध प्रबंध का दसूरा अध्याय: ‘अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यास परंपरा’ िै, 

विसमें अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासकार और उनके उपन्यासों को विशे्लवषत वकया गया ि।ै 

प्राचीन काल में अरुणाचल प्रदेश की िनिावतयों के पास अपनी कोई वलवखत साविवत्यक परंपरा निीं 

थी। प्रत्येक िनिावत की अपनी विवशष्ट भाषा और बोली थी, विसके कारण िे अपनी सांस्कृवतक 

अवभव्यवि को मौवखक परंपरा के माध्यम से संरवक्षत रखते थे। लोकगीत, लोक कथाएाँ, वमथक और 

िनश्रवुतयााँ पीढी दर पीढी मौवखक रूप में िी प्रचवलत रिीं। अरुणाचल प्रदशे में उपन्यास लेखन का 

आरंभ स्िगीय लमु्मेर दाई के उपन्यास ‘पिारोंर विले विले’ (1960) से माना िाता ि।ै सन ्1960 के 

दशक में अरुणाचल प्रदशे में पडोसी राज्य असवमया सावित्य का गिरा प्रभाि दखेने को वमलता िै। 

इसका मखु्य कारण यि था वक उस समय अरुणाचल प्रदशे को नॉथय ईस्ट फं्रवटयर एिेंसी (NEFA) 

के नाम से िाना िाता था और ििााँ की वशक्षा प्रणाली असवमया भाषा के अधीन थी। बाद में सन् 
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1972 के बाद अरुणाचल प्रदशे में अंग्रेिी और विन्दी माध्यम में वशक्षा का आरंभ िुआ। इसके साथ 

िी विन्दी और अाँग्रेज़ी भाषा में विवभन्न साविवत्यक विधाओ-ं िैसे किानी, कविता, नाटक, संस्मरण 

और उपन्यास आवद में लेखन का शभुारंभ प्रारंभ िुआ। इससे पिले तक स्िगीय लमु्मेर दाई और येसे 

दोरिे थोंगछी िैसे लेखक असवमया भाषा में सिृनात्मक लेखन करते थे। परंत ुिब सन ्1972 के बाद 

अरुणाचल प्रदशे में विन्दी का प्रचार- प्रसार बढा और अरुणाचल प्रदशे की बिुभाषी समाि की  

सियमान्य संपकय  भाषा विदंी बन गई, तब अरुणाचल प्रदशे के िुमसी वसराम ‘वननो’ ने विन्दी में उपन्यास 

लेखन की परंपरा का शभुारंभ वकया।    

अरुणाचल प्रदशे को कें ि बनाकर विन्दी में लगभग दस उपन्यास वलखे गए िैं। इनमें से चार 

उपन्यास ऐसे िैं िो मलू रूप से असवमया भाषा में रचे गए थे और बाद में विन्िें विन्दी में अनवूदत कर 

प्रकावशत वकया गया। ििीं, मूल रूप से विन्दी में सवृित उपन्यासों की संख्या छि ि।ै इन उपन्यासों का 

नाम ि-ै विदंी में अनवूदत उपन्यास: ‘कन्या मलू्य’ (2006 ), ‘सोनाम’(2008), ‘शि काटने िाला 

आदमी’(2015), ‘मौन िोंठ मखुर हृदय’(2017); मलूतः विदंी में सवृित उपन्यास:‘मातमरु 

िामोि’(2015), ‘उस रात की सबुि’ (2018),  ‘वसयांग के उस पार’ (2018), ‘िंगली फूल’ 

(2019), ‘वमनाम’ (2020), ‘मेरी आिाि सनुो’ (2021) िैं। ‘कन्या मूल्य’ उपन्यास, िो की 

सामाविक समस्याओ ंपर आधाररत उपन्यास ि।ै यि उपन्यास अरुणाचल प्रदशे के मखु्य िनिावत 

वनवश, आदी, गालो, तागीन आवद िनिावतयों में बेटी की कीमत लेने की प्रथा पर आधाररत ि।ै 

‘सोनाम’ उपन्यास में ब्रोकपा समदुाय में वियों के द्वारा एक से अवधक पवत रखने िाली प्रथा का वचत्रण 

ि,ै यि ब्रोकपा समदुाय, मोंपा िनिावत की एक उप िनिावत िै, ये लोग तिांग और पवश्चमी कमेंग 

विला, अरुणाचल प्रदशे में रिते िैं। ‘शि काटने िाला आदमी’ उपन्यास में मोनपा िनिावत में मतृ 

व्यवि के शिों को काटन ेकी प्रथा का विस्तार से िणयन वकया गया ि।ै ‘मौन िोंठ मखुर हृदय’ उपन्यास 
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पचास के दशक की बात िै, िब इस प्रदशे को अरुणाचल प्रदशे का नाम निीं वमला  था। तब उस 

समय लोग इसे नाथय-ईस्ट फं्रवटयर एररया (उत्तर-पिूी सीमांत के्षत्र) के नाम से िानते थे। इसी उत्तर-पिूी 

सीमांत एररया के समय एक सडक वनमायण का कायय चल रिा था, और इसी सडक वनमायण का विक्र 

‘मौन िोंठ मखुर हृदय’ उपन्यास में वकया गया िै। ‘मातमरु िामोि’ उपन्यास में ऐवतिावसक घटनाओ ं

को आधार बनाया गया ि।ै इसमें सन ्1911 के एंग्लो-अबोर युद्ध की सच्ची घटनाओ ंका िणयन वमलता 

ि।ै यि एंग्लो-अबोर यदु्ध कॉमवसंग गााँि, वसयांग विला, अरुणाचल प्रदशे में िुआ, ििां अंग्रिेी किान 

नोएल विवलयमसन और उनके सावथयों की ित्या की गई। ऐसा माना िाता ि ैवक यि ित्या मातमरु 

िमोि और उनके सावथयों ने अपनी मातभृवूम की रक्षा के वलए की थी।    

‘उस रात की सबुि’ उपन्यास में बेमेल वििाि का वचत्रण वकया गया ि।ै लेवखका ने नाररयों 

की पीडा, ददय, सिनशीलता और उनकी कई तरि की समस्याओ ंको उठाया ि।ै ‘वसयांग के उस पार’ 

उपन्यास पिूय-दीवि शैली (फ्लैशबैक) में वलखा गया ि।ै इसमें अरुणाचल प्रदशे के प्राकृवतक सौंदयय, 

संस्कृवत, सामाविक वस्थवत, मैंम्बा िनिावत की नाररयों की खबूसरूती, आवदिासी और गैर-

आवदिासी के बीच पनपने िाले प्रेम, विश्वास, अपनापन, लगाि आवद का वचत्रण वकया गया ि।ै 

‘िंगली फूल’ उपन्यास काल्पवनक ि ैऔर अरुणाचल प्रदेश की वनवश िनिावत पर कें वित तानी की 

कथा पर आधाररत ि।ै वनशी समाि में तानी की कथा को िास्य के माध्यम से प्रस्ततु वकया िाता ि।ै 

बिुगुों की मौवखक कथाओ ंमें तानी के कई नाम सनुने को  वमलते िैं- आब तेन, वन्यकुम तेन, वनया 

तेन, दोदमु तेन, िोल तेन, दोयी तेन, उई तेन आवद। इसके साथ िी उनकी कई पवत्नयों- िोनीय याय, 

िीथआन आवद का नाम भी िसंी-मिाक के साथ कथा में आता ि।ै इसवलए इस उपन्यास को 

काल्पवनक और अधय यथाथय का वमवश्रत रूप किा िा सकता ि।ै ‘वमनाम’ उपन्यास में आवदिासी 

वियों के संघषय की कथा, िी वस्मता की बात की गई ि।ै यि उपन्यास गालो िनिावत पर कें वित ि।ै 
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इसमें गालो िनिावत के खानपान, रिन-सिन, संस्कृवत, मोवपन त्योिार, बच्चों के नामकरण, पिूा-

पाठ, वििाि पद्धवत आवद का विस्तार से िणयन वमलता िै। ‘मेरी आिाि सनुो’ उपन्यास में िी 

अवस्मता, नेप्प न्यीदा (पेट वििाि), िध ू मूल्य, बाल वििाि, वपतसृत्तात्मक समाि, प्रेम वचत्रण, 

सामाविक विसंा, नारी शोषण, बेमेल वििाि आवद विषयों का उल्लेख वकया गया ि।ै इस प्रकार 

अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यास परंपरा की  शरुुआत िमुसी वसराम ‘नीनो’ के उपन्यास ‘वशला 

का रिस्य’ (1981), से माना िा सकता ि।ै उन्िोंने ऐवतिावसक उपन्यास ‘मातमरु िामोि’ और िी 

अवस्मता का उपन्यास ‘मेरी आिाज़ सनुो’ वलखकर विन्दी उपन्यास परंपरा को आगे बढाया। उनसे 

पिले उपन्यास वलखने का कायय स्िगीय लमु्मेर दाई और येसे दोरिे  थोंगछी असवमया भाषा में कर 

चकेु थे ।    

प्रस्ततु शोध प्रबंध का ततृीय अध्याय: ‘अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में अवभव्यि 

समाि और संस्कृवत’ ि,ै विसमें अरुणाचल प्रदशे कें वित विंदी उपन्यासों में अवभव्यि सामाविक, 

सांस्कृवतक, आवथयक आवद िीिन के विविध आयामों का विशे्लषण वकया गया ि।ै अरुणाचल प्रदशे 

कें वित विदंी उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे के समाि और संस्कृवत का विस्ततृ िणयन दखेने को वमलता 

ि।ै अरुणाचल प्रदशे पिूोत्तर भारत का विस्सा ि,ै और यि राज्य भारत के पिूी वदशा में वस्थत ि।ै यि 

राज्य िनिातीय समाि और संस्कृवत का धनी राज्य ि।ै अरुणाचल प्रदशे में 26 िनिावतयााँ रिती िैं। 

यिााँ के िनिातीय समाि के लोग आपस में वमलिुल कर एक-दसूरे की सेिा, सियोग और सिायता 

करते िुए अपना िीिन िीते िैं। अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे के समाि 

और संस्कृवत के अनेक आयामों की अवभव्यवि बडे िी िीिंत रूप में िुई ि।ै ये उपन्यास अरुणाचल 

प्रदशे के िनिातीय िीिन की गिन पडताल करते िैं। इन उपन्यासों में व्यि समाि और संस्कृवत की 

कथाओ ंमें दोन्यी-पोलो धमय (प्रकृवत-प्रेम पिूक), पिनािा-ओढािा, सांस्कृवतक िैभि और त्योिारों 
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की उल्लासमय छटा को दशायया गया ि।ै अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय लोग अपनी परंपराओ ंऔर 

सामाविक िीिन से बिुत गिराई से िडेु िुए िैं। साथ िी, सामवूिक एकता और मेिमाननिाज़ी िैसे 

गणु उनके समाि के िैवशष््टय को प्रदवशयत करते िैं। इन उपन्यासों में केिल समाि के उिले पक्ष िी 

निीं, बवल्क उसके अंधेरे पिलओु ंको भी रेखांवकत वकया गया ि-ै ििााँ नारी शोषण, अंधविश्वास, 

वपछडे गााँि और वशक्षा का अभाि अब भी प्रगवत के मागय में कााँटों की तरि वबछे िुए िैं।    

प्रस्ततु शोध प्रबंध का चतथुय अध्याय: ‘अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में अवभव्यि 

नारी अवस्मता के प्रश्न’ ि,ै विसमें नारी अवस्मता की पररभाषा, कन्या मलू्य, बाल वििाि, बेमेल वििाि, 

बिु पत्नी प्रथा, बि ुपवत प्रथा, प्रेम संबंध आवद का वििेचन वकया गया ि।ै नारी अवस्मता का अथय ि-ै 

िी की व्यविगत पिचान, उसकी आत्मवनभयरता की स्िीकृवत, स्ितंत्रता, सरुक्षा, मवुि की चाि, अपने 

अवधकारों पर विचार तथा िीिन संघषय की चेतना। इसके साथ िी वपतसृत्तात्मक समाि के बंधनों से 

मवुि का वििोि और िी-परुुष समानता के वलए संघषय करना भी िी अवस्मता का मित्िपणूय आयाम 

ि।ै अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में लेखकों ने नारी अवस्मता के विविध प्रश्नों को िनिातीय 

समाि के संदभों में िाणी दी ि।ै  उपन्यासकारों ने ‘कन्या मलू्य’, ‘सोनाम’, ‘िंगली फूल’, ‘उस रात 

की सबुि’, ‘वमनाम’, ‘मेरी आिाज़ सनुो’ आवद उपन्यासों में नारी के शोषण और पीडा, नारी मवुि 

की चाि, नारी शोषण के विरुद्ध वििोि, नारी के स्िप्न, संघषय और अवस्तत्ि िैसे प्रसंगों को अत्यंत 

मावमयक ढंग से प्रस्ततु वकया िै। अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में नारी अवस्मता के प्रश्नों को 

बारीकी से संिेदनाओ ंके साथ उठाया गया ि।ै इसके साथ िी अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों 

में बेमेल वििाि, बाल वििाि, बिुपवत प्रथा और बिुपत्नी प्रथा की समस्या को भी प्रमुखता से वचवत्रत 

वकया गया ि।ै इन उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे के कुछ िनिातीय समाि में िी की वस्थवत को बिुत 

िी दयनीय वदखाया गया ि।ै साथ िी कुछ-कुछ िगि पर िी को अपने अवधकारों के प्रवत संघषय करते 
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िुए भी वचवत्रत वकया गया ि।ै ‘उस रात की सबुि’, ‘िंगली फूल’, ‘वमनाम’, ‘कन्या मलू्य’, ‘सोनाम’, 

‘मेरी आिाज़ सनुो’ आवद उपन्यासों के अवधकांश िी पात्र, परुुष प्रधान समाि के शोषण का वशकार 

बनी िुई िैं।    

प्रस्ततु शोध प्रबंध का पााँचिा अध्याय: ‘अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों का वशल्प 

विधान’ ि,ै इसके अंतगयत अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों की भाषा और शैली का विशे्लषण 

वकया गया ि।ै वशल्प विधान के अंतगयत सबसे पिले भाषा की पररभाषा और उपन्यासों की विविध 

शैवलयों का िणयन वकया गया िै। वशल्प का शावब्दक अथय ि-ै गढने और वनमायण करने के तत्ि। ‘वशल्प 

विधान’ दो शब्दों के योग से बना िै- ‘वशल्प’ और ‘विधान’। वशल्प का अथय ि ैकला और विधान 

का अथय ि ैसंयोिन। यानी वक वशल्प विधान वकसी भी रचना को प्रभािशाली और सुंदर ढंग से प्रस्ततु 

करने का तरीका िै। अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों की भाषा सरल, सिि और स्िाभाविक 

ि।ै लेखकों ने इन उपन्यासों में स्थानीय बोलचाल की भाषा का प्रयोग वकया ि,ै विससे पात्रों की संिाद 

शैली िीिंत प्रतीत िोती ि।ै इन उपन्यासों में विस प्रकार अरुणाचल प्रदशे के लोग विदंी बोलते िैं, 

उसी रूप में उसे वलखा गया ि।ै अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में तत्सम, तद्भि, दशेि, 

विदशेि तथा आंचवलक शब्दों, मिुािरे और लोकोवियााँ का प्रयोग दखेने को वमलता ि।ै इन विविध 

प्रकार के शब्दों के प्रयोग से न केिल भाषा का सौंदयय बढता िै, बवल्क उसकी अवभव्यविगत शवि 

भी सशि िोती ि।ै   

 अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों में विविध शैवलयों का प्रयोग वकया गया ि।ै इसमें 

िणयनात्मक शैली, संिाद शैली, पिूयदीवि शैली, भािात्मक शैली, प्रश्नात्मक शैली, िीिनी शैली, 

िायरी/पत्र शैली आवद शैवलयों का प्रयोग आिश्यकता अनसुार वकया गया ि ैविससे कथा के प्रिाि 

में रोचकता बनी रिती ि।ै  
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अंततः यि किा िा सकता िै वक अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों में अरुणाचल 

प्रदशे के िनिातीय समाि, संस्कृवत, परंपरा, िीिन शैली, खान-पान, रिन-सिन, पिनािा-ओढिा, 

धावमयक विश्वासों ि रूवढयों, वियों की वस्थवत आवद की यथाथय अवभव्यवि देखी िा सकती ि ैिो 

भारतीय समाि और संस्कृवत के िैविध्य को िी एक नया रंग प्रदान करती ि।ै 

 

शोध-प्रबंध के महत्वपूर्ण निष्कर्ण: 

1. विदंी सावित्य के इवतिास में पिूोत्तर कें वित उपन्यास लेखन की परंपरा निीन ि।ै  

2. अरुणाचल प्रदशे में उपन्यास लेखन का आरंभ लमु्मेर दाई के उपन्यास ‘पिारोंर विले विले’ 

(1960) से माना िाता ि,ै िो असवमया भाषा में वलखा गया ि।ै परंत ुविदंी में अरुणाचल 

प्रदशे कें वित उपन्यास लेखन और दसूरी भाषा से विदंी में अनिुाद करने की परंपरा की 

शरुुआत 21िीं शताब्दी से िी दृवष्टगोचर िोता ि।ै  

3. अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों की ज्ञात संख्या- 10 ि,ै विसमें से 4 अनवूदत 

उपन्यास िैं तो 6 मलूतः विदंी में सवृित िैं। 

4. विन्दी सावित्य में अरुणाचल प्रदशे से संबंवधत रचनाओ ंके सिृन की प्रिवृत धीरे धीरे बढ 

रिी ि।ै अरुणाचल प्रदशे से कई सारे ऐसे लेखक अब सामने आ रि ेिैं िो सीध ेसीधे विदंी में 

लेखन कर रि ेिैं और अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि और संस्कृवत को अपने सावित्य 

का कथ्य बना रि ेिैं। वपछले दो दशकों में धीरे धीरे उनकी संख्या बढती िा रिी ि।ै ऐसा 

इसवलए अब ज्यादा सििता से िो रिा ि ैक्योंवक अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि न े

अपनी मातभृाषा के स्थान पर विदंी को संपकय  की मखु्य भाषा मान वलया ि।ै  
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5. अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यास केिल मनोरंिन के साधन निीं िैं, बवल्क इन 

उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे की िनिावतयों की सामाविक और सांस्कृवतक िीिन के 

विविध आयामों को वचवत्रत करने का सफल प्रयास वकया गया ि।ै 

6. अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय िीिन, समाि, संस्कृवत, परंपरा और नारी अवस्मता आवद 

को अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में विस रूप में प्रस्ततु वकया गया ि,ै िि भारतीय 

सावित्य को एक नया रंग प्रदान करता ि।ै  

7. अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों में स्थानीय िनिावतयों की परंपराएाँ, धावमयक 

मान्यताएाँ, प्रकृवत के प्रवत प्रेम, संघषयपूणय िीिन और आधवुनकता के प्रभाि को साफ़ तौर से 

दखेा िा सकता ि।ै  

8. अरुणाचल प्रदशे की िनिावतयााँ सवदयों से प्राकृवतक धमय को मानती आई िैं। कुछ 

िनिावतयााँ दोनी पोलो धमय को मानती आई िैं। दोनी का अथय ि ैसयूय और पोलो का अथय ि ै

चंि, ये िनिावतयााँ सयूय को माता के रूप में और चंि को वपता के रूप में पिूती िैं। 

9. अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी उपन्यासों में िनिावतयों के भीतर आपसी सद्भािना और 

सिानभुवूत का भाि वचवत्रत िै। अरुणाचली लोगों में एक-दसूरे के प्रवत सिानभुवूत का भाि 

कूट-कूटकर भरा पडा ि।ै ‘मौन िोंठ मखुर हृदय’ उपन्यास में वदखाया गया ि ै वक अलग-

अलग िनिावत के लोग एक-दसूरे की मदद करते िैं और एक-दसूरे का सिारा बनते िैं। 

10. अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि में मेिमान के स्िागत-सत्कार की स्िस्थ परंपरा रिी 

ि।ै 

11. अरुणाचल प्रदशे के िनिावतयों के पिय और िेशभषूा विविधातापणूय रि ेिैं।  अरुणाचल प्रदशे 

कें वित विदंी उपन्यासों में इनका उल्लेख विस्तार से वमलता ि।ै  
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12. इन उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि में स्िास्थ्य सवुिधाओ ंकी कमी, 

वशक्षा का अभाि, आवथयक चनुौवतयां, सांस्कृवतक पिचान का संकट और रािनीवतक 

पररितयन की उठती मांग आवद का भी यथाथय रूप में वचत्रण वमलता ि।ै 

13. अरुणाचल प्रदशे के अवधकतर िनिातीय समाि कृवष पर वनभयर करते िैं। इन उपन्यासों में 

अवधकतर गांि के लोग झूम खेती और पानी खेती को करते िुए वदखाए गए िैं। 

14. अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि में वपछडापन बिुत िै। अरुणाचल प्रदशे कें वित विदंी 

उपन्यासों में अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि के वपछडेपन का भी वचत्रण वमलता ि।ै  

15. अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि में पिूय से वशक्षा की कमी रिी िै। पिले के समय में 

अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि वशक्षा को कोई अिवमयत निीं दतेे थे। यिााँ तक की 

गााँि के लोग अपने बच्चों को स्कूल भेिने से बिुत िरते थ।े इन उपन्यासों में अरुणाचल 

प्रदशे के िनिातीय समाि में व्याि वशक्षा के अभाि को वदखाया गया ि।ै 

16. इन उपन्यासों में मानिीय संबंधों की अिस्था और अपनी िडों को बचाए रखने का संघषय भी 

उभरकर सामने आता ि।ै  

17. अरुणाचल प्रदशे का िनिातीय समाि भी वपतसृत्तात्मक ि ैविसमें वियों की वस्थवत बिुत 

अच्छी निीं ि।ै इन उपन्यासों में िी पात्र सबसे पीवडत, शोवषत और िंवचत वदखाई दतेी िैं। 

इन उपन्यासों में िी के मानवसक और शारीररक शोषण का वचत्रण वमलता ि।ै 

18. नारी अवस्मता के विविध प्रश्नों को ‘कन्या मूल्य’, ‘सोनाम’, ‘िंगली फूल’, ‘उस रात की 

सबुि’, ‘वमनाम’, ‘मेरी आिाज़ सनुो’ आवद उपन्यासों में उठाया गया ि।ै 

19. अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों में कन्या मलू्य, बाल वििाि, बेमेल वििाि, बिुपत्नी 

प्रथा, बिुपवत प्रथा, प्रेम संबंधों आवद नारी अवस्मता से िडेु विविध प्रश्नों को उठाया गया ि।ै 
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20. प्रेम एक प्राकृवतक भािना ि।ै अरुणाचल प्रदशे के िनिातीय समाि में भी यि िन्म लेता ि ै

और पनपता ि।ै इन उपन्यासों में प्रेम के अलग-अलग रूप वदखाए गए िैं। 

21. अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यासों की भाषा-शैली सरल और सिि ि।ै विसमें स्थानीय 

बोवलयों के शब्दों का प्रयोग भी वकया गया ि।ै 

22. अरुणाचल प्रदशे कें वित विन्दी उपन्यास, भारतीय सावित्य में अपना एक अलग स्थान रखते 

िैं। िे न केिल स्थानीय समाि से िमारा पररचय कराते िैं, बवल्क विन्दी पाठकों को भारतीय 

विविधता का व्यापक अनभुि भी कराते िैं।  

23.  भविष्य में इस वदशा में और भी विस्ततृ एिं गिन शोध करने की आिश्यकता ि,ै विससे इस 

के्षत्र की साविवत्यक और भाषाई पिचान और भी ज्यादा मिबतू िोगी।  
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